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परिचय ` 

लाला भगवानदीन जी का जन्म बड़ी तपस्या के उपरान्त हुआ था | 
IAA माता ने इनके ऐसे पुत्र-रत्न की प्राप्ति के लिये भगवान्‌ भुवन-भास्कर 
का बड़ा कठोर, ब्रत किया था। अधिक अवस्था हो जाने पर भी कोई 
संतति न होने से इनके पिता मुन्शी कालिकाप्रसाद जो बड़े चिंतित रहा 
-करते थे, पर एक साधु के आदेशानुसार उन्होंने अपनी पत्नी. को रविवार 
के दिन उपवास करने रर सूर्य को अखंड दीप-ज्योति दिखलाने को आशा 
दी। ज्येष्ठ मास की कड़ी धूप में वे उदयोन्मुख सूर्य की ओर प्रज्वलित JA- 
“दीप लेकर खड़ी हो जाया करतों, ज्यों-ज्यों सूये भगवान्‌ आकाश में पूर्वे से 
पश्चिम की ओर बढ़ते जाते वे भी उनका ही अनुगमन करके उनके 
"सम्मुख दीपज्योति दिखाती रहतीं। संध्या समय पूजनोपचार के पश्चात्‌ 
चे उसी स्थान पर रात्रि में शयन भी करतीं | दो रविवारों तक तो उन्होंने यह 
चोर ब्रत बड़ी सहिष्णुता के साथ किया, पर तीसरे रविवार को वे चक्र 
आ जाने से गिर ण्ड़ीं | 

इस कठिन तपोब्रत का फल यह हुआ कि संवत्‌ १६१३ विक्रमीय 
की भ्रावण शुक्ला षष्ठी को उन्होंने पुत्र-रत्न प्रसव किया । भगवान (सूर्य ) 
का दिया हुआ समक कर पुत्र का नाम “भगवानदीन”? रखा गया | आप 
अपने माँ-बराप की एकलौती संतान थे, और बड़े लाड़ प्यार से पले ये । 

दीन” जी के पूर्वं पुरुष श्रीवास्तव दूसरे कायस्थ थे और उन्हे 
जक्मत्री के जमाने में “बख्शी! की उपाधि मिली. थी । वे लोग पहले 
रायबरेली में रदा करते थे, किन्तु सन्‌ सचावन वाले विद्रोह के समय 
उन लोगों ने अपना निवास-स्थान छोड़ दिया और रामपुर में जा बसे । 
वहाँ से वे फतेहपुर शहर से कोई दस कोस की दूरी पर बहुवा नामक कस्बे के 
पास “बर्‌ +र” नाम के एक छोटे से गाँव में बस गए । इसी गाँव में ९दोन? जी 
M sagah था॥८ Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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“दोन? जी के पिता साधारण स्थिति के मनुष्य थे इस कारण उन्होंने घर 
पर ही लड़के को पढ़ाना आरम्म किया । कायस्थ होने के कारण “विस्मिल्लाह? 
उदू और फारसी से ही हुआ । ग्यारह वर्ष की अवस्था में इनकी स्नेहमयी 
माता का गोलोकवास हो गया | जीविकावश इनके पिता वुन्देलखरड में 
रहा करते थे | इसलिए वे पत्र को भी अपने साथ लेते गए । ये अपने फूफा के 
यहाँ फारसी पढ़ने लगे, पर चार वर्ष पश्चात्‌ ये फिर घर भेज दिए गए। वहाँ 
दो वर्ष तक मदरसे में पढ़ते रहे और घर पर अपने दादा से हिन्दी भी सीखते 
रहे | सत्तरद वर्ष की अवस्था में ये फतेहपुर के हाई स्कूल में भरती किए गये । 
मिडिल पास करने के बाद इनका विवाह भी कर दिया गया था'। सात वर्ष में 
एंट्रेंस पास कर लेने पर ये प्रयाग की कायस्थ-पाठशाला में कालेज की शिक्षा 
ग्राप्त करने के लिए भेजे गए । इनके पिता ने इनकी देख-रेख का भार अपने 
घनिष्ठ मित्र “पत्त सोनार”? को सौंप दिया था, जो बड़ी सावधानी और 
विश्वासपात्रता के साथ “दीन' जी को शिक्षा दिलाते थे । इनका पहला विवाह 
तक “पत्त g ने ही कराया था, पिता जी दूर रहने के कारण शीघता में वहाँ 
पहुँच द्वी नहीं पाए । 

पुत्त बात! ने “दीन? जी को अपनी ग्रहस्थी का भार सँमालने की श्राज्ञा 
द । तदनुसार ये पढ़ते भी थे और गरहस्थी सँभालने का प्रयत्न भी करते रहते 
थे, इसी से एफ० ए० के श्रागे दीन? जी क्रो पढ़ाई न चल सकी | ग्रन्त में 
ये कायस्थ पाठशाला में अध्यापक हो गए । डेढ़ साल के अनंतर ये प्रयाग के 
दी “गल्सं हाई स्कूल” में फ़ारसी की शिक्षा देने लगे | चित्त न लगने के कारण 
छः मास पश्चात्‌ ये छतरपुर ( बुन्देलखन्ड ) में “महाराजा. हाईस्कूल' में 
सेकेंड मास्टर होकर चले गए। वहाँ जाने पर इनकी स्त्री का देहान्त हो 
“गया | इनका दूसरा विवाद क्रसत्रा शादियाबाद ( गाजीपुर ) मुन्शी परमेश्वर 
दयाल साहब को पुत्री से हुआ और इन्हें अपनी दूसरी स्त्री को साथ ही 
रखना पढ़ा । इनकी दूसरी «पत्नी प्रसिद्ध कविवित्री . 'ुन्देलाबाला? 
थीं। “दीन? जी ने स्वयं इन्हें कई अन्य पदाये थे, जिनमें 'बिह्री सतसई? 
मुख्य थी । 


लालाजी के दादा बढ़े राम-भक्त और iri मी थे नि 
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अनुराग हो गया था । इन्होंने रामायण के सुन्दरकांड की शिक्षा अपने पूज्य 
पिता जी से ही पाई थी। वे भी परम भगत थे | यद्यपि हिन्दी का शान इन्हें 
पर्याप्त हो गया था, पर अभो पूरी विद्वत्ता प्रस्फुटित न हुई थी । इनका अनु- 
राग कविता की ओर लड़कपन से था, पर उसका परिमार्जन वश्यक था । 
छतरपुर में इन्होंने अपने मित्रों के अनुरोध से कविता सम्बन्धी दो सभाएँ 
स्थापित कीं - पहली “कवि समाज” ओर दूसरो “काव्य-लता', साथ ही “भारती- 
भवन? नामक एक पुस्तकालय भी स्थापित किया । ये तीनों स्थान काव्य चर्चा 
के अड्डे ये। उक्त दोनों सभाश्रों में नोसिखुये कवि कविता करके सुनाया 
करते थे और पं ० गङ्गाधर व्यास उनका संस्कार कर दिया करते थे । प्रायः 
समस्या-्पूर्तियाँ पढ़ी जाती थां, व्यासजी से इन्होंने रामायण और अलंकारा 
का मी अध्ययन किया था। उदू में “दीन” जी पहले से ही कविता किय 
करते थे और अपना उपनाम रोशन? रखते थे | अब हिन्दी में मी इनकी 
काव्य-प्रतिभा चमक उठी । इन्होंने कई छोटी-मोटी काव्य पुस्तकें लिख डाली, 
जिनमें से “भक्ति भवानी? और 'रामचरणांकमाला' विशेष उल्लेखनीय हैं । 
'पहली पुस्तक पर इन्हें कलकते की “बरड़ा-त्राजार लाइब्रेरी? ने एक स्वर्णपदक 
अदान किया था जो अन्न तक उनकी स्त्री के पास मौजूद È | 

कुछ दिनों बाद छतरपुर से भी “दीन” जी का मन उचट गया । वस्तुत. ये 
qa विस्तृत साहित्य-क्षेत्र में कार्य करने फे अभिलाषी थे, ग्रतः वे काशी चले 
आए । यहाँ के सेंट्रल हिन्दू कालेज में फ़ारसी के शिक्षक दो गए और नागरी - 
प्रचारिणी समा में प्राचीन-काव्य-ग्रन्थों का संपादन भी.करने लगे | इस समय 
इन्होंने प्रसिद्ध वीर-काव्य “वीर-पंचरत्न? के लिखने मं हाथ लगाया था, जिसके 
लिखने का अनुरोध बुन्देलात्राला ने किया था। कुछ दिनों के पश्चात्‌ जब्र 
नागरी-प्रचारिणी सभा “हिन्दी-शब्द-सागर' बनवाने लगी, तत्र ये भी उसके 
उपसंपादक चुने गए । बहुत कुछ काम हो चुकने पर इन्होंने श्रपनी स्पष्टबादिता 
के कारण संपादन से हाथ खोंच लिय़ा । जब्र हिन्दी-शब्द-सागर छुप कर 
शूरा हो गया तव सभा की ओर से इन्हें इनाम मिला । इस कायै 
से छूटते हो ये'दिवू-विश्वविद्यालय में हिन्दी के लेकूचरर हो गए, जहाँ ये अंत 
तक रहे | ; 


“काशी में aua फी परीत्तीश्री की C ARR देने 
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के लिये “हिन्दी-साहित्य-विद्यालय' की स्थापना को | कुछ: दिनों .के लिये गयाः 
भी गए थे ओर वहाँ की प्रसिद्ध पत्रिका “ल्मी? का संपादन भी किया था । 
अंत में ये काशी में स्थायी रूप से रहने लगे और यहीं आप का 'काशी-वास” 
भी हो गया । श्रन्तिम दिनों में ये अपने गाँव “बर-वट” गए हुए थे | वहाँ से 
आप के बाएँ अंग में एक प्रकार का ज़हरबाद (Frysipelas) हो गया था + 
बाईस दिनों की विकट बेदना के बाद ता० २८ जुलाई सन्‌ १६३० ३० (ïo 
१६८७ के भ्रावण मास की शुक्ला तृतीया ) को आपने अपने 'हिन्दी-साहित्य-- 
विद्यालय" में शरीर छोड़ा । अत्र इत विद्यालय के कार्यकर्ताओं ने श्राप ही के 
नाम पर इत विद्यालय का नाम “भगवान दीन साहित्य विद्यालय” 
रखा है । 


लालाजी हिन्दी के बड़े भारी काव्य-मर्मज्ञ थे । इनकी प्रतिभा 'सबंतोम्मुखी' 
थी | ये कवि, लेखक, समालोचक, संपादक, अध्यापक और व्याख्याता भौ 
थे | इन्होंने कितने ही ग्रन्थ रचे दे | केशवदास के दुर्नोध ग्रन्थों की सरल 
टोकाएँ लिखी हैं और रीति-प्रन्थ बनाये हैं । इनके ग्रन्थों में से प्रसिद्ध पुस्तकों: 
के नाम ये हें, “बीर-पंचरत्न?, नवीन बीन?) किशव-कौमुदी”, 'प्रिया-प्रकाश', 
“बिहारी-तरोधिनी', “तुलसीदास के ग्रंथों की रीका, 'ृक्ति-सरोवर', 'सूरपंचरत्न?, 
किशवपंचरस्म', “अ्लंकार-मंनुषा?, “व्यंगा ्थ-मजुषा?, आदि इनके संपादित ग्रन्थ 
तो बीसियों हैं । फुटकर कविताएँ इन्होंने बहुत लिखी हैं, जिनमें से थोड़ी-बहुत' 
समय-समय पर पत्रिकाओं में प्रकाशित हुआ करती थो । इधर ये “मित्रादर्श” 
और “महाराष्ट्र देश की वीरांगनाएँ' नामक दो बड़े काव्य लिख रहे थे, पर F 
अब अधूरे पड़े हैं | र 


लालाजी बड़े सोघे-सादे, उद्योगशील, सत्यवादो, निष्कपट, स्षष्टवादी,. 
सच्चरित्र और स्वस्थ शरीर के पुरुप थे । वृद्धावस्था में भो "दीन? जी जो इतना 
अधिक साहित्यिक कार्य कर रहे थे, इसका मुख्य कारण इनका स्वास्थ्य था | 
अपने जीवन-मर में लम्बी बोमारी इन्हें दो दी आर भोगनी पड़ी । एक बार इन्हें 
क्षय-रोग हो ह G l बहुत दिनों में अच्छा हुआ और दूसरी बार ज़हर-. 
बाद हुआ, जो शरीर के साथ ही गया । लालाजी, ; Ji 
काश झोन ६९५ ee Fos 


>. जी „` 
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D से तीसरी शादी की, जिन्हें ये विधवा करके छोड़ गए हैँ । बालाजी से एक पुत्र 
हुआ था जो दस मास के बाद मर गया । पहली शादी जो केसवाह जि० 
हमीर पुर में हुई थी, उससे एक लड़की भी थी जो व्याही जाने के कुछ दिनों 
बाद मर गई । उससे दो संतानें थीं, वह मी श्रब नहीं रहीं | 

\ काशी ] चन्द्रिका प्रसाद 

गुरु पूर्णिमा, सं० १६८६ | मैनेजर 
साहित्यभूषण कार्यालय 
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c 
समपण 

केशवजी, 

आपकी वस्तु आपही को देना, यही तो “दीन! से हो ही सकता है । 
अन्य कोई वस्तु “दीन? लावेगा कहाँ से, जो देगा | समय के फेर से आपकी 
यह कीतिं कुछ मेली सी हो रही थी | मुझसे देखा नहीं गया, अपने 
कांव्यज्ञान के गंदे साचुन से उसे थोने का आडम्बर रच बेठा | में तो MEFR 
ही समझता हूँ, पर यदि कुछ सफ़ाई आ गई हो तो काव्यरसिक जन या 
आप जानें । मेंने आपका दामन इसलिए पकड़ा है कि आपके नाम की वदो- 
लत सम्भव है कि मुके भी कुछ सुयश ग्रा हो जाय, क्योंकि युधिष्ठिर के 
गुणागान के प्रसंग में उनके कुत्ते का भी नाम यदा-कदा लोग लेते ही हैं । 

चाहे आप स्वीकार करें, या न करें, पर में तो आपको ही इस वस्तु के 
योग्य समझता हूँ | इस समंय न तो कोई रामसिंह ही दिखाई देता है और 
न इन्द्रजीत ही नज़र आता है, फिर इस टीका को समर्पित किसे करूँ | 

आप सदेह तो इस संसार में नहीं हैं, पर यशमय निर्मल देह से आप 

सद्त्र हिन्दी-साहित्य संसार में ऊँचे आसन पर विराजमान हैं। आपके 
उसी रूप को में यह टीका समर्पित करता हूँ और विनयपूर्वक आग्रह करता 
हैं कि स्वीकार कीजिये | वहानेवाज AN टालमटूल मी मुझसे न चल सकेगी, 
क्योंकि स्वीकृत वा अस्वरीकृति का अनुमान स्वयं मेरे मन के अनुभव करने की 
वात है । यदि वर मान काल के साहित्य-सेवियों तथा आपके प्रेमियों ने इसे 
अपनाया तो में जान लूगा कि आपने स्वीकार कर लिया है, ओर न अपनाया 


तो अस्तीति प्रत्यक्ष है । पर मुझे दोनों दशाओं में संतोष ही होगा । . 


स्वीकृति हो या न हो मुझे तो इस विचार से सन्तोष होगा कि मैंने अपने 
at फल एक उपयुक्त व्यक्ति को समर्पित किया है, करिसी वेकदरे 
) l 


बीरि CC-0, blic >! in. gank i Kanya Maha Vidyalayetection. 
Wo ४१६८० fao “दीन? 
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वक्तव्य 


कवि का परिचय उसकी कृति से ही होता है । वदद कहाँ का निवासी था, 
'किस वंश का था, किसका पुत्र था, कघ पैदा छुआ, किसके यहाँ रहता था, 
. कब मरा, कितने पुत्र छोड़ गया इत्यादि बातें मालूम हुईं 
जीवनी. तो क्या ! और अज्ञात रहों तो क्या १ इन बातों से उसकी 
कृति पर बहुत कम प्रभाव पड़ता है । कालिदास, तुलसीदास, 
ओर विविध अन्य कवियों के बारे में इन बातों की अत्र तक खोज होती ही 
जाती है, पर क्या विना इनके जाने उनकी कविता का कुछ बिगड़ गया। 
कदापि agi । केशवदास का इस प्रकार का परिचय उनके ग्रन्थों मे काफी है | 
इसके सिवा मिश्र-बन्धु महोदयों ने “हिन्दी-नवरत्न' में बहुत कुछ लिखा È 
जिन्हें इन बातों के जानने का शोक. हो, वे वहाँ से जान लें। इम यहाँ केवल 
इसी ग्रंथ के आधार पर केशव के विषय में सिफ वे ही बातें कहना चाहते हैं, 
जिनसे उनका निर्मल कवि रूप ग्राँलो के सामने प्रत्यक्ष दिखाई दे | 
इस पुस्तक को गौर सें पढ़ने से केशव जी केवल कवि ही नहीं बरन्‌ - 
'काव्याचार्य के रूप में सामने श्राते हैं । पहले ही प्रकाश में छन्द नं० ८से 
लेकर नं० १६ तक ऐसे छन्द लिखे हैं, मानो किसी शिष्य 
हमारा मत को सिखलाने के लिए एकाक्षरी छन्द से लेकर क्रमशः 
अष्टाक्षरी छुन्द तक के .उदाहरण लिख रहे हों। वर्णिक 
YA की भरमार से मी यही बात प्रमाणित होती है कि मानों उनको इस 
जात का बड़ा ध्यान था कि विविध प्रकार के छन्दों के उदाहरण प्रस्तुत 
कर देना ही चाहिये । अलंकारों की भरमार से जान .पड़ता है, मानों उन्हे 


' 'यह ध्यान था कि सब प्रकार के अलंकारों के उदाहरण हमारी पुस्तक में होने 


ही चाहिये । केवल यही नहीं, चरन्‌ काव्य दोषों के उदाहरण भी जहाँतहाँ 
जान-बुककर प्रस्तुत किये से जान पड़ते हैं। केशब चाहते तो उन दोषों को 
-न आने देते, पर एक काव्याचार्य को दोषों के भी तो उदाहरण प्रस्तुत करने 
चाहिये | टीका में यथास्थान यह दोष दर्शाये गये हे । अतः हम केशव को 
केवर कवि! ही नहीं “परेने/कीध्याविय भी पान ते ea Vidyalaya Collection. 
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बहैसियत कवि के केशव का स्थान बहुत ऊँचा है। कवि वही है जिसमें 
कल्पना शक्ति की बहुत अधिकता हो । इस पुस्तक में केशव की कल्पना शक्ति 
ऊँची और विलक्षण शक्ति के उदाहरण ददने और पाने 
कृवि में जरा भी देर नहीं लगती, सारी पुस्तक हो भरो पड़ी है | 
कथा-क्रम में कम रुचि और वस्तु-वणंन में अधिक रुचि 

काफ़ी प्रमाण है । 


पांडित्य तो केशव का. ऐसा अ्रगाघ है कि कहते ही नहीं बनता | अन्य 

कवियों में भी पांडित्य होता है, पर इनमें यह विलक्षणता है कि एक तो पांडित्य 

ऊँचा, दुसरे उससे अधिक ऊँची पांडित्य-प्रदर्शन की रुचि 

पांडित्य है| इसी रुचि ने इनकी कविता को बहुत कठिन कर दिया 

है। प्रसाद और माध्य को मरोड़ डाला है। प्रत्येक प्रकार 

के पांडित्य के उदाहरण न देकर केवल इतना. ही कहना. काफी है कि राज- 

नीति, समाजनीति, राजद्रबार के क्रायदे-क्रानून, धर्मनोति, वस्तुवर्णन, सौन्दर्य- 

प्रकाशन इत्यादि जिस विषय पर केशव ने लेखनी चलाई है, उसे अपने 

पांडित्य से ऐसा परिपूण' रूप दिया है कि दूसरे आचार्य की शिष्यता करने की 

आवश्यकता नहीं रह जाती । संस्कृत का पांडित्य तो प्रति पृष्ठ पर झलकता 

हो है। केवल संस्कृत के शब्द ही नहीं, वरन्‌ कठिन समस्त पद भी ( जैसे हिंदी 

में उस समय प्रचलित न थे, न ग्रव हैं ) केशव ने रख दिये हैं। निजेच्छया, 
स्वलोलया, लोलयैव, हरिणाधिष्ठित इत्यादि इसके उदाहरण zl 


केशव आचार्य होने के कारण अलंकार के बढ़े शौकीन थे। उत्प्रेक्षा, 
रूपक और परिसंख्या के तो भक्त ही जान पड़ते हैं । संदेह 

अलंकारिकता और श्लेप की भी मरमार है, पर देव और दीनदयाल 
की तरह यमक और अनुप्रास की बड़ी रुचि न रखते ये। 

BP शब्द का प्रयोग इन्होने बहुधां सहज? के अर्थ में किया दै, 
और 'ज़ूः शब्द का व्यर्थ प्रयोग भो जहाँ-तहाँ देखा जाता है | “देवता? शब्द 
आ सदा स्त्रीलिंग में लिखा है | स्यों, गौरमदाइन और बहुत से 
Aa हीऽ पदेजाने है 


इनका उल्लेख किया गया है। 
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स्वगाय do जानकी प्रसाद जी की रोका से मुझको बड़ी सहायता मिली 

है, अतः मैं उनकी स्वर्गीय आत्मा के सन्षिकट अपनी 

- निवेदन दार्दिक कृतज्ञता प्रकट करता हूँ. सरदार कवि की टीका 

तलाश ही करता रहा पर मिल न सकी। तीन हेस्त- 
लिखित तथा दो छपी हुई प्रतियों के सहारे इनका पाठ शुद्ध किया गया È I 

रीका के साथ छन्दों के अलंकार मौ दिखलाये मये हैं यह मेरी अनाधि- 

कार चेष्टा है | इस सागर में से मैं सब ही रत्न निकाल सका हूँ, ऐसा मेरा 

दावा नहीं । विद्वान्‌ लोग यदि कुछ त्रतलाने की कृपा करेंगे तो दूसरे संस्करण 

में सहर्ष सम्मिलित कर दूँगा । जिन छन्दों के अलंकार नहीं लिखे उनमें मैं 

जान नहीं सका कि कौन अलंकार लिखू । कहीं-कहीं अति सरल जान कर 

पुस्तक बढ़ने के भय से भावार्थ भी नहीं लिखा गया है । पूर्वाद्ध में इतना 

ही हो सका है | यदि राम जी को कृपा ऐसी बनी रही तो इसके उत्तराद्धं की 


रोका में अलंकारों के अलावा लक्षणा, व्यंजना और ध्वनि इत्यादि के संबंध 


में मी कुछ-कुछ जानकारी पाठकों के सामने उपस्थित की जायगी, जिससे 
परीक्षार्थियों को कुछ लाभ अवश्य होगा | 

इस टीका के लिखने में पूण उत्साह दिलाया काठियावाड़ प्रान्तान्तर्गतः 
“गनौद्‌? निवासी भीमान्‌ ठाकुर गोपाल सिंह जी ने, अतः मैं उनका परमा 
कृतज्ञ हूँ । उत्तराद्ध' की टीका तैयार हो रही है । संभवतः आगामी विजयादशमी 
तक प्रकाशित हो जायगी, आगे मरजी मालिक की | 

आजकल की श्रँगरेजी प्रथा के अनुसार लम्नी-चौड़ी भूमिका लिखना 
आर उस भूमिका में ही उदाहरण सहित कवि की सारी बातें उद्धृत कर देना, 
मैं पसंद नहीं करता । मारी भूमिका से द्वानि यह होती है कि पाठक केवल 
भूमिका ही पढ़कर पुस्तक रख देते हैं, आर केवल ग्रन्थचुम्बक ही रह जाते हैं | 
सपरिभ्रम ग्रन्थ पढने का कष्ट नहीं उठाते । मैं केवल ग्रन्थचुम्बक पाठक पैदा 
करना नहों चाहता । 

विद्वानों से निवेदन है कि भूल-चूक को कपाइष्टि से सुधार दें और 
समालोचकों से साग्र निवेदन है कि वे मेरी इस अङ्गाधिकार चेष्टा की कड़ी 
आलोचना करे, जिससे मुझे उत्तराद्ध के लिखने में भरपूर सावधानी रखने 
को शिक्ति मिल Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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यदि एक विद्वान्‌ मी. इस चेष्टा के लिए मेरी पीठ ठोंकेगा, अथवा ga- 
"पाँच विद्यार्थी भी इस टीका के द्वारा केशव की. कविता समझ सकने के 
“लक्षण दिखाबेंगे, तो मैं पना परम सौभाग्य समभोगा, और आगे शायद 


~ 


किसी अन्य कवि की मलीन होती हुई कोतिं को मॉजने का साहस कर सकूँगा । 


काशी ) विनीत 
औरामचवमी सं० १६८० दि० गवानदीन 
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दूसरी आदृत्ति पर वक्तव्य 


ईश्वर की कृपा, केशव की स्वीकृति तथा सर्व काव्यप्रेमियों की कद्रदानी से 
यह सुअवसर हाथ आया है कि इस टीका की दूसरी आवृत्ति हो रही है | 
पाठकों के निकट मैं कृतज्ञ हूँ। 

इसकी पहली आजति 'साहित्य-सेवा सदन! कार्यालय सें निकली थी, 
पर थोड़े ही दिनों में उस कार्यालय के प्रोप्राइटरों से हिसात्र-फिताब की ढिलाई 
के कारण कुछ मनोमालिन्य हो गया और इस टीका का उत्तरा भाग मैंने 
अपने खर्च से प्रकाशित कराया | इस पर वे लोग और भी बिगड़े | अतः 
इसके लिए बा० रामनारायण लाल का आश्रय लेना पड़ा । बाबू साहब ने 
सहर्ष स्वीकार किया और यह दूसरी आइत्ति इस रूप से निकली । इसमें कोई 
विशेष परिवतेन नहीं हुआ, केवल जहाँ-तहाँ कुछ शाब्दिक संशोधन किये गये 
हैं। अधिकतर भाग ज्यों का त्यों है । ` 

कुछ ग्रालोचको ने जहाँ-तहाँ कुछ अशुद्धियाँ दिखलाई थीं, पर मुक 
उनकी सम्मति कुछ जँची नहीं। अतः उनकी सम्मति के अनुसार संशोधन 
नहीं किये गये | आशा है वे क्षमा करेंगे । अब भी यदि कोई सुत्रोध झालो- 
चक अशुद्धियाँ बताने की कृपा करेंगे, तो सहषे संशोधन कर दिया जायगा। 

, व्यर्थ की आलोचनाशों पर मैं ध्यान भी न दूँगा । 


भगवानदीन 
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श्रीरासचन्द्रिका 


पहिला प्रकाश 


दो०--यहि पहिले परकाश में मंगल चरण विशेष | 
मन्थ रंभरु आदि की कथा लहुहिं वुध लेख ॥ 
A गणेश वंदना 
* दंडक--बालक सणालनि ज्यों तोरि डारै सब काल, 
कठिन कराल त्यों अकाल दीह दुख को । 
विपति हरत हठि पद्मिनी के पात सम, 2 
पंक ज्यों पताल पेलि पठचे कलुख को। (णव 
दूरि क कलंक-अंक भव-सीस-ससि सम, 
राखत है केशौदास दास के वपुख को । 
(5४४ ,(साँकरे की साँकरन सनमुख हांत तारे. 
«> ५६४ दशमुख मुख जोव गजमुख-मुख को॥ १॥ 
शब्दाथ--त्रालक>न्द्दाथी का बचा । मुणालज"-पौनार, मुरार | दीह-- 
दीघ, वडा । पद्मिनि--पुरइन । पंक>-कीचड़ । कलुख--कलुष, पाप। 
कऱ=चिह। मव--महादेव aqa (aga )=शरीर । सॉकरे--संकट । 
साँकरन=जंजीरों | दशमुख=दशों दिशाओं । मुख = मुँह ( यहाँ लक्षणा 
से मुखवाले अर्थात्‌ लोग ) | सुख (A) diga देखते हैं ग्रथवा 
कुगाकांदी रहते हैं | गजमुब--गणेश । 
भावाथे--जैसे हाथो का बच्चा सत्र काल में (हर एक दशा में) 


कमलनाल को तोड़ डालता है वैसे ददी श्रीगणेशजी अकाल के बढ़े-बढ़े और 
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कठिन और ( कराल ) भयंकर दुःखों को तोड़ डालते हें । ( और ) विपत्ति 
को, दट करके, पुरइन के पत्तों के समान (.दरत ) खींचकर तोड़ डालते हैं 
ओर पाप को कीचड़ की भाँति दत्राकर पाताल को भेज देते हैं । ( और ) 
अपने दास के शरीर सें, कलंक का चिह्न दूर करके, शिव के मस्तक पर रहने 
वाले चन्द्रमा के समान ( कलंक रहित और दंदनीय ) करके उसकी ( सदैव ) 
रक्षा करते हैं ( ( और ) सन्मुख होते ही संकट की जंजीरों को तोड़ देते हैं । 
( ऐसा टुःख-निवारक, पाप-द्वारक और दास-रक्षक समभ कर ) दशों दिशाश्रों 
के लोग श्रीगणेश जी का मुँह ताका करते हँ--अश्रर्थात्‌ कृपा के आकांक्षी 
रहते हें । 

विशेप--गणेश दो “गजमुस्' कहने के कारण उनके सब कामों को हाथी के बच्चे के 
कामो के सम,न जन किवा । गणेश दे शाप हो से चन्द्रमा कलंकित हे, और गणेश 
के अ मह हो से केवल द्वितीया का चन्द्रमा निप्कलंक हे । इस छन्द में बोर-ओोई “दरामुख' 
शब्द का अर्थ ब्रह्मा, विष्णु और मदेश लगाते हँ--स्योंकि ये त्रिदेव मिलकर “रशसुख? हैं, 
अर्थात्‌ ब्रह्मा = चार सुख, विष्णु = एक मुझ, शिव = पंचमुख । 

अलंकार---उपमा, परिकरांकुर 


५” सरस्वती वंदना 

दंडक--वानी जगरानी की उदारता वखानी जाय, 

ऐसी मति कहँ घौं उदार फॉन की भई! 

देवता प्रसिद्ध सिद्ध ऋषिराज aga, 

कहि कहि हारे सव कहि न g लइ । 

भावी भूत वतमान. जगत वख:नतं है, 

केशौदास केहू ना बखानी काहू पे गई। _ --:- 
शकता वर्णी पति चार सुख पूत वर्ण पाँच मुख, ।, '' 
JA लाती वर्ण पटमुख तदपि ` नई नई ॥२॥ 

७७ द्दाश्--वानी--सरखती | उदारतार-दातारप्न, फैयाजी ।-उदार== 


बड़ी, महान्‌ । हारेऱ्न्यके । भावी==भविप्य | भूत--गत 


रजरा Zali 
बत॑मान---मौजूद । तदपि--तौभी | z 
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आायाथे-कहो तो भला ऐसी बड़ी बुद्धि किसकी हुई है जिससे संसार की 
रानी भी सरस्वती जी की उदारता कदी जाय ( अर्थात्‌ ऐसी बुद्धि किसी की 
नहों कि सरस्वती जी की पूर्ण प्रशंसा कर सके ) | देवता, मशहूर सिद्ध, बढ़े- 
बड़े ऋषि और a-a तपस्वी लोग कह-कद कर थक गये, पर किसी ने पूरी 
न कह पाई । भूतकाल के संसारी लोग कह गये, वर्तमान काल के कह रहे हैं 
आर भविष्य काल के कहेंगे तो भी ( केशोदास कहते हें ) पूरी प्रशसा न 
हुई और न दो सकेगी ( लौकिक वा अन्य लोगों की तो वात ही क्या, 
` स्वयं उनके सम्बन्धी जो उनकी उदारता भली भाँति जान सकते हैं ) पति 
(am ) चार मुख से, ga ( महादेव ) पाँच सुख से ओर नाती ( षड़ानन ) ` 
छुः मुख से वर्णन करते हें तो भी कुछ न कुछ नवीन उदारता उनको कदने 
के लिए मिलती ही जाती है--श्रर्थात्‌ वे भी पूणतया नदीं कह सकते, तत्र 
इम मनुष्यों की क्या गति दै कि उनकी उदारता का कुछ भी वणन कर सके | 


अलंकार -सम्यन्धातिशयोक्ति 
v श्रीराम वंदना 


दंडक-पूरण पुराण अर पुरुष पुराण परिपूरण 
वताये न वतायै और उक्ति को। 
दरशन देत जिन्हें दरशन समुमे न , 
नेति नेति कहें वेद छोंडि आन युक्त को । 
जानि यह केशोंदास अनुदिन रास राम, 
रटत रहत न डरत पुनरुक्ति को | 
रूप देहि अणिमादि गुण देहि गरिसाहि , 
भक्ति देहि महिमाहि नाम देहि मुक्ति को ॥ ३॥ 
शब्दार्थ--पूरण--सम्पूर्ण, सब | परिपृरणन्=्सबर प्रकार पृण । उक्ति-- 
बात, कथन | दरशन--पट्शात्र । अनुदिन--रोज-रोज, नित्य | पुनरुक्ति= 


दोबारा कहने का दोष | अणिमां=वद सिद्धि जिससे छोटे से छोटा रूप घारण 
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किया जा सकता है । महिमा=वह सिद्धि जिससे वड़ा रूप घर सकते हैं। 
मुक्ति--जीवन-मरण से छुटकारा । 

भावाथे--सत्र पुराण ( ग्रन्थ ) और पुराने लोग जिसे और कथन छोड़ 
सत्र प्रकार पूर्ण बतलाते हैं ( और ) जिसको पद्शास्त्र ( के समझने वाले 
ज्ञानी ) समक नहीं सकते वे हो राम ( अपने प्रेमी भक्तों को. ) प्रत्यक्ष दर्शन 
देते इ । अर्थात्‌ शास्त्रज्ञानी जिसके निर्गण रूप को समक नहीं सकते वहीः 
ब्रह्म प्रेमी भक्तों को सगण रुप से दर्शन .देते हैं ( यहद विचित्रता है जिसमें ) 
और वेद जिसके लिये श्रन्य प्रकार से वतलाने के बदले a इति न इति? 
कहके अपना असामर्थ्य प्रकट करता है ( अर्थात्‌ वेद भी जिसके अनेक प्रकार 
के गुणों का बखान नहीं कर सकता ) ऐसा समझ कर केशवदास' भी नित्य 
राम-राम रस्ता है ( यद्यपि एक ही शब्द को दो वार कहना कविता में 
दोष कहा गया है ) ओर पुनदक्ति दोप को नहीं डरता, ( क्योंकि ) उस राम 
के रूप के दशन से श्रणिमा सिद्धि प्राप्त होती है, उसके गुणकथन से गरिमा 
सिद्धि मिलती है, उसकी भक्ति महिमा रिद्धि की देनेवाली है और नाम उसका 
जपने से मुक्ति मिलती है । 

अलकार - सम्बन्धातिशयोक्ति- ( नेति नेति कह बेद ) ( दे० आ० Ho 
पृष्ठ ८६ ) | 


वंशपरिचय 


सुगीत*--सनाढ्य जाति शुनाढय हैं जगसिद्ध शुद्ध सुभाव। 
सुकृष्णदत्त प्रसिद्ध हे महि मिश्र पंडितराव ॥ 


गणेश सो सुत पाइयो बुध काशिनाथ अगाध | 
अशेष शास्त्र विचारि के जिन जानियो मत. eR सत साव] ४॥. ॥४॥ 


हि इ रखना चा'हये कि केराव ने बुच चन्द अपने निज के गढ़ ह । उन्हीं में से यह 
१८ वर्ण का चन्द हैं जिसमें भाद में एक जगण, फिर भगण, रगण, सगणः 


ओर Sh २ जगण रखे इ | 
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शब्दार्थ - गुनाब्य==गुणवान्‌ | बुध ==पं डत, विद्वान्‌ | श्रयाघ--गहरा, 
अथाह,। KUA | साघ==साधु । उत्तम--अ्रच्छा । 
भावार्थ - जाति के सनाढ्य ब्राह्मण जगत में सिद्ध रूप, शुद्ध स्वभाव 
चाले, मिश्र उपनामधारी पंडितराज कृष्णदत्त YA भर में मशहूर हैं । उन्होंने 
गणेश के तुल्य बुद्धिमान अगाध पंडित काशीनाथ नामक, पुत्र पाया, जिन्होंने 
सत्र शास्त्रों को विचार कर उत्तम मत को जान लिया था। 
दो० - उपज्यों तेहि कुल मंदमति शठ कवि केशचदास | 
रामचन्द्र की चंद्रिका भाषा करी प्रकास॥ ५॥ 
भावाथ --उन्हीं 4० काशीनाथ के कुल में अल्प बुद्धि और शठ केशव- 
दास कवि उत्पन्न हुआ, जिसमे श्रीरामचन्द्रजी की ( कीतिं ) चन्द्रिका (किरण) 
को भाषा ( हिन्दी ) में प्रकाशित किया । 
ग्रंथरचना काल 
दो०--सोरदद सै अ्टावने कातिक सुदि बुध वार! 
रामचन्द्र की चन्द्रिका तव लीन्हा अबतार ॥ ६॥ 
भावाथ --सरल ही हैं| 


विशेष--झसमें तिथि प्रकट नदों कडी । परन्दु कहो अवश्य है। “वार' शब्द का 
अर्थ 'वारस” अर्थात्‌ द्वादसी हे । युन्देलखंड में न्यारद, वारस, तेरस, चौरस इत्यादि बोलते है। 


ग्रंथरचना कारण 


दो०--वालमीकि मुनि स्वप्न महँ दीन्हां दर्शन चारु | 
केशव तिनसों यां क्यो क्यो पाउँ सुखसारु ॥७॥ 
शब्दाथं--सुखसारु--मुक्ति । 
सावार्थ-सरल ही है| 
A छंद-( सुनि) सी, धी । री, थी ॥ ८॥ 
सार छंद--राम, नाम । सत्य, थाम ॥ ६॥ 
ओर नाम। को न, काम ॥ १०॥ 
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: भावाथे-( तीन छंद अर्थात्‌ ने =, ६, १०, का अन्वय एक साथ 
करो ) राम नाम दी से सुख मिलेगा, riik राम नाम ही ऋद्धि, सिद्धि और - 
सत्य का घर है | सुख देना और नाम का काम नहीं है | 
रमण--( केशव ) दुख क्यों । टरिहै। 
(मुनि) हरि जू | हरि है॥ ११॥ 
भावाथे--( केशबदास ने पूछा ) दुःख कैसे टरेगा ? ( मुनि ने उत्तर 
दिया ) हरि जू हरेंगे ( क्योकि हरि शब्द का अर्थ हो है हरने वाला ) । 
अलकार---परिकरांकुर | 
तरणिजा ( मुनि )-- 
वरणिवो वरण सो | 
जगत को | शरण सो ॥ १२॥ 
शब्दार्थ--ब्रण--( वर्ण ) अ्रक्षर । शरण--रक्षा का स्थान । 
RA AN वर्णन करने योग्य, नहीं हैं तथापि (तेरे 
म उत हरि का माहात्म्य agi ( शब्दों i 
) ह माह ब्दों 
करेंगे। वह हरि संसार के लिये रक्षा का स्थान है । आ व 
Baga कंद हैं | रघुनन्दजू ॥ 
जग यों कहे | जगवंद जू॥ १३॥ 
€ . 
SE R; जड़ | शघुनन्द--रामचन्द्र । 
भावाथे--संसार तो यों कहता है कि श्री 
न ; रामचन्द्रजी सुख के 
संसार भर से वंदना किये जाने योग्य ZI के SES 
सोमराजी--गुनी एक रूपी सुनो वेद गावें । 
. भद्दादेव जाको, सदा चित्त लावे ॥ १४॥ 
भावाथ--सरल है। 
झुमारललिता--विरंचि गुण दे sa 
गुण देखे । गिरा गुणनि लेखे । 


अनंत मुख गावे । विशेष A 
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शब्दार्थं - विरंचि--त्रह्म । गिराज-सरस्वती । अनंत--शेपनाग । 
विशेष=निणंय, निश्चय | 
भावाथ--त्रह्मा जिसके गुणों को देखा करते हैँ (पर gaan कह नहीं 
सकते ) सरस्वती जिसके गुणां का लेखा किया करती हे ( पर ठीक गणना नहीं 
बता सकतीं ), शेषनाग जिनके गुणों को इज्ञार मुख से कहा करते हें तो भी 
अन्त में निश्चय नहीं कर सकते कि उनके गुण कितने हैं । 
अलंकार--सम्बन्धातिशयोक्ति | 
नाग स्वरूपिणी - (मुनि) 
भलो बुरो न तू गुने । द्रथा कथा कहै सुने । 
न राम देव गाइहे । न देवलोक पाइहे ॥ १६॥ 
सावार्थ-तू भला बुरा नहीं विचारता-व्यर्थ बातें कहा-सुना करता है। 
यह त्रात निश्चय है कि जत्र तक रामदेव का गुण नहीं गावेगा, तत्र तक 
कदापि देवलोक ( बैक्कुएठ ) की प्राप्ति नहीं हो सकती | 
षटपद--बोलि न वोल्यो बोल दयो फिर ताहि न दीन्ददां। 
सारि न मार्यो शत्रु क्रेघ मन वृथा न कीन्हा । 
जुरि न झुरे संग्राम लोक की लीक न लोपी। 
दान सत्य सम्मान सुयश दिशि विदिशा ओपी। 
मन लोभ मोह मद काम वश भये न फेशचदास भणि। 
सोई परन्नह्म श्रीराम हें अवतारी अवतारमणिं ॥ १७॥ 
शब्दार्थ--घुरे--मु़ें, पीछे ६टे | संग्राम--युद्ध । लीकू--प्रथा, रीति । 
ओपी--प्रकाशित हैँ | भशि"-कद्वता हैं। श्रवतारी--अवतार धारण किये 
हुए । अवतारमणि--ईशवर के सत्र श्रवतारों में श्रेष्ठ । 
भावाथे--एक बार जो कह दिया, फिर दोबारा उस विषय में कभी कुछ 
नहीं बोले ( जो कडा सो कर डाला । वचन का हेर-फेर नहों किया ), जिसको 
एक बार दिया उसे फिर कुछ नहीं दिया । ( पटली ही बार इतना दे दिया कि 


दोबारा देने की ज़रूरत न रही) । एक बार शत्रु को मार कर दोबारा फिर नहीं 
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मारा ( एक a बार में उसका वारा न्यारा कर दिया तथा जिसे एक बार मारा 
y en दिया फिर उसको जन्म मरण की आवश्यकता न रही ), और 
_ के, मन में क्राध नहीं लाये | युद्ध में शत्रु के सामने होकर फिर हटे 
a iA FR लोकाचार का कभी लोप नहीं दिया। उनके दान, उनकी 
ह जेता उनके सम्मान % यश से दिशा और विदिशायें प्रकाशित हो रही 
ji केशवदास कहते हं कि जिनका मन कभी लोभ, मोह, मद ' और काम के 
श में नहीं gan, A श्रारामजी साक्षात्‌ परब्रह्म हैं और अ्रवतार धारण किये 
हुए रूपों में सत्र से श्रेष्ठ maan हैं | र 
~ 
दा>--सुनिपति यदद उपदेश दे जवहीं भये ee | 
राव दास तही करथो रामचन्द्र जू इष्ट ॥ १८ || 
शाब्दाः थः AnA am ~ 
व मि सुनि ( जिन्होंने केशव को स्वप्न मे दर्शन 
4 )। उपदेश--शि हृष्ट-- 
उपदे च | ग्रइष्ट>यायत । इष्ट--पूज्य देव | 
भावाथ--सरल ही हू । 


गाहा - रामचन्द्र पद पझ', वृंदारक वन्दामिवंदनीयम्‌ । 
wa कशवमति भूतनया, लोचनं चंचरीकायते ॥१६॥ ` 
O रपव्दाथ- वृन्दारक= देवता । अभिरंदनीयम--भली प्रकार ब॑ 
योग्य | ano महिजा ) सीता जी | चं चरीकायते==भौरे आ 
i ] का सा आच- 
भावाथ--देवताओं से मली भोंति बन्द ने यो 
चरण कमल में केशव की मिरूपिणी त कर यी 


हैं ( जैसे भारा कमल पर anaE होता है वैसे 
` * दाता दे वसे ही के ` 
पर प्रेम करती है ) | वैसे ही केशव की बुद्धि रामचरण 


. अलंकार--हूपक | 
Sais- जिनको यश हंसा, जगत O नगत शा, सुनिजनसानस रता सुनिजनमानस र॑ता। 


*शसफो चोपेया वा चौंबोला भी कहते हें । 
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लोचन अचुरूपिनि शयामसरूपिनि अंजन अंजित संता ॥ 

कालत्रयदरशी निगु ण-परशी होत विलंव न लागै। 

तिनके गुण कहिहों सब सुख लद्दिहौं पाप पुरातन भागे ॥ २०॥ 

शब्दाथ--मानस--( १) मन ( २) मानसरोबर । रंता--अनुरक्त, 
JA । श्रनुरूप==योग्य , मौज । अंजित--अंजन लगाकर | पुरातन--प्राचीन | 

भावार्थ--( मुनि का उपदेश सुनकर केशव की प्रतिज्ञा ) जिनके यश 
रूपी हंस की संसार भर में बड़ाई होती है, जो यश रूपी हंस मुनियों के मनरूपी 
मानसरोवर से प्रम रखता है, और जिनके श्यामस्वरूप रूपी अंजन को अपने 
नेत्रो के अनुमार aA में आन कर सन्त लोग त्रिकाल-दर्शों और निर्गण 
अस को सरश करने वाले ( सायुज्यमुक्तिलव्व ) हो जाते हें, मैं उन्हे राम के 
गुण कहूँगा जिससे सब्र सुख पाऊँगा ओर प्राचीन ( अनेक जन्मों के संचित ) 
पाप छूट जायेंगे । 

अलंकार--रूपक | 


इति प्रस्तावना 
ग्रथ RAREN: 


दो०--जागत जाकी ज्योति जग एकरूप स्वछन्द | 
रामचन्द्र की चन्द्रिका ada हों बहु छन्द ॥२१॥ 

शब्दाथ--ज्योति--प्रकाश, रोशनी । एकरूपस्ट्सवेदा एक सी। 
स्वच्छुन्द--त्रिना किसी के सहारे । चन्द्रिका-चाँदनी, जोन्ह | 

भावाथ --जित्तकी रोशनी सदा एक सी और प्रिना किसी के सहारे के 
( जैसे इस हमारे चन्द्रमा की रोशनी सूर्य के सहारे पर निर्भर है, ऐसी नहीं ) 
सारे संसार में जगमगाता है, उस राम रूपी चन्द्रमाको चाँदनी (कीर्ति, 
यश ) का श्रव मैं अनेक प्रकार के छन्दो में वर्णन करता हूँ । - 

रोला--शुभ सूरज कुल-कलस नृपति दशरथ भये भूपति । 


तिज, सुत भये चारि चतर चित चार चार मृति 
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रामचन्द्र भुवचन्द्र भरत भारत YA भूपण। 
लक्ष्मण अरु शत्रुघ्न दीह दानवदल-दूषण । २२॥ 
शब्दाथ “ऊैलश-- शिरोमणि | चारु--सुन्दर, पवित्र | भव-चन्द्र-- 
YA के चन्द्रमा । भारत-सुव--भारतवर्ष, हिन्दुस्तान । दीहृ = दोघ, बड़ा । 
दूपण=विनाशङ, संद्रारक | र्‌ 
९ `a t ` R 
A AR “अच्छे सयवंश के शिरोमणि राजा दसरथ जत्र राजा हुए, तत्र 
wa चार युत्र हुए जो बड़े चतुर, शुद्ध चित्त और अच्छे मति वाले ये । 
Aa तो इस पृथ्वी के चन्द्रमा ही थे, भरत जी इस भारतवर्ष के. 
और लक्ष्मण शौर शजुन्न जी दानवों के बढ़े बड़े दलों को विनाशः 
i ķi को विना 
करने वाले थे | WA Si 


अलंकार - रूपक | 
धत्ता--सरजू सरिता तट नगर बसै वर, 
अवधनाम यशधाम धर। 7 


AAA विनाशी सव पुरवासी, 

_अभरलोक amg नगर ॥ २३॥ 
IEZI - यशधाम==सुतः = 
पृथ्वी । अघ--पाप | बस र क 

वार्थ ९ A Ls 

बा -सरमूनदा के तीर पर एक सुन्दर नगर बसता था जिसका 

नाम aaa ( अयोध्या ) था । वह नगर पृथ्वी भर में प्रसिद्ध था (ai 
È ) यहाँ के सत्र पुरवासी लोग पापों के समूह को नाश करने वाले थे (प 
करते ही न थे ) इसी कारण वह नगर देवलोक के समान था | $ 


विश्वामित्र का अवधागमन 


थेपय--गाधिराज को पुत्र साधि सव मित्र शत्र वल | 
~ 


दान छृपान 
कृपान विधान वश्य कीन्हीं सुवमण्डल 
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के मन अपने हाथ जीति जग इन्द्रिययण अति | : 

तपबल याही देह भये क्षत्रिय तें ऋषिपति । 

तेहि पर प्रसिद्ध केशव सुमति काल अतीतागतनि शुनि। , 

za अदभुत गति पशु धारियो विश्वामित्र पवित्र मुनि ॥२४॥ 

शव्दाथ-साधि==ञ्रपने काव में करके । कृपान विधानन्न्यद्ध । 

वश्य---वशीभूत | जग--चंचल । अतीतागतनि ( ्रतीत - ञ्रागत- नि ) 
म=्गतकाल श्रौर ञ्रागमकाल दोनों को | श्रद्झुतगति=शो्रतादुक्न | पगु 
घारियो==ग्राये । 


भावाथ - राजा गाधि के लड़के (विश्वामित्र) ने अपने सव मित्रों और 
शत्रुओं के वल को अपने कात्र में करके, मित्रों को कुछ देकर और वैरियों 
से युद्ध करके समस्त पृथ्वीमएडल को अपने वश में कर लिया था । यहाँ तक 
कि तप से अपने मन और श्रति चंचल इन्द्रियों को भी जीत लिया था, और 
अपने तप के चल से इसी देह से ( ब्रिना जन्मान्तर ) चत्री से ब्रह्मऋषि की 
पदवी को प्राप्त कर लिया था | वे ही पवित्र विश्वामित्र मुनि गत काल और 
आगम काल का ठीक-ठीक Raa लगा कर ( थ्रर्थात्‌ यह हिसात्र लंगाकर 
कि रामचन्द्र जी इतने वर्ष के हो चुके और gig, रावण वधादि को त्र 
इतना समय ओर चाकी है) क्योंकि वे सुमति थे ( त्रिकालज्ञ थे) इस हेतु. 
बड़ी शीश्रता से अवध को श्राये । 
प्रज्कटिका#-पुनि आये सरयू सरित तीर। 
तहँ देखे उज्जवल अमल नीर। 
नव निरखि निरखि द्युति गति गँभीर । 
कछु वणन लागे सुमतिः धीर ॥ २५॥ 
शब्दार्थ - उज्ज्वल--्सफेंद । अमलन्=स्वच्छ, साफ | नव--अनोखी 
द्यति-=चमक, कान्ति | गति=चाल, बहाव । गग्भीर--गहरी ( यहाँ गह- 
राई ) | सुमति घीर--मुन्दर और धीर मति वाले ( विश्वामित्र ) । 


& इसको पद्धरी वा पद्धटिका भी कहते E । 
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भावाथ -सरल ही È 
सरजू का वर्णन 
अज्कटिका--अंति निपट कुटिल गति यदपि आप | 
तउ दत्त शुद्ध गति छुवत आप | 
कछ आपुन अध अधगति चलंति। 
फल पतितन कहूँ ऊरध फलंति ॥ २६ ॥ 
मद्‌ मत्त यदपि मातंग संग। 
अति तदपि पतित पावन तरंग | 
वहु न्हाय न्हाय जेहि जल aN | 
- सव जात स्वर्गं सकर सदेह ॥ २७॥ 
राव्दाथे--य्राप = स्वयं, खुद | ्राप==पानी, जल । भ्रापुन-=खुद्‌ | 
अध---नीची ( नीचे की ओर ) | पतितन--पापियों । ऊरघ= ऊध्वं, ऊँचा । 
मदमच्त=( १ ) मस्तक से बहते हुए मद के कारण मस्त, ( २ > शराब से 
z ; Si १) हाथी, (२) चारडाल। सनेइ=(१) सप्रेम 
Mha l सूकर--( १) अच्छे काम करने चाले, (२) सुअर | सदेह== 
स hy 
a De आप स्वयं $ तो wA चालवाली हैं ( नदियों की रेदी- 
गति ( श्रच्छी 7 तो T aT n 
`~ eA ` द्‌ 
कता चलती ह ( नदी नीचे को बढ़ती है ) Mh i 
देवो हं ( देवलोक भेजतो है JI हे 
यद्यपि मद से पो को 
ह 7 E हाथियों को सङ्ग रखती है ( मदमाते हाथी सरजू में 
मम हा इसकी लहर अत्यन्त पतितपावन है | बहुत से जीव 
AA करक, सब्र--यहाँ तक कि सुग्रर तक सदेह स्वर्गं को 


विशेष--इन दोनों दन्दो मे विरोधाभास अलं 
26 अलकार हे l 3a 
स्पष्ट करने के ERR कारण विरोधाभास को 
तिर्य के दोहरे अर्थ लिख दिये गये ह "S 
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राजा दशरथ के हाथियों का वर्णन 
नवपदी--जहँ तहँ लसत महा मदमत्त । 
वर चारन वार न दल दत्त । 
अंग अंग चरचे अति चंदन । 
मुंडन भुरके देखिय वंदन ॥ २८॥ 
शब्दार्थ--परारन--द्वाथी | बार नः्=देर नहीं लगती । द्ग=न्दलते 
हुए, मारने में । चरचे=ल'गाये हुए । भुरके=छिड़के हुए | बन्दन==सेन्दुर | 
भावाथ --जद्दाँ ताँ बड़े मदमाते हाथी ( गजशाला में वेंधे हुए ) शोभा 
देते हें । वे ऐसे बली हाथी हैं जिन्हें सेना की सेना दलते हुए कुछ देर ही नहीं 
लगतो | उनके aa अड्जों में चन्दन लगा हुआ है श्रोर सिरों पर सिंदुर छिड़का 
छुआ देख पड़ता हैं। 
दो०--दीह दीह दिग्गजन के केशव मनहुँ कुमार । 
दीन्हे राजा दशरथहिं दिगपालन उपहार ॥ २६ ॥ 
शब्दार्थ--दीह दीह--बड़े बडे | कुमार=पुत्र । उपहारन्च्भेट, नजर ॥ 
भावार्थ--केशव कवि कहते हैं कि वे हाथी बड़े-बड़े हें, जान पड़ता है 
कि वे दिग्गजों के लड़के हैं aR दिंगपालों ने उन्हे राज्छु दशरथ को भेंट में 
दे डाला है। 
अलंकार--उत्पेक्षा । 
aa 
अरिल्ल-देखि वाग अनुराग उपज्जिय । 
बोलत कल ध्वनि कोकिल सज्जिय । 
राजति रति की सखी सुवेषनि। 
मनहुँ वहति मनमथ संदेशनि ॥ ३०॥ 
शव्दाथ--कलञ्=मनोहर, मधुर । सुवेपनि=सुम्द्र भेस वाली | 
बदतित्तपहुँचातो है मनमथ=्=कामदेव | 
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भावाथ --आाग को देखकर आपसे श्राप अनुराग पैदा होता है। मधर 
ध्वनि से कोयल बोलती हुई शोमा दे रही हे । ( अपने सुन्दर भेस के कारण 
रते की सखी सी जान पड़ती है, ( और मधुर स्वर से ऐवा जान पढ़ता है 
माना लागा का काम का सन्देशा सुना रहो है। 


विशेष--जेस समय विरवा.मेत्र अयोध्या में आये थे उस समय बसन्त ऋतु न थो । 
परन्ठु यह काञ्य-नयम हे कि वाग के वर्णन में उनका ऐसा वर्णन किया जाता है मानो वसन्त 
(बा वर्षा काल में देख-देख कर उसको छटा वर्णन कर रहे हों, क्योंकि इन्हीं दो ऋतुओं 
“में बागना:स्का:द अपनो पूर्ण शोभा से सपन्न होते हैं । 

अलंकार--उत्पेक्षा । 


अरिल्ल-फूलि फूलि तरु फूल वढ़ावत्त । 
मोदत मद्दामोद उपजावत | 
उडत पराग न चित्त उड़ावत | 
अमर असत नहिं जीव भ्रमावत ॥ ३१॥ 
elia --फूल--हपं । मोदत--सुगन्ध फैलाते 
अन्य दत-सुगन्ध फेलाते हुए । मोद-- 
= धूलि | उड़ावत - उडते हैं | माकि ह 
€ 
| in ज केर इक्तयण वाग में सेर करने वालो के इषं को 
स ९, ओर अपनी सुगन्ध फैला कर उनके हृदय में ग्रत्यन्त आनन्द पैदा 
x $ र x फूलों का ल नह उड़ रदा हे, वरन्‌ लोगों के चित्त Ti 
ML (ये) भ्रमर नहों हैं जो भ्रम रहे हैं वरन्‌ लोगों के जीव हैं जो 
गकर इधर उधर घुम रहे हैं | WA 
अलंकार--शुद्धापन्दुति । 
पादाकुलक*- सुभ सर शे मुनि मन लोगे । 
सरसिज फूलें। अलि रस भूले ॥ ३२॥ 


ol ह फा पोत, 
इसको रोशिवदना tate, र्शर्िशिरशिशलिसट 
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जल चर डोलैं | वहु खग बोलें । 
बरणी न जाहीं । डर उरमाहीं ॥३३॥ 
शन्दार्थ-सरन्त्तालात्र । सरमिज==कमल । ्रलि=मौंरा । स्स 
मकरन्द | जलचरन्=जल में रहने वाले जीव, मछली इत्यादि । 
भावाथ --( वाग के मध्य में ) एक सुन्दर तालात शोभा दे रहा है जो 
सुनियों के मन को भी लुभा लेता दै। उसमें कमल फूले हुए हैं, जिनके मकरन्द 
पर भौरे मस्त हो रहे हैं मछुलियाँ कलोल कर रही हैं, बहुत से जल पत्ती 
बोल रहे हे जिनका वर्णन नहीं करते बनता, क्योंकि वे मन को खींच कर अपने 
मं उलभ लेते हें । 
“चतुष्पदी 
देखो बनवारी चंचल भारी तदपि तपोधन मानी। 
अति तपमय लेखी गहृथित पेखी जगत दिगंवर जानी । 
जग यदपि द्गंवर पुष्पवती नर निरखि निरखि मन RIRI 
युनि पुष्पवती तन अति अति पावन गर्भ सहित सत्र सोहे ॥३४॥ 
O _ विशेष इस छन्द में बनवार” शब्द के दो अर्थ लेकर विरोध का आमास प्रदर्शित 
किवा गया हैं। इस हेतु समक लेना चाहिये कि ( १ ) फुलवारां बा बांका के प्रसंग काः 
अथं तो यथार्थ अर्थ हैं और ( २ ) बनकन्या के प्रसंग का अर्थ केवल {वरोधाभास अलंकार 
के लिये है । : 
शब्दाथ -तरनवारी==( १ ) फूलवाटिका ( २) कोई बनबासनो कन्या । 
चद्चल--( १ ) जिसके पत्रारि डोलते. दों ( ५ ) चपलस्वरभावा । तपोधन 
{ १) जाडा, गमां वर्षादि सहनेवाली ( २) तपस्विनी । य॒ थित==( १ ) 
एरिखा से घिरी हुई (२ ) घर में रहते हुए। दिगम्बर, १) खुली हुई 
( २) नंग, वेपरद । ad=, १ ) फूल वाली, ( २) रजोधमै युक्त । 
` पावन==( १ ) पवित्र ( २ ) सुन्दर | गर्भ सब्ति--( १ ) फलनेवाली ( २) 
aiat, गर्भवती । 
भावार्थ-विश्वामित्र जी ने राजा दशरथ की फुलवारी ( कोई बनकन्या) 


देखी । उके पत्र पुष्पादि (वायु से) हिल रहे हे और वर तपस्तिनियों की तरह 
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शीत, घाम और वर्षा सहती है । ( कन्यापक्ष में-चंचल स्वभाव होने पर भी 
तपस्विनी के समान है--यदी विरोध है--चंचल व्यक्ति तपस्वी नहीं हो सकता) । 
तपमय होने पर भी घर में स्थित दै--चारों रोर परिखा वा चद्दारदीवारी से 
सुरक्षित दै । ( कन्यापक्ष में घर में रहते हुए भी तपस्विनी है यही विरोध है ) 
जगत जानता दै कि व फुलवारी दिगम्बर ( वेपरद ) श्रर्थात्‌ सत्र कोई उसे 
देख सकता है | ( कन्यापच में--नड्ी रहना निलंज्जता है ) | ( छोटी कन्यायें 
दिगम्पर रह सकतो हे ) पर यह तो पृष्पवती--रजोधर्मा होने पर भी नङ्गी ह 
रदती है--यद्दी विरोध है । वह फुलवारी दिगम्बरा है और बहुत फूलों वाली 
है जिसे देख कर मनुष्यों के मन मोदित होते हैं ( कन्यापक्ष में--नरों को देख- 
देख कर अपने मन से उन पर आसक्त होती है यही विरोध है--दिगम्परा 
कन्या ( अल्पावस्था वाजी ) एक तो gad नहीं होतीं दूसरे स्वयं कामवश 
होकर किसी पर आसक्त नही होतों ) । पुष्पवती होने पर ( फुलवारी ) 
अत्यन्त पवित्र है और gA के नीचे फलों के बीजांकुर सहित सत्र वृक्ष शोभा 
दे रहे है । कन्या पक्ष में पुष्पवती होने पर मो पवित्र तथा गर्भवती है--यदी 
विरोध है । ; 
चतुष्पदी 

युनि गर्भ संयोगी रतिरस भोगी जग जन लीन कहाबे । 

गुणि जगजन लीना नगर म्रबीना अति पति के मन भावे । 

अति पतिहि रमावे चित्त भ्रमावे सौतिन प्रेम बढ़ावे । 


A 


अवय दिनरातिन अद्भुत भातिन कविकुल कीरति गावे ॥३५॥ 
शब्दाथ --रतिरस--( १ ) प्रेम ( २ ) ज्ञी-परुष सग्भोग सुख ।.१ति== 
( १) मालिक, राजा । ( २) स्वपति अ्रपना खाबिन्द | रमावे=( २ ) चिच 
को प्रसन्न करती है, (२) सम्भोग सुख देती है। 
भावाथ --वह फुलवारी फल गर्भा है और प्रेमी जनों से सदा भरी रहती 
है--अर्थात्‌ सत्र लोग वदँ सैर करने को जाते हैं। ( कन्यापक्ष में गर्भवती 
होने पर भी अनेक जग जनों के सम्भोग-सुख में लीन रहती हँ--यही विरोध 


रे ह और RA AAA SA 
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फिरते चि आर वह अपने मालिक ( राजा दशरथ ) के मन को भी खून 
भाती है । ( कन्या पक्ष मे--संसार मर के गुणियों और नगर निवासियों के 
प्रेम में लीन रह कर भी अपने पति को प्यारी है--यही विरोध है ) | राजा 
का चित्त इस फुलवारी में वहुत रमता है यहाँ तक कि यह वाटिका राजा के 
चित्त को भॅवा डालती है--श्र्थात्‌ इस फुलवारी की उद्दीपक वस्तु्रों को देख 
के राजा का मन कामवश होता है और वे कैकेई, सुमित्रादि रानियो से 
म्रमालाप करने लगते हे, इसी कारण वे रानियां ( सौतिनें होने पर मी इस 
इलवारी पर बड़ा प्रेम रखती हे और राजा समेत इस फुलवारी में भ्रमण 
करने को आती हँ--और इस प्रकार यह फुलवारी श्रपनी सौतिनों के चित्त 
में भी प्रेम की मात्रा बढ़ाया करती है। ( कन्या पक्ष गें--पति को अपने में 
रमाना और सौतिनों का प्रेम बढ़ाना विरोध है ) इसी प्रकार यह फुलवारी 
रात दिन अद्भुत काय किया करती है जिससे अनेक कवि इसका यश गाया 
करते हैं । 

नोट--उपरोक्त छन्दों में विरोधामास अलंकार है। अदभुत का सहायक 
शगार रस है। इन दोनों छन्दो में शब्दों की शक्ति, अथों की गंमोरता, रोचः 


क 


कता श्रौर सरसता काव्य-प्रेमियों के लिये माननीय है । 


चौवोला%--संग लिये ऋषि शिष्यन घने | 
पाचक से तपतेजनि सने । 
देखत वाग तड़ागन भले. 
देखन आधपुरो कहे चले ॥ ३६॥ 
शब्दाथ --ऋषि--( यहाँ पर) विश्वामित्र जी । घने-बहुत से। 
पावक--अग्नि । तपतेजनि सने--तप तेज युक्त | 
भावाथ--सरल ही है । 


e 0... 
अ्यह केशव का खास छन्द हे । इसका प्रवाह चौवोला का सा है, पर हैं विक बृत्त। 


इसका रुप है तीन भगण और (लबु गुरु म॒भमुलरा) 
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~ˆ अवधपुरी-नगर-वर्णन 
KHAA अवास । वहु ध्वज प्रकास । 
सोभा विलास । सोभै प्रकाश ॥३७॥ 
राच्दार्थ-ञ्रनास=( आवास ) मकान, घर । ध्वज--पताका । सोभा 
बिलास==सुन्दर-सुन्दर आरायश और सजावट को चीज़ें । सोमै= 
शोभा को | 
भावाथ--ऊँचे-ऊँचे घर हे जिन पर अनेक माति की पताकायें फइरा 
रही हे और ( असंख्य ) सजावट की चीज़ (नगर की) शोभा को प्रकट 
कर रही है | 
आभीर--अति सुन्दर अति साधु । 
थिर न रहत पल आधु । 
परम तपोमय मानि | 
दण्डयारिणी जानि ॥ ३८॥ 
; शब्दाथे--साधुऱ्ऱ्सीषा, जो किसी को किसी प्रकार से दुःख न दे। 
तपामय-तपस्विनी | 
भावाथ --( पताकाये कैसी हैं कि ) अत्यन्त सुन्दर हैं और बहुत सीधी 
TI ( परःतु ) आधा पल भी थिर नहीं रहती ( उनके फुरेरे सदैव चलायमान 
रहते हैं ) और श्रत्यःत तपस्विनी हे ( क्योंकि एक पैर से रात दिन खड़ी रहती 
हैं ) और दण्ड धारण करने बाली मी हैं ( दरड धारण करना तपस्वी संन्या- 
सियों का चिन्ह हैं | पताकाओं के बाँस दरड कहलाते हैं | 
अलंकार--विरोधाभास, साधु में चंचलता विरोध है ।' 
हरिंगीत--शुभ द्रोण गिरि गण शिखर 
ऊपर उदिति ओषधि सो गनौ | 
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अति किधौं रुचिर प्रताप 
पाचक प्रगट सुरपुर को चलो । 
यह किधौं सरित सुदेश मेरी 
करी दिवि खेलत भलो ॥ ३६॥ 
शब्दार्थ--शिखर--चोटी । श्रोषधन्=जड़ी बूटी । वारिद--बादल | 
बहोरदिन्ऱ्लौटा ले जाती हैं । सरित--नदी । सुदेश--सुन्द्र | मेरी करी = 
मेरी बनाई हुई ( विश्वामित्र कृत कौशिकी गंगा ) ।४दिवि==ञ्राकाश । 
सावाथ--( लाल रंग के पताका-पट ) अथवा द्रोणाचल पर्वत के 
शिखर पर मानों दिव्य जड़ी-बूटियों के प्रकाश चमक रहे हैं, अथवा बिजली 
की ज्योति जो ध्वंजाश्रों के दणडों से उलभ गई है उसी को, बादलों के वशवर्ती 
होने के क्रारण, इवा पुनः चादलों की तरफ लौटा रही है; वा रघुवशियों के 
अचण्ड प्रताप की अग्नि ( पृथ्वी पर न श्रट सकने के कारण ) अब सुरपुर की 
र जा रही है। ( और सफेद रंग के पताका-पर ) अथवा यह मेरी बनाई 
हुई कौशिकी गंगा है जो आकाश में खेल रही है ( इस छन्द से नगर के घरों _ 
का अति ऊँचा होना दर्शाया गया है )। S 
अलंकार--उप्प्रेज्ञा, संत्रन्धातिशयोक्ति और संदेह । 
दो०--जीति जीति कीरति लई शत्रुन की बहु भाँति। 
पुर पर बाँधी शोमिजे मानों तिनकी पाँति ॥ ४० II 
सावार्थ-( सफ़ेद पताकापट ) राजा दशरथ ने शजुद्रो को जीत-जीत 
कर उनकी कोर्तियाँ छीन ली हं । मानों ( ये श्वेत पताका ) उन्हीं कीर्तियों की 
` पंक्ति हैं जो नगर के ऊपर बँधी हुईं शोभा दे रही हैं। 
अलंकार-उच्मेच्षा । 
त्रिमंगा-सम सव घर शोभें सुनि मन लोमें रिपु गण छोमैं देखि सबै । 
बहु दुन्दुमि वाजे जनु घन गाजें दिग्गज लाजे सुनत जबै। 
wa तहँ भ्रुति पदही विधन न वहीं जय यश मढृहीं सकल दिशा । 
बई सब त्रिभि क्षण वसत यथाकम देवपुरी सम दिवस निशा ॥४१॥ 
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शब्दाथ --सम--बरात्रर ऊँचाई के । छोमैं--डरते हैं, ईर्ष्या करते हे) 
शरति=वेद । मदई--छा जाते है । चम-योग्य | यथाक्रम=सिलसिले से, 
यथोचित रीति से । 

भावाथ --अ्रयोध्या के नगर के स्र घर सम ऊँचाई से बने हैं, इससे 
ऐसा शोभा देते हे जिसे देख कर. औरों की तो बात ही क्या है सुनियों के भी 
मन मोद्दित हो जाते हे ( क्योंकि मुनि जन रागद्वे पहीन होते है और समता 
को पसन्द करते हैं) और जिस समता को देख कर शत्ुरों के चित्त में चो 
होता है । नगर में agiagi ( देवालयों में या वडे लोगों के द्वार पर ) बहुत 
से नगाड़े बजते हैं सो ऐसा जान पड़ता है मानो बादल गरजते हैं, जिस शब्द 
को सुन कर दिग्गज लज्जित होते हैं | जदॉ-तहाँ विप्रगण वेद पाठ करते है । 
( यज्ञ, पूजन, हवन में ) जिससे विन्न नहीं बढ्ने पाते (दुःख रोगादि नहीं होते) 
.और सत्र ओर नगरनिवासियों का जैचैकार शौर यश छा जाता है। नगर के 
सब लोग सत्र ही प्रकार से योंग्य हैं और सिलसिले से जहाँ जिसको बसना 
चाहिये वहीं वह असता है जिससे सदैव यह नगर देवपुरी के समान जान 
पड़ता है। ; 
त्रिभंगा--कविकुलविद्याधर, सकल कलाधर, राजराज बर वेश बने । 

गणपति सुखदायक, पशुपति लायक, सर सहायक कोन गने । 

सेनापति बुधजन, मंगलगुरुगण, धर्मराज सनव॒द्धि धनी। 

वहु शुभ मनसाकर, करुणामय अरु सुरत-रंगिनी शोभसनी Igal 


शब्दाथ --विद्याघर--विद्वान l कलाधर--कलाओं को जाननेवाले । 
राजराज-न श्रेष्ठ चत्री । गणापति==एक एक समूह का प्रधान मनुष्य, अफ्रसर 
अधिकारी | पशुपति=श्रश्वशाला, गजशाला, गोशाला इत्यादि के जा 
, कारी | सूर--वीर, योदा । सेनापति=नायक, दफेदार, हवलदार इत्यादि । 
नि बुडिमान लोग | मंगल=मांगलिक पाठ करनेवाले ब्राह्मण । e- 
न ऱ्ऱ्पाडशालाद्रों ये के शिक्षक, गुरु, मुद्रित, स्कूलमास्टर | घमैराज रर्‌ 
८८-७४) n Puben Sta i काझी, मतो हल्यात चासकर पट मवभंछिंत फल 
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देनेवाला । करुणामय==दयावान्‌। सुरतरंगिनो=सरयू नदी । शोभप्तनी-- 
शोमायुक्त । 

विशेष--४१ वें छन्द में अयोध्या नगर को देवपुरी कहद आये हें । इस कारण सुद्रा- 
लकार” से देवपुरी की वस्तुओं की सूचना इस छन्द में देते हं। इस अलंकार को उरू में 
*निराआतुन्नजोर” कहते दें । क्या उदूः प्रेमी इतना अच्छा आर इतना बड़ा वर्णन इस अलंकार 
का उदू-सहित्य में दिखला सकते हैं ! ७ उदू में चार शब्द तक का निर्वाह देखा गया हैं। 
यहाँ १३ शब्द तक निर्वाह किया गया दे । अज्ञंकार द्वारा सूचना हेतु शब्दार्थ यों जानना 
चाहिये :---कवि--शुक्र । विद्याघर--देवविशेप । कलाधर=चन्द्रमा । राज- 
राज"-कुवेर । गणपति--गणेश | सुखदायक्र--इंद्र । पशुपति--महादेव । 
a= । सेनापति--पडानन । बुधजन--बुद्ध । मंगल==अह । गुरुट-बह- 
स्पति । धर्मराज = यम | मनसाकर = कल्पश्च, कामधेनु | करुणामय = विष्णु | 
सुरतरंगिनी = श्रा काशगंगा । 


भावाथों इस देवपरी समान अ्रयोध्या नगरी में ) विद्वान्‌, कविगण, 
सच कलाओं के जानकार, A शिल्पकार ओर सुन्दर भव्य रूपवाले क्षत्री 
बसते हैं | सुख देनेवाले ( मुलायम ओर प्रेम से काम लेनेवाले ) अफ़तर 
हैं, योग्य ग्रश्‍वपाल और गजपालादि हैं, और शरवीर योद्धा और सहायता 
करने वाले AAF हे जिनकी गणना नहीं हो सकती। अच्छे अच्छे सेना- 
नायक हैं, पंडित हैं, मंगलपाठी विप्र हैं, दीक्षकत और शिक्षक रें ओर बड़ी 
बुद्धिवाले न्यायाधीश ( जज, मु सिफादि ) हैं | बहुत से ऐसे अच्छे दानी 
आर दयावान्‌ मी हें जो याचक की इच्छा पूरी कर देते हैं, और ( नगर के 
निकट ) सुन्दर सरयू नदी भो बहती है । 


अलंकार -मुद्रालंकार | न 


' o उदू में इस अलंकार का एक वढ़िया उद्वारण यदद दे :--“नजर बदलो जो देखा 


= उस सनम की । नदो नाले ने फुरसत एक दम को” इसमें बदलो, नदो, और - 
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हीरक--पंडित गण मंडित गुण दंडित मति देखिये। 
क्षत्रियवर धर्मे प्रवर क्रुद्ध समर लेखिये। 
5 वैश्य सहित सत्य रहित पाप प्रगट मानिये | ; 
gih W सकति विभ्र भगति जीव जगत जानिये ॥ ४३ ॥ 


शब्दाथे--पंडित गण ब्राह्मण लोग । गुण मंडित=गुणों से भूषित, 
युणबाच, विद्यावान्‌। दंडित मति=सुशासित वद्धि | घम प्रवर--घर्म मे 
पवल | समर--युद्ध। सकति-शाक्तिक, शक्ति E उपासक | जीव -- मन, 
हृदय । जगत=जगती है । 
भावाथ ब्राहमण लोग सब्र गुणो से विभूषित हैं और उनकी बुद्धि शिक्षा 
से सुशासित देख पड़ती है । श्रेष्ठ क्षत्री गण क्षात्र धम में प्रबल है और समर 
ही में क्रोध करते हैं | वैश्य लोग सत्य सहित और पाप रहित व्यवहार करते 
हँसो प्रकट ही है | शुद्र लोगों के मन में शक्ति जग रही है ( इस प्रकार 
चारा वण के लोग अयोध्या में बसते हैं )। ; i 
- सिंहविलोकित#--अति मुनि तन सन तहे मोहि रहो । 
कछु वुधि वल वचन न जाय कह्यो। 
पशु पक्षि नारि नर निरखि तवे | 
क दिन रामचन्द्र गुण गनत सबै॥ ४४७ u 
__ भावाथ ( अयोध्या को देख कर ) मुनि ( विश्वामित्र ) का तन 
मोहित हो रहा, बुद्धि वल से कुछ वचन नहीं कहा जादी ( प्रशंसा नहीं करते 
बनती ), तदनन्तर देखा कि वहाँ के स्त्री और पुरुष, पशु और र 
नित्य ग्रति रामगुण गान करते है। _ , (५+ ` Ya जी अनाज 


ee 


TE शत मखःभूमनि-धूपित अंगन हरि की सी अनुद्दारि । 


समनसा र्‍नशशशश यह वर्णिक वृत्त भी केराव की इजाद है।,. | A 
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चित्री वहु चित्रनि परम विचित्रन केशावदास निहारि। 

जनु विश्वरूप को अमल आरसी रची विरंचि विचारि ॥ ४५॥ 

शब्दाथ--पगार =छारदीवारी, सिरबंदी । नारि=समूइ, खानि। 
बहुशत = सैकड़ों । मख-धूमनि-धूपित Ki से धूपित। श्रंगन = 
आँगन, सहन । हरि= विष्णु । श्नुदारि = रूप की सहश्यता | चित्रि = चित्रित, 
चित्रयुक्त | विश्वरूप = संसार । अमल == नि्ैल। श्रारसी -- आईना । 

भावाथ--बढ़े ऊँचे मकानों पर ( रत्नजटित ) छारदीवारी बनी हैं मानों 
चिन्तामणियों का समूह है । घरों के श्रॉगन सैकड़ों adi के घुआँ से सुगन्धित 
होकर विष्णु की तरह श्याम वर्ण के हो गये हैं ( प्रत्येक घर में नित्य यज्ञ 
हवन हुआ करते हैँ ) द्योर बहुत से घर अत्यन्त विचित्रि चित्रों से चित्रित हैं 
( चित्र बने हूँ ), केशवदास कदते हैं कि वे घर ऐसे दिखलाई पड़ते हे मानों 
संसार भर को देखने के लिए ब्रह्मा ने विचार करके निर्मल ्रारसी र्चो है 
( संसार भर की सन्न वस्तुओं के चित्र बने हैँ ) । 

अलंकार--उद्मेक्षा । 

४ सो०--जग यशबन्त विशाल, राजा दशरथ की पुरी। 

चन्द्र सहित सब काल, भालथली जनु ईरा की ॥ ४६॥ 

शब्दा्थ-चन्द्र सहित = रामचन् सहित । मालयली = मस्तक, ललाट | 
ईश = महादेव । 

भावार्थ--राजा दशरथ की पुरी ( योध्या ) संसार में बड़े यश वाली 
है और ( चूँकि ) सदा चन्द्र सहित है ( रामचन्द्र निस्य वहाँ रहते हैं ) 
इसलिए ऐसी जान पड़ती है मानों महादेव जी का ललाट है ( सरयू तट पर 
बसी हुई अयोध्या नगरी बालकरूप रामचन्द्र सहित होने से ऐसी जान पड़ती ? 
मानो द्वितीया के कलंकद्दीन चंद्र सहित महादेव का ललाट है ) 

अलंकार - उत्प्रेक्षा । 

कंडलिया--परिडित अति सिगरी पुरी मनहु गिरागति गढ । 

कर सिंह चढी जनु चरिडका मोह॒ति मूढ़ अमूढु । 
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सोहति मूढ अमूढ़ देवसंगऽदिति ज्यो सोहै। 
सव आंगार सदेह मनो रति मन्मथ AÈ | 
सवे सिगार सदेह सकल सुख सुखमा मंडित। 
मनो शाची विधि रची विविध विधि ada पंडित ॥४७॥ 
, रोव्दाथ - गिरा=सरस्वती। गूद्‌ = गुत । चंडिका = दर्गा | मूढ़ = 
पष l YA च ज्ञानी । दिति = अदिति (यहाँ “श? का लोप है )। सदेह = देह 
त । मन्मथ = कामदेव =F = 
AA [मदव | सुखमा -- शोमा । मरिडत = विभूषित, युक्त | 
भावाथे--सत्र पुरी aia विद्वान्‌ है मानों पुरी स्वयं सरस्वती है पर 
अपने रूप को छिपाये हुए है। ( अथवा ) सिंद पर aeg दुर्गा हे जिसे देख 
कर ज्ञानी और ग्रज्ञानी सब ही मोहित हो जाते हैं ( ज्ञानी लोग भक्ति से 
अशानी लोग भय से ) । ( विद्वान्‌ ब्राह्मणों के कारण सरस्वती रूप है, सिंह ; 
समान मल पराक्रमो चत्रियों के कारण चंडिका है ) । ज्ञानी और जश नियों 
को मोइती ईई ( अयोध्या पुरी ) नगर निवासियों सहित ऐसी सोहती है बसे 
Wa पत्रों ) देवताओं सहित अदिति ( निमैल चरित्र नगर-निवासी AA 3 
ग्ला समान जानते हैं ) और ऐसी सुन्दर है मानों सब श्रृंगार किये हए र 
घारिणी रति काम को मोहती हो । सत्र शगार किये इए आर सदेह कल 
ga और शोभाओं से युक्त है मानों ब्रह्मा की रची हुई इन्द्राणी है जिसको 
ARIT विद्वान्‌ अनेक प्रकार से करते हैं । ये 
'अलंकार--उत्पेक्ता 
*व्य४-मूलन ही की जहाँ अधोगति केशव गाइय । 
दोम हुताशन धूम नगर एके मलिनाइय । 
- दुगेति दुर्गन दी जु कुटिल गति सरितन ही में। 
श्रीफल को अभिलाप प्रगट कवि कुल के जी में ॥ ४८] 
भावाथे--मूलन -- जड़ों । ग्रघोगति-नोचे को "ससा ति को गमन, नीच ima l 
» इसी को रोला भा कहते है a 
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हुताशन = श्रग्नि । मलिनाइय = मलीनता, मैलापन । दुर्गति चुरी दशा, 
्रपहुँचपन, दुर्गमत्व | दुर्गन=-गढ़ों, किलों । कुटिल गति=टेद़ी चाल। 
सरितन = नदियाँ श्रीफल =द्रव्य, वेल का फल ( उम्मान होने के कारण 
यहाँ “कुच' का श्र है) 

सावार्थ--( परिसंख्या अलंकार समझकर इसका AA समभिये तो 
मजा आ जाय ) केशव कद्दते हैं कि अयोध्या में किसी की अधोगति नहीं 
होती, यदि किसी की अधोगति होती है तो केवल aqi की जड़ों ही की होती 
है । नगर में किसी प्रकार की मलिनता है हो नहीं, यदि है तो केवल होमाग्नि 
के घुआँ दी की है । दुर्यति किसी को नहों, यदि है तो केबल दुगों हो की दुर्गति 
है maia दुगों के रास्ते ऐसे कठिन हे कि शत्र, भीतर नहीं जा सकता, और' 
अयोध्या में किसी की भी टेढ़ी चाल नहीं दै, यदि है तो केबल नदियों A l 
श्रीफल ( घन ) की अभिलापा किसी को नहीं है ( सब सहज ही अति घनी 
हे), यदि नाम मात्र को किसी को श्रीफल की ्रभिलाषा है तो केवल कवियों 
को है ( अर्थात्‌ श्रंगार वर्णन में कभी-कभी कबि लोग कुचों की उपमा भीफल 
से देते हैं) 

दो०--अति चंचल जहँ चलदलै विधवा वनी त्त नारि। 

मन मोहो ऋषिराज को अदूसुत नगर निद्दारि॥ ४६4 

शब्दार्थ - चंचल = चलायमान , डोलनेवाला । चलदल=पीपल का 
पत्ता | विधबा=( १ ) पतिहीना, राँड (२) धवा नामक वृक्ष से हीन। 
बनी = राटिका | 

भावाथ - जहाँ केबल पीपल के पत्ते ही चंचल हैं ( और कोई व्यक्ति 
चंचल प्रकृति का नहों दै) और जदाँ कोई नारि विधवा ( रॉड ) adi है, 
यदि नाम मात्र को कोई विधवा ( घवा नाम वृक्ष से द्दीन ) है तो केवल वन 
( वाटिका ) ही है । ऐसा श्रदूभृत नगर देख . कर विश्वामित्र का मन मोहित 


हो गया । 
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S सो०--नागर नगर अपार, महामोह तम मित्र से RP E 
तृष्णा लता कुठार, लोभ समुद्र अगस्त्य से ॥ ५०॥ ` ` 
राञ्द्राथ - नागर = चतुर, विद्वान्‌ | तम = अंधकार । मित्र = सू । 
भावाथ - अयोध्या में संख्य ऐसे विद्वान्‌ और चतुर मनुष्य हैं जो 
महामोह रूपी ञ्रंधकार के लिये सू के समान, तृष्णा रूपी लता को काटने 
के लिये कुठार के समान, और लोभ रूपी समुद्र को सोखने के लिये ग्रगस्त्य 
के समान हैं। 
अलंकार - इसमें रूपक और उल्लेख का संकर है | 
दो०-विश्वामित्र पवित्र मुनि केशव बुद्धि उदार । 
देखत शोभा नगर की गये राजद्रवार॥ ५१] ly 
सावार्थ - केशव कवि कहते हे कि इस प्रकार पवित्र चित्त और उदार 


बुद्धि वाले विश्वामित्र मुनि नगर की शोभा देखते हुए राजा दशरथ के aR 
तक जा पहुँचे | : 


पहिला प्रकाश समाप्त | 


दूसरा प्रकाश 
या द्वितीय प्रकाश में, मुनि आगमन प्रकास | 


he) 


राजा सां रचना वचन, राघव चलन विलास ॥ 


€ ` 
भावाथ - इस दूसरे मकारा में विश्वामित्र मुनि का अयोध्या आना, 
पकेट होना, राजा दशरथ से बातचीत दोना और राम जी का विश्वामित्र जी 
के साथ जाना वर्णित है | * 
इंस--आवत जाता । राज के लोगा। 
मूरति धारी । मानहु भोगा॥ १॥ 
hy च 
भावाथ -- प्रजा गण दरबार में श्रा-जा रहे हैं, मानो मूर्तिघारी भोग 
विलास-ही हं ( श्रर्थात्‌ सब्र लोग अत्यन्त सुखी और रूपबंत देख पढ़ते हैं ) | 
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अलंकार - उत्पेक्षा । 
सालती#--तहँ दरवारी । सव सुखकारी | 
कृतयुग कैसे । जनु जन वैसे ॥ २॥ 
शब्दार्थं - द्रवारी==द्रवार के लोग, राजकमैचारी, दरवार के अमला 
अफसर लोग । कृतयुग--सतयुग । वैसे = ्रठे हैं । i 
भावाथ -राज दरबार के राजकमैचारी लोग सत्रको न्याययुक्त सुख 
देने वाले हैं । वे दरबार में अपने स्थान पर इस प्रकार बैठे हैं मानो सतयुग के 
लोग हों ( अर्थात्‌ बहुत वृद्ध, बुद्धिमान, और न्यायपरायण हैं )। 
दो०--महि.प सेप सग वृपभ कहुँ मिरत मल्ल गजराज । 
लरत कहुँ पायक सुभट कहुँ नितेत नटराज ॥ ३॥ 
भावार्थ--( राजमहल के आगे वाले मैदान में ) कहदी मेंसों, कहीं मेदं» 
मगो, बैलों, mei मल्ल लोगों और कदी हाथियों के युद्ध हो रहे हैं ( लड़- 
भिड़ रहे हैं), कहीं पायक ( पटेगाज ) ) और कहीं सैनिक योदा लड़ रहे हैं । 
( दैनिक परेड कर रहे हैं) और कहीं अ्रच्छे-अच्छे नट लोग नाव्यकलाः 
कर रहे हैं । 
समानिका--देखी के सभा | विप्र मोहियो प्रभा ॥ 
राजमंडली लसै। देवलोक को हँसे ॥ ४॥ 
भावार्थ-राजा दशरथ की सभा की प्रभा ( शोभा ) देख-देख कर 
ब्रह्मचारी ( विश्वामित्र) मोद गए। राजमंडली ऐसी शोमा देतो है कि देवलोक 
को हूँसती है ( लज्जित करती है ) । 
अलंकार--ललितोपमा । 
मदनमांल्का--देशा देश के नरेश। शोभिंजे सवै सुवेश | 
जानिये न आदि अंत । कौन दास कोन संत: _ 


AA 


#आदि नगण पुनि यगण दे रचहु मालती चंद्‌! ai | 
नृभस्ट वरण शुम सहित क्रम गुरु लघु केरवदास । मदनमस्लिका नाम यह कीजे 
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Q ` 
शब्दा्थ--सुवेश > सुन्दर भेष से। झादि=सभा का प्रधान व्यक्ति 
{राजा दशरथ )। अंत-सभा का सर्वलघु सभासद्‌ (कोई छोटा करद्‌ 
राजा ) । दास =सेवक, कमचारी | संत = मालिक, सेव्य व्यक्ति | 


भांवार्थ--देश-देश के राजा सुन्दर राजसी ठार से समा में बैठे शोभा 
दे रहे हैं, न तो यह जान पढ़ता है कि सभा का आदि व्यक्ति ( प्रधान वा 
सभापति अर्थात्‌ राजा दशरथ ) कौन है, न यह जान पड़ता है कि सभा का 
अंत ( सर्व लघु करद राजा ) कौन है--श्रर्थात्‌ सभी सभासद बड़े वैभवशाली 
हैं, और यद भी नहीं लख पड़ता कि कौन सेवक है और कौन मालिक 
अर्थात्‌ द्रचार के कर्मचारी भी ऐसी पोशाक पहने हैं कि स कोई राजा से 
जान पढ़ते हैं l ( इससे राजा दशरथ का वैभव सूचित होता है yi 
दो०--शोभत बैठे तेहि सभा सात द्वीप के भूप। 
तह, राजा दशरथ लसे देवदेव अनुरूप ॥ ६॥ 
SN 
शब्दाथ--देवदेव = इन्द्र | अनुरूप = सम, तुल्य, समान | 
दो०--देखि तिन्हें तव दूरि ते, गुदरानो प्रतिहार । 
a. जी, जनु दूजो करतार॥ ७॥ . 
२ - पिन्ह=विश्वामित्र को | गदरानो = 3 
. किया। प्रतिहार = नकीत्र, चोबदार । त आल ता 
भावाथ--तब विश्वामित्र को दूर पर आते हुए देख कर दरबार के चोब. 
दार ने राजा से निवेदन किया कि हे राजन्‌, विश्वामित्र जी ( मिलने के लिये ) 
आव हृ जो ऐसे भव्य और गम्भीर देख पड़ते हैं मानो दूसरे ब्रह्मा हैं। z 
अलंकार - उत्मेत्षा और समतद्र,प रूपक का संकर | 


Ji दोरे चप सुनत ही, जाय गहे तव पाइ | 
लै आये भीतर भवन, ज्यां सुर शुरु सुरराइ॥८॥ ° 
भावाथ--विश्वामित्र के आगमन की खबर सिंहासन 
सुनते ही राजा 
उठ कर दौड़े और विश्वामित्र के चरणा पर जा गिरे, तदनंतर व ee 


| 
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सभा-मवन के भीतर लिवा ले गये जैसे इन्द्र दस्ति को (लिवा लेः 
जाते हैं )। 
सो. ससा मध्य वैताल, ताहि समय सो पढ़ि उठो। 
केशव वौद्धि विशाल, सुन्दर सूरो भूप सो॥ ६॥ 

शब्दाथ--बैताल =भाट, वंदीजन, चारण । पदि उठो==योल उठा; 
पद्य में प्रशंसा की विशाल=वड़ी । सूरो==शरबीर। भूप =राजा। 
' ` भावाथ--केशव कहते हें कि उसी समय बड़ी बुद्धि बाला, सुन्दर तना 
बाला, और राजा के समान शूरवीर बंदीजन सभा के बीच में बोल उठा । 


MAA 


ei 


वेताल घनाक्षरी--विधि के समान हैं जिसानीकृत राजहंस; रा क 
९ 0२० विविध विबुध युत मेरु सो अचल हे. | ala 
A: दीपति दिपति अति सातो दीपि दीपियतु, 

दूसरो दिलीप सो सुदक्षिणा का वल है| 
२ सागर उजागर का वहु वाहिनी को पति, 
ad gamn प्रिय किथो सूरज अमल है। 

“2४, .( सब विधि समरथ राजे राजा दशरथ, : 

IA ५०८) ४ भगीरथ-पथगामी गंगा कैसो जल है. ॥ १०॥ 

ini कृत = बिमान बनाये हुये हैं, सवारी किये हुये हैं । 

° राजहंस = ( १) हंस पत्ती (२) राजाओं के जीव। विध = ( १) देवता 

(२ ) विशेषज्ञ पंडित गण | दीप्ति = दीप्ति । दिपति=दीक्षमान होती है। 
दीपियतु = प्रकाशित हो जाते हैं । सुदक्षिण = (१) दिलीप की स्त्री का नाम 
(२) सन्दर दक्षिणा । उजागर-_प्रतिद्ध । की = कि, fait, या, अथवा । 
बाहिनी--( १) नदी (२) सेना। छन= (ar) आनन्द उत्सव । छन 
दान प्रिय =( १) आनन्द देना प्रिय दे जिसका (२) प्रतिह्षण दान करना 
प्रिय है जिसे | मगीरय-्पयगामो=भगीरय के पथ पर चलने वाला, भगोरथ 


की रीति-नीति का अनुगामी | ; 
-P PATRA माते A E e ठह 
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'पर सवारी करते हैं, वेसे ही राजा दशरथ अनेक राजाश्रों के जीवों पर सवारी 
किये हुए हैं (सब राजाओं के चित्त पर चढ़े रहते हैं )। और राजा दशरथ 
मेरु पर्वत के समान हैं, क्‍योंकि मेरु पर जैसे अनेक देवता रहते हैं वैसे हो 
राजा दशरथ अनेक विशेषज्ञ परिडतों से युक्त हे ( जिनके दरबार में बहुत से 
विज्ञ पंडित रहते हैं )। राजा दशरथ के यश का प्रकाश इतना अधिक है कि 
उससे Aa द्वीप प्रकाशित हो उठे हैं और राजा दशरथ मानो दूसरे दिलीप 
ड्‌, क्योंकि जैसे उन दिलीप को अपनी पतित्रता रानी. सुदक्षिणा के पतित्रत का 
चल था, वैसे ही राजा दशरथ को सुन्दर दक्षिणा का वल है अथवा राजा 
BA ही हैं, क्योंकि जैसे समुद्र अनेक नदियों का पति है वैसे 
थ भो अनेक सेनाओं के स्वामी हैं निर्मल 
सूर्य हे, क्योकि जैसे सूर्य सत्र को ( Sr य देते है, वैसे 
-राजा दशरथ प्रतिक्षण दान करने को प्रिय कार्यं समते E l राजा द्‌ नची 
“सभ परकार से समर्थ हैं और अपने पूर्व पुरुषों की रीति-नीति के वैसे ही E 


Te- इस छद में केशव ने कमाल कर दिखाया है | बैताल के मुख से 


इतना चदुर और दूरदर्शा 
विद्वान्‌ होंगे । 
Ee अलंकार - इस छन्द में उल्ले अलं ओर 
Fs शर मुख्य है और उपमा, रूपक, 
दो०-यद्यपि इंधन जरि गये, अरिगण के ङ | 
तद॒पि प्रतापानलन के, पल पल बढ़त प्रकाश ॥ ११ ॥ शी 


९. 
भावाथ - केशवदास कहते हें कि 
क af 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya tinea Ui 
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रूप होकर जल चुक्रे हैं, तो भी प्रताप रूपी लपटों का प्रकाश प्रति क्षण बढ़ता 
दी जाता È | 
अलंकार - विभावना मुख्य है और रूपक अंगीभूत है । 
तोसर'--बहुभाँति पूजि सुराय । कर जोरि कै परि पाय । 
हँसिके कह्यो ऋषि मित्र । अव वैठ़ राज पवित्र ॥ १२॥ 
शब्दार्थ--ऋषिमित्र = ऋषियों में सूर्यवत्‌ प्रतापवान, ऋषि विश्वामित्र । 
भावार्थ--राजा दशरथ ने विश्वामित्र की ग्रनेक माँति से पूजा की और 
हाथ जोड़ कर पैरों पड़े तत्र विश्वामित्र ने हँस कर ( प्रसन्न होकर ) कहा कि 
है पवित्र राजा ! za सिंहासन पर बैठो | 
( मुनि ) तोमर सुनि दान-मानस-हंस । रघुवंश के अवतंस । 
* ` अन माँ जो अति नेहु । यक वस्तु माँगहि देहु ॥ १३॥ 
भावार्थ--( विश्वामित्र कद्दते हैं ) हे दान रूपी मानसरोवर के हंस, दे 
रघुवंश के शिरोमणि राजा दशरथ जी ! यदि तुम सचमुच हमसे दिलो प्रेम 
रखते हो तो इम एक वस्तु माँगते हैं, वह हमे दीजिये | 
(राजा) अमृृतगति*--सुमति मद्दासुनि सुनिये । तम धन कै सन शुनिये। 
मन मह होय सु कहिये। धनि सु जु आपुन लहिये ॥ १४ ॥ 
श्दार्थ-सु =सो । जु जो । आपून = आप | 
भावार्थ--( राजा दशरथ कहते हैं ) दे सुन्दर मतिबाले महामुनि, चुनो, 
मेरे पास तन है, धन है और मन दै सो विचार लीजिये। श्रौर विचार के 
उपरान्त जो वस्तु तुम्हे पसंद द्यावे वह माँग लो । धन्य है वह वस्तु जो आप 
पावै ( आप के काम आवै ) | 


ना 


१--सगण आदि पुनि दे जगण थरिये बहुसुख कंद। 
चरण चारि नव बरंणमय प्रगरत तोमर छंद ॥ - ४० 
२--नगण जगण पुनि नगन दै देहु एक गुरु अंत। 
CC-0.In Pub So AA. तिति) व्शा लित Collection. 
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(ऋषि ) दोधक--राम गये जव ते बन माही । 
राकस चैर करे वहुधा हीं । 
रामकुमार हमें नुप दीजे । 
ग तो परिपूरन यज्ञ करीजै॥ १५॥ 
राच्दाथ-राम= परशुराम जी। राकस राक्षस | करीजै करें । 
वारे. ` p La ~ 
सावाथ-जब से परशुराम जी ( तप करने के लिये ) वन को चले गये 
ह्‌, तथ से राक्षस लोग ( मुनियो से.) बहुधा बैर-विरोध किया करते ह~ 
( अर्थात्‌ परशुराम जी जब ब्रह्मचारी थे और श्राश्रम के निकट रहा करते थे 
तब उनके डर से राक्षस हम लोगों से बैर-विरोध न करते थे, अब उनके चले 
जाने से वे लोग हमारे कार्यों में विश्न डालते हैं) इस हेतु हे राजन्‌ ! आप 
हमें अपने राम नामक राजकुमार को दीजिये, तो इम पर सता में ) 
ने राम * जि उनकी र 
गोवी /) ( चषा में ) अपना 
तोटक४#--यह वात सुनी नृपनाथ जबै। 
सर से लगे आखर चित्त सवे । 
मुख से कछु वात न जाय कहा । 

५. अपराध विना ऋषि देह दहा ॥ १ ६॥ 
मावाथे--य्रति सरल है। | 
अलंकार दूसरे चरण में पूणोपमा और चौथे में विभावना | 
( राजा ) तोटक--अति कोमल केशव बालकता । 

बहु g क घालकता | 
हम हो चलिह ऋषि संग अवे | 


शब्दार्थ-5 सजि सेन चले चतुरंग सबै॥ १७॥ 
* दोलकता = लड़कपन । दुष्कर = (दुस्कर) जो न की बोन को जा तके, सके, 


दो०--अप्रति पद बारह वरण दै केरावदास सुजान । 


चारि सगण की चारुमति तोरक छंद नखान Te ; 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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AR कठिन । राकस घालकता =राक्नसों का बघ । चतुरंग सेना = वह सेना 
जिसमें रथ, हाथी, घोड़े और पैदल हों । 
भावाथ - ( राजा दशरथ विश्वामित्र से कद्दते हैं राम जी का लड़क- 
पन अभी झति कोमल है (अति अल्यवयस्क हैं), उनके लिये राक्षसों का 
मारना बड़ा कठिन काम है। इसलिये हे ऋषि जी, हम ही सब चतुरंगिणी सेना 
साथ लेकर अभी ( तत्काल ) चलेंगे । 
(विश्वामित्र) षट्पद 
जिन हाथन हृठि हरपि हुनत हरनी Rydza । 
तिन न करत संहार कहा मद्मत्त miga ? 
जिन वेधत सुख लक्ष लक्ष नृपकुँवर कुँबरमनि | 
तिन वानन वाराह वाघ मारत नहिं सिंहनि । 
एपनाथ-नाथ दृशरत्थ यह अकथ कथा नहिं मानिये। 
मुगराज-राज-कुल-कमल कह वालक वृद्ध न जानिये॥ १८॥ 
शब्दार्थ - रिपुनन्दन = ( हरिनी शब्द के साहचर्य से ) सिंह का वच्चा | 
सुख =सहज ही में । लक्ष = लाखों । लक्ष = निशाना | नृपकेंवर = राजकुमार । 
` केबरमनि =कुमारों में श्रेष्ठ, जेठा राजकुमार । वाराह = सञ्चर । अकथ =न 
कहने योग्य, झूठ । कथा=कथन । मृगराज कुल कमल =सिंह का श्रेष्ठ 
वच्चा । राज-कुल-कमल राजा का प्रतापी बालक | बालक वृद्ध र बालक 
नहीं बड़ा ही समझना चाहिये न जानिये क्या आप यह बात नहों वरन्‌ 
जानते ! , 
भावाथ --( विश्वामित्र राजा दशरथ से कहते है ) हे राजन | जिन 
हाथों से सिंह का बच्चा ठ करके आनन्द से ( बिना परिश्रम ) किसी मृगी 
को मारता है. क्या उन्हीं हाथों से बद मदमस्त हाथियों को नहीं मारता ! 
(aaa मारता है ), (और ) जिन हाथों से कुमारभेष्ठ कोई राज- 
कुमार सहज ही में लाखों क डालता है, क्या उन्हीं हाथों से 
अपने बाणों द्वारा वह सुअर, बाघ और. सिंहो नह मारत 
मारता है” इसलिये है UA HELA एप 
३ 
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झठा मत मानिये । मैं कहता हूँ कि सिंह के और राजवंश के किसी .बच्चे 
को बालक नहं वरन्‌ बड़ा समझना चाहिये । क्या आप यह. त्रात नहीं 
समझते ? 
( विश्वामित्र ) सुन्द्री#-राजन में तुम राज वड़े अति। 
सैं मुख माँगों सुदेहु महामति | 
देव-सहायक हो IATE | 
हे यह कारज रामहि लायक | १६॥ 
भावाथ --राजाश्ों में दुम बहुत बड़े राजा हो । हे महामति, मैंने जो 
माँगा दे मो मुझे दीजिए ( और जो आप स्वयं मेरे साथ चलने को कहते 
हें उसका उत्तर यह है कि ) आप देवताओं के सहायक आर राजाओं के 
नायक हैं ्र्थात्‌ जत्र देवताओं और राजाश्रों पर कष्ट पड़े, तव श्राप 
सद्दायतार्थ जायँ | आप देवताओं और राजाओं का काम कर सकते हैं, 
९ ऋषियों का नहीं ) यह काम ( श्रथांत्‌ ऋषियों के यज्ञ की रक्षा ) राम दी 
करने योग्य हे । 
( राजा ) सुन्द्री--जु ऋह्यौ ऋषि देन सु लीजिय | 
काज करो हठ भूलि न कीजिय। 
प्राण दिये धन जाहि. दिये सव | 
केशव राम न जाहि दिये अब ॥ २०॥ 
(ऋषि) - राज तज्यो धन धाम तज्यो सव । 
नारि तजी सुत सोच तज्यो तव | 
आपनपी तु तज्यो जगबंद्‌ है । 
सत्य न एक तज्यो हरिश्चन्द्र है॥ २१॥ 
शब्दाथ -्पनपौ = अहंकार | जगबंद है = ( जगदन्द्र ) जिसे सारा 
संसार अच्छा समझता है । 


» चारि भगण को सुन्दरी छन्द छत्री 
द्रति पद वि।हि धरस येरे रची क्ष सवथ Mapa Vidyalaya Collection 
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भावाथे--छन्द Ho २० तथा २१ का अर्थ सरल ही है। 
(ऋषि) सुन्दरी -राज वहै वह साज वहै पुरु । 
नाम वहै वह धाम वहै गुरु! 
. मूठे सो मूद वाँधत हौ मन । 
रं छोड़त हो नूप सत्य सनातन ॥२२९॥ 
सावाथ--त्रहुत सरल ओर सष्ट है । 
दो०--जान्यो विश्वामित्र के, कोप वब्यो उर आय | 
राजा दृशरथ सों कह्यो, वचन वशिष्ठ वनाय ॥२३॥ 
भावार्थ-स्पष्ट और सरल ही È | 
( वशिष्ठ ) पट्पद-- 
इन ही के तपतेज यज्ञ की रक्षा करिहें। 
इन ही के तपतेज सकल राक्षस वल RE I 
इन ही के तपतेज तेज वढिहे तन तूरण। 
इन ही के तपतेज “होहिगे मंगल पूरण । 
कहि केशव जययुत आइह इन ही के तपतेज घर | 
चुप बेगि राम लछिमन दोऊ सौंपौ विश्वामित्र कर ॥२४॥ 
शब्दा्थे--तपतेज =तपस्या के तेज से । तूरण = ( तूर्णं ) शीर 
मंगल = विवाहादि शुभकार्य । 
सावाथ स्पष्ट और सरल ही है। 
( वशिष्ठ ) सो०--राजा और न मित्र, जानहु विश्वामित्र से। 
TW जिनको अमित चरित्र, रासचन्द्रमय जानिये ॥२५॥ 
शब्दाथ-हैं राजन्‌! विश्वामित्र के समान तुम्हारा श्रौर कोई भी मित्र 
नहों है, क्योंकि इनका अपार चरित्र सत्र रामचन्द्रमय है। तास यह कि 
विश्वामित्र जितने काम करेंगे वे सव रामचन्द्र ही ढी मलाई के लिये होंगे । 
दोकान E कसेल, जाग, Col lection. 


साप्यो विश्वामित्र कर, रामचन्द्र अकुलाय ॥२६॥ 
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भावार्थ-सरल आर स्पष्ट है । 
पंकज वाटिका#-राम चलत नृप के युग लोचन! 
वारि भरित भये वारिद रोचन॥ 
पायन परि ऋषि के सजि मोनहिं । 
केशव उठि गये' भीतर भोनहिं ॥२७॥ 
भावार्थ--रामचंद्र के चलते समय राजा दशरथ के दोनों नेत्र ऐसे हो 
गये जैसे पानी में भरा हुआ लाल वादल ( आँखें लाल हो गई और शाँ, 
श्रा गये ) । विश्वामित्र के चरण छूकर चुपचाप उठुकर महलों के अन्दर 
चले गये । 
चामर--वेद मन्त्र तंत्र शोधि अखूश्र दे भले । 
रामचन्द्र लक्खने सु विप्र छिप्र लै चले। . 
लोभ छोभ मोह गव काम कामना हुई । 
नींद भूख प्यास त्रास वासना सवै गई । ॥२८॥ 


` 
शब्दाथे--अस्त्र -- वे इथियार जो फेंक कर घाले जाते हैं ( जैसे तीर, 
चक्र, बंदूक आदि ) | शस्त्र = वे हथियार जो हाथ में पकड़े हुए ही शत्रु पर 
घाले जाते हें ( जैसे तङवार, कटार, गदा इत्यादि )। लक्खनै = लक्ष्मण जी 
को | विप्र = विश्वामित्र | छिम= शीघ्र, जल्दी | छोभ = क्रोध । इई= (इनी) 
नष्ट कर दी गई । 


सावार्थ-वेद्‌ और तंत्रशास्त्र के मंत्रों से ्रभिमंत्रित करके राम-लचमण 
को अच्छे-्रच्छे अस्त्र दिये गये ( श्रर्थात्‌ वशिष्ठ जी और विश्वामित्र जी ने 
मिलकर सत्र प्रकार के इथियारों के घालने की विधि वा युक्ति बताई), 
तदनन्तर विश्वामित्र जी शीघ्र दी राम-लच्मण को अपने श्राश्रम को ले चले । 
( चलते समय ) विश्वामित्र ने राम लक्ष्मण को बला और श्रतित्रला विद्या 


*आदि भगण पुनि नगण भरि, बहुरि जगण द्वौ आन। 
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पढ़ाई जिसके प्रभाव से लोभ, क्रोध, मोह, MR ओर कामेच्छा नष्ट हो 
गई और नींद, भूख, प्यास, डर ओर सत्र प्रकार की अनिष्टकारिणी वासनायें 
जाती रहीं । š 
विशेष--इस चन्द के अंतिम दो चरणों से स्पष्ट विदित है|कि जब किसी नवयुवक 
को किसी महान्‌ कार्य के लिये विदेश जाना पड़े, तव उसे चाहिये कि वह लोभ, मोद्दादि 
अनिष्टकारिणी मनोदृत्तियों के वशीभूत न रहे । 
निशिपालिका- 
कामवन राम सव वास तरु देखियो। 
चैन सुखदेन मन मैनसय लेखियो । 
ईश जह mag के अतनु डारियो। 
छोड़ि वह यज्ञथल केशव निहारियो ॥२६॥ 
शब्दा्थे--कामवन -- वह वन जहाँ महादेव ने काम को जलाया था। 
बास = मुनियो के निवास-स्थान । नैनसुख दैन=नेत्रों के सख देने वाले । 
मन मैनमय =मन में कामेच्छा उपजानेवाले अर्थात्‌ अत्यन्त सुन्दर । ईश= 
महादेवजी । 
सावार्थ--राम ने कामवन में पहुँचकर वहाँ के रहनेवाले मुनियों के 
निवास-स्थानों और इृक्षो को देखा जो ऐसे सन्दर थे कि उन्हें देख कर आँखों 
को सुख मिलता था और मन कामनामय हो उठता था, जिस बन में 
महादेव जी ने काम को जला कर त्रिना देह का कर दिया। ( पुनः ) उस 
वन को छोड़ कर ( और आगे जाकर ) विश्वामित्र का यज्ञस्थल देखा । 
दो०- रामचन्द्र लक्ष्मण सहित तन मन अति सुख पाय । 
देख्यौं विश्वामित्र को परम तपोवन जाय ॥ ३०॥ 


भावाथ-परल और स्पष्ट ही है । 
॥ दूसरा प्रकाश समाप्‌ ॥ 
CC-0.In Public Domain. Paniri.Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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तीसरा प्रकाश 


दो०- कथा तृतीय प्रकाश में बन बर्णन शुभ जानि। 
रक्षण यज्ञ मुनीश को श्रवण स्वयम्वर मानि ॥ 
( वन-बर्णन ) 
- घट्पद्‌-तरुतालीस ताल तमाल हिंताल मनोहर; 
संजुल यंजुल लङ्च केर नारियर। 
एला ललित लवंग संग पुंगीफल सोहै। 
सारी शुकछुल कलित चित्त कोकिल अलि मोहै। 
शुक राजहंस कलहंस कुल नाचत मत्त मयर गन। 
अति म्रफुलित फलित सदा रहदै केशवदास विचित्र वन ॥ १॥ 
शब्दाथं--दिंताल = एक प्रकार का छोटा ताइ Iq जो जलाशयो के तट | 
पर उगता है। वंजुल = श्रशोक । लकुच =घड़इर । वकुल = मौलसिरी । 
केर-केला । एला = लाची | सारी = शारिका, मैना पक्षी । कलित = सुन्दर । 
अलि =भौंय । राजहंस = वह हंस जितका चोंच और पैर लाल होते हैं। 
कलहंस =बच॒क। मयूर मोर | 
भावाथ---सरल और स्पष्ट है | 
सूचना--एला, लवंग पुङ्गफल और राजहंस का विहार के जंगलों में 
होना असंभव हैं, परन्तु कविप्रणाली के अनुसार वन-वर्णन में इनका वर्णन 
होना ही चाहिये, इसलिये केशव ने इनका वर्णन किया है। 


सुप्रिया$- कहुँ द्विजगण मिलि सुख श्रुति agai । 
कहु सृगपति सुगशिशु पय पियहीं । 
कह हरि हरि हर हर रट , रटहीं। 
कहुँ मुनिगण चितवत हरि हिय हीं॥ २॥ 


>>>. 


Fer TSE 


» समु समे लगु अंत गुरु सुप्रिया छन्द प्रकाश । 


z अचर प्रते पद TURI क 
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शब्दार्थ--सुख = स्वाभाविक . रीति : से | भृति = वेद्‌ । मृगपति = सिंह । 
पय = पानी । मृगपति मुगशिशु पय > मृग के बच्चे ओर सिंह एक साथ पानी 
पीते हे । कहुँ सुनिगण चितवत हरि हियेद्दों = कहीं मुनि लोग अपने हृदय ही 
में ईश्वर को देखते हैं अर्थात्‌ ध्यानावस्थित होते हैं । 

भावाथ --अति सरल और स्पष्ट है। 


नराच*- विचारमान ब्रह्म देव अचेसान मानिये । 
अदीयमान दुःख, सुख दीयमान जानिये | 
अदंडमान दीन, गवे दंडमान भेदवे। 
झअपल्यमान पापसंथ, पठ्यमान वेदवे॥३॥ 
शब्दाथे--विचारमान =विचारने योग्य । अचंमान पूजने योग्य । 
अदीयमान =न देने योग्य | श्रदंडमान = अदण्डनीय, दंड न देने योग्य | 
दंडमान = दंडनीय, दंड देने योग्य । भेद = भेदभाव ( समइण्टि का अभाव) | 
अपछ्यमान =न पढ़ने योग्य | वै = निश्चय ही | 
भावार्थ --( विश्वामित्र के श्राश्रम में जितने लोग रहते हे उनके लिये 
आर कोई वस्तु तो विचारने योग्य दै नहीं) विचारने योग्य केवल ब्रह्म ही है, 
पूजने योग्य केवल देवता दी हें ( अन्य किसी की पूजा नहीं करते ), न देने 
योग्य केवल दुःख ही है ( अर्थात्‌ इतने उदार हैं कि सब को सब कुछ देते हैं, 
केवल दुःख किसी को नहीं देते ); सुख ही देने योग्य पदार्थ है (सब लोग 
यही चाहते हैं कि हम सत्र को सुख ही दिया करें ), दीन जीव ही अद्र्डनोय 
हृ ( दीन जीवों को दंड नहीं दिया जाता ), दंड देने योग्य गर्व और भेद्‌-भाब 
ही हैं (जो गर्व करते हे वा भेदभाव रखते हैं उन्हों को दंड दिया जाता है 
अन्य को नहीं ), पाप सिखाने वाले ग्रंथ ही अपाय्य समझे जाते हैं ( अन्य 
सत्र ग्रंथ पढे जाते हैं ) और वेद दी पढ्ने योग्य ग्रंथ है (जो पढ़ता हैसो 
चेद ही पढ़ता है ) | zA i 
» लघु गुरु क्रम ही देव पद पोड्स वरण प्रमान । 
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अलंकार--परिसंख्या । 
विशेपकां-- साधु कथा कथिये दिन केशबदास जहाँ | 
निम्र केवल है मन को दिन मान तहाँ। 
पावन वास सदा ऋषि को सुख को वरपै । 
À वरणे कवि ताहि विलोकत जी हरपै॥ ४॥ 
शब्दार्थ--द्नि--प्रतिदिन | निग्रह = दमन करना, दवाना । मान = 
( १) अहंकार, ( २) परिमाण । वास निवासस्थान । विलोकत == 
देखते ही । 
भावार्थ--प्रतिदिन जहाँ केवल साधु-कथा ( उत्तम वार्ता ) ही कही 
जाती हैं (सिवाय उत्तम कथा वार्ता के और कोई वार्ता होती ही नहीं), वहाँ केवल 
मन ही का दमन किया जाता हैं (अन्य किसी का नहों), मान (श्रहंकार) किसी में 
नहों है, केवल 'दिनमान' शब्द में नाममात्र के लिये 'मान? शब्द ( बोलचाल में 
सुनाई पड़ता ) है | यह विश्वामित्र का पवित्र आश्रम जो सदा सख की वर्षा 
किया करता है (बदँ _सच जोव सुखी ही रहते हैं ) उसका माहात्म्य कौन 
कवि वणन कर सकता है, केवल दर्शन मात्र से मन हर्वित हो जाता है । 
अलंकार--परिसंख्या और संवंधातिशयोक्त | 


( यज्ञरक्षण ) 
चंचलता#--रक्षिवे को यज्ञ कूल वेठ वीर सावधान | 
होन लाग होमके जहाँ तहाँ सवे विधान । 
भीम भाँति ताड़का सुभंग लागि कने आय। 
वान तानि राम पे ननारि जानि छांड़ि जाय ॥ ५॥ 
wa कर | 


tia भगण धरि अन्त युरु पोडस वरण सुजान । 
अगरत छंद विशेषका कह केशव कविराज ॥ 
शक्रम हा गुरु लघु दीजिये प्रति पद पोडस वर्श । 
चार छद यदद चंचला प्रगरत कवि मन इण ॥ 
_CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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शब्दाथ --कूल = निकट, किनारे । सावधान = सजग होकर । विधान = 
क्रिया-विधि | होम--हवन | भीम माँति= बड़े भयंकर ढंग से | भंग लागि 
कने आय = आकर यज्ञ भंग करने लगी । 

भावाथ --राम और लक्ष्मण दोनों वीर म्राता सजग होकर यज्ञ की 
रक्षा के लिये यज्ञस्थल के निकट बैठ और aal इवन (यज्ञ) की क्रिया 
विधि होने लगी | ( हवन होता हुआ देख कर ) ताड़का नाम्नी राक्षसी ने 
आकर भयंकर ढंग से यज्ञ को भंग करना आरंभ कर दिया | राम जीने 
चाण तो ताना परन्तु ताड़का को खरी सम कर वह बाण उस पर छोड़ा नहीं 
जाता ( स्री पर ञ्राघात करना वीरघर्म विरुद्ध वात है ) । 


(ऋषि) सो०-कमं करति यह घोर, विप्रन को दसहू दिसा। 
मत्त सहस गज जोम नारी जानिन छांड्यि॥६॥ 
भावाथ--( रामजी को संकोच में पड़ा हुआ देखकर विश्वामित्र जी 
कहते हूँ कि ) हे राम ! यह ताड़का सब ओर ब्राह्मणों को सताने के लिये घोर 
पाप कमे किया करती दै | एक हजार मस्त हाथियों का वल इसमें है, इसे स्री 
( AAT ) जान कर छोड़िये मत । 
(राम) शशिवंदना--सुनि सुनि राई । जग सुख दाई ॥ 
कहि अब सोई । जेहि यश होई ॥७॥ 
भावाथ --(राम जी ने कहा ) हे जगत को सख देनेवाले मुनिराज ! 
सनिये, मुभे अतर वह बात कहिये, जिससे मेरा यश हो ( अर्थात्‌ कोई ऐसा 
उदाहरण बतलाइये जिससे अगर सैं इस स्त्री को मारू तो मुझे लोग स्त्रीवध 
का अपयश न दे सके ) | 
(ऋपि)कंडलिया-सुता विरोचन की हुती दीरघजिह्णा नाम। 
सुरनायक सो संहरी परम पापिनी बाम। 
परम पापिनी बाम बहुरि उपजी कविमाता | 
CC-0.In Public uu ai idi ; 
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नारायण सां हती सकल डिज दूषण संयुत | 
त्यों अब त्रिभुवननाथ ताङ्का मारो सह सुत ॥ ८ ॥ 
शब्दाथ -सुरनायक= इन्द्र । संरी =मारी । कवि = शुक्राचार्य । हती 
=मारी । नारायण सों=नारायण को कसम खाकर कहता हूँ । ददती = थी । 
सकल द्विज दूषण संयुत = सब ब्राह्मणों के लिये जो कार्य दूषणवत्‌ था उसी 
दूषण से वह संयुक्त थी । त्यो =उसी प्रकार यह ताइका भी द्विजद्वे िणी है। 
भावाथ - दैत्यराज विरोचन की पुत्री, जिसका नाम दीर्घजिह्वा था, बड़ी 
पापिनी स्त्री थी । उसे इन्द्र ने मारा था। उसके बाद शुक्राचार्य की माता 
बड़ी पापिनी हुईं, उसे नारायण ने ( जो चिंतामणि के समान सेवकों को 
मनोवांछित फल देनेवाले हैं, इन्द्र के कहने से ) अपने निज चक्र से मारा । 
मैं नारायण की सौगंध खाकर कहता हूँ कि जैसे बह ( कविमाता ) सत्र 
ब्राह्मणों (देवताओं ) को द्वेपिणी थी, वैसे ही यदृ ताइका भी है, इसलिये हे 
त्रिभुवननाथ ( रामचन्द्र ), तुम इसे पुत्रो सहित मार डालो | 
अलंकार--इस छन्द में “परम पापिनी बाम' और नारायण सों इती? की 
आवृत्ति से यमक अलंकार सिद्ध होता है। 
सूचना--बदि “नागयण सों इती” में यमक न माना जायगा तो 
सुनरुक्त दाष श्रा जायगा, जो केशव ऐसे मदाकवि के महाकाव्य में हो नहीं 
सकता है l 
(ऋषि ) दो०--हिज दोपी न विचारिये कहा पुरुष कह नारि। 


राम विराम न कीजिये वाम ताड़का- तारि॥६॥ ` 


¢ ` il `~ 
भावाथ AAA के मारने में सोच-विचार न करना चाहिये, क्या 
पुरुप ओर कया स्त्री ( यदि वह विप्रद्रोही हो तो उसे निश्चय मार देना 
चाहिये ) हे राम ! ग्रत्र देर मत करो, इस दुष्टा स्त्री ताड़का को तारो ( अपने 
हाथों मारकर सुगति दो ) । 


सरदट्ा-यह सुनि शुरू वानी, धनु-गुन तानी, जानी दविज दुखदानि । 


'ताडका संहारी, दारुण भारी, 
CC-0.In Public Domain: Panini Kany va अति, SIR n. । 
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सारीच विडारथो, जलधि उतारथो, मारथो सवल स॒बाहु। 
देवन गुण पर्यो पुष्पन वर्ख्यो, दष्यो अति सुरनाहु ॥ १०॥ 
शव्दाथ धनु गुन = धनुष का रोदा। दारुण = कठिन। ञ्रति बल = 
प्रबल । बिडार्थौ =भगा दिया। देवन गुण पर्ख्यो = देवताश्रों ने रामचन्द्र 
के गुण को परख लिया । सुरनाहु = इन्द्र । दष्यों = इस हेतु कि इन्द्र को' 
निश्चय हो गया कि ईश्वरावतार हो गया, अब रावण मारा जायगा ) | 
भावाथं--सरल और स्पष्ट है | 
दो०--पूरण यज्ञ भयो जहीं जान्यो विश्वामित्र । 
KIWA की शुभ कथा लागे सुनन विचित्र ॥ ११॥ 
शब्दाथ --सरल और स्पष्ट ही है। . 
अलंकार--यज्ञ और धनुषयज्ञ में “यज्ञ? की आइत्ति से लारानुप्रास है |; 
चंचरी४--आइयो तेहि काल ब्राह्मण यज्ञ को थल देखि के | 
ताहि पछत बोलि के ऋषि भाँति भाँति विशेष के ॥ 
संग सुन्दर राम लक्ष्मण देखि देखि सु हपेई । 
s के सोइ राज मंडल वणई सुख वषई ॥ १२॥ 
भावाथे--सरल ही है। 
( ब्राह्मण ) शादूलविक्रीडित-- 
सीता शोभन व्याह उत्सव सभा संभार संभावना | 
तत्तत्काय समग्न व्यग्र मिथिलावासी जना शोभना ॥ 
राजा राज पुरोहितादि सुद्दा मंत्री मद्दामंत्रदा । 
नाना देश समागता नृपगणा पूज्यापरा सवेदा ॥ १३॥। 
शब्दार्थ--शोभन सुन्दर । संभार =प्रवंध | संभावना र विचार | 
तत्तत्काय = अपने-अपने काम में | समग्र सव | व्यग्र=चित्त से लगे हुए । 
समागता = आए हैं । पूज्यापरा = दूसरों से पूजे जाने योग्य । 


Te a WA EN NE रडत णा आज म कापती 
inua प्रिया भोरतचेवली अंद ओ इते हैं॥0/99,/8 Collection. 
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सूचना-जनकपुर से आया हुआ एक ब्राह्मण पथिक विश्वामित्र के 
यज्ञ में यह कथा वर्णन करता है | यहाँ से लेकर पाँचवें प्रकाश के दूसरे छंद 
तक सत्र वाक्य उसी ब्राह्मण के समझने चाहिये । 
भावाथ -नाना देशों से आये हुए सम्माननीय राजागणु जनकपुर में 
एकत्रित हैँ, राजा जनक और राजपुरोहित ( सतानंदादि ) तथा उनके मित्र 
ओर सुमंत्र देनेबाले मंत्री गण, तथा मिथिलापुर के समही सुन्दर प्रवासी 
जन, सब अपने अपने काम में चिच से लगे हुए हैं, क्योंकि सीता के सुन्दर 
विवाद्दोत्सव ( स्वयंवर सभा ) की सामग्री तथा प्रबंध का विचार सब ही के 
चिच में चढ़ा हु्रा है । 
अ दो०--खरडपरशु को शोमिजै सभा मध्य कोदण्ड । 
mg शेष अशेषधर-धरनहार वरिवंड ॥ १४। । 
शब्दाथ --खण्डपरशु महादेव । अशेष समस्त । धर धरती, 
gl तररिंबंड == प्रबल | 
भावाथ -समा के बीच में महादेव का घनुष रक्‍्खा हुआ ऐसा शामाय- 
मान इं मानों सारो पृथ्वी को धारण करनेवाला प्रबल शेषनाग È | 
का अलंकार- उक्तविषया वस्तूत्रेज्ञालंकार । 
४ स्वेया - शोभित मंचन की अबली गजदन्तमय छवि उज्ज्वल छाई | 
इश सनो वसुधा में सुधारि सुधाधर-मंडल मंडि जोन्हाई | 
तामह. केशवदास विराजत राजकुमार सवै सुखदाई | 
दवन स्या जु देवसभा शुभ सीयस्वयंवर देखन आई ॥१श। 
| राव्दार्थ--ईश =ब्र्ा | सुधाघर मंडल = चंद्रमा का परिवेष ( वर्षाऋत 
म॑ जा कमी-कमी चंद्रमा के EANG गोल घेरा सा दिखाई पड़ता है Ji स्यौ = 
सहित, समेत | 
भावाथ -दायीदाँत की वनी हुई सुन्दर उज्ञ्यल zA वाली मचानों 
को ऐवी पंक्तियाँ शोमा दे रही हैं, मानो ब्रा ने दमा के परिवेष की ज्योति 
a Maha Vid ollection. 
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को पृथ्वी पर सुभार के रख दिया है । उसी पर सव सुन्दर राजकुमार बैठे हुए 
हैँ । सो वह समाज कैसी शोभित होती है, मानो देवताओं सहित देवसभा ही: 
सीता के स्त्रयंबर को देखने के लिये आई हो । 

अलंकार--उक्तविषया वस्तृत्मेक्षा । 

दो०--नचति मंच-पंचालिका, कर' संकलित अपार । 

नाचति है जनु नपन की, “चित्त-बृत्ति सुकुमार ॥१६॥ 

शब्दाथ--पंचालिका-( १) नटी, (२) पाँचों पंक्तिया। कर = 
हाथ, दस्तक | संकलित = युक्त । मंच-पंचालिका =मंचों की पाँचों पंक्तियाँ। 

भावाथ --( राजा लोग पंचावली पर बैठे हुए दाथ उठा-उठा कर एक 
दूसरे से बातें करते हैं वा परस्पर प्रचारते हैं, उसी की उत्मेक्षा हैं, कि) मंच- 
पंचावली रूपी वेश्या हाथ उठा-उठा कर अथात्‌ हस्तक के अनेक भाव वता- 
बता कर नाचती है, ( श्र्थात्‌ कमी झुकती है कभी पुनः ऊपर को उठती हैँ) 
मानो राजाओं की सुकोमल चित्तवृत्ति नाचती है ( अर्थात्‌ सत्र राजा अपने- 
अपने अनेक प्रकार के विचार हाथ उठा कर प्रकट करते हैं । 

अलंकार--उक्तविषया वस्तूत्मेक्षा । 

सो०--सभा मध्य गुण ग्राम, वंदी सुत हे शोभहीं | 

सुमति विमति afa नाम, राजन को वर्णन करहिं ॥१७॥ 

शब्दार्थ--गुणप्राम =शुणों के समूह अर्थात्‌ बढ़े गुणी । 

भावाथ--उत्त सभा में बढ़े गुणी ( अच्छे जानकार, जो सव राजाओं 
को अच्छी तरह जानते थें.) दो बंदोजन ( भाट) शोभायमान हैं। एक का 
नाम सुभति दूसरे का नाम विमति है। वे ही दोनों सब राजाश्ओों का परिचय 
वर्णन करते हैं । ( सुमति प्रश्‍न करते प्रत्येक राज का परिचय पूछता जाता है, 
आर विमति बड़ी चतुराई से उत्तर देता दै। सुमति विमति को इस बात-चीत 
में a अलंकार की अच्छी गंभीर छरा दिखाई गई है। ) 
( सुमति) दो०--को यह निरखत आपनी, पुलकित वाहु विसाल । 
-CC-0.In Public -हुर्भिः स्थियंबर-जसुः्करी सुकुलिरमखoस्साळ.॥१=।। 
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शब्दार्थं--सुर॒भि = बसन्त ऋतु । मुकुलित = मंजरीयुक्त । रसाल == 
आम । ; 
भावार्थ - सुमति पूछता है-यह कौन राजा है जो अपनी रोमांचित 
“विशाल भुजा को देख रहा है, मानों स्त्रयंवर रूपी वसन्त ऋतु ने आम की 
शाखा को मंजरीयुक्त कर दिया है । 
अलंकार - उत्पेक्षा । 
( विंमति )सो०-- 
जेहि यश परिमल मत्त, चंचरीक चारण फिरत | 
दिशि विदिशन अनुरक्त, सु तौ मल्लिकापीड नुप ॥१६॥ 
राः्दाथ - परिमल सुगंध । चंचरीक =भेवर । चारण = बंदीगण । 
'अनुरक्त =अ्नुरागयुक्त। मल्लिकापीड़ --( १ ) मल्लिक नामक पहाड़ी देश 
का शिराभूषण ( राजा ), ( २ ) चमेली की माला । 

_ भावाथ--( विमति उत्तर देता हैँ) जिसके यश रूपी सुगंध से मस्त 
होकर भौंर रूरी बंदीजन अनुरागयक्त होकर चारों ओर घूमते-फिरते हैँ, यह 
चहदी मल्लिक नामक पावेत्य प्रदेश का राजा है। 

अलंकार - इसमें चमेली की माला और राजा का समश्रमेद रूपक है | 
सूचना- शलेष से इसका अर्थ चमेली की माला पर भी घटित हो 
सकता हैं | s 
( सुमति ) दो०-- 
जाके सुख सुखबास àA, वासित होत दिगंत | 
सो युनि कहि यह कोन नुप, शोभित शोभ अनंत ॥ २०॥ 
अ गिरड स्वाभाविक | शोभ-- शोमा | 
भावाय - ( सुमति पूछता है ) जिसके तन की स्वाभाविक mia 
Rani नुवासित हो रही हैं, जो अनन्त शोभा से शोभित कप है, nE 
"राना है, सो पुनः मुझ से कहो । ह 2 
(Faki) सो०--राजराजदिग वाम-भाल, लाल लोभी सदा । 
CC-0.In WAUA UA TA शिलकव्यद्द॥रसा i 
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भावाथ --राजराज = कुवेर । राजराजदिग = उतर दिशा | 
शब्दार्थं--उत्तर दिशा रूपी स्रो के मस्तक के लाल ( माणिक aa 
वेना ) का सदैब लोम रखनेवाला, जिसका नाम संसार में श्रति प्रसिद्ध है, यह 
काशमीर देश का राजा है। 
सूचना--इनके श्लेष से और अर्थ हो सकते हैं । 
सुमति ) दो०-- 
निज प्रताप दिनकर करत, लोचन कमल विकास | 
पान खात मुसुकात सुदु, को यह केशवदास ॥२२॥ 
भावाथ --जो अपने प्रतायरूपी सूर्य के द्वारा सत्रके कमलरूपी नेत्रों को 
विकसित कर रहा है ( जिसे सत्र लोग शँखें फाड़ फाड़ कर देख रहे हैं) 
आर पान खाये हुए मुसकुरा ET हैं यद्‌ कौन राजा हैं ? 
(विमति) सो०-नृप माणिक्य सुदेश, दक्षिण तिय जिय भावतो | 
` कटिपट सुपट सुवेश, कल कांची सुभ मंडई ॥२३॥ 
सावार्थ-राजाश्रों में माणिकवत्‌ ( लालवत्‌=त्रड़ा रागी, अत्यंत प्रेमी) 
ओर सन्दर, तथा दक्षिण दिशा रूपी स्त्री का मनभाया हुआ (प्रेमी नायक ) 
जिसकी कमर में सुन्दर वस्त्र पड़ा हुआ दै, यह राजा सुन्दर और शुभ कांची 
परी को मंडित करनेवाला हैं ( कांचीपरी का राजा हैं ) | 
(सुमति) दो०--कुण्डल परसन मिस कहत कहो कौन यह राज | 
शंभु सरासनगुण करो करणा लंबित आज ॥२४॥ 
भावार्थ --सुमति पछता È कहो विमति, यह कौन राजा है, जो कु डल 
छूने के बहाने से ( मानो) यद कह रहा है कि आज मैं शभु के घनुष की डोरी 
अवश्य कान तक खोंचू ग्रा । 
(विमति) सो०--जानदि बुद्धि निधान; मत्स्यराज यहि राज को । 
समर.समुद्र समान, जानत सव अवगाहिं के ।।२५॥ 


EAE TAN Ra an ता DI न ति aC ecien, को 
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की तरह मथ डालना मली प्रकार जानता है । (इलेष से इसका श्रथ किसी 
बड़े मच्छ पर भी घटित हो सकता है ) । 


(सुमति) दो०--अंगराग रंजित रुचिर भ.पण भूपित देह। 
कहत विदूषक सों कछु सो पुनि को नुप एह ॥२६॥ 
भावार्थे-( समति पूछता दै ) जिसका शरीर चन्दन, केशर आदि के 
लेप से रंजित (रंगा हुआ ) और सुन्दर है तथा जिसका शरीर सुन्दर भूपणों 
से विभूषित है, और जो विदूषक से कुछ कह रहा है, वह कौन राजा है, सो 
पुनः मुके बतलाओ । 
(विमति) सो०--चन्दन चित्र तरंग, सिंधुराज यह जानिये | 
बहुत वाहिनी संग, सुकुतामाल विशाल उर ॥२५॥ 
भावाथ --जिसके शरीर पर चन्दन की विचित्र तरंगें सी देख पड़ती हें 
बहुत सी सेना जिसके साथ है और जिसके विशाल हृदय पर मोतियों की माला 
है, वह सिंधु देश का राजा है। (श्लेष से इसका अर्थ समुद्र पर घटित 
हो सकता है । 
दो०-सिगरे राज समाज के कहे गोत शुणम्राम | 
देश स्वभाव प्रभाव अरु कछु वल विक्रम नाम IREI 
भावार्थ--स्पष्ट है | 


ॐ घनाक्षरी--पावक पवन, मणि पन्नग पतंग पितृ । 
0.20 जेते जोतिबंत जग ज्योतिषिन गाये हैं । 
>~ ` असुर प्रसिद्ध सिद्ध तीरथ सहित सिन्धु , 
केशव चराचर जे वेदन बताये हैं। 
अजर अमर अज अंगी आ अनंगी सव, 
वरणि सुनावै ऐसे कोने गुण पाये हैं। 
सीता के स्वयंवर को रूप अवलोकिवे को, 

अन को खूप धरि विश्वरूप आये हें ॥२६॥ 
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शब्दाथ--मणिपन्नग >- बड़े-बड़े पन्नग श्रर्थात्‌ शेष, वासुकी इत्थादि। 
पतंग = पक्षी । पितृ = पितुलाक निवासी । जोतिवंत = प्रतापी (चन्दर सूर्यादि) । 
विश्वरूप = विश्व भर के रूपधारी लोग | 

भावाथ - सरल ही हे । 


सो०--कह्यो विमति यह टेरि, सकल सभाहि सुनायके । 
हूँ ओर कर फेरि, सव ही को समुझाय के॥ ३०॥ 
गीतिका 
कोउ आजु राज समाज में बल शांभु को धनु क्षि है। 
पुत्ति औण के परिमाण तानि सो चित्त में अति हषि हे । 
बह राज होइ कि रंक केशवदास सो सुख पाइ है । 
नृपकन्यका यह तासु के उर पुष्पमालहि नाइ है॥ ३१॥ 
दो०-नेक शरासन आसने, तजे न केशवदास। 
उद्यम कै थाक्यो सवे, राज समाज प्रकाश ॥ ३२॥ 
भावाथ - छुंद न° ३०, ३१, तथा ३२ का भावार्थ सरल ही हैं । 
सुन्दरी शक्ति करी नहि भक्ति करी अब | 
सो न नयो तिल शीश नये सव। 
देख्या मैं राजकुमारन के वर। 
चाप चढ्यो नहिं आप चढ़े खर ॥ ३३॥ 
शब्दाथ--शक्ति चल । तिल=तिलभर भी । बर= बल | खर = 
गदहा । 
भावाथ--( विमति कहता है ) इस समय राजाश्रों ने अपना-अपना 
बल नहीं लगाया, वरन्‌ शिव जी का धनुष जान कर उस पर अपनी भक्ति 
दर्शाई है ( केवल उसे छूकर भक्ति से शीश नवाया दै ), धनुष तो तिलमात्र 
भी नहीं नया वरन्‌ सभ के सिर झुक गये | मैं राजकुमारों का बल देख चुका | 
aqa तो किसी से न चढ़ा, ( धनुष को प्रत्यंचा कोई न चढ़ा सका ) वरन्‌ सब 


| FH, ARRE एत अम प्रतिष्ठा, खोई ddi lection. 
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अलंकार--परिसंख्या | 
ॐ मल्ली--दिगपालन की भ॒वपालन की 
लोकपालन की किन सालु गई च्च । 
कत भाड़ भये उठि आसन तें 
कहि केशव शंभु सरासन को छूबे। 
अरू काहू चढ़ायो न काहू नबांयो, 
न काहू उठायो न आांगुरहू हे । 
कछु स्वारथ भो न भयो परमारथ, 
आये ह्र वीर चले वनिता ॥ ३४ ॥ 
शब्दाथ _ किन मातु गई च्वै = माता का गर्भ क्यों न गिर गया | भांड 
भये - अपने हाथों अपनी श्रप्रतिष्ठा कराई | 
भावाथ -सरल और सष्य है | 
अलंकार - तृतीय विपम | 


( इति तीसरा प्रकाश ) 


चौथा प्रकाश 


दो०--कथा चतुथ प्रकाश सें, वाणासुर संवाद । 
रावण सा, अरु धनुप सां, दशमुख बाण विषाद ॥ 
सवदी को समझो सवन, वल विक्रम परिमाण | 
सभा मध्य ताही समय, आये रावण वाण ॥ १॥ 
« शब्दार्था - विक्रम =करतूत | परिमाण र मात्रा | बाण = बाणासुर | 
भावाथ - स्पष्ट और सरल हो है। 
डिल्ला--नर नारि सवे | भय भीत तवे । 


A 
अचरज्जु यद्दे । सव देखि कहै ॥ २॥ 
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भावाथ -रावण और बांणासुर को आया हुआ देल कर, सत्र नरनारी 
भयभीत हुए ग्रौर सब ने यही कहा कि यद तो बड़े ग्राश्‍चर्य की बात है । 
दो०--हें राकस दशशीश को, दैयत वाहु हजार | 
कियो सवन के चित्त रस, अद्भुत भय संचार ॥ ३॥ 
सावाथ --यह दस AF वाला राक्षस कोन दै ! और यह हजार भुजा 
चाला दैत्य कौन है १ ( इन दोनों की श्रद्भत ग्राकृतिया रौर भयंकर वेष 


दुख कर ) सत्रों के चित्त में ग्रदूभत ओर भयानक रस ने संचार किया ( सत्र 
को आश्चय हुआ और सव डर गये ) | 


अलंकार - 'को हे' शब्द में देहरी दीरक अलंकार È I 
( रावण ) विजोहा--शंभु कोदंड दे । राजपुत्री किते ॥ 
डक दै तीन के । जाहूँ लंकाहि Y Il 
भावाथ -रावण सुमति से करता है महादेव का धनुष मुझे दो और 
बताओ कि राजपुत्री कहाँ दै ! धनुष को तोड़ कर तीन खंड कर डालूँ और 
उसे लंका को ले जाऊँ । 
(विमति) शाशिवंदना-दसशिर आओ। धनष उठाओ । 
कछु वल कीजै। जग जस लीजै ॥ ५॥ 
भावाथ --( विमति उत्तर देता है ) दे दसशिर आइये और धनय को 
उठाइये कुछ चल कीजिये ओर जगत में यश लीजिये | 
( बाण ) गीतिका-- 
दशकंठ रे शठ छाँड़ि दे हठ वार वार न बोलिये । 
अब आजु राज समाज में वल साजु चित्त न डोलिये। 
गिरराज ते शुरु जानिये सुरराज को धनु हाथ ले। 
सुख पाय ताहि चढ़ायके घर जाहि रे यश साथ ले॥ ६॥ 
शाब्दाथ बल साजु=पराक्रम करे | चित्त न डोलिये=साइस न 
हारो । सरराज-- महादेव | 
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मंथना$--वाणी कही वान कीन्ही न सो कान ॥ 
अद्यापि आनी न | रे वदि कानीन ॥७॥ 
शब्दाथ --कीन्ही न सो कान--सुनी अनसुनी कर गया, सन कर मी 
ऐसा भाव जताया मानो सुना दी नहीं | ्रद्यापि= अभी तक । आनी नॉ नहीं 
लाया ( सीता को ) | कानीन - कन्या से उत्तन्न (क्षुद्र, चाट्टी का ) । 
भावाथ --सरल है । 
( बाण ) मालती |--जपे जिय जार । तजौ सव शोर। 
सरासन तोरि । लहो सुख कोरि॥ ८॥ 
शब्दाथ AR मावार्थ सरल È । 
( रावण ) दंडक--वज़्को अखब गवे गंज्यो जेहि पवंतारि 
जीत्यो दै सुपव सव भाजे ले लै अंगना | 
खंडित अखंड आशु कीन्हां है जलेश पाशु, 
चंदन सी चंद्रिका सों कीन्हीं चन्द्‌ वंदना । 
दंडक में कीन्हा कालदंड हू का मान खंड, 
माना-कीन्ही काल ही की कालखंड खंडना । * 
केशव कोदंड विपदंड ऐसो खंडे अब, 
मेरे भुजदंडन की वड़ी है विडंबना ॥६॥ 
रान्दाथ --अखब्ं--बहुत वड़ा | पवतारि= इन्द्र | सपर्व= देवता । 
अयना =स्त्री । अआश = शीघ्र eli जलेश वरुणदेव । पाश = फाँसी कमंद | 
दडक-एक दंड म॑ | कालदंड-- यमराज की गदा | कालखंड = ( कालको 


खंडन करने वाला ) ईश्वर | कोदंड-धनुष | विषदंड--कमल की नाल, 
पौनार । विडंबना = लज्जा की बात । 


भावाथ --( रावण कहता है )--मेरे जिन भुजदंडों ने चज़ का भारी 


* तगण दोय पट वरणयुत रचहु मथना छद । 
† जगण दोय पट प 
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गर्व गंजन कर डाला (बज्र भी जिन्हें नदी काट सका ) जिन्होंने इन्द्र 
को जीत लिया, जिनफे डर से सव देवता अ्रपनो-अपनी स्त्रियाँ ले-ले कर 
भाग गये, वरुण के श्रखणड फाँस को जिन्होंने शीघ्र ही तोड डाला ओर 
चन्द्रमा ने भी (न लड़ सकने के कारण ) जिन भुजदंडों की चंदन समान 
शीतल चन्द्रिका से पूजा की, एक घड़ीमात्र में जिन्होंने कालदंड का भी मान 
ऐते खंडित कर डाला जैसे स्वयं परत्रह्म परमेश्वर काल ही को खंडित कर 
डालते हैं। भला वही मेरे प्रबल भुजदंड अत्र इस कमलनाल को भाँति 
,( अत्यन्त कमजोर ) धनुष को तोड़ें, यह काम मेरे भुजदंडों के लिये बड़ी 
लज्जा की वात है! 


( रावण चद्दाने से घनुष उठाने तथा तोड़ने से इनकार करता है) । 


अलंकार--अत्युक्ति । 

चुरंगम( वाण )#--बहुत वदन जाके | विविध वचन ताके | 
( रावण )--वहुभुज युत जोई । सवल कहिय सोई ॥ १० ॥ 

शब्दार्थ - बदन मुख । विविध = अनेक प्रकार के ( सत्य, छलयुक्त 
इत्यादि) । 

भावाथ - ( बाणासुर कहता है )- दाँ ठीक है! जिसके बहुत से मुख 
AA हैं उसके वचन भी अनेक प्रकार के होते हैं । < श्रर्थात्‌ ग्रसत्य बोलता है, 
छल-कपट युक्त बचन बोलता है ) | ( रावण जवात्र देता हैं ) हां ठीक है! 
जिसके aga सी भुजायें होती हैं वही तो बली कहलाता हैं ( अर्थात्‌ कहलाता 
ही भर है, वास्तव में वली होता नहीं ) । 


अलंकार - काकुवक्रोक्ति | 


दो० ( रावण )--अति असार भुज भार ही, बली होहुगे वाण । 
( बाण.)--मम वाहुन को जगत में, सुनु दसकंठ विधान ॥ ११ ॥- 


ण प NAA 
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भावाथे - ( रावण कहता है) वाण, इन अत्यन्त वलहीन भुजाओं के 
बोक के वल से हो वली कहलाना चाहते हो? ( वाणासुर कहता है ) हे 
रावण, मेरी भुजाश्रों ने रुसार में जो काम किया दै उसे सुनो । 
(बाण) सवेया-- 


हों जब ही जव पूजन जात पितापद पावन पाप प्रणासी। 

देखि फिरा तबही तव रावण सातो रसातल के जे विलासी | 

लै अपने भुजदंड अखंड करी छितिमंडल छत्र प्रभा सी। 

जाने को केशव केतिक वार मैं सेस के सीसन दीन्ह उसासी ॥१२॥ 

शब्दाथे - हौं--मैं । पापप्रणासी = पापविनाशक | विलासी =रहने 
वाले ! श्रखंड = सम्पूर्णं । छितिमंडल = पृथ्वी । छुत्र प्रभासी = छत्र के समान । 
उरुापीसदमलेनेकी फुरसत, ARTA, छुटकारा | 

भाबाथे--( बाणासुर कहता है ) जत-जय मैं अपने पिता जी के पवित्र 
और पापनाशी चरणों की वंदना करने के लिये ( पाताल में रहनेवाले राजा 
बलि बाणासुर के पिता हैं ) जाता हूँ, तब-तब मैं सातो रसातलों के निवासियों 
को देखता है ( उनमें से कोई भी मेरे समान बली नहीं है)। मैं समस्त 
युथ्वीमंडल को अपने भुजदंडों पर छाता के समान तान लेता हूँ। न जाने 
कितनी बार मैंने शेषनाग के फनों को ( पथ्वीमंडल को अपने हाथों से थाम 
कर ) दम लेने की फुरसत दी है अर्थात्‌ जव मैं पृथ्वी को उठा लिया तब 
इस धनुष को उठाना कौन बड़ी बात है) | 

अलंकार--काव्याथापत्तिगर्मित aR | 


कमला०रावण--तुम प्रवल जो हुते | भुजवलनि संयुते ॥ 
पितहि भुव ल्यावते | जगत यश पावते ॥ १३॥ 
भावाथे ¬ (रावण बाणारसुर से कद्दता है) यदि तुम बली ये और 
मा आ सा 
*नगन आदि दे सगन पुनि लबु गुरु दोजे अंत । ; 


आठ वरण प्रतिपद लखी कमला छंद कहंत। 
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तुम्हारी भुजायें ariga थों तो बाप को इस भूमिलोक में लाते ओर संसार 
में यश लेते। . 
तोमर(बाण)--पितु आनिये केहि ओक । दिय दक्षिणा सव लोक ॥ 
यह जानु रावन दीन । पितु त्रह्म के रस लीन ॥१४॥ 

शब्दार्थ - ओक- भर, निवासस्थान । दीन=त्रलद्दीन (ब्राह्मण ) | 
रस -- आनन्द । 

भावार्थ -( वाणासर कहता दै) पिता को भूलोक में लाकर किस 
स्थान पर बैठालें उन्होंने तो सत्र पृथ्वी दान कर दी है ( दान की वस्तु पुनः 
ग्रहण करना पाप है ) । हे दीन ( ब्राह्मण ) रावण ! तुझे जानना चाहिये कि 
हमारे पिता ब्रह्मानन्द में मग्न हैं ( तेरी तरह विषयानन्द के लिये दोड़े 
नहीं फिरते। ) 
सवैया-- 

केटभ सो नरकासुर सो पल में मधु सो मुर सो जेइ मारयो। 

लोक चतुदेश रक्षक केशव पूरण वेद पुराण बिचास्थो। 

श्री कमला कुच कु कुम मंडन पंडित देव अदेव निहास्थों । 

सो कर साँगन को वलि पे करतारहु को करतार पसार्थो ॥१५॥ 

शब्दार्थ - श्रीकमला gig कुम-मंडन-पंडित= श्रौ लचमी जी के कुचों 
पर केशरचन्दनादि की मकरकादि चित्र रचना बनाने में चतुर पंडित । केशर- 
चंदनादि की मकरकादिचित्र रचना बनाने में चतुर पंडित । ्रदेव= दानव | 
करतार हु को करतार =ब्रहञा के भी बनानेवाले ( Reg JI 

भावार्थ--( ब्राणातुर अपने पिता वलि की बड़ाई करता है ) जिस 
हाथ ने एक पल मात्र में केटभ, नरकासुर, मधु और सुर नामक दत्यो को 
मार डाला ( अर्थात्‌ अत्यंत a थे ), जो चौदहों लोकों का रक्षक है, सव 
व्याप्त है ( पूरण ) और जिसके गुणों का बखान वेद और पुराण करते हें, 
जो श्री लक्ष्मी जी के कुचों पर केशर की रचना करने में चतुर पंडित है 
Canina लक्ष्मी हदी जिसकी स्री ह), जिसको देवताओों और देत्यां 
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समों ने देखा है, ब्रह्मा के भो बनाने वाले विष्णु ने वलि के सामने भिक्षा 
मांगने के लिये वही हाथ फैलाया था ( इसमें मधुकैटमादिक के मारने वाले 
कहकर विष्णु को संहारक शक्ति का पता दिया, लक्ष्मीपति जताकर विष्णु 
की पालनशक्ति का अनुमान कराया और 'ब्रद्मा के भी रचयिता? कहकर 
amy शक्ति का परिचय दिया | ऐसे विष्णु भी जिस बलि के सामने भीख 
मागने के सिवा और कुछ न कर सके; वद चलि केसा प्रबल प्रतापी होगा 
इसका अनुमान सहज ही में हो सकता है | व्यंग से यह वात निकली कि ऐसे 
पिता का पुत्र मैं हूँ तो मेरे वल और प्रताप का भी कुछ अनुमान कर लो 
क्योंकि पुत्र में पिता के गुण होते ही हें) | 
3 A T में जितने विशेषण वाकय हैं वें विष्णु के अलावा “कर? 
लग सकते हूँ | दोनों दशाश्रों में चे में 

Sha । दाना दशाद्रो में छन्द के तात्पर्य में कुछ न्तर 

अलंकार--प्रथम निदर्शन | à 
दो० (राबण)--हमहिं तुमहि नहि वूमिये, विक्रमवाद अखंड | 

, अव ही यह कहि देहगो, मदनकदन-कोदन्ड ॥ १६॥ 

_भादा्थ--रावण कहता है अपने अपने वल पराक्रम के विषय में हमको 
कल बड़ा WFT न करना चाहिये । श्रभी शंकर का धनुष इ' इसका फैसला 
E ena T दोर्ना धनुष को उठावें | जो उठा लेगा वही अधिक 
संयुता-- 

ह रावण को सुन्यो | सिर राज मंडल में घुन्यो । 

( ति) जगदीश अव रक्षा करो | विपरीत बात सवे हरो ॥ १७॥ 

भावाथ--जत्र रावण श्रौर बाणासुर की ऐसी वार्ता ( विमति ने ) सनी 
तत्र उसी समय उसो राजमंडल में वह अपना सिर पोटने लगा ( ब्याकुल हो 
उठा ) और बोला कि हे जगदीश ( महादेव ) अत्र हमारी रक्षा करो और जो 


अमंगल हो s से हरे 
ल होता दिखाई देता है उसे हरो ( क्योंकि तुम्हारा नाम 'इर है JI 
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दो०-रावण वाण मद्दावली जानत सव संसार | 
जो दोऊ धन करपिह, ताको कहा विचार ॥ १८॥ 
भावाथ--रावण ओर वाणासुर दोनों बड़े बलवान हैं, यह वात सारा 
संसार जानता हे यदि दोनों घनुष agi तो फिर क्या होगा ? ( अर्थात्‌ 
यदि दोनों aaa को उठा लिया तो सोता किसको व्याद्दी जायगी १ ) 
aaar ( वणासुर ) - 
केशव आर ते ओर भई गति जानि न जाय कछ करतारी। 
सूरन के मिलिवे कहूँ आय मिल्यो दसकंठ सदा अविचारी । 
वाढि गयो बकवाद वृथा यह भूलि न भाट सुनावद्दि गारी। 
' चाप चढ़ाइहें कोरति को यह राज करै तेरी राजकुमारी IRRI 


भावाथ--( बाणासर कहता है )--दशा कुछ की कुछ हो गई । ईश्वर 
की करनी जानी नहीं जाती । में तो शरवीर पुरुषों से भेंट करने को आया 
था ( धनुष उठाने को नहीं ), परन्तु यहाँ आने पर सदैव के अविचारी रावण 
से भेंट हो गई और व्यर्थ विवाद ag गया | हे भाट ( विमति ) भूल करके 
भी मुझे यद गाली न दे (कि वाणात्र व्याह करने के निमित्त घनुष उठाना 
चाहता है) | मैं तो इस धनुष को केवल अपनी कीर्ति के वास्ते उठाता हूँ। 
तेरो राजकुमारी mat मनमाना राज्य करे ( जिसके साथ चाहे अपना 
विवाह करे )। 


{ रावण )--मधु 
मोकहँ रोकि सके कहु को रे | युद्ध जुरे यम हू कर जोरे। 
राजसभा तिनुका करि लेखौं । देखि के राज सुता धनु देखों ॥२णा 
भावार्थ-( रावण कहता है )-मसुझको विवाह करने से कौन रोक 
सकता दै | यद्ध में यमराज भी सामने आकर हाथ जोड़ने लगता R । इस 
सभा के राजाओं को मैं तृण के समान समता हूँ। परन्तु पदले राजकुमारी 
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alar ( वाण )— 
वेगि कह्यौ तव रावण सों अब वेगि चढ़ाउ शरासन को । 
वाते वनाइ वनाइ कहा कहै छोडि दे आसन वासन को | 
जानत है किधों जानत नाहिन तू अपने मदनासन को | 
ऐसेहि केसे मनोरथ पूजत पूजे विना नुपशासन को ॥ २१॥ 
शब्दाथे - आसन = बिछौना । बासन = वस्त्र ( राजोचित्त बस्त्र ` | मद 
नासन - घमंड तोड़ने वाला ( मैं बाणासर ) । उृपशासन-- राजा जनक की 
आज्ञा अथांत्‌ धनुष. को तोड़ने की शर्त | 
भावाथ -( बाणासुर ने रावण से कहा कि ) aa त शीघ्र ही धनुष को 
चढ़ा, बातें क्यों बनाता है | तिंहासन छोड़ राजोचित वस्त्राभूषण «उतार, 
काछा कस, मल्ल रूप से तैयार हो जा | तू अपने श्रहंकार तोड़ने वाले कोः 
( मुझको ) जानता ईँ कि नहीं ? विना राजा की आज्ञा पूरी किये हुए वैसे ही 
तेरा मनोरथ कैसे पूरा हो सकेगा (aaia मेरे रहते तू बिना धनुष तोड़े 
ही सीता को कैसे विवाह लेगा ) | 
वंधु (रावण)--वाण न वात तुम्हें कहि यावे | 
( वाण )--सोई कहो जिय तोहि ज्ञो भावै ? 
(रावण्‌)-का करिहौ हम योंहीं वरेंगे ? 
( बाण 2-दैहयराज करी सों करेंगे॥ २२॥ 
भावाथे--( रावण ) हे वाण, तुम्हे बात करने तक का शऊर नहीं हैँ । 
( बाण ) तो क्या मैं चुग्हारी चितचाही बात कह दिया करूँ तत्र तुम समभोगे 
कि मुझे बात करने का शहूर हैं! ( रावण ) अच्छा यदि ब्रिना धनुष हम तोड़े 
ही सीता को विवाह लें तो तुम क्या करोगे ? ( बाण ) बस बही करेंगे जो 
सहस्त्राजन ने किया था | | 
विशेपष--सहद्नाजुन ने एक समय रावण को विलक्षण जंतु समझ कर पकड़ लिया था 


आर अगाई पिछाडी लगा कर घोड़े कॉ तरह अस्तवल में बाँध WA था, पुनः दसो सिरों 


प्र्‌ दा j 
र दीपक रख कर दीवट की तरह नृत्यशाला में खड़ा कर रबखा था। 
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दंडक (रावण) भौर ज्यों भँवत भूत वासकी गणेशयुत 
मानो मकरंद बुंद माल गंगा जल की | 
उडत पराग पट नाल सी विशाल वाह, 
कहा कहो केशोदास शोभा पल पल की | 
आयुध सघन सर्व मंगला समेत शवे 
पर्वत उठाय गति कीन्ही है कमल की | 
जानत सकल लोक लोकपाल दिगपाल 
जानत न बाण वात मेरे वाहुबल की ॥ २३॥ 
शब्दार्थ--भूत-- शंकर के गण | वासुकी = शेषनागादि | पट--पार्व- 
तीजी के वस्त्र । नाल=कमल को दण्डी। आयुध--महादेव जी, पार्वती, 
गणेशादि के अस्त्रादि श्रथांत्‌ त्रिशूल, पिनाक, खड्ग, अंकुश 'इत्यादि । 
सघन -5अनेक । सर्दमंगला पार्वती । श्व = शिव | गति कीन्ही है कमल 
की = कमल का आकार बना दिया | 
भावार्थ-हे बराणामुर ! जत्र सर्वलोकपाल और समस्त दिकूपाल मेरे 
बाहुवल की बात जानते हैं तत्र एक तूदी यदि नहीं जानता तो क्या हुआ £ 
मैने जिस समय कैलाश को उठाया था उस समय शांकर के समस्त गण, 
बासकी और गणेशादि इस तरह मंडराते फिरते थे मानो भेंबर दों, और 
गंगाजल मानो मकरंद था; पार्वतीजी का पट (बस्न) फहरा उठाथा वहीँ 
मानो पराग था और मेरी बिशाल बाहु नाल के समान थी, उस समय की 
पलपल की शोभा मुझ से नहों कही जाती | अनेक अख्र-शख्त्र, पार्वती और 
महादेव सहित कैलाश को उठा कर कमल के ग्राकार का दृश्य बना दिया 
` ma २७०. 
था (जैसे पुष्प का भार नाल को नहीं अखरता, पेस ही मुझे तनिक भी मार 
नहीँ जान पड़ा था ) - तासये यह कि मैंने इस धनुष सहित सारा कॅलाश हो 
उठा लिया था। 
अलंकार - उपमा और उत्मेक्षा से पुष्ट रूपक और उस रूपक से पुष्ट 
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सधुभार-तजि के सुरारि। रिस चित्त सारि । 
. दशकंठ आति। घनु छुयो पानि ॥ २४॥ 
भावाथ -यह झगड़ा छोड़ कर क्रोध को चित्त में ही द्रा कर, निकट 
आकर रावण ने धनुष में हाथ लगाया । (ज्यों ही रावण को हाथ लगाते 
देखा त्यों ही विमति बंदी बोला ) | 
मधुभार--तुम वलनिधान । धनु अति पुरान । 
पीसजहु. अंग | नहीं AR भंग ॥२४॥ 
भावाथ-हे रावण, दुम तरली हो और धनुष अति पुराना है। तो भी 
चाहे तुम अपने अंगों को उठाने के उद्योग में पीस ही क्यों न डाला, पर 
चनुष टूटेगा नहीं | ( यह सुनकर रावण हट गया ) | 


अलंकार--विशेषोक्ति | 
सर्वया--खंडित मान भयो सव को, 
नुपमण्डल दवारि रह्यो जगती को। ` 
व्याझल वाहु निराङ्कल बुद्धि 
थक्यो वले विक्रम लंकपती को | 
कोटि उपाय किये कहि केशव, 
केह न छाड़त भूमि रती को। 
भूरि विभूति प्रभाव सुभावहि, 
«ज्यों न चले चित योग-यती को ॥२६॥ 
भावाथ जगतो = संसार | निराकुल =वहुत घवड़ाई । लँकपतिं = 
रावण । विक्रम > उपाय । केहुँ = किसी प्रकार । रती के[= एक रती भर । 
विभूति = सम्पति । योग-यती - योगी । 
 भावाथ-सत्र का मान खंडित हो गया ( वल का गर्व जाता रहा )। 
संसार के सच राजा द्वार गये | रावण की भजायं MZA हे! गडे, बुद्धि घबड़ा 
गईं, और शारोरिक वल और उपाय थक गये । केशव कवि कहता है कि 
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भूमि नहीं छोइता जैसे बहुत संपत्ति के प्रभाव से ( लालच से) योगी का मन 
सहज ही नहीं डिगता । x 
अलंकार -उदादरण । 
पद्धटिका-धनु अति पुरान लंकेश जानि। 
यह वात वाण सां कही आनि । 
हें पलक माहि लेहो चढ़ाय। 
कछु तुमहूँ तो देखो उठाय॥ २७॥ 
भावार्थ -रावण ने धनुप्र को अति पुराना समक कर, वाणासुर के 
पास आकर यह वात कही कि में ता उस घनुष को एक पलमात्र में उठा 
लूँगा, भला जरा दुम भी ता उठा देखा ( अंदाज कर लो कि तुमसे उठेगा 
कि नहीं । 
दो० (वाण)-मेरे शुरु को धनुष यह, सीता मेरी माय | 
za भाँति असमंजसै, वाण चले सुख पाय ॥ र८॥ 
भावार्थ - बाणासुर ने कहा कि यह. घचुप तो मेरे गुरु शिवजी का है 
और सीता मेरी माता हैं। दोनों प्रकार से यह फार मेरे लिये अड़चन का 
है | यह कह कर बाणासर तो सहप चला गया | 
तोटक ( रावण )-अव सीय लिये विन हो न टरों। 
कहुँ जाइँ न तो लगि नेम धरों। 
जव लो न सुनो अपने जन को। 
अति आरत शब्द्‌ हते तन को ॥२६॥ 


शब्दार्थं - नेम घरी = प्रतिज्ञा करता हूँ | जन=सेवक । इते तन को = 
(तन में हते को ) शरीर में चोट लगने की | 

भावार्थ - रावण ने कहा कि में तो बिना सीता को लिये हुए यहाँ से न 
am । मैं प्रतिज्ञा करता हूँ कि मैं यहाँ से तव तक न हटूंगा जब्र तक मैं 
श्रपने किसी सेवक की श्रातं पुकार न सुनंगा कि “दौड़ो नाथ, शत्रु ने मुझे 
मार (C2 Fublic Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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मोदक (ब्राह्मण)--काहू कहुँ सर आसर मारथो | 
आरत शब्द अकाश पुकारथो | 
रावण के वह कान परयो जव । 
.  छोड़ि स्वयस्वर जात भयो तच ॥३०॥ 
शब्दार्थ - सर --बाण । ग्रामर =श्रसुर । आरत शब्द--दुःखपूर्ण 
शब्द स | 
भावार्थ - (जनकपुर से आया छुआ ब्राह्मण कहता है ) है विश्वामित्र 
जी इतने ही में कहीं किसी ने किसी असुर को वाण मारा और उसने आकाश 
मे दु:लपूणं वचन से गुहार मचाई, बर शब्द जत्र रावण ने सना, तत्र स्वयम्बर 
भूमि छाड़ कर वह चला गया । z 
दो०--जव जान्यो सव का भयो, सव ही विधि ब्रत भंग । 
प भादे म, राजा जनक अनंग ॥३१॥. 


चतुर्थ प्रकाश समाप्त । 


पाँचवाँ प्रकाश 
दा०-यह प्रकाश पंचम कथा, राम गवन मिथिलाहि । 
उद्धारण गातम-घरणि स्तुति अरुणोदय आहि ॥ 
मिथिलापति के वचन अरु धनु भंजन उर घार | 
जेमाला दुंदुमि अमर वर्षन फूल अपार ॥ 
तारक (ज्राह्मण)--जव आनि भई सव को दुचिताई । 
कहि केशव काहू पे मेटि न जाई। 
सिय संग लिये ऋषि की तिय आई । 
इक राजकुमार महासुखदाई ॥ 
शब्दाथे--दुचिताई =सन्देइ ( कि सीता का Sh रण नहीं )। 
भावाथ-जत्र सव को ऐसा संदेद होने लगा कि अब सीता का विवाह 
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होया कि नहीं और यह संदेह किसी से मिराया नहीं जा सकता था (कोई 
'नहों कह सकता था कि क्‍या होगा ) तव अनायास एक त्रिकालदर्शी ऋषि- 
पत्नी आई । वद एक चित्र लिए हुए थो जिसमें सीता के चित्र के साथ एक 
अति सुन्दर राजकुमार का चित्र था ( उस चित्र में लिखा राजकुमार कैसा 
था सो आगे छन्द में देखिये | ) 


मोहन--सुन्दर वपु अति स्यामल मोह । 
देखत सुर नर को मन NIR I 
लिखि लाई सिय को वरु ऐसो। 
राजकुमार हि देखिय जैसो ॥ २॥ 
भावाथ--बद ऋषिपत्नी सीता का वर चित्र में ऐसे हो रूप का लिख 
MÈ थी जिस रूप का कि मैं इस ( राम की ओर इशारा करके ) राजकुमार 
को देखता हूँ। 
तोटक--ऋषिराज सुनी यह वात जहां । 
सुख पाइ चले मिथिला हि तहीं। 
` बन राम शिला दरशी जब हां । 
तिय सुन्दर रूप भई तच हीं॥ ३॥ 
शब्दार्थ--ऋषपराज = विश्वामित्र । शिला = शिला रूप में हल्या । 
-दरसी = देखी । 
भावाथे--ऋषिरज विश्वामित्र ने ज्योंहीं ब्राह्मण के मुख से यह बात 
सुनी त्योंद्री आनन्दित होकर मिथिला को चल पड़े | रास्ता चलने में एक यन 
मं ज्योंदी राम ने एक शिला देखी त्योंदी ( दृष्टि पड़ते ही ) वह शिला सुन्दर 
रूपवाली रत्री हो गई । 
अलंकार--चमलातिंशयोक्ति | 


वो०-पूछी विश्वामित्र सों, रामचन्द्र अकुलाइ। 
GC-0.in A तेय क्यों भई, कहिय मोदि समुमाइ | ४) 
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सोरठा ( विश्‍वामित्र )-- 
गोतम को यह नारि, इन्द्र दोष दुर्गति गई । 
देखि तुम्हें नरकारि, परम पतित पावन भई ॥ ४॥ 
शब्दाथे--इन्द दोप दुर्गति गईम=इन्द् द्वारा दूषित किये जाने पर गौतम 
के शाप से बुरी गति को प्रास हुई ( पत्थर हो गई थी ) | नरकारि==नरकासुर 
के शत्रु अथवा नरक के शत्रु (मुक्तिदाता) भीरामजी । 
कुसुभ-विचित्रा-तेहि अति रूरे रघुपति देखे। 
सव गुण पूरे तन मन लेखे। 
यह वरु माँग्यो द्या न काहू । 
तुम मो मन: ते कतहुँ न जाहू ॥ ६॥ 
भावार्थ--सुगम दो है। 
कलहइंस--तहँ ताहि दै वरु को चले रघुनाथ जू। 
अति सूर सुन्दर यों लें ऋषि साथ जू ॥ 
जनु सिंह के सुत दोउ सिद्धि श्री रये। 
_ वन जीव देखत यों सर्वे मिथिला गये ॥ ७॥ 
Ui wA । सूर--शुरवीर । सिद्धि--विश्वामित्र की 
तपस्या की सिद्धि | भी--शोभा । रये--रँगे । सिद्धिश्र रये--तपस्या की सिद्धि 
से रगे हुए | जनु सिंह के सुत दोउ श्रीरये=मानों दोनों सिंह पुत्र हैं ओर 
विश्वामित्र की तपस्या के त्रस से उनके वशीभूत हैं । 
अलंकार-उप्रेच्षा । 
L दो०--काहू की न भयो कहूँ, ऐसो सगुन न होत । 
पुर पैठत श्रीराम के, भयो मित्र उद्दोत ॥5॥ 
` राब्दार्थ - सगुन = शुभ सूचक घटना । मित्र = सूर्य | उद्दोत--उदित । 
pa HRI “न कभी किसी को ऐसा सगुन हुआ न होता ही है ज्योंदी 
म जी ने मुनिमंडली सहित जनकपुर की सीमा में प्रवेश किया, त्योही 


१०.७७ आह 
सूर्योदय हुआ | . ; 
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(योदय वर्णन) 
(राम )--चोपाई 


कछु राजत सूरज अरुत खरे । जन लक्ष्मण के अनुराग भरे | 

चितवत चित्त कुमुदिनी त्रसे । चोर चकोर चिता सी लसै ॥६॥ 

शब्दाथे -अरुन खरे-( खरे अरुण ) खूम लाल । ्नुराग=ग्रेम । 
कुमुदिनी = कोई, कोकावेली । 


भावाथ श्रीराम जी कहने लगे ) ज्ञाल सूर्य खूब शोभा देते हैं, कुछ 
ऐसा जान पड़ता.ह कि मानों वे लक्ष्मण के अनुराग से भरे हुए हैं । सूर्य को 
म देखते दी कोई अपने चित्त में डरती है ( कि कहो यह सर्य अपने कर से. 
मुझे छू न ले) ) ओर चारों ओर चकोर के लिये तो चिता ही के समान है 
( दुखदायक वा सुखन[शक़ ह )। 
अलंकार _ ÄRT और उपमा | 
नोट-यइ छंद लक्षण से नहीं मिलता। CO 
(लक्ष्मण)--पट्पद्‌ - a 
>> अरुन गात अतिपात पझिनी-प्राणनाथ A oy 
GAS mag केशबदास कोकनद कोक प्रेममय ॥ ' 
परि पूरण सिंदूर पूर केधों मंगल घट | MS 
cë किधों शक्र को छत्र मढयो माणिक सयूख पट | EN 
के ओशित कलित कपाल यह किल कापालिक काल को । 5. 
यदद ललित लाल कौंयों लसत दिगभामिनि फे भाल को IoP 
शब्दाथ- अरुण =लाल । पद्मिनी ग्राणनाथ = सूरय | भय=( भये ) 
हुए.। कोकनद = कमल | कोक = चक्रवाक | परिपूरण==समस्त । सिंदूरपूर = 
सिंदूर से रगा इरा | मंगल घट = विवाहादि का घट । शक्र=इ्द्र । माणिक- 
मयूख पर=माणिक को किरणों से बुना हुआ वत्न। भ्रोणित-कलित८”-रक्त s 


भरा । किल==निश्चय । R= aA तांत्रिक साध जो 
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खाते हे ग्रौर काली को वा भैरव को बलि चढाते हे | ये लोग प्रायः मनुष्य 
- की खोपड़ी के पात्र में भोजन पान करते हैं | लालस्स्माणिक | दिगभामिनि= 
पूवदिशा-रूपो स्री | भाल--कपाल । 
भावार्थ-ू्य प्रातःकाल भ्रति लाल होकर उदय हुए हैं मानों कमल 
और चक्रवाक का प्रेम जो उनके हृदय में है बाहर उछुर आया हैं।या 
कोई मंगल-घट है जो सबका सत्र सिंदूर से रँगा हुआ है। या इन्द्र का छत्र 
है जो माणिक की किरणां से बने हुए कपड़े से बनाया गया है। या निश्चय 
पूर्वक कालरूपी कापालिक के हाथ में यह किसी का रक्त भरा सिर है ( जिसे 
उसने ग्रभी बलि चढ़ाने के लिये काटा हें) अथवा पूर्बदिशारूपी स्री के 
मस्तक का माणिक है | 
“अलंकार--रूपक और संदेइ से पुष्ट AI | 
YA तोटक--पसरे कर कुमुदिनी काज मनो । 
किधा पद्मिनी की सुख देन घनो ॥ 
४९८७ जनु क्ष सवे यहि त्रास सगे। 
जिय जानि चकोर फेंदानि ठगे। ११ ॥ 
भावाथे--कर--किरण ( हाथ )। कुमुदिनी काज--कुमुदिनो के 
पकड़ने के लिये । प्मिनी=कमलिनी। ऋच्षम्>नच्चत्र ( तारे )। 
€ SN A ~ ~ ` € 3. = ~ 
शब्दाथ--सूर्क की किरणे फैली हैं सो मानों सय के हाथ हे जो कुमुदिनी 
को पकड़ने के लिये फैले हॅ, या कमलिनी को ( स्पर्श से ) aÑ सुख देने 
के लिये फैले हैं । तारे अस्त हो गये हैं, सो मानो इस डर से भाग गये हैं 
कि कहीं सूर्य की किरणों के फन्दे में फंस न जायं । और चकोर मी फंदा ही 
समक कर ठगा सा सो रहा | 
“ अलंकार-उस्प्रेज्ञा और TRR | 
(राम) चंचरी-व्योम में मुनि देखि के अति लालश्री मुख साजहीं। 
सिंधु में बड़वाग्नि की जनु ज्वालमाल विराजहीं । 
CC-0.ln Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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पद्मरागनि की किधों दिवि धूरि पूरित सी भई | Co 


सुर-चाजिन की खुरी अति तिक्षता तिनकी हई || १२॥ 

शब्दाथ--व्योम--आकाश । मुनि=विश्वामित्र ( सम्बोधन है )। 
लालशभ्रीमुख--लालरंग वाले सूर्य | पद्मरागन्=माणिक । दिविन्=श्राकाश | 
सर-बाजि--सूय के रथ के घोड़े । खुरी==सुम । तिक्षता"-तीक्ष्णता, चःखा- 
पन। हई--मारो हुई, चूण को हुई । 

भावार्थ -श्रीराम जी कहते हैं फि हे मुनि जी ! देखिये लाल मुखभरी 
चाले सूर्य आकाश में कैसे शोभा दे रहे हैं, मानो समुद्र में agana की 
ब्वालाश्रों का समूइ एकत्र होझर बिराज रहा हो ! ग्रथवा सूर्य के घोड़े के 
अति तीक्ष्ण सुमो से चूर्ण की हुई रदूमराग मणियों के धूल से सारा आकाश 
यूरित सा हो गपा हो । 

अलंकार - संदेह और IAR । 

( विश्वामित्र )सोरठा-- 

चढ़ोगगन तरु धाय, दिनकर वानर अरुन मुख । 

कीन्हो कुकि भझहराय, सकल तारका कुसुम विन ।। १३ ॥ 

ui दिनकर--सर्य| अरुगमुख--लाल मुखवाला | झु कि--खीं च क 7 
क्रू द्ध होकर । भराय = हिलाकर । तारका"”८तरेयाँ । 

सावाथ-सर्यरूपी लाल मुखवाला चंद्र आकाशरूपी बृक्ष पर दौड़ 
कर चढ़ गया है और क्रुद्ध होकर उस वृक्ष को दिलाकर उसे समस्त तारेख्यी 
'फू्नो से रहित कर डाला है। 

अलंकार--रूपक । fair 

(लक्ष्मण) दो ०-- ५१ Rf ga 
£ जहां वारुणी की करी, रंचक रुचि द्विजराज॥ "५१-४४" 

>0 ५ तहीं कियो भगवंत विन, संपति शोमा साज ॥ १४ ॥ 
शग्राथ--जद्दी--ज्योंहों | वारुणी---( १ ) पाश्चमदिशा, (२) शरात्र । 


गद्विजराज==( १) चंद्रमा ( २ ) ब्राह्मण ii । भगञत=( १ yai, 


(९ २>मैगंबान्‌0॥८ Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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भावाथे--( १) ज्योंदी चंद्रमा पश्चिम की ओर जाने की तनिक भीं 
इच्छा करता है, त्योंही सूर्य उसे बिना सम्पत्ति का और शोभा के सामान से 
हीन कर देता है (२ ) ज्योंही कोई ब्राह्मण जरा भो मदिरा की इच्छा करत 
है, त्योंदी ( तुरन्त ) भगवान्‌ उसकी सम्पत्ति और कान्ति हर लेते हैं । 
अलंकार-शलेप । 
तोमर Ds 
` चहुँ भाग वाग तड़ाग । अव देखिये वड़ भाग । 2255 ` ` 
फल फूल सां संयुक्त । अलि यों रमें जनु मुक्त ॥ १५। ` 
शब्दाथ--चहुँ भाग--चारों ओर | बड़ भांग--बड़े भाग्यशाली ( रामः 
जी के लिए सम्बोधन है ) | मुक्त--स्वछन्दचारी साधु । 
भावार्थे-हे भाग्यशाली, ( रामचन्द्र जी ) ग्रव' यह दृश्य देखिये कि 
जनक नगर के चारों ओर बाग और तालात भी बहुत से है | सव बाग फल 
र फूलों से परिपृर्ण हैं और उनमें भोरे इस प्रकार फिरते हैं मानों खच्छन्द 
चारी साध हैं । 
` अलंकार-उठ्रंच्चा | 
(राम) दो०-- 
> १९” ति न नगरी ति न नागरो प्रति पद इंसक हीन | 
४44 जलज हार शोभित न ag प्रगट पयोधर पीन ॥ १६ I 
शब्दार्थ--ति--ते, वे। नगरी--बसस्‍्ती । नागरी--चतुर स्त्री | प्रति- 
पद--( १) हर एक पैर में, (२) पद पद पर। हंसक--( १) बिछुवा, (२) 
हँस Hacia और जल । जलजः= ( १ ) मोती, (२) कमल | पयोधर<-- 
( १) कुच, ( २) जलाशय ( कूप, वापी तड़ागादि )। पीन--( १ ) use, 
(२) बढ़े-बढ़े। : ; 
'अन्वय--( १) ते नगरी न, (जो) प्रपिपद्‌ हंस ( और ) क द्दीन 
(हो ) जदाँ जलजहार शोमित न, जहाँ प्रगट पीन पयोधर न। (२)ते 
नागरी न, ( जो ) प्रतिपद हंसक हीन (हों ) जहाँ जलजहार शोमित न; 
(जिनके ) पीन पयोधर प्रगट न | 
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भावार्थ--( रामजी कहते हैं कि) जनेक के देश में ऐसी नगरी नहीं 
है जो पग पग पर हंसों, जल और कमलसमूद से भरे हुए बड़े-बड़े सरोवरों से 
द्दीन दों ( श्रर्थात्‌ जनक के देश भर में ada ही सब्र नगरों में aa जला- 
शय हें जो जल से परिपूर्ण हें और जिनमें हंस और कमल अधिकता से पाये 
जाते हैं ) और जनक के देश में ऐसी नागरी ( स्त्री) नहीं हैं जिनका प्रतिगत 
4 प्रत्येक पैर ) नूथुरों से हीन हो, जिनक्रे उचंग कुचों पर मोती की मालायें 
शोभित न हों द्रथांत्‌ जनक के देश भर में सत्र ऐसी स्त्री हैं जो प्रति पग में 
Aga पहने हैं ( कोई विधवा नहीं हैं ) और जिनके बड़े-बड़े पृष्ट कुचों पर 
मोतियों की मालायें शोभित हैं ( श्रर्थात्‌ सत्र स्त्रियाँ सधवा, ge, पुष्ट और 
सम्पन्न हैं ) । i 

नोट--प्राचीन लिपि प्रथा में 'ते? को पति? लिखते थे । यद्दाँ भी केशव 
जे उसी प्रथा से काम लिया हैं। i 
अलंकार--श्लेष, वक्रोक्ति, व्याजस्तुति ( दूमरी ), अनुप्रास । 
संवैया-- 
'सातहु दीपन के अवनीपति हारि रहे जिय में जव जाने । 
बीस विसे ब्रत भंग भयो सु कहो अच केशव को धनु ताने ॥ 
शोक की आग लगी परिपूरण आइ गये घनश्याम विहाने | 
जानकि के जनकादिक के सव फूलि उठे तरुपुण्य पुराने ॥१७॥ 
शब्दां - अवनीपति--राजा । बीसश्रिप्ते--( बीस विस्वा ) निश्चय । 
्रत== प्रतिज्ञा । घनश्याम=( १ ) रामजी, ( २) काले वादल । त्रिहाने--- 
प्रातःकाल । तरुपुण्य पुराने=पूर्वकालीन पुण्य रूपी तरु.। 

. भावाथ-जत्र राजा जनक ने यह जान लिया कि समस्त पथ्बीतल के 
राजा जोर लगा कर हार गये हें, अब्र तो मेरी प्रतिज्ञा निश्चय ही भंग हुई, 
अध कौन धनुष को चढ़ा सकता है ( इस प्रकार जत्र राजा जनक नितान्त 
निराश हो गये थे ) और पूर्णरूप से उनके हृदय में शोक की अग्नि लगी हुई 
थी कि अयीति के सिमधा Kawa ) 
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जनकपुर में ्रागये ( जिस आगमन के प्रभाव से ) जिससे जानकी जो ग्रौर 
'जनकादि के पुराने पुण्य के ब्र पुनः प्रफुलित हो उठे । 
अलंकार--तमाधि, परिकरांकुर ( घनश्याम में ) और रूपक । 
UU 
आय गये ऋषि राजहिं लीने । मुख्य -सतानन्द विप्र प्रवीने । 
देखि दुऊ भये पायन लीने | आशिप शीरप वासु ले दीने ॥१८॥ 
शाच्दाथ --ऋषी--याज्ञवलक्य ऋषि । राजहिं लीने--राजा जनक को 
साथ लिये हुए । प्रवीने--पुरोद्दित कार्य में निपण gasd । (राजा 
जनक और सतानंद )। आशिष--आशीवांद | शीरप ng लै--सिर 
सुधकर । 
नोट_प्राचीन काल में सिर gamı आशीर्वाद देने की रीति थी। ऐसा 
वर्णन कई स्थलों पर आया हैं । 
भावार्थ विश्वामित्र का आगमन सुनकर जनक-राज्यनिवासी ऋषि 
IRAT À राजा जनक और मुख्य मुख्य ब्राह्मणों तथा कमेक्ांड-निपण 
aaa को साथ लिये हुए विश्वामित्र की ग्रगवानी को आये। विश्वामिन्न 
को देखकर दोनों--अ्र्थात्‌ राजा जनक और सतानन्द ऋषि-विश्वांमेत्र 
के चरणों में गिरे ( दरडवत प्रणाम किया ), तत्र विश्वामित्र ने दोनों को 
उठाकर और सिर daat आशीर्वाद दिया | (aaar) दोनों ने ( अर्थात्‌ 
राम और लच््मण ) ऋषि याशवल्क्य और सतानन्द को दंडवत प्रणाम किया 
र उन्होंने सिर सँघ कर आशोवांद दिया | ( अथवा ) सतानन्दादि मुख्य 
और प्रबोण ब्राह्मण राजिं ( ऋषिराज--राजऋषि = राजिं ) जनक को साथ 
लिये आगये । - 
अलंकार-स्वभावोक्ति ia | 
८ विश्वामित्र ) सवेया-- 
केशव ये मिथिलाधिप हें जग में जिन कीरति वेलि बई है । 
ula. सो सिफरी/ रु पलयहथ०लई हे ॥ 
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अंग छ सातक आठक सों भव तीनिहु लोक में सिद्धि भई है। 

वेदत्रयी अरु राज सिरी परिपूरणता शुभ योग मई है ॥१६॥ 

शब्दाथ --केशब--( सम्बोधन ) है रामचन्द्र जी । दान विधानन सो== 
दान देकर | इपान विधानन सोंन्=युद्ध करके । सिंगरी=सत्र | बक्षुधा== 
पृथ्वी | हाथ लई हैन्=्ञ्रपने वश में कर ली है। श्रंगछःऱ्घडंग वेद-- 
१--शिक्षा । २--कल्म। ३--व्याकरण । ४--निरुक्ति | ५--ज्योतिष । 
६--छन्द । ( शिक्षा, ज्योतिष, व्याकरण, कल्प, निम्ति, छन्द ) । अंग सातक 
--राज्य के सात ग्रंग--१--राजा । २---मंत्री | ३-- मत्र | ४--ख़जाना ] 
४--देश | ६--दुगे । ७-सेना | (राजा, .मंत्री, निषि; देश दुग, अरु सैन), 
अंग ग्राठकस्योग के आठ अंग३ः--१--यम । २--नियम.। ३--श्रासन 
४--प्राणायाम । प्रत्याहार । ६---धारणा । ७--ध्यान । ८--ममाचि । 
भव उत्पन्न | अंग छ सातक आठक सों भव =वेद्‌ के छः, राज्य के सात और 
योग के ग्राठ अंगों से उत्तन्न सिद्धि | कार्य सिद्ध! वेद्ज्यो--ऋग, यजुर 
आर साम । राज लिरी--( राज्यश्री ) राजापन, राजसी वैभव और भोग। 
शुभ योग मय==श्रच्छा जोड़ मिल गया है ( जैसा अन्य राजों में नहों है । ) 

भावार्थ-हे ( केशव ) रामचन्द्र ! देखो ये मिथिला नरेश हैं, जिन्होंने 
संसार में अपनी कीर्ति की वेल लगाई है ( संसार मर में EAA 
फैली दै) दान और युद्धवीरता द्वारा जिन्होंने सारी पृथ्वी को अपने वश में 
कर लिया दै। वेद के छः, राज्य के सात और योग के आठ अंगों से उसन्न 
की हुई सिद्धि द्वारा जिन्होंने तीनों लोकों में अपना कार्ये सिद्ध कर लिया है। 
( तीनों लोकों के भोग भोगते हैं ) इनमें वेदत्रयी राज्यभी की परिपूणता का 
अच्छा योग जुड़ा है ( अच्छे विद्वान श्रौर नीति-निपुण राजा हैँ) तास्थ . 
यह कि राजा में जितने गुण दोने चाहिए वे सत्र इनमें हैं बरन्‌ कुछ अधिक 
इ अर्थात्‌ ये राजा होते हुए मी पक्के योगी है । 


रहात अंग द योग के, यम नियमासन साधि। 
ce RR पुनि/ aM Vidyalaya Collection. 
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` अलंकार-रूरक ( कीच्ति बेलि में ) 
( जनक ) सो ०-- 
जिन अपनों तन स्वण, मेलि तपोमय अग्नि में । 
कीन्हां उत्तम वण, तेई विश्वामित्र ये॥२०॥ 
शब्दाथ “-मेलि--डाल कर | वर्ण--( १) रंग, (२) जाति । 
भावा्थे--राजा जनक अपनी ओर के लोगों से कहते हैं कि देखो ये ही 
चे विश्वामित्र जी हैँ जिन्होंने अपने शरीर रूपी सोने को तपरूपी afa 
में डाल कर और तपा कर उस शरी! का वर्ण उत्तम किया है ( तप करके 
क्षत्री से ब्राह्मण हुए हैं ) | ; 
अलंकार--शलेप से पृष्ट रूपक । 
M लक्ष्मण )--मोहन--जन राजबंत | जग योगवंत ॥ 
तिनको उदोत । केहि भाँति होत॥२१॥ 
भावाथ--( यह सुन कर कि राजा जनक अच्छे योगी भी हे लक्ष्मण 
जी को संदेह हुआ कि यह कैसे हो सकता हे, इसलिए पूछते हैं कि) जो राजा 
जग में योग भी करते हैं उनका म्युदय कैसे होता है ! क्योकि दोनों कर्म 
परस्पर विरुद्ध हैं | व 
. (श्रीराम) विजय (लाः 
~A 
सव छविन आदि ते काहू छुई न छुए विजनादिक वात डगे.। 
त घटन वढू निशि वासर केशव लोकन को तम तेज मरी ॥ ८ 
२९ अवभूपण भूषित होत नहीं मदमत्त गजादि मसी न लगै। 
जलहू थलहू परिपूरण श्री निमि के कुल अद्भुत'जोति जगै ॥२२॥ 
शाब्दा्थ--ब्रिजना--पंखा । बात-"-हवा । डगे-- हिलती है। तम 
तेज=घना अंधकार । मवभूषणर-राख ( दिया के गल की मस्म) 
मठी--कालिख ( काजल ) | हु 
भावाथ - हे लक्ष्मण, निमिवंश में अदभुत ज्योति. जागती है, जिक 
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शोभा ( श्री ) जल श्रौर स्थल में परिपूर्ण हो रहो है । ' वद ज्योति कैसी है 
कि ) समस्त ज्षत्रियों में से किसी ने भी उसको छू तक नहीं पाया, और न वह 
ज्योति पंखे की हवा से डगमगाती है । रातों दिन एक सी रहती है--घटती 
चढती नहीं, उसके प्रकाश से लोकों का घना अंधकार माग जाता है। वह 
ज्योति राख से भूषित नहों होती ( उस चिराग में गुल नहीं पड़ता )--( श्लेष 
से ) संसारिक ग्रलंकारो से निमिवंश की वह madR नहीं ढकने पाती 
उस ज्योति में मस्त हाथियों की कजरी नहीं लगती ( द्वाथी, घोड़े इत्यादि 
रखने का घमंड निमिवंशियों को ज़रा मो अहंकारी नहीं बना सकता )-- 
ननिमिवंश को ज्ञानज्योति ऐसी अद्भुत है कि राज-यैभव उसमें कभी,विन्न वाघा 
नहीं उपस्थित क्र सका । 


५ “अलंकार--व्यतिरेक | 
( जनक) तारक--यह कीरति आर नरेशन सोहै । 
सुनि देव अदेवन को सन मोहे । 
हय को बपुरा सुनिये ऋषिराई । 


सब गाँऊँ छ सातक की ठकुराई ॥२३॥ 
शब्दार्थ - कीरति=(कीतिं) बड़ाई । श्रदेव==श्रसुर । बपुरा--दीन-दीन 
उकुराई्=्राज्य | 
भावाथ --सरल ही है । 
. अलंकार--लोकोक्ति | 
(विश्वामित्र) विजय-- 
आपने आपने ठौरनि तो भुवपाला सबै सुव पाले सदाई । 
केवल नामहि के भुवपाल कहावत हें अबपालि न जाई ॥ 
भूपन की तुम ही धरि देह विदेहन में कल कीरति गाई । 
केशव भूषण की भवि भूषण भू-तनते तनया उपजाई ॥ २४॥ 
० ट्री ४० भुध३४ भू) ब॒ष्बी PRR ART । 
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भूषण की भवि भूषण--भूषणों के लिये भी मव्य भूषण श्रर्थात्‌ अलंकारों 
को भी ग्रलंकृत करनेवालो ( अत्यन्त रूपवती ) भू-तनते--पृथ्वी के शरीर से । 
तनया==कम्या । 

भावाथ जनक ! अपने-अपने स्थान पर तो सभी राजा सदैव ही 
भूमि का पालन करते हैं, पर वे केबल नाम ही के भूमिपाल हैं, वास्तव में वे 
“भूपति? नहीं हैं, क्योंकि उनसे भूमि का पालन यथार्थ ( पतिवत्‌ ) नहों हो 
सकता | केअल आप दी एक ऐसे व्यक्ति हैं जो शरीर तो राजाओं का धारण 
किये हुए हैं, पर हे ऐसे कि विदेदों (जीवनमुक्त लोगों ) में आपकी निर्मल कीर्ति 
गाई जाती है । ऐसे विदेद होकर भी श्राप सच्चे “भूपति? हैं, क्योंकि आपने 
पृथ्वी के गर्भ से अत्यन्त सुन्दर कन्या पैदा कर ली (पति वही है जो खरी से 
संतान पैदा करे ) है । 

अलंकार--विधि और विरोधाभास | 

(जनक) दो०-- 


इहि विधि की चित चातुरी, तिनको कहा अकत्थ । 
लोकन की रचना रुचिर, रचिबेको समरत्थ ॥ २५॥ 
शब्दाथ --अ्रकत्य--अकथनीय, कठिन | समरत्थ--शक्तिमान्‌ | 
भावाथ --सरल है । 
(जनक सवैया-- 
लोकन की रचना रचिवे को जहीं परिपूरण बुद्धि विचारी । 
ह गए केशवदास तहीं सव भूमि आकाश प्रकाशित भारी ॥ 
शुद्ध सलाक समान लसी अति रोषमयी हग दीठि तिहारी | 
होत भये तव सूर सुधाधर पावक WA सुधारे गधारी॥ २६॥ 
शब्दाये--परिपूरण बुद्धि विचारी=सोच विचार कर निश्चय कर लिया । 
सलाकऱवाण । सूर--सूथ । सुधाधर--चन्द्रमा । सुघा--चूना । 


सावा ना प्ो,नलोत/लसोडी।लता/ऊसने,का० निए, कर 
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j ते मि और सत्र प्रकाशित 
लिया, त्योंद्दी केशव कहते हैं कि ) भूमि ओर आकाश m 820 
हो गये ( अर्थात्‌ तुग्हे विदित ददो गया कि कहाँ पर कोन सी रचना 
चाहिये ) । जिस समय तम्हारी क्रोधयुक्त इष्टि तीच्ण बाण के समान ( ब्रह्मा 
की रचना को मिटाने के लिये ) सन्नद्ध हुई, उसी समय (भय के मारे ) सूर्यं 
तो चंद्रमा सम सफेद हो गये और झाझि भी चूना के रंग की हो गई अर्थात्‌. 
अय से इन तेजधारियों का रंग फोका पड़ गय[ | 
अलंकार--प्रथम हेतु । g 
दो०-केशव विश्वामि के रोषमयी दृग जानि। 
संध्या सी तिहुँ लोक के, किहिनि उपासी आनि ॥ २७ ॥ 
शब्दा्थ--उपासी--उपासना ( सेवा, स्तुति, वंदना ) । ति 
भावार्थ--केशव कहते हैं कि जब्र विश्वामित्र के क्रोधयुक्त नेत्रा को संध्या 
सम ग्ररुण देखा, तब तीनों लोक के जन ( नर, नाग, देवादि ) उनके निकट- 
झोकर ( संध्योपासना की तरह ) उनकी उपासना करने लगे श्रथात्‌ भय से. 
उनकी सेवा वा स्तुति करने लगे । 
५ अलंकार--घर्मलुसोपमा ( संध्या सम-अरूण रोषमयो इष्टि ) । 
(जनक) दोधक--ये सुत कोन के शोभहि साजे। 
सुन्दर श्यामल गौर विराजे ॥ 
„४८ जानत हॉ. जिय सोदर दोऊ। 
८7८ ` ~ के कमला विमलापति कोऊ ॥ २८ l 
AA भाई । कमलापतिन्=विष्णु aam 
AH । ~ खळ ~ 
भावार्थ--( जनक पूछते हैं कि हे विश्वामित्र जी) ये शोभायुक्त' सुन्दर 
श्याम और गौर कान्ति वाले दोनों ब्यक्त किसके पत्र हैं १ मेरी समक में तो. 
ऐसा ma है क्रि ये दोनो सगे भाई ६ या विष्णु और ब्रह्मा के अवतार 
Tu शा इनमे विष्ण और ब्रह्मा का सा तेज, सौंदय और गुणादि 
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o अलंकार--सन्देह | 
< विश्वामित्र ) चौपाई-- 
सुन्दर श्यामल राम सु जानो । गोर सु लक्ष्मण नाम वखानो । 
. आशिप देइ इन्हें सव कोऊ। सूरज के कुलमंडन दोऊ ॥२६॥ 
Ao- नृपमणि दशरथ नृपति के, प्रगटे चारि कुमार । 
राम भरत लक्ष्मण ललित, अरु शत्रघ्न उदार ॥ ३०॥ 
शब्दाथ ° 7 यो Z ५ 
च्दाथ --कुलमंडन--वंश की शोभा बढ़ाने वाले | 
भावाथ--सरल ही है । 
अलंकार--( चौपाई में ) हेतु । 
KU विश्वामित्र ) घनाक्षरी - 
लॉ कै 
tre दानिन के शील पर दान के प्रहारी दिन 
\ ` ki र 
3 ब्र दानवारि ज्यों निदान देखिये सुभाय के । _ प: 
३७” ZA दीप दीप ह के के २) ८ 
२१7,८5 इषि के आवनीपन के अवनीप, ` :, । > 
५.०१२)९० प्रथु सम केशोदास दास द्विज गाय के। |. 
कक आनंद के कंद सुरपालक से वालक ये, 
a | -परदार प्रिय साधु मन वच काय के। 
5 ` दद्दधमधारी पे बिदेहराज जू से राज, 
राजत कुमार ऐसे दशरथ राय फे॥ ३१॥ 
-राव्दाथ --दानिन के शील्-दानियों का सा स्वभांव है। पर दान के 
ना | ट्नि><प्रतिदिन शत्रुओं से दंडरूप दान लेने वाले | दानवारि = विष्णु । 
[न = ग्रंततः | ञ्रवनीप = इंद -- बाद EF 
वनीप = राजा । कद बादल । परदार=लच्षमी वा 
° ` if 
zi भावाथ Ra दानिय (शिवि, दधीचि, हरिश्चन्द्रादि ) के से 
बमात वाले हें, सव agal से दंडस्वरूप घन--दान लेने वाले हैं, और 
अततः ( विचारपूवंक देखने से ) विष्णु के से स्वभाव वाले हे, समस्त द्वीपों 


के राजों के भी राजा हैं, राजा पृथ॒ के ति Goy पा, तो iA 
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आर गाय के दास हे । ( सेवक हें) आनन्द वारि वरसानेवाले बादलईं, 
ये बालक देवताश्रों के पालक से (इन्द्र सम) हैं, लक्ष्मी के वल्लभ हैं, 
पर मन, वचन, कर्म से शुद्ध हैं, देहधारी हैं, पर विदेह समान हैं | हे राजन !' 
ऐसे गुणवाले ये बालक अयोध्यानरेश राजा दशरथ के पुत्र हैं ( ध्वनि रे 
विश्वामित्र ने यह बतला दिया कि ये विष्णु के अवतार हैं ) 

अलंकार - विरोधाभास । द 
सो०--जव तें वेठे राज, राजा दशरथ भूमि में। 

सुख सोयो सुरराज, ता दिन ते सुरलोक में ॥ ३२॥, 

भावार्थ-सरल है | ; 

अलंकार--श्रसंगति । 
स्वागत 

राजराज दशरत्थ तने जू। रामचन्द्र भुवचन्द्र बनेःजू॥ 

त्यों विदेह तुम हू अरु सीता । ज्यों चकोर तनया शुभ गीता ॥३३।॥ 

शब्दाथ--राजराज =राजाशओों फे राजा { चक्रवर्ती सजा )। भुंव 
चंद्र = भूमि के चन्द्रमा | शुभगीता = सत्र प्रशंसिता, जिसकी प्रशंसा सत्र जन 
करते हों | j 

भावार्थ--( विश्वामित्र जी कहते हैँ) हे मिथिलेश ! जैसे राजा दशरथः 
चक्रवर्तों राजा है, वैसे ही उनके पुत्र रामचन्द्र भी भूमि के चन्द्रमा हैं ( सब 
को सुखद और यश से प्रकाशित हैं) श्र्थात्‌ ऐश्वयशाली पिता के सौन्दर्य 
शाली पुत्र हैं । इसी प्रकार हे विदेहराज ! आप भी ऐश्ववशाली राजा हो 
और तुम्हारी पुत्री सुभगीता सीता मी चकोर JAT सौन्दर्य, और प्रेमपात्रीः 
हृ । अर्थात्‌ तुम्हारा और इनका कुल, शील, ऐश्वर्य, सौल्दयै, यश इत्यादि 
सम है | ( व्यंग यह कि चकोरी का प्रेम चन्द्र पर ही उचित, है, अतः सीता; 
का विवाद इन्हीं से होना उचित है | 

Ccapi Rain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ° 


2 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


= श्रोरामचन्द्रिका 


`य विश्वामित्र) तारक 
रघुनाथ शरासन चाहत देख्यो । 
अति दुष्कर राज समाजनि लेख्यो॥ 
~ जनक )--ऋषि हे वह सन्दिर माँम मँगा ऊँ । 
राहि ल्यावहिं दों जन यूथ बुलाऊँ ॥ ३४ ॥ 
द्धटिका- - 
अव लोग कहा करिवे अपार । ऋषिराज कही यह वार वार । 
इन राजकुसार हि देहु जान । सव जानत हैं वल के निधान ॥३५॥ 
_ सूचना--छंद २४ और ३५ के शब्दां और भावार्थ सरल ही है। 
_ (जनक) द डक - 
बज़ ते कठोर हैं केलास ते विशाल काल, 
दड ते कराल सत्र काल काल गावई। 
केशव लोक के विलाक हारे देव सब, 
छोडि चन्द्रचूड़ एक ओर को चढ़ावई॥ 


पन्नग अचंडपति झु की qa पीन, ५२५52} | 
5८5 पवतारि TAIN न मान न पाबई। “7८55 mf i; 


50९) विनायक एक हू पे आवे ना a `° „ 
कोमल कमलपाणि राम केसे ल्याबई ॥ ३६॥ 
राव्दाथ --फालकाल > काल का भी काल | चंद्रचूड़ = मदादेव | 

यन्नगप्रति-प्रभु =g सर्पो के राजा अर्थात्‌ वासुकी | पनच = प्रत्यंचा । 
पोन न्य पुष्ट, मोरी | पर्वेतारि=इंद्र । पर्वतप्रभा = त्य | मान = गरुवाई का 
अंदाज । विनायक एक--मुख्य विनायक ( गणेशजी )। 


¢ 


om —( जनक जो कहते हैं )--ज़ो धनुष वज्र से भी अधिक कठोर 
3 से भा अधिक बड़ा हँ, कालदरड से भी श्प्रिक भयंकर है, जिसे सत्र 


लोग काल का भी हैं, प्रिलोक वे LS 
हिम्मत हार न कम 3 तीक ण शाह जिले देल कर 
- 6-0 Public SR ARAA जिपे a ambaa cada, 
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प्रचण्ड वासुकी की डिसमें पुष्ट प्रत्यंचा लगतो है, इंद्र शोर देत्यादि भी जिसकी 
गरुवाई का ग्रन्दाज नहीं पाते, जिसकी गणेश भी यहाँ तक agi उठा ला 
सकते, ऐसे पिनाक को कमल सम कोमल हाथां वाले राम कैसें उठा लावेंगे १ 

अलंकार--वाचकलुतो पमा (कोमल कमलपाणि ) | 
(विश्वामित्र) दोहा-- 

राम हत्यो मारीच जेहि, अरु ताड़का सुवाहु। 

लक्ष्मण को यह धनुष द, तुम पिनाक को जाहु ॥ ३७॥ 

भावाथ --हे राम ! जिस धनुष से तुमने मारीच, ताङ्का और gag 
को माग है, वह धनुष लद्दमण को देकर तुम पिनाक लाने के लिए जाओ | 

विशेष - इस दोदे मे व्यंग यह हे कि उपर के छन्द मे जनकजा राम को “फोमलपाणि' 

कहते है. । इस दोहे से मुनि जा उन्हें “कठोरपाणि' जताते द । 

अलंकार--निदरशेना । 
(जनक)-त्रिमंगी । 

सिगरे नर नायक असुर-विनायक राक्षसपति हिय द्वारि गये । . 

काहू न उटायो थल न छोड़ायो टर्‍्यो न टारो भीत भये। 

इन राजकुमारनि अति सुकुमारनि ले आये दो पेज करे | 

ब्रत भ'ग हमारो भयो तुम्हारो ऋषि तप तेज न जानि परै ॥ ३८॥ 

शाद्दार्थ-नरनायक = राजा | श्रसुरविनाय=-श्रमुरों में मुख्य, बाणासुर 
राक्षसपति = रावण । पैज = प्रतिज्ञा । 

भावाथे--( जनक कहते हैं ) सत राजे, व्राणामुर, रावण इत्यादि महा- 
बली भट कोशिश करके हिम्मत हार गये तिस पर भी कोई उठा न सका, 
( उठाने की तो त्रात कया ) कोई उसे स्थान से मी न हटा सका, जव वह नहों 
zaal तत्र सच लोग भयभीत हुए (कि अव क्या होगा ) । ऐपे कठिन धनुष 
को तड़वाने के लिये आप प्रतिज्ञा करके इन सुकुमार राजकुमारों को अपने 


साथ लाये हैं । इमाय ब्रत तो भंग हो दी चुका दै, पर हे ऋषि आपके तप 
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हम 
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` जगार बदु को उठालें पर मुक्ते आशंका होती है कि कहो आपकी भो 
प्रतिज्ञा न भंग द्दो जाय ) | 
> विश्वामित्र तोमर--- 
सुनि रामचन्द्र कुमार । धनु,आनिये इकवार । ३ 
` पुनि चेगि ताहि चढाउ । जसलोक लोक बढ़ाउ॥। ३६ ॥ ४ 
शब्दाथे--इक घार = एक ही चार में (जनक के महल से रंगभूमि तक 
एक ही चार में--त्रीच में सुस्ताने के लिये कही रख मत देना )। 
भावार्थ--विश्वामित्रजी रामजी को (आशीवांदात्मक) आज्ञा देते हैं: - 
“है कुमार रामचन्द्र जी, मेरी आज्ञा सुनो। तुम जनक के महल में चले जाओ 
और घनुप को उठाकर एक ही बार में यहों तक ले आओ ( बीच में दो एक 
चार भूमि में रख कर सुस्ताना मत ) फिर उसको जल्दी से चढ़ाकर अपना ` 
यश सत्र लोको में वदाद्यो | : 
दो०--ऋषपिहि देखि हर॒पे हियो राम देखि कुम्दिलाय । 
बुष देखि डरप महा, चिन्ता चित्त डोलाय ॥४०॥ 
भावार्थ--( राजा जनक की ऐसी दशा हो रहो है कि ) विश्वामिन्र ऋषि 
की ओर देख कर रौर उनके ataa को स्मरण करके राजा हर्षित होते हैं 
> `~ d; J 
रामजी. को देखकर और उनकी सुकुमारता का स्माल करके उनका हृदय 
निराश हो जाता हैं, तथा धनुप को देखकर भयभीत हो जाते हें, इस प्रकार 
चिन्ता उनके चित्त को चंचल कर रही है | 
YA अलंकार--पर्याय--( क्रम wami अनेक Ji 
स्वागता-- 
र कटिसो पडु वाँध्यो | लीलेब हर को धनु सांध्यो । 
[कु ताहि कर पल्लव सों छुवे । फूल मूल जिमि दरक कर्‍ूयो है ॥४१॥ 
शब्दाथ --लीलैब--' लीला हो मे) खेल सा करते हुए, क्रीड़ावत्‌ 
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सहज ही में | साँध्यो=संघान किया, उठाकर प्रत्यंचा चढ़ा दी:। फूलमूल = 
फूल की डंडी | कटिसों--करि में । 

भावार्थ - सरल ही हैं । 

अलंकार--विभावना से पृष्ट पूर्णोपमा । 

सूचना--करि सो पडु बॉब्यो--बुंदेलखण्डी मुहावरा है। 
` „सचेया -- 
: उत्तमगाथ सनाथ जवै धनु श्रीरघुनाथ जू हाथ के लीनो। __ 
निर्गुण ते गुणवंत कियो सुख केशंव संत अनंतन दीनो ॥ #९/ `" 
ऐंच्यो जहां तब ही कियो संयुत तिच्छ कटाक्ष नराच नवीनो ।"'' ",' 
राजकुमार निद्दारि सनेह सों शंभु को साचा शरासन कीनो ॥४२॥., 
शब्दाथ --उत्तमगा थ--सर्व प्रशंसित व्यक्ति अर्थात्‌ वह शिव का घनुष | 
हाथ कै लीनो--हाथ से उठा लिया (यहद भी बुन्देलखंडो मुद्दावरा है) | 
निगण ते गुणवंत कियो=पद्रले जिसकी प्रत्यंचा नहीं चढ़ी थी उसकी ''' 
प्रत्यंचा चढा दी nan उस गण-होन धनुष को गण विशिष्ट कर दिया । $ 
ATA = । 

भावाथ--( ग्राज तक जिस धनुष को हाथ में लेकर किसी ने शरसंधान 
नहीं किया था ) उस उत्तम गाथ धनुष को जब रामजी ने उटा लिया तब 
वह सन,थ हो गया ( धनुष को दषं हुआ ) । जव प्रत्यंचा चढा दी तत्र असंख्य 
सन्तों को ( जिनमें विश्वामित्र, मुनि मण्डली, जनक सतानन्दादि भी थे ) 
सुख हुआ | जब उसे ताना, तब अपने नवीन तीण कटाक्ष का बाण डस 
पर रख दिया ( धनुष की प्रत्यंचा खोंचते समय स्वाभाविक रीति से इष्टि-सून्न 
भी तीर की तरह उस पर पड़ता दं) इस प्रकार राजकुमार भीरामजी ने 
प्रेमदष्टि से देख कर उस शंभु-धनु को सच्चा शरासन तना दिया ग्रर्थात्‌ आज 
उसका “शरासन? नाम साथक हुआ, क्योकि रामजी ने कटाक्षरूपी बाण उस 
पर संघान किया है । 


अलंकार--विधि । 
विजया थम टंकोर झुकि भारि संसार मद 
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चालि अचला अचल घालि दिगपाल वल , 
पालि ऋषिराज के बचन परचंड को ।: 
सोधु दै ईश को वाधु जगदीश को, 
क्रोध उपजाय मगुनंद वारि-वरड को। 
वाधि वर स्वगं को साधि अपवर्ग , 
९ थनुमंग को शब्द गयो भेद त्रह्मएड के ॥४३॥ 
शब्दाथ -झुकि=क्र इ होकर | चण्ड कोदरढड--कठोर धनुष | मरिड 
रहो--भर गया (इसका “कर्चा' है EAV “चरड कोदण्ड” नहीं ) | नव- 
खरड--इला, रमणक, (ATI, कुरु, हरि, 79, किंपुरुष, केतुमाल और भारत l 
अचला=पथ्वी | घालि>-तोड़कर । दिग्पाल > इन्द्र, वरुण, कुबेरादि । 
ऋपिराज = विश्वामित्र | ईश = महादेव । जगदीश = विष्णु । संगनंद = 
परशुराम । घरिबएड =बली | स्वग को वाधि = स्वर्ग लोक के निवासियों के 
कार्य में बाधा डालकर श्रर्थात्‌ उनको भी चौंका कर, उनको शान्ति भंग 
करके । साधि अपवर्ग = यह घनुप राजा दधीचि की ्टियों का चना था, रतः 
उनका मुक्ति दिलाक। ` 
भावाथे--उस प्रचण्ड धनुष की प्रथम ही टंकोर ने क्र द हो कर सारे 
संसार का मद हटा दिया ओर नवों खणडों में गंज उठी, geg पृथ्वी को 
कंपायमान करके, समस्त दिग्पालों का बल तोड़कर, विश्वामित्र के शानदार 
वचनों का पालन करके ` उनकी वात रखकर ) 'महादेव को खत्रर देकर 
विष्णु को यदद बोध देकर कि आपकी इच्छा के अनुसार संसार का कार्य हो 
रहा ६, वली परशुराम जी को क्रोध दिलाकर, स्वर्ग निवासियों के कार्य में 
बाघा डालकर--उनको श्राश्चर्यान्वित करके, राजा दधीचि को मुक्तिपद 
दिलाकर AAA का शब्द समस्त 'ब्रझांड को भेदन कर के उसके आगे 
अन्तरिक्ष में चला गया | 
अलंकार--सद्दोक्ति | 
( जनक )-- 
दो०--सतानंद आनंदमति, तुम जु हुते उन साथ | 
वरज्यो काहे न धनुप जब, तोस्थो श्रीरघुनाथ ॥४४॥ 
coram हंमबाकेसरले०ही' हैँ(?/ Maha Vidyalaya Collection. 
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५९ सतानंद )-- 
तोमर--सनि राजराज विदेह | जव हों गयो वहि गेह। 
कछ मैं न जानी वात तोरियो धनु लात ॥ ४५॥ 
शब्दार्थ ्रौर मावाथं सरल दी दे । 
` दोौ०-सीता जू रघुनाथ को, अमल कमल की माल | 
पहिराई जनु सवन की, हृदयावलि भूपाल ॥ ४६॥ 
अथ --धनुभंग हो जाने पर सीता जी ने रघुनाथ जी को सुन्दर स्वच्छ 
कमलों की माला पहना दी । वद माला ऐसी जान पड़ती है मानों सत्र राजाश्रों 
की हृदयावली दो । ( श्रस्यंत उचित उत्प्रेक्षा है, क्योंकि हृदय का आकार 
भी कमलवत्‌ होता दै ) | 
।अलंकार--उत्पेक्षा । 
चित्रपदा-सीय जहीं पहिराई । रामहिं माल सोहाई । 
दुन्दुभि देव वजाये । फूल तही बरसाये ॥ ४७ ॥ 


अथ - ज्योंद्दो तोता ने रामजी को माला पहनाई त्योंदो देवताश्रों ने 
नगाड़े बजाये और फूल बरसाये। 


पाँचवाँ प्रकाश समाप्त 


* ३६९ 


छठाँ प्रकाश. '. l 
'दो०- छठे प्रकाश कथा रुचिर, दशरथ आगम जान । 
लगनोत्सव श्रीराम को, व्याह विधान बखान ॥ 
( सतानन्द्‌ )- ` ` 
तोटक--विनती ऋषि, -राज की चित्त धरो । 
o Q भैयन के अब व्याह करो। 
` अब वोलहु वेगि बरात सबै। sya 
CC-0.In ?पपवुह्ित्पा१*सर्मद॥! waya Mia ५वेवं[०१०॥।०००ा: 
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शब्दा्थ--बत्रोलहु - बुलवाशो । दुह्ति--कन्या । समदौ--विवाहों । 
भावाथ --( विश्वामित्र के मुख से दशरथ के वैभव का वर्णन तथा 
चार पुत्रों का होना सुनकर, एवं दो पुत्रों का बल और सौंदर्य देखकर जनक 
ने चारों के विवाह के लिये निवेदन किया है | इस पर सतानन्द जी सिफ़ारिशः 
करते हैं ) है ऋषि (विश्वामित्र ) 'राजा की विनती को स्वीकार कीजिये 
अब इन्हीं के परिवार में चारो भाइयों का विबाह कीजिये। हच सव aua? 
को ( चारो भाइयों की चार वरातें ) शीघ्र बुलवाइये ओर सुखपूर्वक कन्यां 
को अभो ( तुरंत ) विवाहिये। ` 
दो०--पठई तवही लगन लिखि, अवधपुरी सव वात । ` 
राजा दशरथ सुनत ही, चारथो चलीं वरात ॥ २.।। 
मोटनक-- 
आये दशरत्थ वरात सजे। दिगपाल गयंदनि देखि लजे।: 
चारो दल दूलह चारु बने । मोहे सुर औरनि कौन गने॥ ३ |? 
तारक--वनि चारि वरात चहूँदिस आई । - 
चप चारि चमू अगवान पठाई । 
जनु सागर को सरिता पुधारी। 
तिनके मिलचे कह वाँह पसारी ॥ ४ ॥ 
शब्दार्थ--चमू = कडी । ्रगवानः्>स्वागत करने के लिये । 
अथ सरल है | 
विशेष--चारों दिशाओं से बरातें आई जिससे मल के चारों फारकों पर अलग- 
अलग FA से सव काम हो जाय । जनकपुर समुद्र, वारातें नदियाँ और अगवानो लेनेवाला. 
चारों चमू वाहे दें। र्‌ 
अलंकार---उत्प्रेचा | 
दो०-चारोठे को चार करि, कहि केशव अनुरूप । 
द्विज दूलह पहिराइयों, पहिराये सव सूप॥ ५॥ 
, राव्दार्थ-रारोटे को चार= दरवाजा चार, द्वारपूजन ( दरवाज़े प॑र 
लाकर भर का धन और ब्ज से सत्कार करने का कृत्य) | अनुरूप--यथायोग्य ॥ 
SEA PIBE DSRNA करके सभाः मक्षे बि "और 
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'दूलह्दो तथा बरात में आये हुए सत्र राजाओं को पहिरावन दिये ( पहनने के 
'लिए अपने यहाँ से नवीन वस्त्र दिये ) । 

अलङ्कार-पदा्थाबत्त दीपक । 
'त्रिभंगी-- 

दशरत्थ सँघाती सकल वराती चनि बनि मंडप माँह गये । 

आकाशविलासी प्रभा प्रकासी जलजगुच्छ जनु नखत नये । 

अति सुन्दर नारी. सव सुखकारी मंगलगारी देन लगीं। 

वाजे बहु वाजत जनु 'घन गाजत जहाँ तहाँ शुभ शोभ नगीं॥ ६॥ 

शाच्दार्थ- सँघाती==साथ में श्राये हुए राजा | मंडप==विवाइ-मंडप । 
आकाशविलासी--( मंडप का विशेषण है) बहुत ऊँचा और विस्तृत दै | 
'अभा प्रकासी = रोशनी से खूब जगमग हो रहा है। जलजगुच्छ=मोतियों 
-के गुच्छे । नखत नक्षत्र । शुभ शोभ जगों---अत्यन्त शोमा युक्त हैं । 

सावार्थ-( दरवाज्ञा चार करके -सत्र बराती जनवासे को गये, यह 
वर्णन कवि ने छोड़ दिया है.) जनवासे से राजा दशरथ के साथ आये हुए 
सत्र वराती लोग सज-घज कर मांबरों फे लिये मंडप को गये | वह मंडप बहुत 
ऊँचा और विस्तृत दै, रोशनी से aa जगमगा रहा है, मोतियों के गुच्छे 
ई बंदनवार में ) मानों नवीन नक्षत्र हैं । सुन्दर सित्रयाँ मंगज्ञगान करने लगों, 
aga से जो वाजन बज रहे हैं वे मानो मंद'मंद ध्वनि से बादल गरज रहे हें, . 
-जहाँ देखिये बढ़ीं अत्यन्त शोभा से मंडप स्थान परिपूर्ण है। 

अलंकार--उप्मेचा । 

'दो०-रामचन्द्र सीता सहित, शोभत हैं तेहि ठोर। 

. सुब्ररणमय मणिमय खचित शुभ सुन्दर सिरमौर ॥॥ 

शच्दार्थ-सुत्ररणमय==सोने की घनी हुई मणिमय। खचित= 
[चित्रित । मौर==दूलह दुलहिन के विवाह-मुकुट। 

अर्थ-- सरल है। 

.नोट--इस छन्द में राम जी को 'रामचन्द्र' कहने में बढ़ा ही मज़ा R I 
मंडप को ग्राकाशवत माना, मोती के युच्छों को नक्षत्र कहा, तो वहाँ “चन्द्र? 


` 


(3 ? चाढद = 
त्का देहा त्याग Tk त YA सीता अब्द भीकम प्रभावोधादक नहीं| जहाँ 
चन्द्र होगा वहाँ शीत हो | ; 
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अलंकार---परिकरांकुर । 
' छप्पय-चेठे मागध सूत विविध विद्याधर चारण । 
` केशव दास प्रसिद्ध सिद्ध सव. अशुभ निवारण । 
भारद्वाज जावालि अत्रि गौतम कश्यप मुनि ।. 
विश्वामित्र पवित्र चित्रमति वामदेव पुनि। 
सव साँति म्रतिष्ठित निष्ठमति तहँ वशिष्ठ पूजत कलस ।: 
शुभ सतानन्द मिलि उच्चरत शाख्रोच्चार सवे सरस ॥ ८ । 
€ € 
राच्दाथ --मागध--वंश-विरद वर्णन करने वाले | सूत--स्तुति करने 
वाले | विद्याधर=विद्वान्‌। चारण--वंशावली बतानेवाले भाट | सिद्ध= 
सिद्धि प्राप्त योगी जन। सब अशुभ निवारण--सत्र प्रकार की वाघाओं' को 
बा करनेवाले । चित्रमति--विचित्र बुद्धि वाले। निष्ठमति--उत्तमः 
वाले । शाखोच्चार--विवाह समय में चर-बध को वंशावली त fa 
j था गोत्र 
का परिचय | Tn HATA 
.  अर्था--सरल है। 
अनुकूला-- 
पावक पूज्यो समिध सुधारी | आहुत दीनी सव-सुखकारी । 
दे तव कन्या ag धन दीन्दां । भाँवरि पारि जगत जस लीन्हों ।।६।४ 
र रान्दाथ-समिध=हवन की लकड़ो ( पलाश वा श्राम्रादि की ) । भाँवरि 
पा पिमा कराके ( यही आचार विवाह का पूरक हे )॥ 
 अथ-वरल ही है। 
. स्वागता-- ` 
राज पुत्रिकनि स्यों छवि जाये । राजराज सब डेरहि आये। 
दीर'चीर गज वाजि लुटाये । सुन्द्रीन बहु मंगल गार्ये ॥ १०।। 


'शब्दाथ--स्यों = सहित । राज राज सब्र--र 
; ज सत्र=राजाश्रों सहित राजा दशरथ १ 
डेरा---जनवाता | हीर--हीरे । ु i 
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aaa वर्णन ] 
सो०--वासर चौथे जाम, सतानन्द आगू दिये। 
दशरथ नुप के धाम, आये सकल विदेह वनि ॥ ११॥ 
भुजंगप्रधात-- 
कहूँ शोभना दुन्दुभी दीह वाजे | कहूँ भीम भंकार कर्नाल साजे ॥ 
कहूँ सुन्दरी बनु बीना वजावें । कहूँ किन्नरी किन्नरी ले सुगावें ॥१२॥ - 


कहूँ नल्यकारी नचे. शोभ साजैं। कहूँ भाट वोलैं कहूँ मल्ल गाजें ॥ 


कहूँ माड माँडयो करें मान पायें । कहूँ लोलिनी वेडिनी गीत गांवें ॥,१३॥ - 
कहूँ बैल मैंसा मिरे सीम सारे। कहूँ एण एणीन के हेतकारे॥ 
कहूँ वोक वाँके कहूँ मेष सुरे। कहँ मत्त दंती लर लोह पूरे ॥१४॥ 

शब्दार्थ --( ११ ) आगू दियेस्स्य़ागे किये हुए, मुखिया बनाये हुए । 
घामर-डेरा, जनवासा । विदेद चनिन्=्मारे आनन्द के देह की सुधि भूले हुए,' 
( अथवा विदेह कुल के सब लोग सज धज कर आये) ( १२ ) शोभना==' 
सुन्दर । दुन्दुभी AeA बढ़े नगारे । भीम भंकार---भयंकर शब्द । कर्नाल ' 
--बड़ी-बड़ी तोपें । कहूँ भोम साज--कहीं बड़ी-बड़ी तोपे भयंकर शब्द करती 
हैं | किन्नरी--किन्नरों की स्त्रियाँ । किन्नरीऱ्यसारंगी । ( १३) मल्ल .गाजै= 
पहलवान परस्पर ललकारते और कुश्ती करते हैं। मॉइ्थो करें = मँडौवा 
करते हैं | नक्कल वा स्वॉँग करते है । लोलिनी--चंचल प्रकृति वाली । वेडिंनी 
=चेश्याएँ। (१४) एण-हरिन । एणी==इरिणी । कहूँ एण .. .हेतकारे--कहीँ 
हरिन हरनियों के प्रति प्रेम करते हैं । बोक--बकरे | मेष--मेढ़ा । दंती--द्दाथी। 
लोह R= जिनके पैरों में लोइलंगर पड़े हुए हैं, लो को भारी जंजीरे 
जिनके पैरों में पड़ी हैं । ; ; 

ऽप्र्थ-सरल है । 

नोट--जिस समय राजा जनक समाज सहित राजा दशरथ के डेरे पर 
पहुँचे उस समय वहाँ ऐसे कौतुक हो रहे ये । 

दो०- आगे हों दशरथ लियो, भूपति आवत देखि। 

राज राज मिलि वैठियो, ब्रह्म ब्रह्म ऋषि लेखि॥ १५॥ 

ui II KAA चल 
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कर उनका स्वागत किया और पुनः त्रियो को समाज न्नत्रियो से मिलकर और 
ब्रह्मऋषियों की समाज ब्रह्मषियों से मिलकर बैठो ( यथा योग्य ञ्रासनों पर 
विराज गये ) | 

अलंकार--सम | 

(सतानंद) शोभना-- 
सुनि भरद्वाज वशिष्ठ अरु जावालि विश्वामित्र | 
Ja तुम Ai संसार शुद्ध aall 
कीन्हों जु तुम या बंश पै कहि एक अंश न जाय | 
स्वाद कहिवे को समर्थ न गगा ज्यों गुर खाय ॥ १६॥ 
वायर भरद्वाज वशिष्ठ, जाबालि, तथा विश्वामित्र मेरी विनय 
WA आप सत्र ब्ह्मऋषि है, आप लोगों के चरित्र ऐसे हैं जिनको कह सुन 
अ शुद्ध हो जाय। श्राप लोगों ने जो इग इस वंश ( निमि वंश ) 
YA | है उससे एक अंश नय भी वर्णन नहों हो सकता, मैं उसके कथन 

में वैसा ही अ्रसमथ हूँ जैसे गगा मनुष्य गुड़ खाकर उसका स्वाद 
करने में होता है | - 6726 

अलकार---उदाहरण, कोई-कोई दृष्टान्त मानते TI 

च TI 
सुखदा - ज्यो अति प्यासोमाँगि नीर लड गंग जलु। 
A 
"जास न एक बुझाइ, JÀ त्रै ताप बलु ॥ 
त्यातुम ते हमको नभयो कछु एक सख। 
ep ya जु m राम मुख | १७ ॥ 
द पदिक. दविक और भौतिक (तीन प्रकार के 
पूजे मन के काम=मन की सत्र काभनायें पूणं हो चुकों । न कक ; 
न EN हे महानुभावगण ) जैसे प्यासा पानी माँगने पर गंगा जल 
ह य, a कवल उसकी प्यास हो न बुझेगी वरन्‌ त्रिताप का बल नष्ट 
जायगा, वैसे ही आपकी कृपा से जत्र हमको श्री के दर्श 

A i राम जो के दर्शन प्राप्त 
सत्र ही क्रामनाये' AA ष She dons 
द र की र्था रो 
र Ba g वि हम सत्र मोक्ष के भी अ्रधिकारी 
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( जनक ) सवैया-- 

सिद्धि समाधि सजै अजहूँ न कहूँ जग जोगिन देखन पाई | 

रुद्र के चित्त-समुद्र वसे तित aag चै वरनी नहिं जाई । 

रूप न रंग न रेख बिसेष अनादि अनन्त जु वेदन गाई | 

केशव गाधि के नन्द हमैं बह ज्योति सो मूरतिवन्त दिखाई ॥१८॥ 

शब्दार्थ --तिदधि समाधि सर्जे अजहूँ---जिसको देखने के लिये ञ्रत्र भी 
सिद्ध लोग समाधि लगाते हैं । रुद्र--मद्ादेव | गाधि के नंद--विश्वामित्र जी। 

भावाथ--( जनक जी कहते हैं कि.) विश्वामित्र जी ने हम सत्रकों वही 
ज्योति साक्षात्‌ दिखला दी, जिमको देखने के लिये ्रत्र भी सिद्वलोग समाधि 
लगाते हैं, जिसे जग में योगियों ने कभी नहीं देखा, जो सदैव महादेव जी 
के मन रूपी समुद्र में बत्ती है, जिसका ठीक वणन ब्रह्मा से भी नहीं हो 
सकता, जिसका न रूप है न रंग है और न विशेष कोई चिह्न है, और जिसको 
वेदों ने अनादि और ग्रनन्त कहके गाया है | - 

सूचना--यद्द राम जी की प्रशंसा है आगे के छन्दों में दशरथ जी की 
प्रशंसा है । 

अलंकार--निदशना । 

( पुनः जनक ) तारक-- 
“जिनके पुरिषा सुव गंगहि लाये । नगरी' शुभ स्वर्ग सदेह सिधाये । 
“जिनके सुत पाहन ते तिय कीनी । हर के धनुभंग YA पुर तीनी ।१३। 
“जिन आपु अदेव अनेक संहारे । सब काल पुरन्दर के रखवारे । 
“जिनकी महिमादि अनन्त न पायो । हमको बपुरा यश देवन गायो॥२०॥ 

शब्दार्थ--भुव गंगहि लाये= राजा भागीरथी । नगरी" ' 'सिघाये = राजा 
'हरिश्चन्द्र प्रसिद्ध दानवीर | पाइन ते तिय कोनी = रामचन्द्र जी । श्र देव == 
-असुर। पुरन्दर = इन्द्र | अनंत = शेष । गुरा = वेचारा, निकम्मा । 

` आवार्थ--( राजा जनक. राजा दशर्य को प्रशंसा में कहते हैं कि) 

'है महराज ! आप ऐसे वैभवशाली कुल के हे कि श्राउके पूर्वजों में से भागीरथी 
जी गंगा को पृथ्वी पर लाये और हरिशचन्द्र जी नगःी समेत सदेह स्वर 
“को चले गये (अर्थात्‌ असम्मव को संभव करने वाले हुए ) | जिनके पुत्र ने 
'त्यरिकि-। सीव? ममा दिषकष। रशि (का अल्प, अपेद Side 
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तीनों.लोकों के नित्रासियाँ को भारी भ्रम हो रहा है ( कि ये कौन हैं) और 
आपने स्वयं अनेक सुरों को मारा हैं, ञ्राण सदा इन्द्र को रक्षा करते रहे हैं 
जिनकी ( आपकी ) बड़ाई शेष भी नहीं कर सकते | हमारी तो कोई गिनती 
ही नहों, ग्रापका यश तो देवताश्रों ने गाया है। ( अतः मेरी एक विनती; 
सुनिये )। 

तारक--विनती करिये जन जो जिय लेखो। 

दुख देख्यो ज्यों काल्हि त्यों आजहु देखो | 
यह जानि हिये ढिठई मुख भाषी। 
_ इम है चरणोदक के अभिलाषी ॥२१॥। 

शक्दाथ--जन जो जिय लेखो=जो आप मुझे हृदय से अपना दास' 
सममते हों | ढिउई=ढिटाई, घुष्टता । 

भावार्थे--( राजा जनक भोजन के लिये निमंत्रण देते है) यदि श्राप मुझे 
हृदय से ग्रपना दास समझते हों तो मैं निवेदन करता हूँ कि जिस प्रकार 
आपने कल कष्ट उठाया है ( कृपा कर मेरे महल तक गये हैं ) उसी प्रकार 
आज भी SAA ( आप अवश्य कुरा करेंगे ) ऐमा समझ कर ही मैने: 
यह ढिटाई की हैँ; हम लोग (परिवार समेत) आपका चरणोदक लेना चाहते हैं 

अलंकार पर्यायो क्ति-- ( उचम व्यंग हैं ) | 

तामरस 

जव ऋषिराज विने कर लीनो | सनि सवके करुणा रस भीनो । 

दशरथ राय यहै जिय मानी | यह वह एक भई रजघानी NA 

शब्दाथ--क्रूषि = सतानंद जी । राज= राजा जनक | 

भावाथ जत्र ऋषि सतानन्द और राजा जनक इस प्रकार विनती कर 
चुके तव उनकी विनती सुनकर सव के चित्त करुण रस से आदर हो गये 
( विदेदराज राजा जनक को इतनी नम्रता'देख सत्र के हृदय करुणा से परिपूर्ण 
हो गये ) और राजा दशरथ ने तो यही समझ लिया कि यह और बह मिथिला 
और अयोध्या दोनों राज्य अब एक हो गये | 

( दशरथ ) दो 
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भावाथ (राजा दशरथ कहते है कि) हे राजा जनक ! दमको तो 
आप सरीखे राजा की दासी झी मिलना कठिन था; सो आपने हमारे ऊपर 
कृपा करके त्रिभुवन शिरोमणि अपनो कन्या दे दो - कन्या देकर आपने हमारी; 
प्रतिष्ठा बढ़ाई, आपके बनाने से इम आज से बड़े हुए । 

( मरद्वाज ) तामरस-- 
सख दुख आदि सवै तुम जीते । सुर नर को वपुरे बलरीते। 


कुल मह होइ वड़ो लघु कोई | प्रतिपुरषान बड़ा सु बड़ोई ॥२श॥ 

शब्दार्थ--ब्रपुरे--वेचारे । बलरोते = प्रलीन । प्रति पुरुषान बड़ो= 
कई पोढ़ियों से जिसके पूर्वज यश प्रतापादि में बढ़े मान्य होते आए हों। . 

भावाथ दे राजन्‌ ! तुमने सुख दुःख, काम-क्रोघादि को जीत्त लिया 
हे । आपके सामने विचारे शक्तिहीन सुर नर क्या वस्तु हैं । किसी भी प्रतिष्ठित 
बंश में छोटा-बड़ा ( उम्र के विचार से) कोई भी हो, यदि उसके पूर्वज 
(पिता, दादा, परदादा आदि ) यह प्रतापादि में प्रसिद्ध आर सवमान्य होते 
आये हैं तो वह भी बडा £ माम्य ) दै । 

अलंकार--उल्लास और स्वभावोक्ति । 

( वशिष्ठ ) मत्तगयंद सबैया- ` 

एक सुखी यहि लोक विलोकिंय है वहि. लोक निरे पगुधारी ।' 

एक यहाँ दुख देखत केशव होत वहाँ सुरलोक विहारी ॥ 

एक इहाँ ऊ उद्दाँ अति दीन सु देत हुहु दिसि के जन गारी । 

एकहि भाँति सदा सब लोकनि है. प्रभुता मिथिलेस तिहारी ॥२% 

भावार्थ--निरे पगुधारी--नरक में जाने वाला | 

भावार्थ--स॒गम ही है । 
(जाबालि ) सवैया-- 

ज्यों मणिमें अति जोति हुती रवि तें कछु और महा छवि छाई। - 

चंद्रि बंदत हें सब केशब ईश ते वंद्नता अति पाई । 

भागीरथी हुतिये अति पावन बावन ते श्रति पावनताई। 

त्यो निमिवंश वड़ोई हुत्यो भई सीय सँजोग बड़ेये न | 
madi ता बंदनीयता/सम्मान । मागीरथी= 
गंगा । हुतियै--थी al bei, ता | इसी न Saon 


e 
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'भावार्थ-सुगम है। 
अलंकार--अनुगुण 
(( व्रिश्वामित्र ) मालिनी . ; 
गुण गण मणिमाला चित्त चातुर्यशाला | 
जनक सुखद गीता पुत्रिका पाय सीता । 
अखिल भुवन भर्ता ब्रह्म रुद्रादि कर्ता । 
थिर चर अभिरामी कीय जामातु नामी ॥२७॥ 
रनदार्थ--चाठयशाला==चतुराई का धाम | सुखदगीता--अति 
अशंसित । पुत्रिका=लड़को । श्रखिल=सत्र | अमिरामी--बसनेवाला । 
जामावु--दामाद ( पुत्रीपत्ति ) | नामी--प्रसिद्ध, यशवान्‌ । 
भावाथ --( विश्वामित्र जी राजा जनक की प्रशंसा करते हैं। हे राजन्‌! 
आपमे तो सर्वगुणों का समूड पाया जाता हैं, ) आपका चित्त चतुराई का घाम 
दी है| हे जनक, तुमने इसी से सर्द प्रशंसित सीता समान पुत्री पाई है 
र समस्त भुवनों के पालन-पोषण कर्ता और ब्रह्मा रुद्रादि के तथा अचर 
चर जीों में बसनेवाले ( राम जी ) नामी पुरुष को दामाद चना लिया है 
९ व्यङ्ग यह करि सोता साक्षात्‌ लद्धमो हैं, राम जो विष्णु हें, इस संबंध से तुम्हारे 
समान भाग्यवान्‌ दूसरा नहीं है ) । 
विशेष-इस चन्द से ज्ञात होता है कि केशव जो तुकारान्तरहित केता को बुरो नहीं 
-समरते थे। _ 
'दो०--पूजि राजऋषि ज्ह्मऋषि, दुन्दुभि दीह बजाय | 
जनक कनकमन्दिर गये गुरु समेत सुख पाय ॥ २८॥ 
'शब्दार्थ--राजकऋषि-- राजा दशरथ तथा अन्य नुरतिगण । ब्रह्मऋषि-- 
चंशिष्ठ, जात्राल, वामदेवादि। दीह--( दोघे ) बड़े-बड़े । कनकमंदिर = राजा 
जनक के महल का नाम 'कनक भवन? था | गुरु = सतानन्द्‌ | 
वार्थ-स॒गम है| 


( जेवनार वर्णन ) | 
WAA E Collection. 
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भाँति भाँति अन्न पान व्यंजनादि जेंबही । 
देत नारि गारि प्रि भूरि भूरि भेवही ॥ RE 

शब्दाथ --श्रासमुद्र के=समुद्र YA के ( समस्त पृथ्वी भर के) |) 
छितीस--(छिति--ईश ) राजा । व्यंजन--षद्रस के भोज्य पदार्थ । पूरि भूरि 
भूरि भेवदी==श्रनेक प्रकार के मर्म से पणं ( मर्मभेदी व्यंग से परिपूण )। 
मेव asi 

नोट--छप्पन प्रकार तथा षट्रस युक्त व्यंजनों का वर्णन ३० यें प्रकाशः 

छन्द ३० से ३३ तक की टीका देखिये। 

मावाथ --समस्त पृथ्वी के राजा लोग ( जो वरात में आये थे ) और: 
अगशित अन्य जातियों ( वैश्य शूद्रादि ) के लोग सज सज कर मोजन करने. 
के हेतु राजा जनक के घर गये, भाँति भांति के पट्रस व्यंजन खाते हैं औरः 
स्त्रिया अनेक प्रकार से व्यंगमय गारियाँ देतो हें (.गारी गाती हैं: / । 

afata - 

अव mR तुम कह देहि इम कहि कहा दूलह राम जू । 

कछु वाप प्रिय परदार सुनियत करी कहत कुवाम जू । 

को गने कितने पुरुष कीन्हें कहत सव संसार जू । 

सुनि कंवर चित दे वरणि ताको कहिय सब ऱ्यौद्दार जू ॥ ३५॥' 

शब्दाथ --परदार प्रिय--पर स्त्री के प्रेमी । करी--कर ली हे, रख ली 
है | कुबाम--( १ ) बुरी स्त्री ( २) ( कु = प॒थ्वी +-्राम = स्त्री ) पृथ्वी रूपी 
स्त्री | व्यौहार = आचरण । 

नोट--एऐसो किम्बदन्ती है क्रि यहि “सक्ष छन्दमय गारी” केशव ने अपनी 
शिष्या प्रवीणराय पातुर से बनवाकर निज ग्रन्थ में रखी है। इन सात छन्दों में 
केशव ने अपना उपनाम नहीं रखा है। ३० से ३६ तक एक ही छन्द है। ऐसा 
करना केशव की प्रकृति के विरुद्ध दै । तः किम्बदन्ती में कुछ सत्यता" 
अवश्य है | 

भावाथ -द दलह राम जो, तुम्हें हम क्या कह के गाली दें, (तुम गाली 
देने योग्य तो नहीं हो पर संसारी रीति के निराह के लिये कुछ कहना हो 
चाहिये) सुनती हैं कि तुम्हारे पिताजी कुछ पर-स््री प्रेमी हैं और एक बुरी सत्री 
( पृंच्ी। और} छठी, दै हके तनु ति उब 
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'कुबाम चुरी खी वा पृथ्वी-त्री ने आज तक न जाने कितंने पुरुष किये हैं | सारा 
संसार यही यात कहता है ( हमों अकेली नहीं )। सो हे कुंवर जी ! उसका 
व्यवहार ( आचरण ) सुनिये हम वर्णन करती हैं | - 
अलंकार--श्लेष | i 
बहु रूप स्यों नवयौवना वहु रत्नमय वपु मानिये। 
पुनि वसन रत्नाकर वन्यो ' अति चित्त चंचल जानिये | 
सुम सेस-फन-मनिसाल पलिका पौ पढ़ति प्रबंध जू । 
करि सीस पच्छिम पॉय पूरव गात सहज सुगन्ध जू ॥३१॥ 
शब्दाथ --रूप>सोंदर्य । स्थों-- सहित । रत्नाकर = ( १ ) समुद्र (२) 
'चहुत रत्नयुक्त। पलिका = पलंग | पढ़ति प्रबन्ध = काव्यादि रसीले वाक्य पढ़ती है । . 
गात-- शरीर | सहज सुगन्ध--पृथ्वी में सहज ही सुगन्ध गुण È I 
भावाथ ˆ बह आपके बाप की रखनी कुबाम ) बड़ी रूपवती और, 
नवयौवना हैं, उसके शरीर पर बहुत से रत्न waa aradi से 
सुसज्जित हैं । ( पृथ्वी रत्नमय दै हो ) फिर उसको साड़ी भी रत्नों से परिपूर्ण 
है ( समुद्र से वेष्टित पृथ्वी है) ओर उसका चित्त बड़ा चंचल है ( पृथ्वी 
अति चंचल है ही ) शेवनाग के फनों की मणियों से afa पलंग प्र. लेट 
कर सुन्दर रसीली कविता पढ़ती है | बड़े शानदार पलंग पर लेटती है और 
राग भी यारो है। ( पृथ्वी शेष के सिर पर है ही , और सायंस ऐता कहता है 
कि पृथ्वी से एक प्रकार का राग सा निकलता है ) लेटने में सिरहाना पश्चिम. 
को और पैताना पूर्व को करती है, और उसके शरीर में सुगन्ध तो स्वाभाविक 
ही है | ( सुगन्ध लगाने की ज़रूरत नहीं ) । 
नोट--पह वणन एक सुन्दर ऐयाश युवती का रूपक है जो एक पुंश्चली 
-Fl के लिये जरूरी है | 
अलंकार--५लेप से पुष्ट समासोक्ति | 
` मूल--वह हरी हठिं दिरनाच्छ दैयत देखि सुन्दर देह सों । 
वर वीर यज्ञ वराह वरही लई छीन सनेह सों। 
हे गई विद्दवल अंग एथ फिर सजे सकल सिंगार जू। 
YA कछुक दिन बस भई ताके लियो सरवसु सार जू ॥३२॥ 
सह्य ीएच्सीतछकहैमतन्ह रसच ANB be TRAY CEROT- 
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चान्‌। रदी =( बल ही ) बल पूर्वक, जबरदस्ती | भिइवल अंग = शिथिलाडु । 
भावाथ --फिर उस कुत्राम ( पथ्वीरूपी खी) को सुन्दर देख 'कर 
Reng दैत्य ने हठपूर्वक हरण किया | उस दैत्य से श्रेष्ठ चाराइ भगवान्‌ 
चलपूवंक छीन लिया, क्योंकि वे उस पर स्नेह रखते थे | उनके साथ रहते 
रहते ज्र वह अत्यन्त शिथिल अंग हो गई, तच राजा पृथु ने फिर से उसे 
सजाया । फिर कुछ दिन पृथु की वशवर्तिनी होकर रही श्रौर उन्होंने उसका 
gia सार निकाल लिया | 
नोट--इस छन्द में पृथ्वी का इतिहास पुंश्चली ख्री के रूपक में कहा जा 
ati ; 
अलंकार--7र्याय | 
बह गयो प्रभु परलोक कीन्हों हिरणकश्यप नाथ जू | 
तेहि भाँति भाँतिन भोगियो भ्रमिं पल न छोड्यो साथ जू । 
वह असुर श्रीनरसिंह मार्यो लई प्रवल FTS के। 
ले दई हरि हरिचंद राजहिं बहुत जिय सुख पांइ के ॥३३॥ 
शाव्दार्थ--प्रभु =पति। नाथ [पति । भ्रमि--भूल कर भी । प्रबल = 
चल से । लई Šg =a ली | ; 
भावाथ--जत्र वह पति परलोकगत हो गया तव उस कुत्राम ने हिरण्य- 
कश्यप को अपना पति बनाया। उसने अनेक भाँति से उसे भोगा और 
भूल कर भी एक पलमात्र को साथ न छोड़ा उस श्रसुर को भोनरसिंह जी 
ने मार कर जबरदस्ती वह कुत्राम छीन ली | उसको लेकर श्रीहरि ने अति 
असन्न होकर राजा दरिश्चन्द्र को दिया । ; ; ; 
मूल-हरिचंद्र विश्वामित्र को दई दुष्टता जिय जानि È l 
तेहि वरो वलि वरिवंड वर ही विप्र तपसी मानि के । 
चलि वाँधि छल चल लई वामन दई इन्द्रहिं आन के | 
तेहि इन्द्र तजि पति करथो अजुन सहस भुज पहिचान के ॥३७॥ 
शब्दार्थ--तरो =त्ररण किया | बरिबंड--वलवान | बर ही --बल से, 
जबरदस्ती । ` 
भावार्थ--सजा दरिश्चन्र ने उसे दुष्टा (पुंश्चली) समझ कर विश्वामित्र 
Kuuawa उनाहुारत्रेनिश्हयतित्र Aa iy o ET 
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कर अपनी जबरई बलवान्‌ बलि के साथ विवाह कर लिया | राजा बलि को 
छल से बाँध कर वामन जी ने उसे लाकर इन्द्र को दिया। तत्र उस दुष्टा ने 
इन्द्र को छोड़ कर हजार भुजावाले अर्जन को श्रपना पति बनाया । 
सूल--तव तासु छवि मद छक्यो अर्जुन हत्यो ऋषि जमदग्नि जू। 
परशुराम सो सकुल जारथो अवल बल की अग्नि जू । 
तेहि वैर तव तिन सकल छत्रिन मारि मारि वनाइ के । 
इक बीस येरा दई विम्रन रुधिरजल अन्हवाइ के ॥३५॥ 
रा्दार्थे-यनाइ कै-खूब अच्छी तरह से | 
भावार्थ-त उसके छविमद से मस्त होकर सहस्ताजन ने जमदग्नि ऋषि 
की इत्या कर डाली । तत्र परशुराम ने अपने प्रचंड बल की nRa से उसे 
सपरिवार जला डाला और उसी शत्रुता के कारण उन्होंने सब चत्रियों को 
अच्छी तरह से मार-मार कर इक्कीस घार रुधिर से स्नान करा कर ब्राह्मणों 
को दिया | 
मूल--वंद्द रावरे पितु करी पत्नी तजी विम्रन थेँ कि के । 
अरु कहत हें सव रावणादिक रहे ताकहेँ gfe के! 
चहद लाज मरियत ताहि तुमसों भयो नातो नाथ जू। 
अब आर मुख निरखेन ज्यों त्यों राखिये रघुनाथ जू ॥३६॥ 
शब्दाथ--तजी विप्रन थंकि कै-अपविपत्र और दुच्छु समझकर छोड़ 
दिया । रहे amg दूँकि कै---उपको लेने को श्रभिलापा से छिपे-छिपे उसकी 
ओर ताक रहे हें | 
भावाथे-- ऐसी कुत्राम को जिसे aadi ने थूंककर छोड़ दिया है, आपके 
पिता जी ने अपनी पत्नी बनाया है और सत्र लोग ऐसा भी कहते हैं कि. 
रावणादि राक्षत उसकी ओर अभिलाषा भरी इष्टि से ताक रहे हे ( उसे 
अपनाना चाहते हूँ ) हम इस लज्जा से अत्यन्त लज्जित हैं कि त्र तो उसका 
नाता श्रापसे दो गया ( आपकी माता हो चुकी ) अतः हे नाथ ! अब्र उसे 
इस प्रकार रखिये कि अन्य पुरुप का मुँह न देखना पड़े । 
नोट--बड़ा ही मार्मिक व्यंग हैं ; ऐसे ही व्यंग को उत्तम काब्य कहते č 
- विशेष--जेंबनार के बाद बरात जनवासे गई।« तदनन्तर दूसरे दिन का आचार 
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( पलकाचार वर्णन* ) 
सो८--प्रात भये सव भप, बनि वनि मंडप में गये । 
जहाँ रूप अनरूप, ठोर ठोर सव सोमिजे' ॥ ३७ N 
शब्दाथ--रूप अ्रनुरूप"-अपने अपने दर्ज के मुताविक । सोमिजे = 
शोभित हुए, बैठे । 
नराच--राची विरचि वास सी निथम्वराजिका भली | 
' जहाँ तहाँ विछावने चने घने थली थली | 
वितान सेत स्याम पीत लाल नील के रेंगे। 
सनो दुहँ दिसान के समान विम्ब से जगे ॥ ३८॥ 
शब्दाथं--विरंचि त्रास ब्रह्मा का निवास | निथम्त्रराजिका = खंभ की 
पंक्ति । थली थली==जगद् जगह पर | बितान=तंद् । बिंच = प्रतिविंत्र । 
भावाथ--( उस मंडप में ) ब्रझलोक की सी खंभों की पंक्ति रची गई 
है । सत्र स्थांनों पर खूब बिछौने सिछे EI ( बिछोनों के ऊपर) सफेद, श्याम, 
पीले, लाल, नीले तंत्र तने हैं, वे ऐसे जान पड़ते हैं मानों -तंओं का प्रतिबिंब 
बिछौनों पर पड़ता है श्रौर विछीनों का प्रतिविम्व dai पर पड़ता है--अर्थात्‌ 
जो तंत्र जिस रंग का है, उसके नीचे उसी रंग का चिछावन हैं। 
अलंकार--उप्प्रेज्ञा । 
. पद्धटिका-- ; 
गजमोतिन की अबली अपार | तहँ कलसन पर उरमति सुढार । 
सुभ पूरित रति जनु रुचिर धार । जहूँ तहँ अकाशराङ्गा उदार।३६) 
शब्दार्थ--उरमति-- लरकती है | सुढार = सुन्दर | रति= प्रीति । 


भावार्थ--गजमोतियों की बहुत सी मालाथें वहाँ मंडप की कलसियों पर - 
लटकत हैं; वे ऐसी जान पड़ती हैं मानों मंडप को प्रीति से परिपणे होकर 
सुन्दर आकाशगंगा हो श्रनेक धारा हो हर मंडप पर आ विराजो हैं । 


eon 
— 


ARTIE में यह राति प्रचलित हे । वर अपने सखाओं सहित मण्डप में जाता है। 
वहाँ वर-बधू को एक पलंग पर बैठा वधू की सखी-सद्देलियाँ कुछ हास-विलास करती हैं। 


नगर बसु स्मि छक्ति निति अही) हए दे ७८॥०॥ 
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अलंकार--उक्तविषया वस्तृस्पेन्षा | 
गजद्न्तन की अबली सुदेश | 
तहँ कुसुमराज राजत सुवेस । 
सुभ नृपकुमारिका करत गान | 
जनु देविन के पुष्पक विमान ॥ ४० ॥ 
रब्दार्थे-गजदंत = टोड़ा ( जिनपर छड्जा बनता है ) | कुसुमराजि== 
फूलमालाएँ | l 
भावाथे--( आँगन के चारों ओर ) टोड़ों की सुन्दर रौस बनी है ( जिन 
पर छुज्जे बने हैं) वहाँ सुन्दर फूलमालाएँ लटकती हुई शोभा दे रही 
हैं । ( उन छज्जों पर बैठी हुईं ) राजकुमारियाँ गान कर रही हैं | ( वे छज्जे) 
ऐसे जान पड़ते हैं मानों देवियों के पुष्पक विमान हैं ( जिन पर चढ़कर देवियाँ 
राम जी के दर्शन करने को आई हें )। 
अलंकार--उत्मेता । 
तामरस-- 
इत उत सोभित सुन्दरि डोलें । अरथ अनेकनि बोलनि बोलें । 
सुख मुख मण्डल चित्तनि मोह । मनहु अनेक कलानिधि सोहं ॥४१॥ 
भूकुटि विलास प्रकाशित देखे । धनुप मनोज मनोमय लेखे | 
चरचित हास चन्द्रिकनि मानो। सुख मुख बासनि बासित जानो ॥४२।। 
शब्दाथ --डोलें = फिरती हैं । श्ररथ...बोलैं = ग्रनेक अर्थ वाले वचन 
बोलती हैं अर्थात्‌ श्लेष से व्यंगपूर्ण बचन कद्दती हैं। सुख़ = स्वाभाविक | 
कलानिधि = चंद्रमा । भृकुटि विलास = भौंहों की शोमा । मनोज-मनोमय = 
काम ही के मन का अना हुआ ( अत्यन्त सुन्दर ) । लेखे = समके | चरचित 
= युक्त | चंद्रिका >चंद-चाँदनी, चन्द्रकिरण । सुख =स्वामाविक -रीति से, 
सहज ही । 
भावाथ --( ङञ्नों परं ) इधर-उधर सुन्दरी aa आती-जाती हैं । 
अनेक प्रकार के रल्लेधपूर्ण व्यंग बचन बोलती हैं ( परस्पर हँसी-मज़ाक करती 
हैं ) । अपने मुख मडलों को शोभा से सहज ही पुरुषों के चित्तो को मोइती ह, 
उनके मुखमंडल ऐसे जान पड़ते हैं म नो अनेक चं मा ही शोभा दे रहे हैं। 
उन मीह से परव ल ह है आती अल NA 
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के मन के बने हुए धनुप हैं। उनका हास्य मानो चंद्र-चाँदनी से युक्त है 
( चन्द्र किरण ही है ), उनके मुख सहज ही सुगन्ध से सुत्रासित हैँ । 

अलंकार--उद्मेक्षा । 

दो०--अमल कपोले आरसी, वाहुइ चंपकमार। 

अवलोकने बिलोकिये, सृगमदमय घनसार ॥४३॥ 

शब्दाथ--अ्रमल = निर्मल, स्वच्छ कांतियुक्त | बाहुइ = ( वाहु ) भुज । 
चंपकमार -- चम्पे की माला । श्रवलोकने = चितवन । मृगमद = कस्तुरी | 
'घनसारन्=कपूर | 
खअन्वय--अ्रमल कपोले आरसीमय ब्रिलोकिये, वाहुइ चंपकमारमय बिलोकिये, 
आर अवलोकने मगमद तथा घनसारमय बिलोकिये । 

भावार्थ--उन (ज्यों के सुन्दर स्वच्छ कपोल ंरसीमय देख पड़ते हैं 
६ मानो आरसी ही हैं ), उनके बाहु चंपकमालमय ( चंपे की माला सम ) ही 
देख पड़ते हैं । और उनकी इष्टि ( यहाँ पर आँखें ) कस्तूरी अर कप्रमय 
देख पड़ती हें--अर्थात्‌ काली पुतली और आँख की सफेदी ऐसी जान पड़ती है 
मानों कस्तरी और कपूर ही दो । 

अलंकार--उपमा रूपक और उत्पेक्षा का संदेह संकर है | 

द्रो०- गति को भारु महाउरे आँगि अंग को भारु । 

केशव नख सिख Mat सोभाई सिंगार ॥४४॥ 

शब्दार्थ--भ्रॉगि = अं गिया, चोली । श्रंग = शरीर । 

भावार्थ-(वे स्रिया इतनी सुकुमारी हुं कि) चलते समय उन्ह महावर 
ही भार सा जान पड़ता है, ARE ही शरीर का भार जान पड़ता है ( महावर 
और अँगियाँ जो सिंगार को वस्तएँ हैं वे भी उनको भार समान जान पड़ती 
हं ) । केशब कहते हैं कि वे नखांशल से शोभित हैं | अतः शोभा ही उनके 
AA =्ंगार है। ( श्रन्य श्यंगारो की जरूरत नहों ) | 

सबेया-- 

बैठे जराय जरे पत्निका पर राम सिया सब को सन मोहे । 

ज्योति समह रहो मढ़िके सुर भलि रहे बपुरो नर को हैं॥ : 

केशव तीनहु लोकन की अवलोकि बृथा उपसा कबि टोहँ। . 
- "श्लेमिन सूरज मंडल माँमा मने कसला व्कमलापति MERY ॥ 
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शब्दाथे--जराय जरे पलिका=जड़ाऊं पलंग । ज्योति समूह रहे मदिके 
=चारों ओर से एक ज्योति समूह ने उन्हें घेर लिया. है | बपुरा--बेचारा । 
रोहें=तालाश करते हे | सोभन -- सुन्दर | 
भावार्थ - ( राजमंदिर के आँगन और ऐसी स्रियो के मध्य में ) भी- 
सीताराम जी जड़ाऊ पलंग पर बैठे हुए सब के मनों को मुग्ध कर रहे TI! 
चारों रोर से एक ज्योतिमंडल ( सुन्दर औरं कान्तिमयी स्त्रियों की मंडली ) 
उन्हें घेरे हुए है इस शोभा को देखकर देवता तक भ्रम में पड़ जाते हैं। 
बेचारे मनुष्य तो किसी गिनती ही में नहीं हैं । केशव कहते हैं कि तीनों लोकों 
में कविगण वृथा ही चाहे उपमा तलाश करते रहें, पर मुझे तो ऐसा जान 
पड़ता हैं कि मानो सुन्द्र सूर्यमंडल में लक्ष्मीनारायण विराजे हैं। 
अलकार--उसंचा । 
.( राम नखशिख वर्णन ) 
दो०--गंगाजल की पाग सिर, सोहत श्रीरघुनाथ! 
शिव सिर गंगाजल किधों, चंद्रचंद्रिका साथ ॥ ४६॥ 
शब्दाथ--गंगाजल =एंक प्रकार का सफेद चमकोला रेशमी कपड़ा ॥ 
भावाथे--भीरघुनाथ जी के सिर पर यह गंगाजल को पगड़ी हैं, या 
शिवजी के सिर पर सचमुच गंगाजल ही है जिसमें चंद्रमा की किरणों की छुरा . 
भी संयुक्त है--( चन्द्र किरण द्वारा चमकता हुआ गंगाजल ही है JI. 
अलंकार---संदेह | ; 
नोट--पलकाचार समय पोली पाग का होना जरूरी नहीं, अतः सफेद 
पाग वर्णन की गई | ; 
तोमर--कछु अकुटि कुटिल सुवेश | अति अमल सुमिल सुदेश । 
द विधि लिख्यो शोधि सुतंत्र । जनु जयाजय के मंत्र ॥४णा 
राब्दाथ--कुटिल=टेद़ी । सुवेश = सुन्दर । सुमिलः्=सचिक्कण | सुदेश 
= उचित ओर बराबर लंवाई चौड़ाई की । सुतंत्र = स्वच्छन्दतापर्वक। जयाजय 
` के मंत्र = ( जय+-अ्जय के मंत्र ) दूसरों को जीतने ( वश में करने ) तथा 


Mo i Pan KA Ns Collection. 
u ` भावाथः को भह कि डी, सुन्दर, निमल), सचिक्कन 
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तथा उचित और बरावर लंत्राई-चौड़ाई की हैं। वे ऐसी जान पड़ती हैं मानों 
अक्षा ने स्वच्छन्दतापूर्वक संशोधित करके अपने हाथ से दूसरों को जीतने और 
स्वयं अजित रहने के मंत्र लिख दिये हें । 
अलंकार--उद्पेक्षा । 
दो०--जदपि भ्रकुटि रघुनाथ की, कुटिल देखियत ज्योति । 
तदपि सुरासुर नरन की, निरखि शुद्ध गति होति ॥४८॥ 
भावार्थ--यद्यपि रघुनाथ जी की भृकुटी की छब्रि देखने में टेढ़ी है, तो 
भी उमे देखकर सुर, असर मनुष्यों को शुद्ध गति ( मोक्ष ) प्रात दोती RI 
अलंकार--विरोधाभास | 
दो०--श्रत्रण मकर-कंडल लसत, मुख सुखमा एकत्र | 
शशि समीप सोहत मनो, श्रवण मकर नक्षच ॥ ४६ ॥ 
शब्दार्थ --भ्रवण = कान । मकरकुंडल = मकराकृति कुडल । सुखमा = 
४ सुषमा ) शोभा I श्रवण रनक्षूत्र । मकर =मकर नाम की राशि । 
विशेष--डउत्तरापाद, अवण और धनिष्ठा के कुछ अंरा मकर राशि में पडते हैं। केशव 
“की विचित्र सूक है और उनके ज्योतिप-ज्ञान को सूचक है । 


भावार्थ--रघुनाथ जी के कानों में मकराकृति ( मछली की शक्ल के) ' 


-कुंडल शोभा दे रहे हं और मुख की शोभा मो वहीं एकत्र हो रही है।यह 
“ऐसा मालूम होता है मानो मकर राशि के अन्तर्गत श्रवण नक्षत्र में चन्द्रमा 
ोमा दे रहा हो | 

अलंकार--उस्मेक्षा । 

पद्धटिका-- - 

अति बदन शोभ सरसी सुरंग | तहँ कमल नेन नासा तरंग । 

जनु युवति चित्त विभ्रम विलास! तेइ भ्रमर भवत रसरूप MAHIZA 
` शब्दाथ-शोभ=शोभा। सरसी =पोखरी, तलैया । सुरंग = निमैल । 
उचित्त विभ्रम बरिलास= चित्तो के भ्रमित होने का कौतुक | | 

सावार्थ=-श्री रघुनाथ जी के मुख की शोमा एक अत्यंत निर्मल पुष्करिणी 
_ है। उसमें नेत्र ही कमल हैं ्रौर नासिका ही तरंगे हैं ्रौर उस शाभा-पुष्करिणी 

यर युवतिजनों के जो चित्त कोतुक से भ्रमण करते हैं ( कौतूरल से बार बार 

देखती और माहित देती है) चेही हाहपी/मकरदकीर'ादा£ से इए 
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भेंबर हैं | तासये यह कि जैसे मकरंद की आशा से कमलों पर भँवर भ्रमते 
हैं, वेसे ही सुन्दर रूपरस-पान की आशा से युवतियों के चित्त श्रीराम जी के 
नेत्रां पर घूमते हैं । 
अलंकार--रूपक ( सांग ) | 
निशिपालिका-सोभिजति दंत रुचि सुम्न उर आनिये । 
सत्य जनु रूप अनुरूपक वखानिये । 
ओठ रुचि रेख सविसेष सुभ श्रीरये। 
सोधि जनु ईश सुभ लक्षण सवे दये ॥५१॥ 
राग्दाथ-रुचि=काम्ति | शुभ==सफेद्‌ | अनुरूपक--प्रतिमा । रेखाः 
सविशेषं==एक विशेष प्रकार की रेखा के समान ( थर्थात्‌ बहुत पतले-श्रोठीं 
का पतला होना हो शुम लक्षण दै ) श्रीरये = शोमा से रंजित | ईश--ब्रह्माए 
रचयिता ) | सोधि--ढेंढ़ देकर | 
भावाथे-दाँतों को कान्ति उज्ज्वल शोभा देती है । जब हृदय में लाकर 
उस पर विचार करता हूँ तो ज्ञात होता हैं मानी बह ( दाँतों की शोभा ) सत्य 
के रूप की प्रतिमा दी हैं। ओठों की कान्ति एक विशेष रेखा सी दोखती है 
जो शुम शोमा से रंजित है और ऐसा जान पड़ता है मानों विधाता ने देंढ- 
दूंढ कर समस्त शुभ लक्षण इन्हीं ओटों को दे दिये हैं। ; 
अलंकार -उत्मेन्ञा | न 
दो०--ग्रीवा श्रीरघुनाथ की, लसति कंचु वर वेष 
साधु मनो बच काय की, मानो लिखी त्रिरेख ॥९२॥ 
शब्दाथ --य्रोवा = गला | कंनु = शस्व | . 
भावाय --भीरघुनाथ जी का गला, श्रेष्ठ शंख की MER की शोभा देत 
है (अर्थात्‌ शंख की भाँति: उसमें मी तीन चलियाँ हैः) । मन, वचन; कमै, 
तीनों से वद गला साधु हैं । अतः मानो इसी बात के प्रमाण स्वरूप उसमें ब्रह्मा 
ने तीन रेखायें कर दी R I 


अलंकार्‌-उस्ेच्चा । 
व 

न दीरघ बाहु विराजत | A yi वत लाल्ञत।, 
बेस्नि'कीअहिराज बनहि इ हितका सिने बह मन 
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यों उरमें भ्रगुलात वखानहूँ । श्रीकर को सरसीरुहद मानहु । 
सोहत है उर में मणि यों जनु । जानकि की अनुरागि रहो मनु॥५४॥ 

शब्दार्थ--सोभन > सुन्दर । सिहात > डाह करते हैं ( कि ऐसी भुजाएं 
हमारी न हुईं ) अदेवत--( देवता ) असुर गण । लाजत--लज्जित होते 
हैं ( कि इन्दों भुजाओों से हम पराजित हुए हैं )। ` अहिराज = बड़ा विषधर 
सर्प | धुज ध्वजा । भगुलात = मुगु जी के चरण का चिन्ह । सरसीरुह = 
कमल । मणि पदक ( एक भूषण बिशेष जिसमें एक बड़ा रसन जड़ा रहता है, 
और वद वक्ष॒ुस्थल पर पहना जाता है ) । 

नोट--यहाँ प्रसंग से ऐसा जान पड़ता हे कि वह मणि लाल रंग की थी, _ 
क्योंकि अनुराग का रंग लाल माना गया È । 

भावार्थ --( भौरामजी की ) सुन्दर लंत्री-लंत्री सुजाऐ शोभा दे रही हैं 
जिन्हें देख कर देवगण डाह करते हैं और असुरगण लज्जित होते हैं। शत्रुओं 
के लिये उन्हे बड़ा विषधर सर्प ही कहना चाहिये और मित्रं के लिये ध्वजा 
ही मानना चाहिये - अर्थात्‌ बैरियों की विनाशिका हैं आर मित्रों का यश - 
आर वैभव सूचन करती हैँ । ( ५३ ) : : 

अलंकार--उल्लेख | 

भावार्थ --( ओरामजी के बक्तस्थल पर भरगुचरण-चिन्द ऐसा दै . मानो 
हृदयनिवासिनी ) श्री लक्ष्मी जी के हाथ का कमल हो | छुंदय पर पदक ऐसा 
शोभायमान है, मानो श्री जानकी जी का मन अनुराग युक्त होकर वहीं बक्षस्थल 
पर टिक रहा दै (९४) 

अलंकार--उद्मेक्षा 

दो०--सोहत जनरत राम उर, देखत तिनको भाग | 

.. आय गयो ऊपर मनो, अन्तर को अनुराग ॥५५॥ 

शब्दार्थ--जनरत-: भक्त-वत्सल । अन्तर = वदय का भीतरी भाग | 

भावार्थ--( वह पदकमणि ) भक्त-वत्सल भी रामजी के उर पर शोभाय- 
मान है, उस शोभा को जो लोग देख रहे हैं उनका तो बड़ा सौभाग्य है। केशव 
कहते हैं कि मुझे तो ऐता जान पड़ता है मानो हृदय के भीतर का अनुराग 
( भक्तवत्सलता ) हा ऊपर ग्रा गया है 


ca. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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पद्धटिका-- ल्‍ 

शुभ मोतिन की दुलरी सुदेश । जनु वेदन के आपर सुवेश । 

गज मोतिन की माला विशाल । सन:मानहु संतन के रसाल ॥५६॥ 

शब्दाथे--शुभ दोषरहित । दुलरी-दो लड़ों की माला । सुदेश = 
सुन्दर । श्रापर =ञ्चक्षर | सुवेश = सुन्दर । रसालञ्=्शांतरस से परिपूर्ण । 

भावाथे--दोप रट्वित मोतियो की दोलड़ी माला श्रीराम जी पहने हैं, 
` बह ऐसो है मामो वेदों के सुन्दर ग्रक्षर हँ । बड़े-बड़े गजमोतियां की भी 
माला पढने हैं वे गज-मुक्ता ऐसे जान पड़ते हैं मानों सन्तों के रसाल ( शांत- 
रसपूर्णं ) मन हें । , 

अलंकार-उत्प्रेच्ष ; 

:विशेषक--श्याम दुऊ पग लाल लस दुति यों तल की । 

मानहु सेवति जोति गिरा जमुनाजल की । 
पाट जटी अति संत सुहीरन की अबली। 
` देवनरी-कन सानहु सेवत भाँति भली | ।५७॥। 

भावार्थ-दुति-श्रामा। तल=तलवा । गिरा = सरस्वती । पाट= 
रेशम । देवनदी = गंगा | कन = ( कण ) जल विंदु । 

विशेष--इस छद में जूतो पहने हुए चरण का वर्णन हं । 

सावार्थः-दोनों पैरों के ऊपरी भाग तो श्याम रंग के हैं और तलवों की 
आभा लाल है । ऐसा मालूम होता है मानो सरस्वती की ज्योति जमुना जल 
की ज्योति का सेवन कर रही है--जमुना- में सरस्वती आ मिली है ( और 
जूतियों में ) रेशम में गँथी हुईं होरो को श्राति सफेद पंक्ति भी है। यह संयोग 
ऐसा जान पढ़ता है मानो गंगाजल के कणिका भी उस संगम का सेवन 
भली भाँति कर रहे हे--गंगा भी वहाँ मौजूद हैं । तात्पर्य यह कि त्रिवेणी हदी 
राम चरणों का सेवन कर रही है ञ्रतः श्रीराम जी के चरण अ्रति पवित्र और 
पतित-पावन ¥ I 
अलंकार--उत्पेक्षा । 2 

दो०- को वरणे रघुनाथ छवि, केशव बुद्धि उदार । 

जाकी किरपा सोभिजति, सोभा सव संसार ॥४८॥ 

kai हि षक वो ४९ FS 
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है कि रघुनाथ जी की शोभा वर्णन कर सके, जिन रघुनाथ जी की कृपा से 
A समस्त संसार को शोभा शोभायमान होतो हैं । 


अल'कार--सम्बन्धातिशयोक्ति | 


( सीता स्वरूप वर्णन ) 


दण्डक--को है दमयंती इन्दुमती रति रातिदिन, ` 
दोहि न छवीली छनछवि जो सिगारिये। 
केशव लजात जलजात जातवेद ओप , 
जातरूप वापुरो विरूप सो निह्दारिये। 
सदन निरूपम निरूपन निरूप भयो , 
चन्द्‌ यहुरूप अनुरूप फे विचारिये। 
सीता जी के रूप पर देवता कुरूप को हैं , 
रूप ही के रूपक तो वारि वारि डारिये ॥५६॥ 
शब्दाध दमयन्ती = राजा नल की स्त्री ( रूपवती स्त्रियों में प्रसिद्ध ) 
इन्दुमती -- राजा अज की स्त्री ( श्रौरामचन्द्र जी की दादी जो रूपबतियों में 
aka थीं) | छनछ॒त्रि-=त्रिजली । जलजातन्=्कमल । जातवेद्‌==श्रर्नि। 
जातरूप =सोना । विरूप = बद्सूरत, असुन्दर | मदन--काम । निरूप---अदेह 
हुरूप = ( अनेक रूप धारण करने वाला ) बहुरूपिया, स्वाँग भरने वाला | 
-अनुरूपक = प्रतिमा । देवता = देवियाँ, देवनारियाँ ( सची, ब्राह्मणी, कुवेरपत्नी 
इत्यादि ) वारि वारि डालना = निछावर करना । 
विशेष--ेवता शब्द का प्रयोगं केशव ने इसो ग्रंथ में खोलिग में कई वार किया है, 
“मदन? का उपमा निरुपण में केशव ने उपमा के नियम को भंग किया हे! खियों की शोमा 
की उपमा पुरुषों की शोमा से देना उचित नहीं । 
भावार्थ--दमयन्ती, इन्दुमती और रति ( सीता के मुकाबिले ) क्या हैं 
(तुच्छ हैं ) इन्हें जो रातो दिन बिजली से सिंगारते रहिये तगरं भी उतनी 
छुत्रीली न दरोगी (जितनी सीता जी हैं )। केशव कहते हें कि सीता के रूप 
के सामने कमल और अग्नि की राभा लड्जित होती हे और सोना विचारा 
तो ५दसरत देख पड़ता है | अनुपम कामदेव भी उपमानिरूपण करते समय 


अदे देवि के ३२९” कु न अया -ओऔरके वर्मसु 
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रूपिया की प्रतिमा ही ( स्वांगी ) विचार में आया। सोता के रूप के सामनेः 
कुरूप देवनारियाँ क्या हैं ? उनका ऐसा रूप है कि सौन्दर्य की जितनी उपमाएँ: - 
हें वे सव उनके रूप पर निछावर कर डालना चाहिये। 
अलंकार--काकूक्ति से पुष्ट सम्बन्धातिशयोक्ति अथवा प्रतीप । 
गीतिका#--- 
तहँ सोमिजें सखि सुन्दरी जनु दामिनी बपु मरिड कै । 
घनश्याम को तनु Ad जड़ मेघ ओघन छरिड के ॥ 
यक अंग चर्चित चारु चंदन चन्द्रिका तजि चन्द्‌ को। 
जनु राहु के भय A रघुनाथ आनंद-कंद को ॥ ६०॥ 
MAI मरिड कै=शरीर धर के रोप्न समूह । चर्चित = 
लगाये हुए । चन्द्रिका = चन्द्र-किरण । ्रानंदंद्‌ = ञ्रानद्रूप जल देने वाले 
बादल | 
भावार्थ सीता जी की सुन;री सखियों शोमित हैं, मानो बिजली 
ही अनेक देह धारण करके जड़ मेघ-समूह को छोड़ कर चैतन्य शरीर घर 
( मेप्रवत्‌ श्याम ) श्री राम जी का सेवन करती हैं | कोई सखी अपने शरीर 
में सुन्दर ( कपूर युक्त ) चंदन लगाये है, वह ऐसी जान पड़ती है मानो राहु 
के डर चन्द्र किरण चन्द्रमा को छोड़ कर आनंद वरसाने वाले रघुनाथ जी 
की सेवा कर रही हो | 
अलंकार--उत्पेचा | 
गीतिका- . * 
सुख एक है नत लोक-लोचन लोल लोचन कै हरे । 
जनु जानकी संग सोभिजे शुभ लाज देइहि को घरे ॥ 
तह एक फूलन के विसूषन एक मोतिन के किये । 
जनु छीर सागर देवता तन छीर छीटन को छिये ॥ ६१॥ 
राञ्दाथ--लोक लोचन = लोगों के नेत्र। लोल = चंचल । देवता = 
देवी | ( यहाँ भी Raar शब्द ख्रीलिंग में है )। छिए=छ्ुए हुए । 


ठ AA गन ध अन्या 
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नोट--ुन्देलखंड में 'छूना' को “छीना? और “खूब? कों'“खोबः 

बोलते हैं । 

भावार्थ--कोई सखी लज्जा की श्रधिकता से मुख नीचे का किये हैं, .परः 
अपने नेत्रों को चंचल करके ( इधर उधर pafadi से देख कर ) लोगों के 
नेत्रों को हरती है । ( अपनी ओर खींचती है), बह एसी जान पड़ती है मानो 
शुम लज्जा ही शरीर धारण किये जानकी के संग में शोभा दे रही है । वहाँ" 
कोई-कोई सखो फूलों के और कोई मोतियों के आभूषण पहने हैं, वे ऐसी 
मालूम होती हैं मानों च्ीर-सागर निवासिनी देवियाँ (लक्ष्मियाँ ) हे जिनकेः 
शरीर में दूध के छोटे श्रव तक लगे हुए हैं । 

अलंकार--उत्पेद्ा । 


सो०--पहिरे वसन सुरंग, पावकयुत स्वाहा मनो ॥ 
सहज सुगंधित अंग, मानहु देवी मलय की || RR II 
शब्दाथे--पावक = ञ्रग्निदेव । स्वाहा = अग्निदेव की स्री । 
भावार्थ = कोई सखी लाल वस्त्र पहिने हुए है, वह ऐसी मालूम होतो.है 
मानो अग्नि समेत स्वाहा है। किसी का अंग सहज ही इतना सुगंधित है,. 
मानो बह मल यागिरि-निवासिनी कोई देवा दै । . 
अलंकार--उस्मेक्षा । . 
चामर--मत्त दंतिराज राजि वाजिराज राजि के | 
हेम हीर हार मुक्त चीर चारु साजि के ॥ 
वेष-वेष वाहिनी असेष वस्तु सोधियो । 
दायजो विदेहराज भाँति-भाँति को दियो॥ ६३॥ 


शध्दार्थ--दन्तिराज राजि = बड़े हाथियों कां समूह । बाजिराज राजि = 
“बड़े घोड़ों का समूह । के=को | हेम = सुवणं । होर =जवाहिरात । मुक्त = 
` मोती | बाहिनी = सेवक समूह । असेष = सब्र । सोधियो = तलाश करवाई ॥ 
दायजो = यौतुक, दहेज । विदेहराज = जनक जी । 
- आवार्थ-बड़े-बड़े मस्त हाथियों के समूहों और बड़े-बड़े घोडों के समूहों 
को य के औसी. हीरे मितियों कीरो और Retan कर 


क्ट 
g 
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"ओर तरह-तरह के सेवक-समूहों से सत्र देने योग्य वस्तुओं को तलाश करा के 
“राजा जनक ने भाँति-भाँति के दहेज श्रीराम जी को दिए । 
अलंकार--उदात्त | ४ 
चामर--वस्त्र-भोन स्या वितान आसने विछावने। 
अस्त्र सस्त्र अंगत्रान भाजनादि को गने।। 
दासि दासि वासि वास रोम पाट को कियो। | 
दायंजो विदेहराज भाँति-भाँति को दियो ॥ ६४ ॥ 
राव्दार्थ-तस्त्रमौन=्ञचस्त्र के बने हुए घर ( तम्बू, रावटी, कनात 
*इत्य।दि) | स्यो=-सहित | वितान=शामियाने। अंगत्रान--कवच, जिरहचरूतर | 
भाजन==मोजन पान के पात्र ( लोटा, यारी, गिलास, सुराही, कलस, परात, 
ARR ) । बासि वास > छोटे बड़े कपड़े । रोम पाट को. कियो==ऊन और 


WA के बने हुए ( कम्ग्ल, दुशाले पीताम्बरादि ) | 
भावाथे--सरल ही है। 


दो०--जनंकराय पहिराइयो, राजा दशरथ साथ । 
छेत्र चमर गज वाजि दो, आसमुद्र छितिनाथ ॥ ६५॥ > * 
भावार्थ-राजा दशरथ के साथ हो साथ, राजा जनक ने तमाम पृथ्वी 
अर से आये हुए राजों को छत्र, चमर, घोड़े, हाथी देकर यथोचित्‌ सत्कार से 
चस्त्राभूषण पहिनाये। | 
नोट--इस रीति को बरतौनी कहते हैं | 
'अलंकार--उदात्त | 


“दान दिय राय दशरत्थ सुख पाय के । 
सोधि ऋषि त्रह्म ऋषि राजन बुलाय के ॥ 
तोषि जाँचक सकल दाहुर मयूर से । 
मेघ जिमि वर्षि गज वाजि पयपूर से ॥ दा | 
| रास्दार्थ--सोधिः्=तलाश कराके। दाइुर=मेंदक । मयूर--मोर । 
प्यपूर--वारिधारा | 


; i € z 

l _भावार्थ--( दहेज पाकर ) राजा दशरथ ने भ पन, होकर त्रह्मात्ररषि 
| ; AANS vigyai ; 
और>-सीजीशं Regen कर पु कर सब को H चित दान दिया । सब 
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याचकों को हाथी घोड़ों की वर्षांधारा वरसा कर वैसे ही संतुष्ट कर दिया जैसे 


मेघ बारिघारा बरसा कर मेंढकों और मोरों को संतुष्ट कर देता,है L | F 

अलंकार--पूर्णोपमा | za 
छठाँ प्रकाश समाप्त C 

का... 

MISRI 4 


५ सातवां प्रकाश 
दो०--या प्रकाश सप्तम कथा, परशुराम संवाद । 
रघुवर सां अरु रोष तेहि, भंजन मान विषाद N 
दो०--विश्वामित्र विदा भये, जनक फिरे. पहुँचाय । 
मिले आगिली फौज को, परशुराम अकुलाय ॥ १ ॥' 
चंचरी-- ` ; 
मत्तदंति अमत्त ह्वै गये देखि-देखि न गज्जह्दी । 
ठौर-ठौर सुदेश केशव दंदुभी नहि वज्जहीं॥ 
डारि-डारि हथ्यार सूरज जीव ले लय भज्जहीं । 
काटि को तन त्रान एकहि नारि भेषन सज्जहीं ॥२॥ 
. शब्दाथं--मत्त-मस्त | दम्ती=हाथी। अमत्त=मद्हीन | सुदेशन्=ः 
सुन्दर | सूरजम्=शूरों के पुत्र. ( पीढ़ियों के शूर ) | तनत्रान--कवच | 
भावार्थ--( परशुराम के आते ही ) मस्त हाथियों का मद उतर गया |! 
अब वे एक दूसरे को देख कर गरजते नहीं, ठौर-ठौर पर सुन्दर ( गंभीर ध्वनि' 
से ) नगाड़े नहीं वजते । पीढ़ियों के शूरवीर लोग अस्त्र-शस्त्र फॅक-फॅक कर 
अपने-अपने जीव ले ले मागते हैं श्रौर कोई-कोई तो कवचादि काट-काट करः 


( फॅक कर ) स्री का वेश धारण कर लेते हैं। 
नोट--इस छन्द में परशुराम के आतंक का अच्छा वर्णन है। 


अलंकार--अ्रत्युक्ति (शूरवा की) ` 
`ˆ दो०--वामदेव ऋषि सों कह्यो, परशुराम रणधीर । 
प को धनुष यह, को तोरथो बल बीर ॥ ३॥॥ 


म 
“शब्दांथ-“ त्रीमंदेव ॐ राज दशर के एक मैंत्री 030 Collection. .. 
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ip भावार्थे सगल ही है। 3 
K वामदेव ) दो०--महादेव को धनुष यह, परशुराम ऋषिराज | 
र तोस्थो “रा? यह कहत ही, समुझभथो रावण राज ॥४॥ 
भावार्थ--ब्रामदेव ने उत्तर में कहना चाहा कि हे ऋषिराज परशुराम 
जी, महादेव के घनुष को “रा (म ने तोड़ा है » पर शा ग्रक्षर मात्र के 
उच्चारण से परशुराम जी ने “रावण? समझा और अ्रति क्रुद्ध होकर वामदेव 
की वात काट कर बोल उठे-कि :-- 
* परशुराम ) दो०-- 
अति कोमल नृप सुतन की, ग्रीवा दलीं अपार । | 
अब कठोर दशकंठ के, काटहु कंठ कुठार ॥ ४॥ 
भावाथ --( परशुराम जी क्रुद्ध होकर अपने कुठार को सम्भोधित करते 
हे) हें कुटार ! तूने ग्रसंख्य रति सुकुमार राजङुप्रारों की गर्दनें काटी हैं (पर 
यह कोई बड़ी वहादुरो का काम नहीं था wa रावण के कठोर कण्ठ काट 
( तो जाने कि तू वीर है) । फिर विचार कर कहते हैं :-- 
९ परशुराम ) मत्तगयंद सवैया-- 
वॉधि के वॉध्यों जु वालि वली पलना पर लै सुत के हित ठाटे । 
*दैहयराज लियो गहि केशव आयो हो छुद्र जु छिद्गद्दि डाटे ॥ 

' बाहर काढ़ि दियो वलिदासिनि जाय परयो जु पताल के बाटे । 
तोहि कुठार बड़ाई कहा कहि ता दसकंठ के कंठदि काटे ॥६॥ 
राच्दाथ-्रांधि कँ=रोक कर । सुत के दित a= पुत्र का हित 

"किया, ( जो पुत्र चाहता या वहो क्रिया ) | दैऱयराअ=-पह्राज'न, कार्त- 
“बी । आयो हो--आया था । छिद्रहि डाटे--कुअवसर देखकर | बारे = 
"रास्ते में । 
भावाथे--जिस रावण को त्रालि ने रोक कर ब्रांध लिया था और 
“पलना में खिलोना की तरद उलटा लटका कर अपने पुत्र का हित साधन 
किया था ( पुत्रको खुश किया था ) और जिस रावण को हैहयराज ने पकड़ 
'लिया था जब बह क्षुद्र कुञ्रवसर देखकर उसके निकट गया था । (श्रिया सहित 
जलक्रीडा करते समय रावण kani के पास गया था।) और जिस रावण 


ah 
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जा पड़ा था ( जत्र पाताल गया था ) उस ऐसे बलद्दीन रावण के कंठों को 
काटने से हे कुठार! तूही कह 'तुके क्या बढ़ाई मिलेगी! ( अर्थात्‌ कुछ 
maji , r 
नोट--बालि, दैदयराज और वलि की दासियों द्वारा रावण के अपमान 
की कथाएँ ग्रन्यान्तर से समक लो । 
खो०--जद्दपि है अति दीन, माहि तऊ खल मारने । 
गुरु अपराधहि लीन, केशव क्यांकर छोड़िये ॥७॥ 
भावार्थ--बद्यपि रावण मेरे कुठार के लिये अति तुच्छ बलि है, तथापि 
मुक्ते उस खल को मारना हो पड़ेगा, क्योकि जो गुरुजी के अपराध में लीन है 
उसे कैसे छोड़ सकता हूँ । 
-चन्द्रकला सवैया-- 
~“ चर वाण शिखीन अलेष समुद्रहि सोखि सखा सुखही तरिहों । 
अरु ल॑ंकहि औटि कलंकित की पुनि पंक कनंकहि को भरिहों ॥ 
भल भूँजि के राख सुखे करिके दुख दीरघ देवन: के हरिहों। 
सितकंठ के कंठहि को कठुला दसकंठ के कंठन को करिहो S 
शाव्दाथे-बाण शिखीन==( शिखी वाणन ) अग्नि बाणों से | अशेष 
सत्र | सखा--है सखा (कुठार प्रति संबोधन) । सुश्चद्दी--सहज में । आरि 
पिघला कर । कलंकित की--कलंकी राण को। कनकम्=सोना। सुखे = 
सहज ही । सितकंटऱ्=्मद्दादेव। कडा = माला | e—a] (यहाँ ) 
मस्तक l 
भावार्थ--दे सखा, ( कुठार ) मैं अग्निबाणों से समस्त समुद्र को सुखा- 
कर सहज में उस पार चला जाऊँगा श्रौर उस कलंकी ( अपराधी ) रावण 
की लंकां को पिघला कर पुनः समुद्र को.सोने की कीच से भर दूँगा। पुनः 
लंका को अच्छी तरह जलाकर सहज ही में राख करके देवों के दीघं दुःख 
दूर कर दूंगा, और दशानन के दशो मस्तकों को माला बना कर महादेव के 
Fo में पहनाऊँगा । 
/ अलंकार श्रचुपाध | 
Y संयुक्ता--( परशुराम )-यह कौन को दल देखिये ? 
econ ॥क्षभदेय यह!" रख//को/अ /ो शिये Collection. 
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( परशुराम )-कहि कोन रास न जनियो ? 
( वामदेव )--सर ताड़का जिन मारियो ॥ ६ ॥ 
भावाथ--सरल द्वी है| 
अलंकार -PRR | 
त्रिभंगी - 
“ (परशुराम)--ताड़का सँहारी, तिय न विचारी, कौन ५ डाई ताहि हने । 
~ˆ (वामदेव)-मारीच हुतो सँग, प्रबल सकल खल, अरु सुबाहु काहू न गने ॥ 
करि क्रतु रखवारी, शुरु सुखकारी, गौतम की तिय शुद्ध करी। 
जिन हर-घनु खंडयो जगयश मंडयो सीय स्वयस्वर माँमवरी ॥१०॥। 
| राव्दाथ --फरतुन्ऱ्य्ञ | गौतम की तिय = अहल्या । जग यश मंड्यों = 
ससार को श्रंपने यश से शोभित किया | 
भावाथ--छुगम ही है I 
तो - यूढ़ोचर | 
_ नोट- जहाँ यह अलंकार होता है वह पद्य बडे व्यंग से f 
होता हैं। पाठकों को इन छंदों के व्यंगा्थ समने oN जो 
( परशुराम मन में ) दो०- 7 SAA 
हरहू होतो दंड द्रौ, धनुप चढ़ावत कष्ट। 
देखा महिमा काल की, कियो सो नरसिस नष्ट ॥११॥ 
भावाथ- श्रहा ! यह काल को महिमा (समय का हेर-फेर ) तो देखो 
, कि जिस अजुप के चढ़ाने में महादेव जो को मी दो दंड तक कष्ट होता मा 
उसी धनुप को मनुष्यजाति ने नष्ट कर दिया ( तोड़ डाला ) | कट 
» अलकार-श्रसंभव ] | ; 
` परशुराम, प्रकट ) किरीट सवैया - 
X a रघुवंश कुठार की धार में बारन बाजि सरत्थहिँ। 
रामहिं धाम लत पर Dia Ya St ae 
भार [जो भरत्थहिं 
लब दाथ धरे रघुनाथ तो आजु अनाथ करों सरति YA । 
द - वारन=्=द्दाथी । लच्छन = = 
| सिदा WA ११०0 टप 
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भावाथ --(परशुराम जी क्रुद्ध होकर कहते हैं ) आज हाथी, घोड़े और 
रथ समेत समस्त रघुवंशियों को कुठार को धारा में डुचा दूँगा (मार sim), 
बाणों की वायु से लक्ष्मण को उड़ाकर समर्थ शत्रुन को निशाने को तरह 
वेध दूँगा । राम को स्री सहित वन को भगाकर कोप के भाड़ में मरत को 
` भूनंगा और यदि राम घनुष उठाकर लड़ेगा तो आज दशरथ को अनाथ 
कर दूँगा अर्थात्‌ वंशानाश कर दूँगा । 
. अलंकार - स्वभावोक्ति ( प्रतिज्ञावद्ध ) । 
Ao- राम देखि रघुनाथ, रथ ते उतरे वेगि दे । 
गहे भरथ को हाथ, आवत राम विलोकियो ॥ १३ ॥ 
शब्दार्थे--राम = परशुराम। रघुनाथ = भीरा मचन्द्र । वेगिदे = शीत्रता से} 
_ भावार्थ - सुगम | 
“( परशुराम ) दरडक- 
अमल सजल घनस्याम वपु केशोदास, 
चन्द्रहू ते चारु सुख सुषमा को भाम है । 
कोमल कमल दल दीरघ विलोचननि, 
, सोद्र समान रूप न्यारो-न्यरो नाम हे ॥ 
बालक विलोकियत पूरण पुरुष, गुन, 
मेरो मन मोहियत ऐसो रूप धाम है। 
वैर जिय मानि वामदेव को धनुष तोरो, ai 
जानत हौं बीस विसे राम भेस काम है ॥ १४॥ 
शब्दाथ --अ्रमल =निरमेल, सकान्ति | वपु--शरीर। चारु-सुन्दर । 
पूरण पुरुष गुण = विष्णु के गुणों से युक्त । मोहियत-=मोहित करता है। 
बीस a= da बिस्वा ) निश्चय । 
भावाथ--( राम का रूर देखकर परशुराम जी मन में विचार करते 
* हें) कैसा निर्मेल जलपूर्णं काले बादल के समान सुन्दर शरीर है, और मुल 
चंद्रमा से भी अधिक शो भा तथा कान्ति का समूह है। कोमल कमल दल से 
( करुणाएूर्ण ) बड़े-बड़े नेत्र हे, दोनों सहोदर म्राता ( राम और भरत ) एक 
रूप हैं, पर नान न्यारे-न्यारे हैं | इत बालक में तो विष्णु के गुण दिखलाई 
पड़ते व वहा Mk हि दैत. a ९ विरका} इसको, 
{~ < 
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देखकर मोहित होता है, ग्रतः निश्चय जान पड़ता है कि यह राम के भेष 
में कामदेव है और इसी कारण पुराना वैर स्मरण करके इसने महादेव का 
घनुष तोड़ा दे । 
अलंकार - भ्रम और अनुमान संकर । 
( भरत ) गीतिकावृत्त-- 
कुशमुद्रिका समिधे श्रवा कुश आ कमंडल का लिये । 
कटिमूल श्रौननि तकसी ख्रंगु लात सी दरसे हिये। 
धनु वान तिक्ष कुठार केशव मेखला सुगचमे स्यां । 
रघुवीर. को यह देखिये रस वीर सात्विक धमं स्यां ॥ १५॥ 
शब्दार्थ --कुशमुद्रिकास्स्पवित्र ( पती )। समिधेम्=हवन काष्ठ, होम 
की लकड़ी । श्रवा-"दवन कुण्ड में श्री डालने का प्रात्र ( चम्मच के ञ्राकार 


का ) | कटिमूल औननि---कमर से कानों तक लंबी | तकसी=तूणीर, त्राण 
पात्र | तिक्ष--तोक्षण । स्यां -<सहित | 


सावार्थ-(भरत जो परशराम का रूप देख करं श्रीराम जी से पूछते हैं) 
वैती, हवन काष्ठ, श्रुवा, कुश और कमण्डल को लिये इए, कमर से कान तक 
लंबा तूणी! रांधे, जिसकी छाती पर भगुचरण चिह्न सा कुछ द्विखाई देता 
है, घनुप गाण और -तीक्ण कुठार लिये हुए तथा मेखला और मृगछाला 
सहित, हे रघुवीर यह कौन ब्यक्ति है? जिसे मै सामने देख रहा हूँ यह सात्विक 
aå सहित वीर रस ही तो नहीं हैं ? 
, “अलंकार-- भ्रम और श्रनुमान संकर | 
( राम ) नाराच-- 
प्रचंड हैहयाधिराज दृुण्डसान ज।निये। 
अखंड कीर्ति लेय भमि देयमान मानिये ॥ 
अदेव देच जेय भीत रत्षमान लेखिये। . : 
अमेय तेज़ भरग भक्त भार्गवेश देखिये ॥ १६॥ 
शान्दाथे-ईहयाधिराजन््सइ्ाजन । दणडमान=्=दंड देने वाले । 
लेय = ( लेयमान ) लेने वाले | देयमान#---देने वाले । जेय = ( जेयमात्त ) 


जीतने वाले । रक्षमान--रक्षणकर्ता | अमेय==श्रवुल । भर्ग=शाकर | 
- ke-Demain;-Panimi-kanya-Maha Vidyalaya-Gekection 
AA के गद हुए दे । 


-~ 
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भावाथे--( भी राम जीभ्मरत के प्रश्‍न का उत्तर देते हैं) हे मरतः! इन्हें 
AA पराक्रमी .सइ्ताजन को दंड देने वाला जानो, और अ्रखंडः कीर्ति के 
सेने वाले-तथा अखंड भूमि के दान करने वाले मानो, असुरों और देवताओं 
को जीतने वाले, भयभीत जनों की रक्षा करने वाले सममिये, और अतुल 
. तंजघारी शंकरभक्त भृगुवंश में श्रेष्ठ श्री. परशुराम जी को दुम देख रहे हो । 
< भगुबंशावदंश परशराम जी हैं ) | | 
झअलंकार--उल्लेख | 
तोमर-सह भरत लक्ष्मण राम । 
चहुँ किये आनि प्रणाम I 
apa  आसिप : दीन | 
रण होह अजय प्रवीण ॥ १७॥ 
शब्दाथे भावाथ --सुगम ही है । 
~ˆ ( परशुराम )-सुनि रामचन्द्र कुमार । 
मन वचन कीति उदार ॥ 
(रामचन्द्र )--भृगुवंश के अवतंश। ' 
सनबृत्ति है केहि अंसं॥ १८ | 
भावाथ-( परशुराम ने श्रीरामचन्द्र की संत्रोधित ` करते हुए कहां) 
मन और बचन से उदार और बड़ी कीर्ति वाले कुमार रामचन्द्र, हमारी बात 
सुनो-- कुछ और कहना चाहते 'थे कि रामजी बात काट कर बोल उठे) 
है भगुवंश के भूषण! तुम्हारी मनोइंत्ति किस ञ्श पर है| अर्थात्‌ क्या कहना 
चाहते हो, कहो । ६7 
र l i $ 
“( परशुराम ) कक $ i 
तोरि सयासन!संकरः को सुभ सीय रवयम्बर मामे वरी । 
ताते' बढ'यो अभिमान महो मन भेरियो' नेक न॑ संक करी ॥ 
FF 
` £ अपराध परो' हमसों अब क्यों सुंधरै तुमही तो कंहौ। 


{परशुरांम)- 
~ दीह वौ दोऽःकुठारहि. फिशेय आपने'धाभ को ERNE || 


3 
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भावाथ-( पहले नरमी से मामला तय*करना चाहते ये, पर जब राम 
जी ने बात काट कर और चिदा दिया तब परशुराम कहने लगे कि) शंकर 
का घनुष तोड़ कर स्वयम्बर में सीता को विवाहा है, इससे तुम्हारे मन में अभि- 
मान अधिक बढ़ गया हैं | भला यह बताओ कि धनुष तोड़ते समय तुमने 
मेरा भी तनिक भय न किया सो क्यों १ (तत्र राम ने कहा कि) हाँ, यह अपराध तो 
बेशक मुझसे हो गया, अब आप दी चतलाइये कि किस दंड से इस अपराध 
का प्रायश्चित होगा । ( तब परशुराम बोले ) अपने दोनों हाथ कुठार को 
देकर अपने घर का रास्ता लो--अ्रथांत्‌ इम तुम्हारे दोनों हाथ काट लेंगे तळ 
घर जाने देंगे। 
_ अलंकार--गृढ़ोत्तर । ( राम) कंडलिया-- 
टूट gan तरु वायहिं दीजत दोष। 
त्यां अब हर के धनुष को हम पर कीजत रोष | 
हम पर कीजत रोष काल गति जानि न जाई । 
होनहार हे रहे मिटै मेटी न मिटाई॥ 
होनहार हो रहै. मोह मद सब का छूटे॥ 
होय तिनूका. वञ्ज-वजा तिनका टूटे ॥२०॥ 
अलंकार--लोको क्ति से पष्ट गढोत्तर | 
नोट--इस काव्य गे. व्यंगाथ यह है कि राम जी. परशराम -कोसचितः 
करते हें कि आप का समय गया, WA रामावतार का. समय आया है, अतः 
आपका बञ्रवत्‌ बल मेरे सामने तिनका के समान टूट जायगा, आप चाहे 
इमें कुमार ही सममते रहिये। देखो छंद नं० १८ )। 
AM परशुराम-कुठार प्रति मत्तगयंद्‌ सवैया-- ) 
केशव हेहयराज को सास हलाहल कौरन खाय लियो रे। 
तालगि मेद महीपन को घृत घोरि दियो न सिरानो दियो रे! ॥ 
मेरो कह्यो करि मित्र कुठार जो चाहत है. बहुकाल जियो रे। 
तोलौ नहीं सुख जो लग तू रघुवीर को श्रोण सधा न पियो रे ॥२१॥ 
शब्दार्थ--मेद--चर्त्ी । सिरानो=्=ठंडा हुआ | भोणस्रक्त । - 
उ नीक ती जाती थी. द 


[ज -सद्चाजन का मांस काटा है सो. मानो 
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तू ने हलाहल विष के कौर खा लिये हूँ । उस विष की शान्ति के लिये मैंने ठुकको 
अनेक राजाश्रों की चत्री घी क्री तरह घोल कर पिलाई, पर तत्र मी तेरा हदय 
ठंडा न हुआ । अतः हे मित्र कुठार! जो त बहुत दिनों तक जीना चाहता है तो 
मेरा कहना मान ले। तुमको तत्र तक सुख न मिलेगा जत्र तक त रघुबोर 
के रक्तरूपों सुधा को न पियेगा | 

अलंकार--रूपक | 

नोंट--वास्तव में विष खाये हुए व्यक्ति का उपचार भी केशव ने अच्छा 

- चताया-है कि घी पिलाना चाहिये, ताजा खून पिलाना चाहिये और सुधा 

(GA का पानी) प्रिलाना चाहिये । इस से प्रकट है कि केशव वैद्यक मी अच्छी 
तरह जानते थे | हमारा अनुभव है कि संखिया के विष का प्रभाव चूने के 
पानी से शीघ्र नष्ट होता है । 

विशेष--महात्मा जानक प्रसाद ने इस छंद मे सरस्वत! उक्ता्थ+ यों लगाया दै:--दे 
TEN, तु को तव तक सुख न प्राप्त होगा जब तक तू ( रबुवोर का सुंधा औन न पिया ) 
औराम जो के सुधा सम मधुर वचन कांन से न पियेगा--अर्थात्‌ राम जो के क्षमा के वचन 
अब तक न सुन लेगा। | 


` „{ भरतः) तन्वी-- 
चोलत कैसे, भूगुपति सुनिये, सो कहिये तन सन वनि आवै । 
आदि वड़े हो, बड़पन रखिये, जा हित त सब जग जस पावै। . 
“चंदन हू में, अति तन घसिये, आगि उठे यह शुनि सब लीजै। 
. हैहय मारो, नृप जन सँहरे, सो यश ले किन युग-यग जीजै ॥२२॥ 
शन्दाथ-सो किये तन मन बनि ्ायै= ऐसी बात कहो जो तन से 
अथवा मन से मी हो सके-- तात्पय यह कि जो तुम कहते हो.उसे तन से तो 
क्या मन से भी .नहों कर सकते | श्रादि'हौ = श्रादिवणे ' अर्थात्‌ ब्राह्मणवर्ण्‌ 
होने से अवध्य हो |: ... 
भावाथे -हे भृगुपति, कैसी वात कहते हो ( ऐसा कहना उचित नहीं ), 
(ऐसी बात कहो जिसे तुम तन से वा मन से पूर्ण कर सको, तुम ब्राह्मण हो, 


KA MMS REN SERS PM: Aa 
अजब कवि प्रसञ्गवरा. कोई पेसी वात कहता दे जिसे रीकाकार अपनी भक्ति के कारण 
-अकथनीय समझता हे, तब वह निज बुद्धि बल से उसका कोई दूसरा अर्थ 


करता हें ऐसे 
अर्थ की RARR RA है देशी इसी प्रकीश की छुन] Collection 
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अत:-हमसे बड़े हो, सो अपना बड़प्पन रखे रहो, जिससे तुम समस्त जग में 
यश पाओ । नहों तो यह बात अच्छी तरह समझ लीजिये कि अति रगड़ से चंदन 
में मी आग लग उठती है । आपने देहयराज को और अ्रन्य अनेक क्षत्रो 
राजाओं का संहार किया, यही यश लेकर संसार में क्यों नहीं युगयुगान्तर 
तक अमर बने रहते हो ( तात्पय यह कि यदि हमसे लड़ोंगे तो हम तुम्हें 
अवश्य पराजित करेंगे तो तुम्हारा विजयी यश लुप्त हो जायगा JI 
. सूचना--पिंगल के श्रनुसार तो इस छन्द का ढाँचा शुद्ध है; पर व्याकरण 
के अनुसार दूसरे चरण में यह अशुद्धि जान पड़ती है कि “बडे हौ? आदर है 
और 'तूँ' निरादर सूचक है। ऐसा न होना चाहिये. था । चौथे चरण में 
“रे? शब्द “संहारे? का अर्थ देता है | यह भी ठीक नहों जँचता । समझ में 
नहों आता कि केशव से ऐसी भूल क्यों हुई । 
परशराम ) नाराच 
भली कही भरत्थ ते उठाय आगि अंग तें । 
चढ़ाउ चोपि चाप आप बान ले निषंग तें ॥ 
म्रभाड आपनो दिखाउ छोडि बाल भाइ के। 
रिमाउ राजपुत्र मोहिं राम ले छड़ाइ के॥ २३] 
भावाथ ¬-(-परशुधर कहत हें) हे मरथ, त ने अच्छी कही, अच्छा ले 
अब अपने श्रंग से श्राग उठा'( भरत ने कडाःहे कि 'भ्र.त रगड़ से 'चन्दन से 
भी आग निकलती हे, उसी पर यह कथन है) और तणीर से बाण लेकर 
शोक से धनुप प्र चढ़ा, प्रन ग्रमाव दिखला. बालभाव को छोड़ दे । हे 
रात्रपुत्र; युद्ध करके मुझे प्रसन्न कर और राम को छुड़ा ले ( तब जानें कि 
बीर है) | 
> a चाप जव हाथ. तीनिहु भैयन रोष करि । 
वरज्यो श्रीरघुनाथ, तुम बालक जानत कहा ॥ २४ ॥) 
शब्दाथ --तीनहु भैयन्=भरत, लक्षमण और TAR | 
„ सावाथ सरल हैं | 


Zi राम ) दो०--भगवन्त सो जीतिये, कवहँ न कीन्हें शक्ति । 
र Wa 0.In Public जी अर AA पा RA ॥ 
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"द्वारा कोई नहों जीतता । केवल उनकी भक्ति करने से ही वे जीते जा 
सकते हैं । 
नोट--परशराम की गणना “भगवानों? में दै। भगवान वह व्यक्ति 
कदलाता दै जिसमें ऐश्वर्य, घम, यश, थी, विराग और विज्ञान ये छ 
शक्तियाँ हों । SE 
हरिगीतिका-- DIP 
८, जब हयो हैहयराज इन विन छत्र छिति मंडल करथो । 
५४९ गिरि वेध पट मुख जीति तारकनन्द को जव ज्यों हरो ॥ 
:।` `ˆ “सुत में न जायो राम सो यह कह्यो पवेतनन्दिनी | 
` ' बह रेणुका तिय धन्य धरणी में भई जग बन्दिनी ॥२६॥ 
शब्दाथ--बिन क्षेत्र--त्रिना राजा का | छिति मंडलः्=समस्त पृथ्वी । 
गिरि वेध षटमुख=्कंच नामी पहाड़ को तोड़ने वाले स्वामी कार्तिक । तांरक- 
मन्द्==तारक नामक असुर का पुत्र | रामम=परशुराम । पर्वत-नन्दिनी= 
पार्वती । रेणुक्रास्स्परशुराम की माता । जगबंदिनी==समस्त संसार से बंदनीय, 
aiga | i 
भावाथ --( राम जी कहते हैं) जत्र इन्होंने दैह्यराज को. मारा 
था तत समस्त पृथ्वी को बिना राजा के कर दिया. था; और क्रोच 
पहाड़. को तोड़ने वाले कार्तिकेय को जीत कर जत्र तारक के पुग्न को मारा 
था, तत्र पार्वती ने कहा था कि मैने परशुराम सा पुत्र . न पैदा किया, 
धन्य है वह रेणुका जो ऐसा वीर पुत्र पैदा करके इस पृथ्वी पर बंदनीय. हुई । 
तास्थ यह है कि इनकी बीरता वीरमाता पावंतो द्वारा. प्रशंसितः है । अतः 
बड़े वीर हैं,। 
“( परशराम ) तोमर 
सुनि राम शील समुद्र । 
तव बंधु हैं अति क्षुद्र ॥ 
मम वाडवानल कोप। . 
` अब कियो चाहत लोप | २७॥ | 
००मावाधो»व्देशशीज्षतागरन्ताम। d TA हैं 
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अतः अव मेरा क्रोध बड़वानल इनको नष्ट करना चाहता है (तुम कुशल 
A तो इन्हें हटा दो )। 
. _>“अलंकार--रूपक । 
~ ( शत्रुन्न) दोधक--हों भ्रगुनन्द चली जगमाहों। 
राम विदा करिये. घर जाहीं ॥ 
हों तुमसों फिर युद्धहि मांडों 
क्षत्रिय. वंश को वेर ले छाड़ों ॥ २८ | 
भावाथ --हे भृगुनन्द ! सचसुच आप संसार में बडे बली हैं ( तात्पर्य 
यह कि तुम्हारा यल संसारी जीवों पर चलेगा, हम लोग साधारण संसारी 
जीव नहीं हे) अतः राम को तो ब्रिदा कीजिये वे घर को जायें उनके 
जाने पर मैं तुमसे युद्ध करूगा और समस्त क्षत्री वंश भर का बदला तुमसे 
चुका लगा । 
A अलंकार स्रमाबोक्ति ( प्रतिज्ञात्रद्ध ) । 
“तोटक 
यह वात सुनी श्गुनाथ जवे । कहि रामाद ले घर जाहु अघे । 
पै जग जीबत जो बचिह्दों । रण हौं तुम सौं फिर के रचिहौं ॥ २६॥ 
भावाथ जत्र परशुराम ने शत्रध का AZ कथन सुना तो भरत से कहा 
कि व॒म राम को .लेकर श्रमी घर जाओ | यदि इनसे जीता बच जाऊँगा 
तो तुमसे फिर युद्ध करूंगा (व्यंग यह कि घडे मियाँ तो बडे मियां छोटे 
मियाँ सुमानल्लाह हैं, बड़ा भाई तो अपनी नम्रता दिखाता है, सत्रसे छोटा 
« आई इमें ललकारता है ) I 
\/दो०-निज अपराधी क्यों हतों, गुरु अपराधी छॉडि । _ 
ताते कठिन कुठार अब, रामहि सों रण. RR I ३० ॥ 
भावाथ --( पुनः परशुराम मन में विचार कर परशु प्रति कहते हैं) 
TAN को छोड़कर निजदोषी को क्या मारू, ञ्रतः हे कठिन कुठार! अब 
त्‌ राम ही से युद्ध कर | 
“( परशुधर ) मत्तगयन्द सवैया-- 


EJ के सव Trai KIA ni भोजन WEO ibn 
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राम Rans कंठ को श्रोनित पान को चाहे. कुठार पियोई ॥३१॥ 
भावाथ--पछुयावरिन्त्छॉड से बना हुआ एक पेय पदार्थ जो भोजनान्त 
में परोसा जाता हैं। “इसके प्रभाव से भोजन शीघ्र पचता है। खीर-- 
{ चीर ) दूध। ओोनित--( १) रक्त (२) श्रोस्न्श्नवितपदाथे + नित= 
नित्य । 
भावार्थ--( परशुराम जी श्रीरामचन्द्र प्रति कहते हैँ) मेरे इस कुठार 
ज्ञे संसार के सब राजाओं के मद 'का मोजन तो कर .लिया है, और वड़े 
नन्द्‌ के साथ तारकपुत्र की चरबी की पछथावर पीकर अपना हृद्य ठंडा 
कर चुका है। षडानन के मद को भी दूध की तरह एक पलमात्र में पी 
डाला ही है, हें राम ! अब यह मेरा कुठार तुम्हारे ही गले का खून पीना 
न्वाहता है। 
विशोष--मदात्मा जानकी प्रसाद जो ने इस छन्द के भंतिम चरण का सरस्वती 
उक्तार्थं यों किया है--दे राम ! तिद्दारे दी कठ से अवित ( मधुर स्वरयुक्त परम हितकर 
उपदेशामृत ) यह कुठार नित्य पान करना चाहता है। तात्पर्यं यह कि अब इस कुठार से 
अपनी दुष्टदलनी शक्ति खींच लो जिससे यह हत्या करना छोड़ दे ओर. में ब्राह्मण की तरह 
शान्त हो कर तप में निरत रहूँ । देखो फुट नोट छन्द नं० aR I 
~( लक्ष्मण )तोटक--जिनको सुअनुमरह वृद्धि करै । 
तिनको. किमि निग्रह चित्त परे ॥ 
जिनके जग अच्छत सीस घरे । 
तिनको तन सच्छत कोन करे ॥ ३२॥ , 
शब्दार्थ--सुअनुप्रद--सुक्ृग । निग्रह दंड । चित्त परै--चित्त में झा 
सकता है | ञ्च्छत सीस घरै--पूजन करता है । सच्छत--( सचत ) जज़मी, 
-घाबयुक्त | 
भावार्था--जिन ब्राह्मणा की कृपा समके मंगल की वृद्धि करती है, उनको 
दंड देने. की त्रात चित्त में कैसे ग्रा सकती है । जिनको ससार अच्छत पुष्पादि 


से पूजता है, उनके शरीर को कौन सचत ( जखमी ) करेगा--अर्थात्‌ तुम ` 
आह्षण हो तः अबध्य हो, नहीं तो समक लेते, जाश्रो तुम्हारा दोष च्मा 
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अलंकार--विरोधाभास । 
९ राम) मदिरा-- 
कंठ कुठार परे अव हार कि, फूले असोक कि सोक समूरो । 
के चितसारि छढ़े कि चिता, तन चंदन चर्चि कि पावक पूरो। ` 
लोक में लोक वड़ो अपलोक, सु केशबदास जु हाड सु द्वाऊ। 
विभ्रन के कुल को स्गुनन्दन ! सूर न सूरज के कुल काऊ ॥ ३३.॥ 
शब्दाथे--असोक = ( ग्रशोक--शोक का विरोधी भाव ) सुख । सोक= 
(शोक) दुःख । समूरो = समूल ( पूरा ) चितसारि=चित्रसारी (रंगमहल) ॥ 
लोक = यश । अपलोक = कुयश, चद्नामी, निंदा । 
भावार्थ--( राम जी परशुराम प्रति कहते हैं )-चाहे ब मेरे कंठ पर 
कुठार पड़े अथवा हार ; चाहे सुख हो अथवा अत्यन्त दुःख भोगना पड़े ; 
चाहे यह शरीर चित्रसारो में आन॑न्द करे अथवा चिता में जज्ञाया जाय ५ 
चाहे यह चंदन से चर्चित हो अथवा आग में झक दिया जाय; चाहे संसार 
में बढ़ा यश मिले अथवा बड़ा अपयश हो ;जो कुछ होना हो सो हो, पर . 
हे शृगुनन्दन ! ब्राह्मणों से लड़ने के लिये सूर्यवंश मे कोई भी तैयार नहीं-- 
अर्थात्‌ आप ब्राह्मण हैं, अतः अबध्य हैं, हम आप पर हाथ न घालेंगे, 
आपकी जो इच्छा हो सो करें| व्यंगसे रघुनाथ जी यह जनाते हैं कि अक 
आप केवल ब्राह्मण मात्र रह गये हैं, विष्णुका बह अंश निकल गया, 
जिसके द्वारा आपने बड़े-बड़े दृष्ट क्षांत्रयो का. विनाश किया है । 
अलंकार--विकल्प से पुष्ट स्वभावोक्ति-( कुल-स्वभाव वर्णन है ) 
५-८ परशुराम )विशेपक--. . . 
हि हाथ धरे हथियार सबै तुम सोाभत हो । 
मारनहारहि देखि कहा मन छोभत हो ॥ 
छत्रिय के कुल हो किम वैन न दीन रचो | 
कोटि करो उपचार न कैसहू मीचु बचौ ॥३४॥ 
शब्दाथे--छोभत दौ = डरते हो | किमि बैन न दीन रचौ=दीन वचन 
क्यों न बोलो ( त्रोलना ही चाहिए--उत्तम चत्री ब्राह्मणों से सदा दीन ही 
वचन बोलते हैं) | उपचार=उपाय । ४ 


००-माषाथेअब्दुफ स्वाक्ञो कारवो हो (९९० अहि 4 देखकर 


Fe 
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मन में डरते क्यों दो ! तुम क्षत्री बंशजात हो, अत: ब्राह्मण के सामने दीनः 
वचन बोलना तुम्हे उचित दी दै ( क्योंकि उत्तम कुलीन क्षत्रियों का कुलाचार 
ही ऐसा होता दै), परन्तु इस प्रकार के कोटि उपाय करने से भो मृत्यु è 
नहीं ब्रचोगे ( हम तुम्हें मारेगे अवश्य ) | 

« ( लक्ष्मण ) विशेषक-- ; 
क्षत्रिय ह गुरु लोगन को प्रतिपाल करें! 
भूलिहु तो तिनके गुन ओगुन जी न aÑ II 
तो हमको गुरुदोप नहीं अब एक रती। 
न जो अपदी जननी तुम ही सुख पाय हती .॥ ३४ ॥' 
भावार्थ--( लक्ष्मण जी परशुघर से कहते हैं Ja :दहोकर हम लोग: 
गुरु लोगों का प्रतिपालन करते हैं. और भूलकर भी कभी उनके गुणावगुण 
की और भ्यान नही देते । परन्तु जब आपने अपनी माता को आनन्दित होकर: 
मार डाला, तो अब हमको भी तनिक भी गुरु-हत्या का पाप न लगेगा यदि: 
हम प्रको मार डाले |. . .. : i ENS 
io सूचना--परशुराम ने-भ्ी रामचन्द्र जी को गुरुद्रोदी. ठदराया हैं, अतः . 
लक्ष्मण जरो. मी खरोच और मातृतरंध . दिखलाकर परशुधर को गुरुदोषी 
ठदराते है:। . 
“(परशुराम ) मविरा-- kai 
लक्ष्मण के पुरिषान कियो पुरुषारथ सोन कह्यो परई | 
aq बनाय. कियो. बनितान को: देखत केशव ह्यो. इरई ! 
कूरः कुठार निहारि तजो फल. ताको : यहै जु हयो. जरई । 
आजु ते. तोकहुँ बंधु महा सिक क्षत्रिन पे जु दया करई॥३६।१। 
....- शब्दार्थ--लक्ष्मण के पुरिधान--( यहाँ ठोक. लक्ष्मण के पुरुषाओं से 
ही तात्य नहों दै, वरन्‌ वण मात्र से तास्पयै है ) छत्रियों के पुरुषों ने । 
पुरुषारथ--पौरुप | वेष बनाय iga fa का भेत बना लिया। 
था--( जब परशुराम जी दूँदु-दंद “कर क्षत्रियों का बघ करते थे उस समय 
अनेक बीर चत्रियों ने स्री रूप धारण करके दया-प्रार्थना द्वारा प्राण चाये" 
ये, अथवा इसी प्रकाश में परशुरांम के आगमन-समय का देखो छंद नं०२) li 
हंथोस रिया, थन्‌ Dpef KANM Vidyalaya Collection. 
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भावाथे--( कुठार प्रति परशुराम जी कहते हें) लच्मण के पुरुषों ने 
जो पुरुषार्थ किया है ag कहा नहीं जा सकता, अ्रपना रूप बदल कर स्त्रियों 
“का सा रूप कर लिया जिसे देखकर मन मोहित होता दै हे क्रूरकर्मा कुठार ! 
“उन स्री भेसधारी क्षत्रियों को देखकर भो जो तूने छोड़ दिया उसी का यह फन्न 
'है जो इस समय जी जलता है। हे वन्धु ! आज से तुभको महाधिक्कार है 
जो तू क्षत्रियों पर दया करे अर्थात्‌ जैसे उनको स्त्री भेस में देखकर छोड़ दिया 
-वैसे ही इनको बालभेस में देखकर भो छोड़ दे तो तुके धिक्कार है । यह 
बात आगे के छुंद में स्पष्ट कहो है। 
नोट--इस छन्द का सरस्वती-उक्तार्थ यों -समभिेः--लच्मण के बड़ों 
ने अर्थात्‌ भोरामचन्द्र जी ने जो पुरुषार्थ किया है वह कहा नहीं जा सकता ! 
“वह इत्य यह है कि उन्होंने स्त्री का ऐसा सुन्दर रूप चना दिया जिसे देख मन 
मोहित होता है । ( गौतमपत्नी हल्या का चरित्र) | हे क्रूरकर्मा कुठार ! 
"ऐसे अद्भुतकर्ता को देख ( और उनकी शरण ले, तो तेरी भी जडता दूर हो 
जायगी ) और यदि उनकी शरण को त्यागेगा तो इसका फल यह होगा कि 
पापों के संताप से तेरा हृदय सदा जला करेगा और हे बंधु, आज से मैं भी तुके 
WAA (यदि तू यह सोचे कि मुझ पापी को ये अपनी शरण में लेंगे 
या नहीं, तो मैं तुके विश्वास दिलाता हूँ कि अवश्य लेंगे, क्योकि) चत्रियों की यह 
"पैज (प्रतिज्ञा) होती € कि शरण में आये हुए पर सच्चा चत्री दया करता ही है । 
`~ ( परशुराम ) गीतिका-- ६१ 
तव एक  बिंशति :वेर मैं चिन छत्र की प्रथिवी रची । 
बहु कुंड शोनित सों भरे पितु-तपेणादि क्रिया सची ॥ 
उवरे जु छनत्रिय छुद्र भूतल सोधि-सोधि सँद्दारिहो । 
अब वाल वृद्ध न उवान छाँडुहुँ A निदेय पारिद्दो ॥३७। 
_ ` पव्दाथ -एकविंशति=इक्कोव। शोनितर-रक्त । सचो--की | सोधि 
“सोषि-न्लोज-खोज कर | पारिहों-- ( पालिददों ) पालन करूँगा | 
` भावाथ --तत् तो मैंने इक्कोस बार पृथ्वी को निछत्र ( राजाहीन ) कर 
दिया, राजाओं को मार-मार कर उनके रक्त से कुएड भरे और उसी से पितरों 
दनी कह नह YANA मी वा या, 


ल म बचे हुए क्षुद्र स्वभाव क्षत्रियों को खोज-खोज कर 


Digitized by Ki ku Undation Chennai and eGang ARE 


मारूँगा और इस घम को इतनी निर्दयता से पालेगा कि वालक, बूढ़ा, अथव 
युवा कोई हो, एक को भीन छोडंगा । ( यद परशुराम जी की बँद्र-- 
घुड़की है )। 
( राम ) दोहा-- 
aaga कमल दिनेश सुनि, जीति .सकल संसार । 
क्यों चहिदै इन faga पै, डारत हाँ यश-भार ॥ ३८॥ 
भावाथ --( राम जी कहते हैं ) हे भृगुवंश रूपी कमल को प्रफुल्लित 
करने वाले सूर्य, ( परशुराम जी ) सुनिये, सारे संसार को जीत कर जो विजय- 
यश आपने पाया है उस यश का भार इन बालकों पर क्यों लादते हैं, वह भारः 
इनसे कैसे चलेगा ( क्यों ऐसा करते हो कि ये बालक तुमसे लड़ AS और तुम्हें 
पराजित करके स्वयं विश्वविजयी-विजेता का यश पावें )। 
अलंकार--अ प्रस्तुतप्रशंशा--( कारजनिवन्धना ) और प्रथम चरण में? 
परम्परित रूपक । i : 
` '(सोरठा ) परशुराम-- 
राम सुवंधु सँभारि, छोड़त हों सर प्राण हर। 
देह ह०थारन डारि, हाथ समेतन बेगिदे ॥ ३६ ॥ ` 
! शब्दार्था--सुबंधु = ( स्वबंधु ) अपने भाइयों को । हाथ समेतिन = हाथो 
सहित | बेगिद्‌-- शीघ्रता से । . न 


९: 


सावार्थ--हे राम, अपने भाइयों को सँभालो ( बचाना चाहते हो तो? 


इटको हमारा अपमान न करें.) शीघ्र ही हाथों समेत हथियार फेंक दो नहीं: 


तो मैं प्राणदर बाण छोड़ता हुँ--अर्थात्‌ हथियार रख दो तो केवल हाथ 
ही काट कर छोड़ दूँगा, यदि ऐसा न करोगे तो मारूँगा। 
अलंकार-सदोक्ति | फत 
' नोट--_इसका सरस्वती उक्तार्थं यों होगाः--परशुशम जी अपने इष्टदेवः 
जी को सहायतार्थ स्मरण करते हैं) हे हर ! अपने सुबंधु राम को सँभालो-- 
थे आप हो के मना करने से मानेंगे - इनके बाण से अब मैं प्राण छोड़ता हूँ 
अर्थात्‌ अब ये मुझे मारना ही चाहते हैं । हे इष्टदेव शंकर ! ऐसा करो कि शीघ्र: 
ही इनके हथियार संहित हाथों से हथियार गिर जायें, जब तक ये सशस्त्र रहेंगें: 
तव तरू मुनि? भय अही रहेगा) सः'इंनका)कोषाशांत भवा RERS 


fa 


SM 


3 mfupi विभारि कर कपल चार हो 
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दो ( इस प्रार्थना के अनुसार मदादेव का श्राना केशव ने छन्द नम्बरः 
“४३०में आगे वर्णन मी किया है ) । 
` राम ) पद्धटिका--सुनि सकल लोक गुरु जामदगिन | 
तपविशिष अनेकन की जु अग्नि । 
सव विशिप छाँडि सहिहों अखं ड.। 
टं हर धनुप करथो जिन खंड-खंड Il ४० ॥ 
राच्दाथ -जमदग्नि=जामद्ग्नि के पुत्र ( परशुराम ) | तप. विशिष = 
aN के बाण ( शाप )। सत्र विशिष--एक नहों जितने बाण आपके 
“पास हा। - i 
भावाथ --हे सर्वलोक गुरु परशुराम जी सुनिये, .एक नहीं जितने बाण 
आपके पास होंगे सत्र, और समस्त शापों के वाणो की अग्नि, सत्र एक ही 
-बार हमारे ऊपर छोड़ो । मैं शम्भु धनु भंजनकारों, आपके सब्र-बाणों की 
-HASIRI सहन करू गा-श्रर्थात्‌ जव मैंने शिवघनु भंग किया है तत्र मैं 
- दोषी ही हूँ, आप मारिये ग्रथवा शाप दीजिये सब्र सदना : ही होगा; पर मैं 
“आप पर हाथ न उठाऊँगा क्योकि आप सर्वपूज्य ब्राह्मण हैँ । (सरस्वती 
उक्ताथ )--जिसने तुम्हारे गुरु दर का धनुष खंडन कर दिया उस पर तुम्हारे 
समस्त बाणों और शापों का प्रभाव पड़ ही नहों सकता | इस कथन से राम 
-ने यद जनाया कि तुम्हारे गुरु भी हमारा कुछ नहों बर सकते तत्र तुम्हारे 
जाणों से हमें क्या भय है, तुम वाण चलाओ वे सत्र निष्फल होंगे |; | 
Á परशुराम ) मत्तगयन्द सवेया-- न 
वाण हमारेन के तनत्राणःविचारि विचारि बिरंच करे हैं। i 
` गाङुल, ब्राह्मण, नारि, नपुंसक जे जग दीन स्वभाव भरे. हैं॥ : 
-~राम कहा करिह्दो तिनको तुम वालक देव अदेव डरे हैं।: 


5 >गाधि के नंद विद्रे गुरू जिनते ऋषि वेप किये उबरे हें ॥४१॥ 


'शब्दाथ--तनत्राण = कवच, अ्रभेद्य व्यक्ति ( जिन पर बाण कुछ प्रभावः 
-नहीं कर सकते ) । विचारि = विशेष चार व्यक्ति | गोंकुल--गउएँ | नपुंसक = 
-TRET क (रास वा दैत्य ) । ग्राधि के नन्द--विश्वामित्र [75 

„आवार्य परराधर सगे कहते हू WE स्त. 
। बनाये हे अथात्‌ गऊ, ब्राह्मण; 
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मञ्जी शरीर नपुंसक जो इस संसार में अत्यन्त दीन स्वभाव वाले हें । हे राम ! 

JA उनसे बचने का क्या उपाय कर सकते हो, मेरे याणां से सव. सुरासुर 

“डरते हैं तुम तो ग्रभे बालक हो ( तुम उन्हें किसी प्रकार नहीं सह सकते ) 

यहाँ तक की तुम्हारे गरु विश्वामित्र ऋ प होने के कारण त्रच गये हैं । 
सुचना--छब्र गरुनिंदा औरांमजी से सहन न हो सकी, तत्र परशुराम को 

'जुनः सचेत करने को बोले :-- 

( राम) छप्पय-- 


भगन कियो भवधनुष साल तुमको अब सालां। ७... 
q करों विधि सृष्टि ईश आसन ते चालो ॥ ४ * 
सकल. लोक d सेस सिरते धर डारों। ४९.7 


caa सिंधु मिलि जाहि होइ सबही तम भारों॥ 
अति अमल जोति नारायणी कह केशव चुमि जाय वर । 
अगुनंद सँभारु कुठार मैं कियो सरासन युक्त सर ॥ ४२॥ 
शब्दार्थ--भव धनुष--महांदेव का धनुष ( पिनाक जिसकी गणना ब्रो 
R)I इश--महादेव। आसन से 'चालौं--योगासन से डिगा दूँ । धर 
“( धरा )>-पृथ्वी । सबहीन्=सबंत्र । 'तम-्=भ्रंधकार । ` भारों=बड्डी । 
.नारायणीजोति = नारायण का वह रंश जो परशुराम में था । बर = भरेष्ठ । 
विशेष - राम स्प देख कर परशुराम मोहित हो ही चुके थे ( देखो चद ' नं २४) । 
“जब व्यंग बचनों से परशुराम न समक सके कि रामावतार हो चुका और उनका समय बीत 
“चुका तब राम जो ने स्पष्ट वचनों का सहारा लिया । 
भावार्थ--(रामजी ने कहा कि हे. परशुराम, जत बार-बार इम तुमको 
“केवल ब्राह्मण? कहते हें औरं जताते हें कि 'श्रत्र तुम में से नारायणी 
अंश चलां गया, तब भी तुम नहीं सममते; ' तो लो स्पष्ट सुनो ) अब्र मने 
:शिवधनु भंग किया; aa भी तुम नहीँ समके अब तुमको दुःख ` देता G तब 
भी नहीं समक रहे हो ( तुम्हे ये बालक चिदा रहे हैं और तुम्हारा परशु नहीं 
चलता ) तो लो सुना, मैं वह व्यक्ति हूँ कि ब्रह्मा की सृष्टि नष्ट कर दू, 


-महादेव को (तुम्हारे गुरु को ) योगासन से डिगा दूँ, चौदहों लोकों का संहार : 


-कर दूँ, शेष के सिर से पृथ्वी को गिरा दूँ सात समुद्र मेरी शा से. मिल 
कर एकः AOE (०४ कडार कक: ० #6 तार 
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हो जाय (यह भी प्रलय का एक दृश्य है) | श्रेष्ठ नारोयणांवतारी अंश तो तुम' 
में से चला ही गया है, चाहूँ तो तुम में से उस अमल ज्योति का ( जो देवल 
प्राणमात्र के रूप में मौजूद है ) अत्यन्ताभाव कर दूँ ( तुम्हारे प्राण भीः 
खींच लू. )। हे भृगुनन्द ! अब अपना कुठार संभालो (ब्राह्मण रूप से ag 
से हवन के लिये केवल लकड़ी काट लिया करो झग तुम्हारे कुठार में 
gaad शक्ति नहीं रह गई ) अत्र मेरे अवतार का समय है और दष्ट-. 
दलन कार्य के लिये मैंने धनुष को शरयुक्त किया aaa अब 
दुष्टद्लन की जिम्मेदारी मेरे सिर है श्राप ब्राह्मण की तरह तप में निरत डूजिये । 

नोट--स्मरण रखना चाहिये कि इस प्रसंग में राम जी ने परशुराम को 
भृगुनन्दन, भागब, जामदग्न्य इत्यादि शब्दों से ही सम्ब्रोधित किया है जिसका: 
व्यंग यही है कि अब तुम केवल ब्राह्मण हो, नारायणावतार नहीं रहे । अतः 
उन सत्र छन्दो में साभिप्राय संज्ञा होने से परिकरांकुर अलंकार मानना अनुचित 
न होगा ; 

*<स्वागत--राम-राम जब कोप करथो जू। 

लोक-लोक भय AR भरथो जू । 
वामदेव तव आपुन आये। 
: रामदेव दोउन सममाये ॥ ४३ ॥ 

राव्दाथ--भूरि = अत्यन्त । त्रामदेव = श्रीमहादेव जी । राम = श्रीराम- 
चन्द्र जी ्रौर ओपरशुरामजी |. . , 

Maa श्रीरामचन्द्र जी और श्री परशुराम जी दोनों परस्पर 
कृद हुए तो समम्त लोक अत्यन्त भय से परिपूर्ण हो -गये (कि श्रः क्या 
होगा, इन दोनों के क्रोध सें प्रलय तो न हो जायगा ), यह दशा देख महादेव 
जी स्वयं आ उपस्थित हुए और दोनों रामदेवों को समका बुझाकर शांत किया 

०-महादेव को देखि के, दोऊ राम विशेष | 

कीन्दों परम प्रणाम उन, आशिष दीन अशेष ॥४४॥ 
राच्दाथ-परम प्रणाम = साष्टांग प्रणाम, ऐसा प्रणाम जैसा शाख्रीति 
से उचित था । अशेष आशिष--उचित आशीर्वाद जैसा आशीर्वाद परशुराम 
` को चेले को हैसियत से उचित या वैसा उनको और जैसा क्षत्रिय राजकुमार 
की हेविवत सेराप्तचम्क्राको उचित यंव्विसत Maha Vidyalaya Collection. 
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भावाथे--सरल ही है। 
अलंकार--सम ( प्रथम ) 
„(महादेव ) चतुष्पदी-- 
aia सुनिये, मन महँ गुनिये, रघुनंदन निरदोषी । 
निजु ये अविकारी, सव सुखकारी, सवही विधि सन्तोषी ॥ 
एके तुम दोऊ, ओर न कोऊ, एकै नाम कहाये।- 
युल खूटथो, धनुष जु ZA मैं तन मन सुख पाये ॥ ४५॥ 
शब्दार्थे--निजु = निश्चय । . अ्रविकारी--मायाकृत विकार से रहित 
अर्थात्‌ ईश्वर । संतोषी--इच्छारहित ( यह भी एक ईश्वरीय गुण है ) । 
mga खूर्यो = विष्णु के अंशावतार होने का समय ( तुम्हारे लिये ) व्यतीत | 
हो चुका ( अचर इस समय से तुम विष्णु के ञ्रंशाबतार नहीं रहे, श्रय दुम केवल 
एक ब्राह्मण मात्र रह गये, ईर्वरांश की समस्त शक्तियाँ भीरामचन्द्रजी में केन्द्री- 
भूत हो गई ) | 
भावार्थे-दे झगुनन्दन ! सुनो और मेरे कथन का तात्पर्य मन में 
अच्छी तरह समको | इस विषय में ्ीरामजी नितान्त दोषरहित हूँ ( उन्होंने 
वुम्हारा या मेरा अपमान करने के लिये धनुष नहीं तोड़ा )। ये निश्चय 
NAE सत्र को सुख देने वाले हं. सर्वे प्रकार इच्छारहित हैं तुम और ये 
दोनों एक ही हो, कोई दूसरे नहों, अ्रतः नाम भी एक ही है। अब तुम्हारा 
समय व्यतीत हो गया ( अब तुम अपने को ईश्वरावतार या ईश्वरांशघारी 
मत समको वरन्‌ इनको ईश्वरावतार मानो ), धनुष के, टूरने से सैं प्रसन्न 
नहीं बरन्‌ तन मन से सुखी हुआ हुँ ( तन से इसलिये सुखी ga कि 
त्र पिनाक का भार दोने से छूटा और मन से इसलिये'कि ये ही रामजी मेरे 
इष्टदेव हूं.) l 9 
`` ( महादेव ) पद्धटिका-- 
तुम अमल अनंत अनादि देव, 
नहिं वेद वखानत सकल भेव। 
सव को समान नहिं बैर नेह, 


CC-0.In Publi दी TAR Rn yawa h Kada bolléction. 
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शब्दार्थ--तुम = परशुराम और श्रीरामचन्द्र दोनों के प्रति संत्रोधन है-- 
नम्बर ४५ में कहा है “एके तुम दोऊ? । 
मावार्थ-सुगम है । 
i कु अतिशयोक्ति श्रोर उल्लेख । 
rpm आपनपौ पहिचानि विप्र, 
सव करहु आगिलो काज छिप्र। 
तब नारायण फो धुप जानि, 
ya दियो रघुनाथ पानि॥ ४७॥ 
शब्दार्धभ--आपनपौ = यह भाव कि “इम और ये एक दी हैं । अविल 
काज = रामावतार के कत्तेव्य--वनगमन, सीतावियोग, तिधु-बंघन, रावणाद- 
व॒ध । छिप्र= शीघ्र । 4 SES ni 
भावार्थे विप्र | अब यह जान कर कि तुम दोनों एक दी हो रौर 
अत्र आगे दष्टों का दमन रामचन्द्र दारा होगा ( तुम्हारे शरीर द्वारा नहीं ) 
शीघ्र दी आगे का कार्य आरंभ करो ( झगड़ा छोड़ो आगे का काम होने दो) 
तदा चुन कर परशुराम जी ने नारायण का धनुष ( जो उनके पास था 2 
औरामजी के हाथों में दे दिया ( एक तो इसलिए कि दुष्ट-दमन की जिम्मेदारी 
उनके सिपुद कर दो, दूसरे यह कि निश्चय हो जाय कि ये नारायणावतार हैं 
या नहीं ) । 
७“ मोटनक-- - 
नारायण का धनु वाण लियो । एंच्यो हँसि देवन मोद कियो ॥ 
रघुनाथ कह्यौ अब काहि हना । त्रयलोक कॅप्यो भय मानि घर्ना ॥ 
दिग्देव दहे बहु वात बहे । भूकम्प भये गिरिराज zÈ ll 
आकाश विमान अमान छये । हा-हा सव द्वी यह शब्द रये ॥४८॥ 
शब्दार्थ-घनो >-बहुत धिक । दिग्देव = दिग्पाल । चात बह > 
( व्याकरण से अशुद्ध है) हवा चली |अमान--बे प्रमाण, बहुत से | 
रये= ( रव किया ) उच्चारित किया । 
. आवार्थ-परशुराम के हाथ से ्ीरमचन्द्र ने नारायणी धनुष बाण ले 


कर धनुष पर बाण 
A पो मदा पती रद दबाए अमी (र 
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हा गया के राम नारायणावतार ई ओर भ्रत्र ये रावण को अवश्य मारेंगे Ji 
खींचने के बाद राम जी ने परशुराम से पूळा--कहो किसे मारू १ यह देख 
बड़े भय से निलोक काँग उठा, दिग्दाद होने लगा जिससे दिग्पाल जलने 
लगे, हवा तेजी से बहने लगी ( तफान सा झा गया ), भूकंप छुआ, बड़े-बड़े 
पवत थहरा कर गिर गये, आकाश में ग्रसंख्य देवविमान आ कर छा गये और 
सत्र के मुख से दाह्यकार का शब्द निकलने लगा | 

नोट--“'मुसकाते हृए खींचा” इसके तीन भाव हैं । एक यह कि बिना 
परिश्रम ही हँसते-हँसते खींचा । दूसरे यह कि शंकर के वचनों का भी विश्वास 
'न करके तुम हमारी परीक्षा लेते हो अतः तुम्हारी बुद्धि हास्यास्पद है । तीसरे 
यह कि जिसकी ओर देख शरोरामजी मुमका देते हैं वह माया में फँस जाता है 
और उसका सारा दिव्य ज्ञान मारा जाता है, ज्ञान मारे जाने से सारी शक्ति 
लुत हो जाती है । रामजी की हँसी को “तुलसोदास' ने माया रूप ही माना 
है-जैसे, “माया हास बाहु दिगपाला”--( समायण--हल्वंका कांड JI 

अलंकार--पीहित। 

( परशुराम )--शशिवदना-- 

जगगुरु जान्यो । त्रिभुबन मान्यो | 
सम गति मारो। समय विचारो ॥ ४६॥ 

शब्दाथ--त्रिभुवन मान्यो==त्रिभुबन-पूज्य ( यह शब्द “जगगुर? का 
AA दें) | गति--शक्ति । 

भावाथे--( परशुराम कहते हैं) हे राम! त्र मैंने जाना. कि तुम 
AS जगद्गरु हो अर्थात्‌ इश्वरावतार हो । श्रतः समय का विचार 
करके ( इस समय आपके हाथ से मारकाट का काम होना उचित नहीं 
क्योंकि आप दूलह वेश में हैं ओर दूलह के हाथों मारकाट का अमांगलिक 
'फार्य होन उचित नहीं ) इस बाण से मेरी ही शक्ति को मारो ( मेरा जो वह 
अहंकार है कि मैं सर्वश्रेष्ठ वीर हूँ इसे हो नष्ट कर दो, जिससे अव मैं निरहंकार 

ह्मण होकर शांतियुक्त भजन करूँ ) । ; 
४“ दों०--बिषयी को ज्यों पुष्पशर, गति को हनत अनंग। 


ci oA PARA NE atia” 
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शब्दार्थ--विषयी--लंपट । पुष्पशर--फूल के वाण से। mag= 
कामदेव । 

भावार्थ--जैसे विषय लँपट पुरुष की गति को कामदेव फूल के वाण से 
मार देता है ( श्रर्थात्‌ चोट नहीं दिखाई देती पर उसकी ज्ञानशक्ति नष्ट दो 
जाती है ) उसी तरह उस नारायणी बाण से श्री रामचन्द्र जी ने परशुराम की 
गति को भंग कर दिया ( परशुराम जी का वीरदपे और इंश्वरांशावतारी होने 
का ज्ञान दूर कर दिया ) | 

अलंक्ार--उदाहरण (देखो, अलंकार मंजुषा? पन्ना १०७ । पष्पशर र 
, अनङ्ग शब्दों के प्रयोग से पुनरुक्तिवदाभास अलंकार स्पष्ट X | 

Wa 

सुरपति गति भानी, सासन मानी, ख॒गुपति को सुख भारो | 

अआसिष रस भीने, सव सुख दीने, अव दसकंठहि मारो ॥“ 

अति अमल भये रवि, गगन वढी छबि, देबन मंगल गाये । 

सुरपुर सव हरषेहु, पुहुपन वरषे दुंदुमि दीह वजाये ॥५१॥ 

शब्दा्थे--सुरपति--विष्तु । भानी-=भंग कर दी । सासन ( शासन )' 
याजा | 

भावाथे--जत्र भी रामचन्द्र ने परशुराम जी की राज्ञा मान कर उनकी 
बैष्णवीगति ( विष्णु के अंशावतार की शक्ति ) भंग कर दी, तच परशराम 
को बड़ा सुख हुआ ( इस विचार से कि अब इम द्ष्टद्लन की जिम्मेदारी 
से छूटे और इस कार्य का भार रामजी के सिर जा पड़ा) तब राम को 
ataia देकर कदने लगे कि तुमने हमें सत्र प्रकार से सुखी कर दिया 
( हमारी जिम्मेदारी श्रपने सिर लेकर )। अव रावण को आप मारिये 
( यह काम आप के ही हाथों होना है, हमारे हाथों नहीं ) इतनी वार्ता हो 
जाने पर, सूय निर्मल होकर निकल आये, आकाश शोभा युक्त हो गया, 
देवताओं ने मंगलगान किये, सुरपुर निवासी हर्षित हो उठे, फूल बरसाने लगे 
र बड़े-बड़े नगारे बजने लगे | ( छंद नं० ४८, ४६ में वर्णित अवस्थ 
दूर हो गई )। 


WA सोबत सीतानाथ के Ye iiien 
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शब्दाथ-सीतानाथः्=रामजी । ( यहाँ ) नारायण, भगवान । लात 
दीन्ही==लात मारी थी । मरगुकूलपति=मृग॒कुल में श्रेष्ठ परशुराम । सुमिरि= 
स्मरण करके । गति हरी--पंग कर दिया। 

साचाथ--भृगमुनि ने सोते समय में नारायण को लात मारी थो उसी का 
स्मरण करके मानो नारायणावतार श्री रामजी ने मृगकल में श्रेष्ठ परशुराम 
जी को गति हरण कर ली ( पंग कर ढिया ) । 

अलंकार--स्मरण, SA, प्रत्यनीक की छटा देखने योग्य है | 

नोट--जो पूज्य को लात मारे उसका पैर तोड़ देना चाहिए। यह 
शास्त्रोक्त दंड है | रामजी ने मर्यादा रक्षणार्थ भरगसुनि से अपराध का दंड 
उनके वंशज परशराम को दिया । 

मधुमार--दशरथ जगाइ । संम्रम भगाइ । 

चले रामराइ । दुंदुमि वजाइ ॥५३॥ 
शब्दाथ --संभ्रमस्ऱ्संपूण भ्रम | 

भावाथ--महाराज दशरथ को मूछां से जगाकर ( परशराम के आग- 
मन और उनके क्रुद्ध होने से राजा दशरथ मूच्छित हो गये थे ) और उनका 
संपूण भ्रम भगाकर ( यह कह कर कि परशुराम जी हम से. हार गये ) नगाड़े 
aaar कर श्रीरामी जी थागे चले । 

सवैया ( मत्तगयन्द )-- 

'ताड़का तारि सुवाहु संहारि के गौतम नारि के पातक टारे। 

चाँप हत्यो हर को हठि केशव देव अदेव हुते सब हारे। 

“सीतहि च्याहि अभीत चले गिरगर्व चढ़े भगुनन्द उतारे । 

'श्रीगरुड“्वज को धनु ले रघुनन्दन आधपुरी पगुधारे ॥५४॥ 

शाच्दाथ-गौतमनारि==्रदिल्या । दृत्यो--तोड़ा । इठि=इठ करके 
ईराजा जनक के मना करते रहने पर) । ग्रदेव >_ असुर, राचसादि। ञ्रमीत= 
'निडर होकर । गिरि गर्व चढ़े yaa उतारे=परशुराम का घमंड बूर 
करके । गरुडश्वज = विष्णु । 

आवार्थ--सरल ही है । 
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आठवाँ प्रकाश 


दो०--या प्रकाश अष्टम कथा, अवध प्रवेश वखानि । 
सीता वरन्यो दशरथहि, और बन्धुजन मानि ॥ 
सुमुखी छंद-- ; 
सव नगरी वहु सोभ रये। जहँ तहँ मंगलचार ठये। 
बरनत हैं कविराज वने | तन मन वुद्धि विवेक सने ॥ १॥ 
शब्दा्थे--र्ये -रैंजित, रंगे हुए | मगलचार-हर्षसुचक आचार 
(देखो छन्द न० २, ६, ७ ) ठये=ठाने, किये। विवेक सने = विचार- 
युक्त । | 
भावार्थे--अयोध्या नगरी के सत्र स्थान अति शोभा से रंजित हैं (सजा- 
वट से सजाये हुए हे ) जहाँ तहाँ दर्षसूचक चिन्ह बनाये गये हैं ( तोरण 
बंद्नवार, कदली खंभ, चौक श्रौर कलशादि सजाये हें ) । सत्र लोग नगर कीः 
शोभा कविवत्‌ वर्णन कर रहे हे । सब नगःवासियों के तन, मन और बुद्धि 
विचार संयुक्त हैं ( तन यथोचित वस्रामूपण से सुसञ्जित हैं, मन उचित दृषी 
से प्रफुल्लित हैं, और वुद्धि विवेकयुक्त हैं ) । 
भोटनक छंद-- | 
ऊँची बहुवरणं पताक लसे। मानो पुर दीपति सी दरसैं । 
देवी गण व्योम विमान लसें । AN तिनके मुख अंचल सैं ॥२॥ 
शब्दाथ--प्ताक = पताकाएँ । दीपति = ( दीप्ति ) छत्रिछुरा । मुख- 
अंचल = घेब्रट | 
` भावार्थ-नगर के मकानों के ऊपर बहुत ऊँची और श्रनेक रंगों की 
पताका चढाई गई हैं, वे ऐसी शोभा देती हैं मानो नगर की छत्रि-छुरा ही 


देख पड़ती है ग्रथवा ्राकाश-विमानों में चढ़कर जो देव स्त्रियाँ आई हैं उनके. 
घूंघटों के समान शोभा देती हें । 
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दो०--कलभन लीन्हें कोट पर, खेलत सिसु चहुँओर | 
अमल कमल ऊपर मनो, चंचरीक चितचोर ॥३॥ 
शन्दार्थ--कलभन = हाथियों के बच्चे | कोट = शहरपनाद की ऊँची 

दीवार । चंचरीक = भोरे । चितचोर = मनोहर । 

भावार्थ--कोर पर चारों ओर नगर के बालक हाथियों के बच्चों को 
लिए खेलते हैं | वे हाथी के बच्चे कोट पर ऐसे जान पड़ते हैं मानो मनोहर 
MEI 

अलंकार--उप्प्रेच्षा । 

कलहंस 
पुर आठ-आठ दरवार विराजैं। युत आठ-आठ सेना वल साजे ॥ 
रह चार-चार घटिका परिमानें । घर जात और जव आवत जानें ॥४॥ ' 

विशेष--प्रान.न ii मे आठ प्रकार के कोट कहे गये हें । त्येक राजधानो इन 
आठ बोटें से वेत रदतो थो जिससे शत्रु के आब्रमण से रचा होतो थी। उनके नाम ये 
हैं :--( १) अत्तिदुर्ग, ( २ ) कालवर्म, ( ३ ) चक्रावतं, ( ४ ) डिंदुर, (५) azg, (६) 
पद्माख्य, ( ७ ) यक्षभेद, ( = ) सावर । कालिजर के किले में अभी इस प्रकार का कुछ-कुछ 
आभास मिलता है । 

शव्दार्थ-पर गाठ = नगर के ्राठों कोरों में । दरबार = द्वार, फाटक 
सेना्रल = सिंपादी, रक्षक | ; 

भावार्थ - नगर के श्राठों कोटों में ग्राठों दिशाओं पर फाटक हैं, प्रत्येक 
फाटक पर ग्राठ-ग्राठ रक्षक हैं जो चार-चार घडो वहाँ रहते हैं और जत्र 
ग्रन्य रक्षकों को आया हुआ जान लेते हैं तब वे आठ अपने घर जाते हैं । 
इस प्रकार साग्र लगाने से अयोध्या नगर के फारकों के रक्षक AGE 
२८१५४ = ७६८० होते हैं । ६ 

दो०--आठो दिशि के शील गुण, भाषा भेष बिचार । 
वाहून बसन विलोकिये, केशव एकहि बार ॥-५॥ 

शब्दा्थ--त्रार- दरवाजा, फाटक ( कोट का द्वार )। 

भावार्थ ठो दिशाश्रों के रक्षकों के स्वभाव, गुण, भाषा, मेष, विचार, 
वाईन और ° वः एक फाटक? अरा ही बिले व्ाछि। ठिक toe गुण 


§ Anaa 
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भेप और विचारादि वाले सिपाही एक फाटक पर रहते थे वैसे ही सव फाटकों 
पर सत्र को वर्दी, सत्रके स्वभाव और गुण एक से थे । 
कुसुमविचित्रा #-- ; 
अति सुम वीथी रज परिदरे | मलयज लीपी पुद्पन धरे । 
दु दिसि दीसें सुवरन भये । कलस विराजै मनिमय नये ॥ ६॥ 
शबव्दा्थ--भोथी - ्गालयाँ, रास्ते । रज परिहरे = धूल रहित, स्वच्छ । 
मलयज = चन्दन । पुहपन = ( पुष्पन ) फूल । 
भावाथ--श्रस्यन्त सुन्दर स्वच्छ धूल रहित गलियों हैं वे चन्दन से लीपी 
ē और जहाँ तहाँ फूल छोटे हुए हैं। गलियों के दोनों ओर रत्न जडित नवीन 
सुवण कलश शोभा देते हुए देख पड़ते हैं । 
तामरस-- 
घर-घर धंटन के रव वाजे । चिच-विच शंख जु भालरि साजे ॥ 
परह्‌ पखाउज आउम साहें । मिलि सहनाइन सां मन मोहे ॥ I 
राच्दाथ--भालरि = बिजयघंट । azg = युद्ध का नगाड़ा । पखाउज = 
सङ्ग । आ्ाउझ=ताशा | 
भावाथ-सरल हो है । 
हरी-सुन्दरि सब सुन्दर प्रति मंदिर पुर याँ वनी । 
भोदनगिरि da पर मानहु महि मोहनी ॥ 
भूपनगन भूपित नत भूरि चितन चोरहीं। 
कक देखत जनु रेखत तन्‌ वान-नयन कोर हीं liSl 
राव्दाथ-रेखत = रेखा करतो हैं, खरोचतो हैं द्रर्थात्‌ धाव करती हैं | 
नयन कोर ah की श्रनी ( कटाक्ष ) | 
भावार्थ--( नगर को स्त्रियाँ ग्राती हुई वरात का जुलूम देखने के लिये 
अटारियों पर चढ़ी हैं ) पुर में प्रति मंदिर पर सुन्दरी स्त्रियाँ ग्रटारियों पर 
चढी हे वे ऐसी घनो-ठनी हे मानो मोहनगिरि पर्वत को चोटियो पर महि- 
मोहनी देवियों हैं. ( नगर को “मोहन AR आर स्त्रियों को “हिमो हनी? 


AAA ————— 


a कुसुम विचित्रा छन्द का 22 x ह, घाय 
पु विर्य कि क णी तोवर दाब होता चाहिये, पर हसा. है.। कारण 
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कहकर नगर ओर स्त्रियों की भ्रति सुन्दरता सूचित को है )। अनेक 
आभूपणों से उनके शरीर सुसह्ष्जित हैं ( इससे उनका धन-सम्पन्न होना 
सूचित छिया) और इतनी सुन्दर हैं कि अनेक जनों के चित्तों को 
चुरा लेती हैं ( मोद्वित करतो हैं) वे जिसकी ओर देख देती हैं मानो 
फटाच--त्राणसम नेत्रो की अनी से--उसके शरीर पर रेखा सी करती हैं। 
६ घाव करती हें ) 
अलंकार--उद्मेक्षा । 
सुन्दरी -संकरःसेल चढ़ा मन मोहति | 

सिद्धन को तनया जनु सोहति ॥ 

qa ऊपर पद्चिनि सानहु ।- 

रूपन ऊपर दीपति जानहु ॥६ ॥ 

कीरति श्री जयसंयुत सोहति। 

श्रीपति मंदिर को मनमोहति ॥ 

ऊपर मेर मनो मन रोचन। 

स्वणेलता जनु रोचति लोचन ॥ १०॥ 


S 


शव्दार्थ--पंकर सैल कै बाश पर्वत । पद्चिनिलद्दमी । भीपतिमंदिर = 
चैकुंठ । मनरोचन = मनोहर । रोच ति = सुद्दावनी लगती है | 
भावार्थ --( श्रटारियों पर चढ़ी हुई स्त्रियों के लिये केशव जो उत्प्रेक्षा 
माला लिखते हैं ) वे स्त्रियाँ कैसी शोभती हें मानो कैलाश पर चढ़ी हुई सिद्ध- 
कन्याये (शंकर का ) तन मोदित कर रही हैं ( अथवा ) °मानो कमलों पर 
लद्दिमयाँ हैं, वा रूप पर छटाये हैं ॥६॥ या ARA जयभ्नी के साय हैँ जो 
वैकुंठ का मी मन मोहतो है, या मनोहर मेरु पर्वत पर मानो नेत्रानंददायिनी 
gaq लताएँ हैं ॥१०॥ 
अलंकार---उत्प्रेज्ञामाला | 
विशेषक ( इसे 'नील' और “अश्वगति', भी कहते हैँ ) - 
एक लिए कर दर्पेण चंदन चित्र करे। 
मोहति है मन मानहु चाँदनि चंद घरे ॥ 
CC-0.In pi ए विशालनि स्म लालनि ज्योति जगी | lecti 
"नह रागिनि राजति हैं अर १११. 
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नील निचोलन को पहिरे यक चित्त हरै। 
सेघन की दुति मानहु दामिनी देह घरै ॥ 
एकन के तत सूछम सारि जराय जरी.। 
सूर करावलि सी जनु पिनि देह धरी ॥ १२॥ 

, शब्दार्थ-अत्रर = बस्न । अनुराग == प्रेम ( इसका रंग लाल माना गया 
है)। निचोलन -- वस्त्र | दुति = कान्ति | सूछम = बारीक, महीन । सारि = साड़ी 
नराय=जरी जरदोज़ो काम की ( जिस पर सल्मे, सितारे का काम हो Ji 

. सूर कराबलि --सूर्य की किरणों का समूह | पद्मिनी = कमलिनी | 
भावाथे--( अटारी पर चढ़ी हुई स्त्रियों में से) कोई हाथ में दर्पण 
लिए हुए और अपने शरीर में चंदन लगाए हुए है वह ऐसी जान पड़ती है 
मानों चाँदनी चन्द्रमा को हाथ में लिये हुए देखने वालों के मन को मोहित 
कर रही है ( चांदनी सम स्री, चन्द्रमा सा दर्पण, सफेद aa घारण किये 
हुए स्त्री का वर्णन है ) । कोई ख्री बड़े नेत्रो और लाल ael दी ज्योति से 
जगमगा रही है , मानों श्रनुराग से रंगी हुई कई रागिनी ददी शोमित है ॥११॥ 
कोई स्री नोलाम्घर धारण किए हुए मन को मोहती है, मानों विजली ही ने 
सेघकान्ति को अपने शरीर पर घारण किया है। किसी स्री के तन पर जरी 
की बारीक साड़ी है, वद ऐसी शोभा देती है मानों कमलिनी ने सूर्य-किरण-समूह 
को शरीर पर घारण किया हो ॥ १२ ॥ > 
` अलंकर--उ्पक्षा । 

TA कुसुमावलि एक घनी । सुभ-सोभन कामलता सी बनी ॥ 

चरपा फल फूलन लायक की । जनु हें तरुनी रतिनायक की ॥१३॥ 

राच्दाथ-एक = कोई खा । सुभ-पोभन = ग्रसन्त रूपवती | कामलता = 

अत्यन्त सुन्दर लता | । फल=पृंगो फलादि । लायक ( लाजत )=लाबाः 
( मलाने के अथवा घान का लावा ) रतिनायक=कामदेव। , 
भावार्थ-कोई स्री अत्यन्त सुन्दर कामलता सी बनी पुष्प वर्षा कर रही 
है | कोई झल फूल और लावो को वर्षा कर रही है, वढ ऐसी सुन्दर है मानों 
SC UA Fock sre 


ता इत्याद मंगल सूचक वस्तुओं की वर्षा कर रही हैं। 
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अलंकार FÄR | 
दो०--भीर भये गज पर चढ़े, श्री रघुनाथ विचारि । 
kafa देखि बरनत सबै, नगर नागरी नारि ॥१४॥ 
शब्दार्थ-नागरी = चतुरा । 
भावार्थ--सरल ही है । 
तोटक 
तमपंज लियो गहि भानमानो। गिरि अंजन ऊपर सोम भनो I 
मनमत्थ विराजत सोभ तरे] जनु भासत दानहि लोम घरे ॥१५।१ 
शब्दार्थ fasa = कञ्नलगिरि । सोम-=चन्द्रमा | मनमस्थ= _ 
कामदेव । शोभ=्=शोभा । तरे==नीचे । घरे--धारण किये हुए, सिर पर 
लिये इए । 
भावार्थ-( भीड़ अधिक होने से जव श्रीरामजी हाथी पर चढ़ कर 
चले तत्र हाथी पर सवार राम जी का वर्णन वे स्त्रिया यों करने लगों )' 
मानों तम समूह ने सूये को पकड़ लिया दो । ( रामजी सूर्य, तमपुंज हाथो )' 
अथवा कञ्जलगिरि पर चन्द्रमा हैं ऐसा कहिए. ( राम्‌ जी चन्द्र कज्जलगिरि 
हाथी ) ग्रथवा लोभ दान को मस्तक पर घारण किए हुए देख पड़ता हैः 
( हाथी काला होने से लोभ सन, और श्री राम जी सुन्दर होने से दानः 
सम हें )। 
अलंकार--उत्प्रेक्षा माला । 
मरददट्टा-- 
आनन्द प्रकाशी सब पुरवासी करत ते दौरादोरी । 
आरती उतारे aag बारें अपनी अपनी पोरी॥ 
पढ़ि मन्त्र अशेषनि करि अभिषेकनि आशिष दे सविशेषे । 
कंकुम करपूरनि समद 'चूरनि वषति वर्षा FA ॥१६॥ 
शब्दार्थ--आनन्द प्रकाशी--श्रानन्द प्रकाशित करनेवाले । M= 
दरवाज़ा | श्रशेषनि ( अशेष ) =म्रमस्त सत्र प्रकार के। अभिषेकनि = न्रोः 
द्वारा जल छिड़कना । ्राशिश==श्रसीस, दुआ | सबिशेधे==विशेष रीति से, 


बड़े प्रेमभाव से । कंकुमन्न्केसर । करपूर--कपूर । मृगमद>वस्त्री ॥ 
Se Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
चूर= चूण्‌ । | 


१४९, (००० by Arya Samaj FAESA SAna and eGangotri 


भावाथ _आमनम्द प्रकाशित करने वाले समस्त पुरवासी जन इधर उधर 
दौड़ धूर कर रहे हैं। अपने-अपने द्वार पर पहुँचने पर वे श्रीराम जी की आरती 
करते हैं और अपना ada ( तन, मन धन ) निछावर कर डालते हैं । समस्त 
संत्र पढ़ कर शुमकामना सूचक मंत्रजल से श्रभिषेक करते है और बड़े मेम 
से ग्राशोबांद देते हे; केसर, कपूर और कस्तूरी का चूर्ण वर्षा की तरह 
-बरसाते हैं । 

अलंकार--श्रत्युक्ति । 


आभीर--यहि विधि श्रीरघुनाथ । गहे भरत को हाथ ॥ 
पूजित लोक अपार | गये राज-दरवार ॥१ण। 
गये एक ही वार। चारो राजकुमार ॥ 
सहित वधून सनेह । कोराल्या के गेह ॥१८॥ 
राव्दार्थ--पूजित लोक अपार--अनेक लोगों से पूजित होते हुए । 
दरबार Zai aka त्रधून = दुलद्दिनों सहित । सनेह >, स--नेह ) 
YA पूर्वक | 
भावार्थ-सुगम ही है ' 
'प्मावती— 
वाजे बहु वाजे, तारनि साजें सुनि सुर लाजे दुख भाजैं। 
नाच नवनारी, सुमन सिंगारी, गति सनुद्दारी, सुख साजें ॥ 
चीनानि वजावे, गीतनि गावे, झुनिन on भन भावे. । 
भूपन पट दीजे, सव रस भीजे, देखत जीजे, छवि छावे a 
शब्दार्थ--तार = उच्चस्वर | तारनि साजे = उच्चस्वर से गाते हैं। 
भूषण पर दीचै = भूषण श्रौर वस्त्र देते हे । सब्र रस भोले = सत्र प्रवासी लोग 
अमयुक्त होकर । देखत जीने = जिनको देख-देख कर लोग जीते हैं ( ऐसे सुन्दर 
हैं जिनको देखने के लिये लोग कुछ दिन और जीवित रहना चाहते ह )। 
'भूपणपट......छार्वे = वे नाचने गाने वाली नटिनियाँ वेड़िनियाँ ऐसी सुन्दर 
हैं कि लोग उनको देख-देख कर जीते है और प्रेमयुक्त होकर उन्हें भूषण 
ओर वस्त्र पुरस्कार में देते हैं | ह 
manaa. Panini Kanya Maha Vidyalaya यम ननी 
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सो०--रघुपति पूरण चन्द, देखि देखि सव सुख मढे । 
दिन दूने आनन्द, ता दिन ते तेहिं पुर बढ़े ॥२०॥ 
शब्दाथे--दिन = प्रतिदिन । 


विशेप--तुलसीदास ने मी ऐसा ही कहा है : जवतें राम व्याहि घर झाये ।. नित नकः 
मंगल मोद वधाये । 


( याठवाँ प्रकाश समाप्त ) 
वालकारड की कथा सम्पूणे । 


नवाँ प्रकाश . 
( अयोध्याकांड ) 
दो०--यह प्रकाश नवमें कथा, राम गमन वन जानि। > 
जनकनंदिनी को सुकत, वरनन रूप वखानि II 
रामचन्द्र लछिमन सहित, घर राखे दशरत्थ। 
विदा कियो ननसार को, सँग शत्रुघ्न भरत्थ ॥१॥ 
शब्दार्थ--ननसार--( नान-शाला ) ननिहाल, ननिश्रोरा । 
` भावाथे--सरल ही है ी 
तोटक-- हे 
दसरत्थ महा मन मोद रये । तिन वोलि वशिष्ठ सों मंत्र लये | 
दिन एक कहो सुभ सोभ रयो । हम चाहत रामहि राज द्यो IRIE 
शब्दार्थ मोद रये==मोद से रंजित, मुदित । मंत्र लयेन्ऱ्सलाह की |: 
सोम रयो=-सुन्द्र । 
भावाथ--सरल दी हैं । 
न 5% 
यह बात भरत्थ की मातु सुनी । पठऊँ वन रामि बुद्धि गुनी ॥ 
तेहि मंदिर मों नुप सों विनयो । वर देहु हुतो हमको जु दियो ॥३॥ 
नुप वात कही दैसि हेरि हियो। वर माँगि सुलोचनि मैंजु दयो॥ 
(कैकयी) भुपेती सुचिसेश-मरत्थालहैं। बरेंबन जोक ससतहें 80! 


PAN के. ऋ ७ > 
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शब्दाथे-हेरि हियो = गौर करके, अपने दिए हुए बचन को स्मरण 


-करके | 


साचाथ --सरल ही हैं । 
पद्धटिका--यृद्द वात लगी उर A तूल। 
Ra फाट्यो ज्यों जीरन दुकूल ॥ 
उठि चले विपिन कहुँ सुनत राम । 
तजि तात मातु तिय वन्धु धाम ॥ ५ ॥ 
राव्दाथ --तूल तुल्य, समान । जीरन दुकूल = पुराना कपड़ा । 
विपिन = वन । 
भावाथ--सरल दी है | 
वसंततिलका--छूटे सवै सब॒नि के सुख क्षृत्पिपास । 
Reime गुण, गीत बिधान, वास ॥ 
ब्रह्मादि अंत्यजन अंत अनंत लोग । 
भूले 'अशेष सविशेपनि राग भोग ॥ ६॥ 
शब्दाथ--क्षुत्पिपास = भूख-प्यास । विद्वद्विनोद = विद्याविनोद, शास्त्रार्थ 
इत्यादि | गुण विद्या का अभ्यास । गीत विधान= याना चजाना, जत्य 
इत्यादि । ब्रूस-- घर । ब्रह्मादि ग्रंत्यजन श्रंत= ब्राह्मणों से लेकर पतित शद्रों 
-्तक | अशेप-- सब | सबिशेषनि = विशेष रूप से, त्रिल्कुल, अत्यंत | राग = 
Ha । भो =सुख भोग इत्यादि 
भावाथे--( राम के वन गमन की खबर सुन कर ) सर लोगों को सब 
प्रकार के सुख भोग भूल गये, भूख प्यास भी जाती रही, परिडत लोगों को 


' शास्त्रार्थे विनोद, विद्याभ्यास ( पठन-पाठन ) भूल गया । गायक लोग गान 


-चाद्यादि का व्यसनं भूल गये, यहाँ तक कि लोगों को अपने-अपने घर-द्वार की 
भी युधि भूल गई । ब्राह्मणों सें लेकर पतित शूदों तक AAGA लोगों को सब 
प्रकार के सुख शर आ्रानन्दप्रद भोगबिलास अत्यन्त भूल गये-श्र्थात्‌ सब 
AN दुखी हो उठे कि यह क्या हुआ | 


सोतियदाम --गये तहँ राम जहाँ निज मात। 
CC-0.In Public उही पयित vaginae (2६८०) 
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कछू जनि जी दुख wag माइ। 
ag असीस मिलों फिरि आइ॥ ७॥ 
९ कौशल्या )--रद्दौ चुप ह सुत क्‍यों बन जाइ । . 
3 न देखि सकें तिनके उर दाहु। 
लगी अब वाप तुम्दारेहि वाय। 
करें उलटी विधि क्यों कहि जाय ८॥ 
शब्दार्थे -न  देखि...दाहु जो तुम्हें सुखी ai देख सकते ( तुम्हारा 
राज्याभिषेक जिन्हें न भावे ) ईश्वर उनके हृदय जला दे तो अच्छा हो । 
लगी... ...बायम्=तुम्दारे पिता जी अब (इस अवस्था में ) बावले हो गये 
4 अर्थात्‌ सठिया गये हँ--उनके वचन प्रामाणिक नहीं । विधि-->रीति; 
काय।'  . * 
सावाथ--हरल हो है। 


. ( पुत्र-घर्म वर्णन 
( रास ) ब्रह्मलपक* -- ; 
अन्न देइ सीख देइ राखि लेइ प्राण जात | 
राज वाप मोल ले करै जु पोषि दाह गात ॥ 
दास होय पुत्र होय शिष्य होइ कोइ माइ । 
सासना न मानई तो कोटि जन्म नक जाइ ॥ ६ ॥ 
शब्दाथा - सासना==( शासन ) राज्ञा । नक--नरक | 
भावाथ --सरल ही hs 
शल्या ) सारवती - 
a बन संग लिये। पुत्र तुम्हें हम देखि जिये। 
ओधपुरी महँ गाज परै। के अब राज्य भरत्य करे॥१०॥ 
(नारि-धर्म वर्णन) 
( रास ) तोमर-- 
तुम क्‍यों चलौ वन आजु | जिन सीस राजत राजु ॥ 
जिय जानिये पतिदेव । करि सबं भाँतिन सेव ॥ ११ ॥ 


ek a "रणा 
~ 27007 
am 


द्रहसि पिपा पजक) नामः ह Maha Vidyalaya Collection. 
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पति देइ जो अति दुःख । मन मानि लीजै सुक्ख ॥ 
सव जगत जानि अमित्र। पति जानिः केवल मित्र ॥१२।१ 
अम्रतगति-- 
नित पति पंथहि चलिये। दुख सुख का दलु दलिये । 
तन मन सेवहु पति को । तव लहिये सुभ गति को ॥१३॥ 
स्वागता--( यह छन्द एक प्रकार की “चौपाई? है ) 
जोग जाग व्रत आदि जु कीजे । न्हान, गानगुन, दान जु दीजे ॥ 
धर्म कर्म सव निष्फल देवा । होहि एक फल के पति सेवा ॥१४॥ 
वात मातु जन सोदर जानो । देव जेठ सव संगिहु मानौ ॥ 
पुत्र पुत्रसुत श्री छवि छाई। हैं विहीन भरता दुख दाई ॥१५॥ 
राव्दाथ — छन्द १२ ) अ्रमित्र--अ्रश्ति । मित्र = दितैपी । (छन्द १४) 
गानभुन=एणगान ( ईश्वर भजन ) । देवान्ऱ्देव पूजन । ( छन्द १५ } 
देव = देवर | पुत्रसुत==पौत्र | बिद्दीन==प्रिना । 
भावाथ छन्द ११ से १५ तक का अर्थ सरल ही है । 
कृंडलिया-- 
नारी तजे न आपनो सपने हू भरतार | 
पंगु गुंग वोरा वधिर अंध अनाथ अपार ॥ 
SA अनाथ अपार वृद्ध वावन अति रोगी। 
वालक पंडु कुरूप सदा कृवचन जड़ जोगी ॥ 
कलही कोढ़ी भीरु चोर ज्वारी व्यभिचारो | 
« अधम अभागी कुटिल कुमति पति तजै न नारी ॥१६॥ 
शब्दाथ --श्रौर भावार्थ--सरल ही हैँ 
पंकजवाटिका- (यह भी चोपाई ही है) 
नारिन तजहि मरे भरतारहिं | ता सँग सहहि धनंजय झारहिं । 
जो केहु विधि करतार जियावहिं। तो केदि कहे यदद वात वतावहिं ॥१७॥ 
शब्दाथ --धनंजय--अरिन | फरतार--ईश्वर | ब्रात--आचार-.. 
शिक्षा । र 5 ` 
भावाथ -्म्री को चाहिये कि वह मर जाने पर भी अपने 
छोड़े सी.के हाकलकॉ मार्स बर र प गील 


~ 
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कारणवश इश्वर ऐसा संयोग ला दे कि पति कीमृत्युके याद भी उसे 
जोबित रहना पड़े ( किसी ia के अनुरोध से--यथा पति का अंतिम 
संस्कार करना वा पुन्रपालन इत्यादि) तो उसके लिये यद आचार-शिक्षा 
बतलाई गई है । 

अलंकार--मुद्रा । 

नोट--श्रागे होने वाली बात का आभास चतुर कवि पहले से श्रीराम 
के मुख से दिलाता है | यद केशव का कोशल है । 


(विधवा धर्म-वर्णन) 
( राम ) निशिंपालिका-- 
गान विन मान विन हास विन जीवहां। 
तप्त नहिं खाय जल सीत नहिं पीवहीं ॥ 
तेल तजि खेल तजि खाट तजि सोवद्दीं। 
सीत जल न्हाय नहिं उष्ण जल जोवहीं ॥ १८ ७ 
खाय मधुरान्न नहिं पाय पनही घरें। 
काय मन वाच सव धर्म करिबो करें॥ 
कुछ उपवास सब इन्द्रियन जीतहीं। 
पुत्र सिख लीन तन जॉलगि अतीतहीं ॥ १६॥ 
- शाव्दाथ —मधुरान्न-=मिठाईँ । पनह्दी = पादत्राण । इच्छ उपवास-- 
चांद्रायण त्रत इत्यादि, शारीर को कृश करने वाले वा कष्ट देने वाले उपवास । 
ऐसे ब्रतों में एक दिन पहिले पंचगव्य का प्राशन किया जाता है, दूसरे दिन ब्रत 
किया जाता है | पुत्र सिख लीन८"-पुत्र की आशा के अनुसार रहते हुए | 
` -अतीतहीं== छोड़े, त्याग करे | 
 भावाथ-न स्वयं गावे न गान सुने, किसी से सम्मान पाने को इच्छा 
` न करे, किसी से परिहास न करे, गर्म वस्तु न खाय, पानी को ठंडा कर न 
प्रिये (जैसा मिल जाय वेसा ही पिये), तेल न लगावे, किसी क्रीड़ा में सम्मिलित 
न हो, खटिया पर न सोवे, ठंडे पानी से स्नान करे, गर्म जल की तलाश न ` 
- करे ॥ १८॥ मीठा भोजन न करे, पैर में पनही न पहिने । मन, वचन, कर्म से 
घर्मे) हीर क्रिया ह Pikan Raha व्रत करके हन्दियों को 
प १ ofS 


~ 
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जीते । एत्र की आज्ञा में रहे, जच तक शरीर न चुरे तब तक इस प्रकार जीवन 
व्यतीत करे ॥ १६ I 


--पति हित पितु पर. तनु तज्या, सती साखि दे देव । 
लोक लोक पूजित भई, तुलसी पति की सेव ॥२०॥ 
मनसा वाचा कमणा, हमसों छाइहु नेहु। 
राजा को विपदा परी, तुम तिनकी सुधि लेहु। २१॥ 
नोट--सती ( दक्षकन्या ) और तुलसी ( बृन्दा ) कथाएँ प्रसिद्ध हैं । 
शाच्दाथ --बिपदा--आफत, कष्ट | सुधि लेह्दु--सारसंभार करो | 
भावाथ --सरल दी है। 
(राम-जानकी-संवाद) 
पद्धटिका-- 
उठि रामचन्द्र लक्ष्मण समेत । तव गये जनक-तनया निकेत ॥ 
सुनि राजपुत्रिक एक वात | हम वन पठये हैं नुपांत तात ॥२२॥ 
तुम जननि सेव कहे रद्दहु वाम । के जाहु आजु ही जनक धाम ॥ 
सुनि चन्द्रवदनि गजगमनि एनि । मन रुचे सो कीजै जलजनेनि ॥२३॥ 
शार्‍्दाथ-एनि = ( एणी ) कस्तूरी-मृगी ( यह मृगी बहुत सुन्दर होती 
है । कद्‌ छोरा, पर लें बहुत बड़ी-बड़ी और सुन्द्र होने से बहुत प्यारो सूरत 
की होती है अतः यदा पर अर्थ होगा ) सुन्द्री, प्यारी । 
भावार्थ-सरल ही है। 
( सीता ) नराच-- . 
न हौं रहों न जाँह जू विदे धाम को अवै | 
नही जु बात मातु पे सु आजु में सनी सवे 
लगे छुधाहि माँ भली विर्पात्त माँक नारिये । 
'पिवास-त्रास नीर बीर युद्ध में सँभारिये ॥ २६॥ 
शब्दाथे--विदेह-घाम--जनकपुर । छुघादि भूख में | माँ--माता। 
पियास-त्रास=पियास की त्रास | ब्रोरऱऱयोद्दा या भाई । 


भावाथे--( सीता जी क भी 
ï जनवर जिमी” सी 0६ ला 


Digitized by Arya Samaj झयों अक्कश chennai and eGangotri १७७ 


संच सुनी है । भूख के समय माता ही अच्छी लगती दै, विपत्ति में ख्री ही 
अच्छी सेवा-शुभ्रूषा करती है, पियास में पानी ही अच्छा काम देता है और 
युद्ध के समय भाई ही (या योद्धा ) काम ग्राता है, अतः ऐसे समयों के लिये 
इन्हीं व्यक्तियों को सँभाल कर साथ रखना चाहिये । 

नोट--भावी राम-रावण-युद्ध का तथा लद्दमण द्वारा.अच्छी सहायता 
पराप्त होने का आभास यहों से कुशल कवि ने सोता जी के मुख से दिला 
दिया :— 

“विपत्ति मॉँफ नारिये?“नारिये मॉम विपित्त” शब्द भी आगे की 
लीला का ग्राभास दे रहे हे । केकई द्वारा वनगमन की विपत्ति पड़ी, आगे 
adya और सीता द्वारा विपत्तियाँ ्रावेंगी। विपत्ति से उद्धार पाने के 
उद्योग में नारियाँ ही ( सुरसा, सिंहिका, लंका इत्यादि ) बाधा डालेंगी । 
आगे स्त्री हो द्वारा विपत्ति इठेगी अर्थात्‌ कपियों द्वारा मंदोदरी के केशकषण 
को देख कर रावण का यज्ञ भंग होगा जिससे रावण मारा जायगा और 
विपत्ति हटेगी । फिर सीतात्याग द्वारा पुनः विपत्ति आवेगी, इत्यादि कथाओं का 
आभास इन तीन शब्दों में भरा है । 

RAIL और “शकुन्तला”? में इसी प्रकार के श्रामासों के लिए शेक्सपियर 
आर कालिदास की कुशलता की प्रशंसा करते हुए अनेक अँगरेजी आलोचकों 
की जत्रान.घिस गई । चे लोग देखें कि हिन्दी कवियों में भी बही योग्यता मौजूद 
है और बहुत अधिक मात्रा में है । हमारे चतुर साहित्यकारों ने इस कुशलता 
के प्रदशन के लिए अलंकार शास्र मं “मुद्रा' नामक अलकार की रचना 
आदि काल से कर रखी है। 

अलंकार | 

( लक्ष्मण ) सुप्रिया वा शशिकला 

यन महेँ विकट बिबिध दुख सुनिये । 
गिरि गहबर सग अगमहि शुनिये ॥ 
कहुँ अहि इरि कहुँ निशिचर वरही | 
कहुँ दच दहन दुसह दुखसरद्दो ॥ २४ || 

शब्दाथ--गहवर = अंधकारमय गूढ़ स्थान । इरि= सिंह, वाघ, बंदर 4 

दव-दईमिप्यदर्विगि' ngaa Wanatwajopllection 
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भावाथः--(लक्ष्मण जी सीताजी को वन के दुःख वतलाते है) है वैदेही ! 
झुनिये, वन में विविध प्रकार के कठिन दुःख होते हैँ । कहीं पर्वत हैं, कहीं 
तमाइत्त गहरे गडदे है जहाँ चलना अगम ही है, इस वात को आप भलो भाँति 
समझ लीजिये । कहो स्प, कहीं सिंह, कदी निशिचर ( चोर ) विचरते हैं । 
कहीं दावारिन लगती है, कहीं मुँज बन में दुसह दु:ख सहने पड़ते हैं ( उसे पार 
करते समय शरपत्र से शरोर चिर जाता है। ) र 
नोट--इसमें भी इरि (बंदर ) शौर निशिचर शब्दों से भावी घटनाओं. 
का आभास मिलता È | 
अलंकार-स्वभावोक्ति । 
(सीता) दंडक-- 
केसोदास नींद भूख प्यास उपहास त्रास, 
दुख को निवास विप gag गह्यो परे | 
वायु को वहन दिन दावा को दहन, 
वड़ी वाडवा अनल ज्वालजाल में रहो परे । 
जीरन जनमजात जोर जुर घोर परि-पूरन, 
प्रगट परिताप क्यों कह्यो परे, 
सहिहौं तपन ताप पर के प्रताप रघुवीर, 
को विरह बीर !मो सोंन सह्यौ परे ॥ २६॥ 
शान्दाथ-उपहास=निन्दामय हँसी (अन्य जनों की ) | बहन--भोंका ॥ 
दिन-प्रतिदिन | दइन= जलन ( ताप )। जीरन जोर जुर घोर = अत्यन्त 
जोरदार और भयंकर ज्वर | जनम जात जोर जुर घोर--आ्राजीवन रहने वाला 
कठिन और भयंकर ज्वर | ( 'जोर और जुर' का अन्वय 'जीरन? और 'जनम- 
जात? दोनों श दों के साथ करना चाहिये )। परि पूरन...««-परै--जिनका 
पूरा दुःख किसी तरह कदा नहीं जा सकता--अ्रत्यन्त कठिन और भयंकर । 


तपनताप सूर्य की धूप । पर के प्रताप=शत्रु द्वारा दिये गये कठिन दुःख । 
बीर > भाई । 


एलीस क, सूड, तो M जां d 3 | विरि || दै "दोष 
स्पष्ट ६। 
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भावाथ --( सीता जी लक्ष्मण के प्रति कहती हैं ) मैं नींद, भूख, प्यास, 
निंदासचक (अन्य जनों की ) हँसी, त्रास सह सकेगी, यहा. तक कि सव 
दुःखदायी विष भी खा सकती हूँ। वायु के कठिन भोके, दावानल की लपरें 
सह लेगी, यहाँ तक कि अ्रगर बड़वानल की ज्वालाशों मं रहना पडे तो रह 
सकेगी । स्यन्त कठिन और भयंकर तथा आजीवन रहने वाले जीण जवर जिसका 
पूणं भयंकर प्रभाव कहा नहीं जा सकता, सह AA । सूर्य की गर्मे धूप और 
शत्रकृत अपकार दःख सह लंगी, पर हे वीर ! भ्रीरघुवीर का विरह मुझसे नहीं 
सद्दा जा सकता । 
नोट - इसमें 'र॒घुवीर? ओर “वीर?, शब्द बड़ा मजा दे रहे हैँ । भाव यह 
है कि मैं एक वीर की पत्नी और एक बीर को भौजाई हूँ । मुझे तम वन के दुःखों 
से डरवाना चाइते हों, अगर मैं डर जाऊँ तो तुम्हारी वीरता में कलंक लग 
जायगा, ञ्रतः मेरा साथ चलना हो अच्छा दै । मैं इतने कष्ट सहन कर सकती 
Š, मुझे तुमने समक क्या रक्‍खा दै १ 
अलंकार - श्रनुप्रास, परिकर । 
(राम-लक्ष्मण संवाद) 
९ रास ) विशेषक-- 
धाम रहो तुम लक्ष्मण राज की . सेव करो। 
मातन के सुनि तात ! सुदीरघ दुःख हरी ॥ 
आय. भरत्थ कहाँ घौं करे जिय. भाय शुनो । 
i जो दुख देयँ तो लै उर गौं यह सीख सुनो ॥ २७॥ 
शब्दार्थः सेवा । माय--भाव । गनौ=्=खत्र ध्यान से समको. 
सै उर गौ== गौं से उसे हृदय पर ले लो (सहन कर लो ) | 
भावाथ--( राम जी लक्ष्मण के प्रति कहते हैं ) हे लक्ष्मण! (इम तो 
चन को जाते हैं ) तुम घर पर रहो, और राजा ( दशरथ) की सेवाःकरो 
( वे इस समय बीमार हैं और दोनों लघु भ्राता भी यहाँ मौजूद नहीं हैँ। ) 
और हे तात ! सुनो, माताश्रों के दोघं दुःख भी हरना ( किसी माता को दुःख 
न होने पावे ) न जाने भरत आकर ( और राज्य पाकर ) क्या करे । पर जो 
कुछ-बे। करें (डा मल खूळ MIE 
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को वा तुमको दुःख दें, तो भी तुम गौं से ( चुपचाप ) सह लेना; यही हमारी 
शिक्षा है--इसे ध्यान में रखना | 

नोट--भीराम जी लक्ष्मण के उग्र स्वामाव को खूब जानते ये | अतः 
यही उचित शिक्षा दी, जिससे भाइयों में बैर-विरोध न दो । 


(लक्ष्मण) दो०-- 
शासन मेटो जाय क्यों, जीवन मेरे हाथ । 
ऐसी कैसे वृमिये, घर सेवन वन नाथ ॥ २८॥ 
भावार्थ--( लच्मण जी राम जी से कहते हैं कि ) बहुत अच्छा ! आप 
की आजा कैसे भंग को जा सकती है ( आप की आज्ञा से घर पर रह जाता 
हुँ) पर जीना या न जीना यह तो मेरे हाथ है, क्यों यह कैसे उचित समभा 
जा सकता है कि सेवक तो घर में रह कर आनन्द उडावे श्रौर मालिक वन- 
वन भटकता फिरे | भाव यह कि यदि आप ज्ञा के चल मुझे घर पर हो 
रखेंगे तो मै आत्महत्या करूगा और अपने प्राणों को आप की सेवा में 
रखूंगा । श्र ; 
y ४ ( बन-गमन वर्णन ) 
*“द्रुतविल्ंवित--विपिन मारग राम विराजहीं । 
सुखद सुन्दरि सोदर aadi 
विविध श्रीफल सिद्ध मनां फलो । 
. , सकल साधन सिद्धिहि लै चलो. ॥२६॥ 
शब्दाथ --श्री-शोभा । फलऱ्प्तपस्या के फल , साधन > संयम, 
नियम, घ्यानादि सिद्धजनों के कर्तव्य | सिद्धऱ्ऱ्य़रष्ट सिद्धियाँ ( अणिमा, 
महिमा, गरिमा, लघिमा, प्राति, प्राकाम्य, इशित्व और वशित्व ) | 
भावाथ -राम जी वन मार्ग से जाते हुए शोभा पा रहे हैं, साथ में 
सुलप्रद पत्नी ( सीता ) और भाई लक्षमण मी शोभा दे रहे हैं। ऐसा जान 
पढ़ता है मानो.कोई सिद्धपुरुष ( महात्मा योगी ) अपनी तपस्या में सफल 
होकर शोभा पा रहा है और अपने सब साधनों और प्राप्त सिद्धियो को समेट 


कर झपने पाजा. Bli aaa हैंश।हीका०जी 
एकत्रामूत सिद्धियों ह ) | 
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अलंकार--उप्मेचा | 
दो०--राम चलत सव पुर चल्यो, जह तहँ सहित उछाह | 
मनो भगीरथ पथ चल्यो, भागीरथी प्रवाह ॥३०॥ 
भावाथ --राम के चलते ही जद्दाँ-तहाँ से समस्त पुरवासी जन भी बड़े 
उत्साह से नगर छोड़ कर उनके पोछे चले मानो राजा भगीरथ के पीछे 
गंगा की धारा वह चली हो । 
. अलंकार--उस्रेज्ञा । 
चंचला--रामचन्द्र धाम तें चले सुने जवे नृपाल। 
वात को कहे सुने सु ह्वे गये महा विदाल ॥ 
ब्रझरंभ्र फोरि जीव यों मिल्यो जुलोक जाय । 
रोह तूरि ज्यों चकोर चन्द्र में मिले उड़ाय ॥३१॥ 
शब्दार्थ -नणलम्=राजा दशरथ । बिद्दालन्ञ्व्याकुल । ब्रह्मरंभ्र= 
मस्तक पर का यायु ब्रह्मांड, नवमद्वार । जुलोक ( द्युलोक )=सुरलोक, 
बैकुन्ठ । गेह<:८पिंजरा । 
भावार्थ-जब्र रांजा ने सुना कि रामजी घर सेवन को प्रस्थान कर गये, 
तत्र इतने व्याकुल हो गये कि उन्हें किसी से कुछ बातचीत करने की शक्ति 
न रही । तदनन्तर ब्रह्मांड फोड़कर उनके प्राण सुरलोक को इस प्रकार चले 
गये जैसे पिंजरा तोड़ कर चकोर उड़कर चन्द्रमा से जा मिलता है। 
अलंकार--उदाहंरण | 
चित्रपदा - रूपहिं देखत मोहे इश ! कहो नर को हें? 
संभ्रम चित्त अरूमे ! रामहि यों सब Aa ॥३२॥ 
भावार्थ--( पंथ मं जाते हुए ) राम, लक्षमण, सीता को देख कर लोग 
मोहित होते हैं। मन में विचार करते हैं कि हे मगवान्‌ ! यें कौन नर हैं 
( कहाँ के रहने वाले और किसके पुत्र हैं ) जत्र कुछ निश्चित नहीं कर सकते 
आर चित्त मारी भ्रम में उलक जाता है, तत्र सत्र लोग रामजी से यों पूछते हैं । 
“ बंचरी- कौन हो कित तें चले कित जात हो केहि काम जू 
कौन की दुहिता वहू कहि कौन की यह बाम ज्‌॥ 
एक गाँउ रहा कि साजन मित्र बंधु बखानिये। 


CC-0.In pusha द्रे, Paraan, FERNAN 
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Ui । agag । वामऱ्ज्ञो । साजन== 
आदरणीय सज्जन | किंधौं पंथ की पहिचानियेस्ऱ्या तुम में सिर्फ रास्ते हो 
मर की जान-पहचान हैं, पंथ के साथी ही हो । तायर्य यह कि तुम तीनों एक 
गाँव के हो, एक कुल के हो या केवल मार्ग ही के साथी-संगी हो । 

सावाथ-सरल है । 

अलंकार - सन्दे । 

` -दन्डक-किधौं यह राजपुदी वरही वरी है |. ३५८५ ` 
a dari उपदि वरथो है यह सोमा अभिरत दो) | 


~i ३९. 
err 


~ 


a किधौं रतिनाथ जस साथ केसोदास | ६... जे | 
55:४९ जात तपोवन सिव वैर सुमिरत हो॥ £^ 
' किधों मुनि साप हत किघो त्रह्मदोपरत | 
किघो सिद्धि युत सिद्ध परम विरत हो । 
किधों कोऊ ठग हो ठगोरी लीन्हें किघो तुम । 
हर हरि श्री हो सिवा चाहत फिरत हो ॥३४॥ 
शब्दाथ--बरदी--चलही से, वलपूवंक) जबरदस्ती | चरी ईं--विवाही 
है | उपदि--अपनी इच्छा से । उपदि बरयो है यह -इस राजकुमारी ने 
अपनी इच्छा से चुनकर तुम्हें वरण किया हैं। सोभा अभिरत हो--ऐसी 
सुन्दरता से युक्त हो, तुम ऐसे सुन्दर हो । जस=सुयश । चिरत = बैराम्य= 
युक्त | भी =लच्षमी । सिवा -<( शिव ) पार्वती | चाहत फिरत हौ--खोजते 
फिरते हो । 
भावाथे-- ( लोग पूछते हैं ) या तो तुमने इस राजपुत्री को ज्ञत्ररदस्ती 
विवाहा है, या इसने ही माता-पिता की इच्छा के विरुद्ध केवल अपनी इच्छा 
से तुम को वरा हैं ( इसी से डर कर बन-बन छिपे फिरते हो ), तुम ऐसे 
सुन्दर हो ( कि क्या कहें ) | केशवदास कहते हैं कि या तो तुम तीनों ( रति, 
काम और संसार विजयी होने का ) सुयश हो--(लद्दमण जी सुयश रूप हैं ) 
और शिव का वैर स्मरण करके वन में एकान्तवास करने जा रहे हो । या 
किसी मुनि द्वारा शापित व्यक्ति हो, या किसी ब्राह्मण का कुछ दोष करने में 
ज ल लाश UA aa 


प्रात्त काई परम विरागी सिद्ध पुरुष हो था तुम दोनों पुरुष राम और 


í 
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. जक्मणः) विष्णु और शिव हो जिनके साथ लच्मो तो हे पर (खोई हुई ) 
पार्वती को खोजते फिरते हो ( वतलाश्रो तुम हो कौन १ ) । 
. अलंकार--संदेद 
“मत्तमातंगलीलाकरण दंडक ह 
मेघ मंदाकिनी चारु, सौदामिनी रूप रूरे लसें देहधारी मनो । . 
भूरि भागीरथी भारती हंसजा अंश के हैं मनो, भोग भारे भनो । 
देवराजा लिये देवरानी मनो पुत्र संयुक्त भूलोक में सोहिये। 
पक्ष दूसंधि संध्या सँथी हैं मनां लक्षये स्वच्छ प्रत्यक्ष ही मोहिये ॥३५॥ 
शब्दार्थ--मंदाकिनी=्=्राकाश गंगा । सौदामिनी = बिजली | रूरे=` 
सुन्दर । भागोरथीज-गंगा । भारती = सरस्वती (नदी )। हंसजा--सूसकन्या, 
यमुना । पक्ष दू==दोनों पक्ष ( कृष्ण और शुवल ) । सेंधी हँ--परस्पर संधित 
हैं (एक दूसरे से जुड़ी हुई एकत्र हे ) । लक्षिये-लखते हैं, देखते È I 
स्वच्छ > श्रति निर्मल । प्रत्यक्ष ही = इन्दं aq से ( देखते हें ) । 
नोट--राम, सीता, लक्ष्मण तीनों आगे-सीछे मार्ग में चल रहे हैं । वन 
के कारण तीनों की स्थिति अ्रति सांनफट की दै, श्रर्थात्‌ सरे हुये से चलते 
ह--इसी स्थिति पर केशव जी उत्मक्षा द्वारा ग्रपनी प्रतिभा प्रकट करते हैं-- 
कहते हे कि :— न 
भावांथे--( राम, सीता, लक्ष्मण मार्ग में चलते हुए कैसे मालूम होते 
हैं ) मानो मेष, आकाशगंगा और बिजली दी देहधारी होकर सुन्दर रूप से 
शोमा दे रहे हे--"ाम मेघ हे, जानकी आकाशगंगा हें ग्रौर लच्मण बिजली 
हैं। यायों कहो कि अनेक गंगा, सरस्वती और यमुना के देहधारी रशो 
रूप हैं; जो इनके दर्शन कर रहे हैं उनका बढ़ा सौभाग्य है ( इनके दशन 
अनेक तीर्थराज प्रयाग फे समान पुण्यप्रद हे ) अथवा मानो इन्द्र महाराज 
इन्द्राणी और अपने पुत्र जयंत को लिए हुए भूलोक की शोभा बढ़ा रहे È I 
या मानो दोनों पच्चों की संधि ( पूर्णमासी या श्रमाबस ) की तीनों संध्याये 
सन्निकट होकर एब हो गई हैं जिन्हें प्रत्यक्ष हो अत्यन्त निमेल देख कर मन 
मोहित होता. दै । फ़ ल्प ; र 
सूचना--सामवेदी संध्या में यह प्रमाण इ कि प्रातः संध्या का रंग 
लालए मध्यान्ह सत्र करा सेत. Fai RRRA NEAR कए) सतह 
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उक्ति से यह मी लक्षित होता है कि केशाबदास जी सामवेदी संध्या ही किया 
करते थे ( अर्थात्‌ सामवेदी सनौढिया ब्राह्मण थे )। 
'अलंकार--उत्पेक्षा । 
७” अनंगशेखर दंडक-- 


तड़ाग नीरहीन ते सनीर होत केशोदास, 
पुंडरीक मुंड भौर मंडलीन मंडही । 
तमाल वल्लरी समेत सूखि सूखि के रहे, 
ते बाग फूलि फूलि के समूल सूल खंड ही । 
चिते चकोरिनी चकोर मोर मोरनी समेत 
हंस हंसिनी सुकादि सारिका सबै पढ़ें। 
जहां जहीं विराम लेत राम जू तहां तही, 
अनेक भाँति के अनेक भोग भाग सों बढ़े ॥३६॥ 
शब्दाथे--पुंडरोक कमल | बल्लरी = लता | संल =दुःख । विराम 
लेत = ठहर कर सुस्ताते हैं, ठदरते हैं। 
भावाथ >सरल ही है । 


“भोदक--घाम को राम समीप महावल। 
Aa लागत दै अति सीतल ॥ 
ज्यों घन संयुत दामिनि के तनु | 
होत है पूषन के कर भूषन ॥३७॥ 
मारग की रज तापित है अति। 
केशव सीतर्हि सीतल लागति॥ 
प्यो पद पंकज ऊपर पायनि। 
देजु चले तेहि ते सुख दायनि ॥३८।॥ 
शब्दार्थ--पूपन के कर - सुर्य की किरणें | प्यौ - पत्रि | 


A ti 


०-अतिघुर ऑ प्रति ग्राम की, अति नगरन की नारि। 
CC;0.In ह Di को, देखि Ka iana ४ 
भावाथ--सरल ही है | 
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( सीता मुख वर्णन ) 
दंडक--बासों सरग अंग कहें तोसों सगनेनी सव, .. : . .. «०४४० 
बह सुधाधर तुहुँ सुधाधर मानिये । 70 ` | 
वह द्विजराज तेरे _ द्विजराजि राजै, £7 . , 
बह कलानिधि तहुँ कलाकलित बखानिये ।'_..--:5 -: र = ` 
रत्भाकर के हैं दोऊ केशव प्रकाशकर ,. Ma 
अंवर बिलास कुवलय दिलु मानिये ॥ ४४८५ ` ` ¦ 
बाके अति सीत कर तुहुँ सीता सीतकर ,- * 
चन्द्रमा सी चन्द्रमुखी सब जग जानिये ॥४०॥' 
शच्दाथ--सुघाधर= सुधा है अघर में जिसके । द्विजिराजि= दांतों की 
पंक्ति । कलाकलित = चौंसठ कलाश्रों को जानने वाला । रत्नाकर = (१) समुद्र 
( २) रत्नसमूह, रत्न जटित आभूषण | AR विलास=( २ ) श्राकाशा 
में हैं विलास जिसका (.२ ) जो सुन्दर बख्ों सं शोभित है । कुवलय हितू=' 
( १) कुमोदिनी का हितेषी ( २) पृथ्वी मंडल ( कु = पृथ्वी वलय =` 
मंडल ) की हितैषिणी । सीतकर=ठंढी किरणें (२) संताप हारिणीः 
( दर्शकों को आनंददायिनी ) | 
भावाथ -(ग्रामवासिनी स्त्रियों में से एक सीता के प्रति कहती है) हे चन्द्र-- 
मुखी सीता सब जग निवासी तुझे चन्द्रमा समान जानते हैं । (जो गण 
चन्द्रमा में हैं वे सत्र तुझ में भी हैं अर्थात्‌ ) उस चन्द्रमा को लोग मृगांकः 
कहते हैं तो तुरे मी सच लोग मृगनैनी कहते हैं; वह सघाकर ( ग्रमृतघारी )” 
है तो तू मी ओठों में सुधा रखती है; बह द्विजराज है तो तेरे मी दन्तपंक्ति 
द्विज ( राजि ) शोमित. है, वद कलानिधि ( कला कला करके बढ्ने वाला )* 
है तो तू भी चौसठ कलाओं की जानकारी से युक्त है; तुम दोनों रस्नाकर के” 
प्रकाशक हो--अर्थात्‌ चन्द्रमा आकाश में विलास करता है और तेरे शरीर 
* पर वस्त्र विलास करते हैं, चन्द्रमा कुमोदिनो का हितू है तो तू भूमंडल 
( कु--वलय ) की हितैषिणी है ( पृथ्वी दी कन्या होने से ); उस चन्द्रमा कीः 
किरणं शीतल हैं तो तू भी दर्शकों के संताप ( त्रिताप ) हर करके उनके चित्तः 
को शान्ति रूपी शीतलता देने वाली है--श्रतः तू चन्द्रमा से किसी गुण में 
कम RRN Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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अलंकार - श्लेष से पुष्ट उपमा 
>दंडक--कलित कलंक केतु, केतु अरि सेत गात, 
भोग योग को अयोग रोग ही को थल सो | 
'पून्यो ई को पूरन पे आन दिन ऊनो ऊनो , 
छन छन छीन होत छीलर के जल सो। 
चन्द्र सो जो वरनत रामचन्द्र की दोहाई » 
सोई मति मंद कवि केशव सुसल सो। 
सुन्दर सुवास अरु कोमल अमल अति , 
सीता जू को मुख सखि केल कमल सो ॥४१॥ 
शाच्दाथ--कलिंत कलंक केतु कलंक केतु से युक्त ( भारी कलंकी ) 
केतु अरि-केतु हं शत्रु जिसका-राहु और केतु को ही एक मान कर 
“केशव ने ऐसा लिखा । ऊनो - श्रपण । छीलर = उथला जलाशय ( थोड़ा 
जल और श्रधिक कीचड़ याला जलाशय ) | मुसल--मूसल (मूर्ख ) । 
भावार्थ-( दूसरी स्री उसके मत को खंडन करती हुई अपनी उक्ति 
-लड़ाती हैं ) हे सखी ! सीता जी का मुख केबल कमल सा है चन्द्रमा के 
-समान नहीं, क्योंकि चन्द्रमा तो भारी और प्रसिद्ध कलंकी है, केतु उसका 
शत्रु है वह श्वेतांग भी है ( कुष्ठरोगो है), भोग योग के श्रयोग्य है, रोगी 
'है (क्षय रोग है) शक्ल पक्ष में भी केवल पूर्णिमा को ही पूणं होता है 
अन्य दिनों तो श्रपूर्णं दी रहता दे, कृणपक्ष में तो उथले जलाशय के जल 
-की भाँति प्रति दिन क्षीण हो होता जाता है । सीता जी के मुख को जो कवि 
चन्द्रमा सा कहता है बह मतिमंद पक्का मूसरचंद ( महामूर्ख ) È । सोता जी 
-का मुख तो इग दोपों से रहित तथा सौंदर्य, सुगंध, सुकोमलता और स्वच्छता ' 
से युक्त दै, अतः केवल कमल के समान है चन्द्रसम नहीं | 
Rd | 


x दुंडक--एके कहें अमल कमल मुख सीता जूको, 
एक कहें चन्द्र समः आनन्द को कंद री | 

००-०.॥ २५७ होसि. कञ्चना धि Ren WAA Chleotion. 
चन्द्‌ जो तो वासर न होनी दुति मंद री ॥ 
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बासर ही कमल रजनि ही में, चन्द्र, मुख; 
बाहर हू रजनि विराजै mi री। 
देखे मुख भावे अनदेखई कमल चन्द्र 
ताते सुख सुखै सखी कमले न चंद री ॥ ४२॥ 
शब्दार्थ--श्रानन्द को कंद=श्रानंद चरसाने वाला यादल । रयनि = 
( रजनी ) रात्रि | जगवंद--जगत भर से वंदनीय | अनदेखई कमल चंदन 
बात यह है कि कमल और चन्द्रमा अपने गुणों और प्रभाव के बदौलत ही 
अच्छे समके जाते हैं । इनका वास्तविक रूप देखने में सुन्दर नहीं । 
भावाथं-( तीसरी स्त्री दोनों का मत खंडन करके कहती है ) कोई 
कहता हैं सीता जी का मुख श्रमल कमल सा है, कोई कहता है चन्द्र सा 
झानन्ददायकं है । पर मैं कहती हूँ कि यदि कमल सा होता तो रात्रि को' 
संकुचित न होता ! यदि चन्द्र सा होता तो दिन में उसकी भा मंद नः 
पड़ती १ कमल तो दिन ही में प्रफुल्लित रहता है, चंद्रमा रात्रि ही में प्रकाशित' 
रहता है, पर यह मुख तो रातदिन समस्त जग से सम्मान पाने योग्य है ॥ 
कमल और चन्द्रमा देखने में तो सुन्दर नहीं हैं ( केवल उनके गुण सुनने मे 
मले जँचते हैं ) पर यह मुख टकटको बाँधकर देखने में ही आता है ( सौंदर्य 
से तृप्ति नहीं होती )। इस कारण मेरी सम्मति तो यह है कि इस मुख केः 
समान यही मुख दै, न तो कमल ही इसके समान है न चन्द्रमा दी इसके 
तुल्य है । 
अल्लंकार--अनन्वयोपमा | e 
~ 'दो०-सीता नयन चकोर सखि, रा रघुनाथ । 
रामचन्द्र सिय कमल सुख, भलो वन्यो है. साथ ॥४३॥ 
शब्दार्थ--भलोर-अत्यन्त अदूभुत, बड़ा दी विलक्षण । 
mai सखी ! सीता के नेत्र चकोर हें, रघुनाथ जी रविवंशी हें: 
( चकोर और रवि से विरोध होने पर भी सीता के नेत्र चकोर उन पर आसक्त: 
हैं, यह आश्चर्य है ) और राम जी चन्द्र हृ (पर उसे देख कर ) सीता काः 
मुखकमल प्रसन्न रहता है ( चन्द्र आर कमल का विरोध होने पर मी ) यहः 
बड़ा ही अदभुत संयोग है । 
SAFE HUWIPEA. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सूचना--इस दोहे में अद्भुत रस झलक रहा है । केशव के पांडित्य 
ओर-प्रतिभावान होने का अच्छा नमूना दै | 
vama— 
कहुँ वाग तड़ाग तरंगिनि तीर तमाल की छाँह विलोकि भली । 
घटिका यह चैठत हें सुख पाय विछाय तहाँ ङूस कॉस थली ॥ 
-मग को श्रम श्रीपति दूर करें सिय को शुभ वालक! अंचल सो | 
स तेऊ हरें तिनको कहि केशव चंचल चारु हगंचल सों ॥४४॥ 
शब्दाथे--तरंगिनी---नदी । श्रीपतिम््री राम जी ( पति की हैसियत 
से ) बालक अंचल सों ==त्रल्कल वस्त्र से हवा करके | तेऊ==्रीसीता जी | 
"तिनको=भीराम जी का | हृगंचल--करटाक्ष, बाँकी चितवन | 
भवार्थे - ( रास्ते में चलते हुए ) कहीं किसी बाग में वा तड़ारा अथवा 
नदो के किनारे तमाल की अच्छी घनी छाया देख कर कुशासन बिछाकर एक 
घड़ी आनन्दपूर्वंक बैठते हैं | सीता जी की थकावट वल्कल वस्त्र की हवा करके 
मऔराम जी दूर करते हैं, और सीता जी बाँकी चितवन से हेर कर श्रीराम जी 
की थकावट दूर करती हैं | 
अलंकार--श्रन्योन्य | 
रो०-श्री रघुवर के इष्ट, अश्रवलित सीता नयन । 
साँची कही अनष्ट, मूठी उपमा मीन की ॥ ४५॥ 
राव्दाथ इष्ट = श्रति प्रिय श्रभ्रुत्रलित = श्रानन्दाश्च युक्त | हृष्ट = 
-होनहार । Š 
` भावार्थ राम जी का इतना प्रेम देख जानकी के नेत्रों में आनन्द के 
“आलू द्या जाते हे। वे अभुयुक्त नेत्र श्रीराम जो को अति प्यारे मालूम होते 
RI कवि कहता है कि संयोगवश इस होनहार ने ( सीता सहित राम का 
-वनगम्न ) नेत्रो को मीन की उपमा जो झूठी दी दो जाती है ( क्योंकि मीन 
-तो पानी में रहती ह, नेत्र सदैव पानी में नहीं रहते, तः उपमा झठी थी सो ) 
sa समय सत्य हो गई अर्थात्‌ aaam सीता के नेत्र ठोक मीन-से जान 
“पड़ते, हैं । 


a "म य ,रखुनाभ, yaa छत, सा, ही देकर ०). 
ake परवत A » ma सिया समेत ॥ ४६ Il 
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aana --दर्शनों से सत्र लोगों को सुख़ तथा पुनः मिज वियोग से 
za देते हुए भी रघुनाथ जी ल्दमण और सीता सहित चित्रकूट पर्वत पर 
बुँचे । 
नचम प्रकाश समाप 


ज 


दसवाँ प्रकाश 


दो०--यहि प्रकाश दसमें कथा, आवन भरत स्वधाम। 
राज सरन अरु तासु को, वसियो नन्दीग्राम ॥ 

दोधक = X 
आनि भरत्थ पुरी अवलोकी | थावर जंगम जीव ससोकी ॥ 


साट नहीं विरदावलि साजें।कुंजर गाजैं न दुन्दुभि वाजें॥ १॥ ' 


राज सभा न विलोकिय कोऊ। सोक गहे तब सोदर दोऊ॥ 
मंदिर मातु बिलोकि अकेली । ज्यों बिन वृक्ष बिराजति वेली ॥ २॥ 
शब्दा्थ--विन दक्ष की वेलि = बिना श्राश्रय की बेलि अर्थात्‌ भूमि पर 
“पतित, ज़मीन पर पड़ी हुई । 
भावार्थ--दोनों छन्दों का सरल ही है। 
म्तोटक - - 
तब दीरघ देखि प्रनाम कियो | उठि कै उन कंठ लगाय लियो। 
a पियो जल संभ्रम मूलि रहे । पुनि मातु सों बेन भरत्थ कहे ॥३॥ 
शब्दार्भ--दीरघदेखि -- ज़मीन पर लम्बायमान पड़ी हुईं ( शोक से भू- 
व्यतिता ) । न पियो जल = केकेयी का दिया हुआ जल पान न किया: | भ्रमर 
भारी भ्रम l 
ga- Š 
मातु कहाँ प ? तात गये सुरलोकहि, क्यों ! सुत शोक लये । 
सुत कौन सु राम, कहाँ हैं अचे ! बन लच्छुमन सीय समेत गये ॥ 
बन काज कहा कहि ? केवल सों सुख, तोको कहाँ. सुख यामें अये ? 
नुमच्छे-मसुत «हक गो के कहा, सपराप विना सिगरेई हुये ॥४॥ 
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शब्दार्थ--प्रभुता = राज्याधिकार । सिगरे=( सकल ) सव | हये-- 
( हने ) मारे। 
अलंकार - प्रश्नोत्तर | 
दो०--भर्ता सुत विद्वेषिनी, सव ही कौ दुखादाइ | 
यह कहि देखे भरत तब, कौसल्या के पाइ ॥ ४ ॥ 
qen --विद्ेषिनी -- बहुत अधिक छेष रखने वाली । देखे*** "` पाइ = 
तत्र मरत जी कौशल्या जी के निकट जा उनके पैर छुए, प्रणाम किया । 
तोटक-- 
तव पायन जाइ भरत्थ परे | उन भेंटि उठाय के अंक भरे | 
सिर सूं घि विलोक वलाइ लई। सुत तो विन या विपरीत भई ॥६॥ 
शाव्दाथ सिर सँथि-प्राचीन काल में वात्सल्य प्रेम प्रकाशन 
की यह रौति थी-( ग्रत्र भी छोटे बालकों के सिर पर लोग हाथ फेरते 
हं )। तलाइ लई =चलिदारी गई । ( बच्चों को चुम्बन करते हुए स्त्रिया 
ऐसा कहती हें )। 
( भरत ) तारक - 
सुनु मातु भई यह वात अनेसी । जु करो सुत-भठेचिनाशिनि जैसी ॥ 
यह बात भई अब जानत जाके | द्विज दोष परै सिगरे सिर ताके ॥७॥ 
शब्दाथ --अनैसी = ( अनिष्ट ) बहुत बुरी | भतृ -( भर्ता ) पति |. 
द्विजदोप ब्रह्म: दृत्यादि पाप । सिंगरे = सब्र | 
भावार्थ ( मरत जी कौशल्या जी को इतमीनान कराने को शपथ खाते 
हैं ) हे माता! सुनो, यह घटना जैसो पुत्र और पति-घातिनी कैकेयी ने की है, 
बहुत ही दुरी हुईं | जिसके जानते हुए यह बात हुई हो उसके सिर ब्रह्महत्यादि 
पाप पढ़े ( अर्थात्‌ यदि मेरे जानते यह बात हुई हो तो मुके ब्रह्म इत्या का 
पाप लगे ) | 
भरत-- 
जिनके रघुनाथ विरोध बसे जू । मठधारिन के तिन पाप असे जू । 
रसराम रस्या मन नाहिन जाको | रण में नित होय पराजय ताकी ॥८॥ 
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भावाथ--ह माता ! जिनके हृदय में रघुनाथ जी का विरोध बसता हो, 
उनको मठधारियों का पाप लगे । जिनका मन रामप्रेम से ग्राद्र न दो इश्वर 
करे रण में नित्य उनकी हार दो । za 
सूचना-गोस्वामी तुलसीदास जी ने भी निजकृत रामचरितमानस में 
ऐसी शपथे दिखाई हैं, ( देखिये रामचरितमानस अयोध्या काएड दोहा ६३ से 
दोहा ६८ तक का प्रसंग ) । 
कौशल्या-- . $ 
जनि सौंह करो तुम पुत्र सयाने । अति साधु चरित्र तुम्हे हम जाने | 
सबको सव काल सदा सुख दाई | जिय जानति हो सुत-ज्यों रघुराई IÈ 
qaa सौद = शपथ aaa शुभ चरित्र वाले १ 
रघुराई - श्रीराम जी । 
चंचरी- हाय हाय जहाँ तहाँ सवह्े रही सिगरी पुरी। 
धाम धामनृप सुन्दरी प्रगटीं सवै जे रहीं दुरी ॥ 
लै गये चृपनाथ को सब लोग श्री सरजूतटी । 
राजपत्नि समेत पुत्रनि विग्रलाप राटी रटी ॥१०॥ 
शब्दाथ*--विप्रलाप = प्रलाप, अनर्थं वचन । कटी = समूह । रटी = कह 
कह कर | ; 
भावाथ--समस्त अयोध्यापुरी में जहाँ देखो वहीं हाय-हाय शब्द हो 
रहा है, जो स्त्रियाँ कभी अंतःपुर के बाहर न निकली थीं वे भी इस समय 
राजा दशरथ की अर्थों के दशनों के निमित्त बाहर निकल आईं। महाराजा 
दशरथ के मृत शरीर को सरयू नदी के तट पर सत्र लोग ले गये, राजपत्नियों 
आर राजपुत्रो ने बहुत कुछ प्रलाप किया । 
` सोभाराजी-करी अग्नि अर्चा। मिटी प्रेत चचा । 
सवे राजधानी । भई दीन बानी ॥११॥ 
. भावा्थ--( परतजी ने) राजादशरथ की दाइःक्रिया की, प्रेतकृत्य. . 
समाप्त हुए और समस्त राजधानी के लोग ग्रत्यन्त करुण स्वर से राये । 
कुमारललिता--क्रिया भरत कीनी । वियोग रस भोनी | 
तजी गति नवीनी । मुकुंद पद लीनी ॥१२॥ 
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भावाथ -भरतजी ने पिता की मृतक्रिया की । यद्यपि वियोग से श्रति 
'खी हुए, तथापि ऐसी विधि से प्रेतक्रिया की कि राजा दशरथ की 
नवीन गति द्दो गई श्रर्थात्‌ वे मुकंद पद में लीन हो गये (मुक्ति को 
आत हुए ) । 
तोटक-- 
पहिरे वकला सुजटा धरिके । निज पायन पंथ चले अरिके । 
तरि गंग गये संग लिये । चित्रकूट विलोकत छाँड़ि दिये ॥१३॥ 
भावाथ --तदनंतर भरत जी ने बल्कल वस्त्र पदन, जटा घारण कर, दठ 
पूर्वक पैदल ही रामजी के पास चल्ले। गंगा उतर कर गुह ( केवट ) को. 
साथ लिये ग्रागे बढे । जत्र चित्रकूट पर्वत को देखा तब उसे भी छोड़ कर 
अति आठरतावश आगे बढ़े । 
सुन्दरी-- 
सव सारस हंस भये खग खेचर वारिद ज्यों बहु वानर गाजे । 
चनके नर वानर किन्नर वालक ले सरग ज्यों सृगनायक भाजे | 
तजि सिद्ध समाधिन केशव दीरघ दौरि दरीन में आसन साजे । 
सव मूतल भूधर दाले अचानक आइ भरत्थ के दु दुमी बाजे ॥१४॥ 
शब्दाथ --खेचर भये=्राकाशगामी हुए ( उड़ चले )। बानर = 
हाथो । मुगनायक = सिंद | द्रीन=ऋद्राएँ । भूघर--पहाड़ । 
भावाथ--जच भरत जी चित्रकूट के निकट वाले जंगल में अ्रपनी सेना 
तथा समाज सद्दित पहुँचे, तत्र सेना के नगाड़ों के बजने तथा हाथियों के 
* गरजने क शब्द स भयभीत होकर वन के नर, वानर, किन्नर, अपने-अपने 
` चालकों को लेकर मागे जैसे कोई सिंह मृग को उठाकर ले भागता है। 
उस वन के तपस्वी लोगों ने भी तपस्या में विन्न आया दुरा जान शीघ्रता- 
यूयक दौड़ कर गिरिकंद्राश्यों के भीतर जाकर आसन लगाया और एकाएक 
पृथ्वी और पहाड़ हिल गये । 
दो०-रामचन्द्र लक्मण सहित, सोमित सीता संग । 
केशव दास सहास उठि, चढ़े घरनिधर संग ॥ १५॥ 
शब्दाथ--सहास--हँसते हुए । धरनिधर हाइ को चोटी | 
ce Ataner Panini Kanya Maha laya Collection 
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देखहु भरत चमू सजि आये । जानि अवल हमको उठि घाये ॥ 
हीसत हूय वहु वारन गाजे | दीरघ जहूँ-तहँ दुभि वाजे ॥१६॥ 
शब्दाथ चमू =सेना । अ्त्रल==नित्रल, सहाथ व सेना रहित। 
डींसत==हिनदिनाते हे ५ ; 
भावाथ --सरल है | 
तारक--गजराजन ऊपर पाखर F 
अति सुन्दर सीस-सिरोमन Ng ll 
मनिधघुर घंटन के रव वाजें। 
तड़ितायुत mag वारिद गाजे ॥ १७॥ 
राव्दाथ-पाखर=्=भूलें । सीस-सिरी = ( शीश-श्री ) मस्तक की शोभा। 
akamga । 
भावाथे--बढ़े-बड़े हाथियों पर मूले. घोइती हैं, उनके मस्तक को शोमा 
( ञ्राभूषणों अथवा चित्र विचित्र रंगों से ) ग्रति सुन्दर है जिसे देखकर मन 
मोहता है । मणि जरित घुँघरू सहित घंटों का शोर हो रदा है, मानो बिजज्ञी 
समेत बादल गरज रहे हो । 
सूचना - मेरो सम्मति में हाथियों का ऐसा वणन इस स्थल पर अनुचित | 
जँचता है । 
सत्तगयंद - 
युद्ध को आजु भरत्थ चढ़े धुनि इँदुमि की, दसहू. दिस घाई। 
प्रात चली चतुरंग चमू बरनी सु न केसव केसहु जाई ॥ 
यों सव के तनत्राननि में कलकी अरुनोदध की अरुनाई। 
अंतर ते जनु रंजन को रजपूतन को रज बाहर आई ॥ १८॥ 
शब्दाथ --तनत्रान = कवच, जिरह-बखतर | अरुनोदय--सूर्योदय । अरू- 
नाई=ललाई । अन्तर = अन्तस्तल ( मन ) | रजपूत = छुत्री । रज-- रजपूती, 
रजोगुणमय क्षत्रीपन । | 
भावाथ--( लक्ष्मणजी विचारते हें कि) भरत ने श्राज युद्ध के हेतु . 
चढ़ाई की है, नगारों की ध्वनि दशों दिशाश्रों में भर गई हैं। प्रातःकाल 


( बया के सप ) भरते की अवनि) सनो “बैल श्री ही है। छश 
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कहते हैं कि ) उसका वर्णन किसी प्रकार नहीं करते बनता । समस्त सैनिकों के 
(लोहे के ) कबचों पर सूर्योदय समय की लालिमा इस प्रकार भलकती दै, 
मानो चात्र धर्म से ( वीरता से ) रंजित करने के हेतु क्षत्रियों का क्षत्रियत्व 
झंतःकरण से निकलकर ऊपर हो आ गया है |. इ 
सूचना-_केशबक्कत भरतसेना का यह वर्णन कुछ अनुचित सा जचता 
है, पर आगे चलकर लक्ष्मण जी के चित्त में रौद्ररस का आविर्भाव प्रदर्शित 
करना कवि का लक्ष्य है, ग्रतः इन उद्दीपनों का वर्णेन रस का परिपूर्णता हेतु . 
जरूरी है । 
अलंकार---उस्प्रेज्ञा । 


तोटक-- ; 
उड़ि के घर धूरि अकाश चली | वहु चंचल वाजि खुरीन दली॥ 
अंब दालति जानि अकालहि ये | जनु थंभित ठौरनि ठौर किये ॥?६॥ 
शब्दार्थ--धर--( घरा से ) पृथ्वी से। बांजि= घोड़े । खुरीन=सुमों 
से | अकालहिं = वेवक्त, असमय ( प्रलय से पहले ही ) थंमित किये= स्तंभ 
लगा दिये हैं । 
भावार्थ - ( कवि वर्णन करता है ) बहुत से चंचल घोड़ों के सुमों से 
पिसकर पृथ्वी से धूल उड़कर आकाश को जा रद्दी है | वे धूल के घौरहर ऐसे 
जान पढ़ते हे मानो पृथ्वी को असमय ही डोलते डगमगाते देख ब्रह्मा ने खंझे 
गाड़ दिये हैं | ( जिससे पृथ्वी के दिल ने-डुलने से सृष्टि का विनाश न हो ) ॥ 
नोट-पृश्वी का हिलना पीछे छन्द १४ में आये हैं । 
तारक- रण राजकुमार अरूमहिंगे जू। 
अति सन्मुख घायन जूमहिंगे जू ॥ 
जनु ठोरनि-ठोरनि भूमि नवीने। 
तिनके aka कहुँ मारग कीने ॥ २०॥ 
शब्दाथ --अरूभदिंगे--( अवरुद्धदिंगे ) एक दुसरे को रोकेंगे, मिडेंगे ॥ 
जूऱहिंगे = जम़मी होंगे, जूक जायेगे, मरेंगे | 
भावाथे--( अ्रथवा ) भूमि ने यह समझ कर कि यहाँ क्षत्रीगण 
मिड़कर युद्ध करेगे और वोरतापूव बेक रण में सम्मुख मार करते हुए प्राण 
त्यागगे, अतः ठरि-्टीर वेर उन स्वार दय के लिए नितीन सडक तेयार 
कर दी हैं । 
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अलंकार--उप्मेक्षा | 
तोटक © 
qi पूरि विभाननि व्योमथली । तिनको जनु टारन भूमि चली I 
परिपूरि अकासद्दिं धूरि रद्दी । सु गयो मिटि सूरप्रकास सद्दी ॥२१॥ 
दो०- अपने कुल को कलह क्यों, देखहि रवि भगवंत । 
यंहे जानि अन्तर कियो, मानो मही अनंत ॥ RR I 
भावार्थ - अपने बंशधरों का पारस्परिक कलह सूर्य भगवान्‌ कैसे देख ` 
सकेंगे, इसी विचार से मानो पृथ्वी ने सूये के मुख पर धूल का पर्दा डाल कर 
आकाश को पृथक्‌ कर दिया है ( बड़ी अनोखी उक्ति है )। 
तोटक-— $ 
बहु तामहँ दीद पताक लस । जनु धूम में अग्नि की ज्याल ati 
रसना किधों काल कराल घनी । किधों मीचु नचे चहुँ ओर बनी ॥२३॥ 
भावार्थ - उस उडतो हुई धूल में ग्रनेक पताकाएँ फदराती हैं, चे ऐसी 
जान पढ़ती हैं मानों धूप में अग्नि को ज्वालाएँ: है, अथवा कराल काल को 
अनेक जीमें है, या ग्रनेक रूप धारण किये हुए मृत्यु ही जहाँ =तहाँ घूम 
रही है। EEE 
सूचना- ऐसे रुमय में इस वर्णन में ये उत्पेक्षा हमें समुचित नहीं 
Fad | न जाने केशव ने इन्हें क्यों यहाँ स्थान दिया है ! इसमें केवल सूखा 
पांडित्य = प्रदर्शन ही प्रधान है। कैसा समय और कैसा प्रसंग है, इसका ध्यान 
कुछ भो नहीं । वास्तविक युद्धस्थल में ऐसा वर्णन उपयुक्त हो सकता था। 
'दो०- देखि भरत की चल ध्वजा धूरिन में सुख देति। 
युद्ध जुरन का मनहुँ प्रति-्योधन AA लेति॥ २४॥ 
शब्दा्थ--प्रतियोधा = प्रतिभट, शत्रु, विरोधी दल का योधा। > 
भात्रार्थ - उड़ती हुई थूल में भरत के दल की चंचल ध्वजाएँ ऐसी 
शोभा दे रही हैं मानों युद्ध करने के लिये शञ्रपक्ष के योद्धाओं को इशारा दे 
दे कर बुला रही हैं । : 
अलंकार--उप्रेक्षा । - ; 
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( लक्ष्मण ) दंडक - 
मारि डारौं अनुज समेत यहि खेत आजु 
मेटि पारों दीरघ वचन निज गुर को। 
सीतानाथ सीता साथ बैठे देखि छत्र तर, 
यहिं सुख सोखों सोक सबं ही के उर को 
दास सविलास वीसविसे वास होय, 
केकेयी के अंग-अंग सोक पुत्रजुर को । 
रघुनाथ जू को साज सकल छिडाई AS, 
भरतहि आजु राजु देउँ प्रेतपुर को॥ २५॥ 
शब्दार्थ - अनुज = शन्न॒न्न | मेरि पारो = मेट दगा सविलास = विलास = 
पूवक AIT भलीभा ति । त्रोसत्रिसे र निश्चय । पत्रजर =पत्रमरण का 
संताप | प्रतपर =यमपुर | रघनाथ जू को साज=सारा राज साज (zañ 
घोड़े, कपडे, निशान, सेना, कोश इत्यादि राजवेभव जो इस समय भरत के 
पासहै)। | 
अलंकार-प्रतिज्ञाइद्ध स्वभावोक्ति | (देखो श्रलंकार मंजूप्रा, पृष्ठ 
२१८) । 
दो०- एक राज महं प्रगट जहे, È प्रभु केशवदास | 
तददाँ वसत है रेनि दिन, मूर्रातवंत विनास ॥ २६॥ 
कुसुम विचित्रा-- 
तब सव सेना वहि थल राखी । मुनि जन लीन्हें संग अभिलाषी । 

, रघुपति के चरनन सिर नाये। उन हँसि के गहि कंठ लगाये ॥२७॥ 
शब्दाथ ->अ्रभिलापी -> अ्भिलपित, अपने पसंद के, चुने हुए ( यह 
“मुनिजन” का विशेषण हैं ) । 

( भरत , दोधक-- 
सातु सवे मिलिवे कहँ आई । ज्यों सुत को सुरभी सुलवाई | 
लक्ष्मण स्यो उठिके रघुराई । पायन जाय परे दोउ भाई ॥ २८॥ 


i ठन यात ज्ञी, Eber, ž kanya टि i casa 
a Kusi गय Ra AN v जो बरी ० 
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दोधक-- 
मातनि कंठ उठाय लगाये । प्रान मनो सरत देहनि पाये । 
आय मिली तव सीय सभागी । देवर सासुन के पगलागी ॥ २६ ॥ 
तोमर--तव पूछियो रघुराइ सुख है पिता तन माइ l 
तव पुत्र को सुख जोइ | क्रम ते उठीं सव रोइ ॥ ३० ॥ 
दोधक-- 
आसुन सों सव पर्वत धोये । जड़ जंगम को सव जीवहु रोये । 
सिद्ध वधू सीगरी सुन आई । राजवधू सवई समुमाई ॥३श॥ 
शब्दार्थ--जंगम = चर जीव । जइ = अचर जीव (बृत्त, पापाण आदि) t 
सिद्ध बधू-- सिद्धि-प्राप्त तपस्वियों की स्त्रियों | राजरधू= दशरथ की रानियाँ । 
मोहन-धरि चित्त धीर। गये तीर। 
शुचि हये शरीर। पितु तर्पि नीर ॥ ३२॥ 
शब्दार्थ--गंगा = मंदाकिनी गंगा जो चित्रकूट में हैं । तर्पि नीर- जल 
देकर, तर्पण करके, तिलांजुलि दे कर । 
(भरत ) तारक-- 
घर को चलिये अब श्रीरघुराई । जन दों तुम राज सदा सुखदाई | 
यह वात कहो जल सों गल भीनो । उठ सादर पाँव परे तव तीनो ॥३३॥ 
शब्दार्थ-हौं = मैं । राज=राजा। जलसों भल भीनो=कंठ गद्गद्‌ 
हो आया, ग्रागे चात न कर सके ( यथा-गद्गद्‌ कंठ न कछु कहि जाई 
तुलसी ) । ; 
( श्रीराम ) दोधक-- 
राज दियो हमको बन रूरो। राज दियो तुमको परिपूरो | 
सो हम तुम हूँ मिलि कीजे | वाप को बोल न नेकहु छीजे ॥३४॥ 
भावार्थ--राजा ने हमको वन का वास दिया, और तुमको पूरा राज्य 
दिया है । अतः तुमका और दमको मिल कर वही बात करनी चाहिये जिससे 
पिता जी के वचन भंग न हों |. 
दो०--राजा को अरु वाप को, वचन न मेटे कोय । 
जो न मानिये भरत तो, मारे को फल होय ॥ ३५॥ 
aa emaT. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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( भरत ) स्वागता-- 

मद्यपान रत तियजित होई । सन्निपातयुत वातुल जोई। 

देखि देखि जिन को सव भागे । तासु चैन हनि पाप न लारी ॥३६॥ 

शब्दा्थ--तियज्ित -- स्त्री के वशीभूत । बातुल > बहुत व्यर्थ बकबादी । 
देखि देखि......मागे = मद्दागपी, घुणित | तास चैन इनि-उसका वचन 

, भेरने मं । 

भावाथ--( भरत जी नीति बचन कहते हैं ) जो शरात्री हो, स्त्री के 
वशीभूत हो (स्त्री की सम्मति पर चलता हो ), सन्निषात में प्रलाप करता हो, 
व्यर्थ वकबादी हो और जो महापापी हो, उसका बचन मेरने में पाप नहीं 
लगता--( चाहें वइ राजा हो चाहे वाग द्रो ) । 

इश ईश जगदीश वखान्यो । वेदवाक्यवल तें पहिचान्यो । 

ताहि मेटि हठ के रजिहौं जी । गंग तीर तन को तजिहौं तो ॥७॥ 

शब्दाथ ईश = महादेव | इश = विष्णु । जगदीश = ब्रह्मा । रजिहो = 
मुझसे राज-काज कराश्रोगे | गंग = मंदाकिनी नदी, जो चित्रकूट में है जिसे 
सत्र लोग मंदाकिनी गंगा कहते हैं । 


भावाथ --( भरत जी कहते हैं ) जो नीति मैंने ऊपर कही हैं, वह मेरी . 


गदी नीति नहीं है, वह ब्रह्मा, विष्णु तथा महादेव के वचन हैं | विद्या बल से 
मैंने उन वाक्यों को पहचाना दै (वेद में ऐसा ही लिखा है द्र मैने पढ़ा हैं) 
--महादेव, ब्रह्मा तथा विष्णु के वचनों से बढ़कर .तो राजा और बाप के वचन 
माने नहीं जा सकते अतः यदि श्राप उन त्रिदेवों फे वचन मेट कर हठपूर्वक मुझसे 
राज्य करावेंगे तो मैं यहीँ चित्रकूट में मंदाकिनी गंगा के किनारे शरीर त्याग 
कर दूंगा | i - 
दो2--मोंन गही यह वात करि, छोड़ा सवे विकल्प | 
भरत जाय भागीरथी, तीर करयो संकल्प ॥ ३८॥ 

राच्दाथ-विकेल्प = विचार | भागारथी =( गंगा ) यहाँ - मंदाकिनी 
गंगा । 

भावार्थ --यह घात कहद कर भरत जी चुप हो रहे, ग्न्य सव विचार 
( च्छक ओर आहिक जर्ात्रितकाआक सकते का। )।०छो ढ़! पिय व्दौर। घंदी किनी 
गंगा के तीर जाकर शरोर त्याग का संकल्प किया । 
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इंद्रबज्ञा-- । 
भागीरथी रूप अनूप कारी । चंद्राननी लोचन कंजधारी । 
याणी बखानी सुख तत्व सोध्यो । रामानुजे आनि प्रबोध बोध्यो ॥३६॥ 

शब्दाथ --सुखतत्व = सुख का मूल सिद्धान्त (राम रजाय मानना) जिससे 
सब्र को सुख हो । 

भावाथ --श्रनुपम रूप धारण करने वाली मंदाकिनी' गंगा जी ने चन्द्र- 
यदनी और कमललोचनी स्त्री का रूप धारण कर,सुखतत्व की वात शोधकर 
{ संक्षेप में रामनुज भरत को समझा कर. प्रत्रोघ कर दिया, जिससे सब को 
madl | 

(गंगा) उपेन्द्रबज्ा-— 

अनेक ब्रह्मादि न अंत पायो । अनेकधा वेदन गीत गायो॥ 

, निन्हें न रामानुज वंधु जानो । सुनौ सुधी केवल ब्रह्म मानो ॥४०॥ 

भावाथ --जिंनका अंत ( सच्चा मेद ) अनैक ब्राह्मणों ने नहीं पाया, 
जिनकी प्रशंसा वेइ ने .अनेक प्रकार सें की दे, उनको (राम को ) हे रामा- 
नुज भरत ! तुम अपना भाई न समझो ( बड़ा भाई समक कर दी जो तुम्हें 
रेसा मोइजनितं संकोच हो रहा हैं उसे छोड़ो ) हे बुद्धिमान भरत ! सुनो, इस 
समय तुम उन्हें ( माई न मान कर ) केवल ब्रह्म ही मानो । 

सूल 

निजेच्छया भूतल देहधारी | अधमं संहारक धर्मचारी ' 

चले दृशग्रीबहि मारिवे को । तपी श्रती केवल पारिवें को ॥४१॥ 

शब्दार्थ --निजेच्छया = अपनी इच्छा से । पारिवे को =पालन करने को। 

भावाथ - उन्होंने श्रपनी इच्छा से पृथ्वी में नर शरीर धारण किया है । 
चे अधर्म के संहारक और घर्म का प्रचार करने बाले हैं | वे रावण को मारने 
के लिये और रावण को मारकर तपस्वियों तथा ब्रतधारियों का पालन करने के 
लिये वन को जा रहे हैं | ( उनके इस कार्य में तुम अपने हठ द्वारा विघ्न न 
डालो ) । 

उठो हठी होठ न काज कीजे | YA सो घानि लीज। 

दोषं ते र! सुसेपमासु'सोहैग सेना KUIUA 


१७० Digitized by Arya 52n्रीरमव्म्कhennai and eGangotri 


भावाथ --उठो, हृठ मत करो बल्कि उनका काम करो । ( उनके काम 
में सहायक हो ) जो कुछ राम जी कहें उसे मान लो । हे पुत्र ! तेरी माता 
बिल्कुल निर्दोष है ( इसका संकोच न करो ) | ऐसा कौन है जो इनकी माया 
के फेर में न पड़ा हो, अर्थात्‌ इन्हीं को माया से तुम्हारी माता ने यद दोप 
(वनवास दिलवाने का ) mà सिर लिया है, नहीं तो वह नितान्त निर्दोष हैं । 

दो०--यह कहि के भागीरथी, केशव भई अदृष्ट । 
भरत कह्यो तव राम सां देहु पादुका इष्ट ॥४३॥ 

शब्दाथ--अ्रद्ृष्ट भई = ञ्न्तर्धांन हो गई | इष्ट == पूज्यदेव (स्वामीवत्‌ 
सेवन करने के लिये पूज्य वस्तु ) | 

उपेन्द्रवज्ञा-- 

चले वली पावन पादुका ले | प्रदक्षिणा राम सियाहु को दे । 

गये त॑ नंदीपुर वास कीन्हां। सवंधु श्रीरामहिं चित्त दीन्हा ॥४४॥ 

शक्दाथ इली = बलयक्त होकर ( श्रव तक भरत जो अपने को राम 
विमुख समझ कर अपने को निल समते थे | AA पाइका पाकर बलीहुए-- 
असमंजस मिट गया, क्योंकि गंगा ने भी साक्षी दी कि तुम्हारी माता निर्दोष 
हैं ) ary- शश्न्न aka | नंदीपुर = नंदीग्राम । 

दो० - केशब भरताह आदि दै, सकल नगर के लोग । 

बन समान घर घर वसे, विगत सकल संभोग ॥४५॥ 

शब्दाथ--ब्रन समान रवनवासियो की तरद्र। विगत--छोड़े हुए | 
संभोग = मोग-विलास की वस्तुएँ । 

सूचना-¬इमारी सम्मति है कि केशव ने यह भरतमिलाए का बर्णन 
बहुत aiga कहा. ग्रच्छा भी नहो कहा | तुलसीदास ने इस वणुन में कविता 
का कमाल दिखलाया दै! 


दसवाँ प्रकाश समाप्त 
ग्यारहवाँ प्रकाश 


CC-0. को एकादश: प्रकाश वये, व्प्यटी /क्री/क्षश्ध 7००४० 
MLA के रूप को, रघुपति करिह नास ॥ 


wea YA 
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रथोद्धता - 
चित्रकूट तव राम जू तज्यो । जाय यज्ञथल अत्रि को भज्यो । 
राम लक्ष्मण समेत देखियो । आपनो सफल जन्म लेखियो ॥१॥' 
शब्दार्थ--भज्यो = प्रात हुए, पहुँचे । | 
भावार्थ--( भरत के चले जाने पर ) तत्र रामजी चित्रकूट पर्वत का' 
निवास छोड़ आगे को बढ़े और जाकर अन्रि के आश्रम में पहुँचे । जब अत्रि 
ऋषि ने श्री राम-लच्मण को अपने आश्रम में आया छुआ देखा तब अपना 
जन्म जीवन सफल माना । ; 
अलंकार - हेतु ( प्रथम >। 
(अत्रि) चंद्रवत्मे - 
स्नान दान तप जाप जो करियो । सोधि सोधि उर मॉक जु धरियो l 
जोग जाग हम जा लग गहियो । रामचन्द्र सबको फल लहियो ॥२॥ 
. भावाथ ---( अत्रि जी अपने भाग्य की सराहना करते हैँ ) स्नान, दान). 
जप तप जो कुछ इमने किया, बड़े परिश्रम और शुद्धता से जिसे हमने हृदय 
में धारण किया है ( ईश्वर का ध्यान किया दै), जोग और यज्ञादि, जिसके: 
लिए किये हैं. उन सत्र पुण्य कर्मी के फल हमने राम-दशेन के रूप में आजः 
पा लिया ( धन्य है हमारा भाग्य ) | 
बंशस्थविलम्‌- 
अनेकधा पूजन अत्रि जू करयो। 
कृपालु हों श्रीरघुनाथ जू धरयो ॥ 
पतित्रता देवि महर्षि की जहाँ । 
सुबुद्धि सीता सुखदा गई aall 
भावाथ - श्रत्रि जी ने श्रीरामजी का अनेक प्रकार से सत्कार किया 
(aruda फल-मूलादि दिये ) और श्रीरामजी ने कृपापूर्वक सत्र वल्तुएँ 
अहण को ( स्वीकार की )। तत्र ( भोजनादि से निवृत्त होकर ) सुन्दर बुद्धि 
वाली और सत्र सुखों को देने वाली (. लक्ष्मी स्वरूपा ) सीता महर्षि अ्रन्नि जी 
की पतिब्रता स्री अनुसूया के पास गई । 
दो०- पतित्रतन की देवता अनुसूया सुभगाथ। 
८८-0.। 'सीती' नू?अबलो कियोजस'/सखी?के "साया Wel Collection. 
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शब्दार्थ - देवता = देवी ( पूजनीया) | शुभगाथ = प्रशंसनीय आचरण 
"वाली । 

सचना--केशव ने देवता” शब्द इसी पुस्तक में कई जंगह ख्रीलिंग 
मं लिखा है। 

सवाथ -( निकट जाने पर ) पतिब्रता क्यों से समादरणीया, देवी- 
स्वरूपता, प्रशंसनीया आचरण वाली श्री अनुसूया जो को सीता ने जरावस्था 
रूपी सखी के साथ देखा अर्थात्‌ श्रत्यन्त जरावस्था में देखा । 

चोपेया - (३० मात्रा का १०, ८, १२ पर विराम ) 

सिर सेत विराजै, कीरति राजे, जनु केशव तपवल की । 

तनु वलित पलित जनु, सकल वासना, निकरि गई थल थल की । 

काँपति शुभ ग्रीवाँ, सब अँग सीवा, देखत चित्त भुलाहों। 

जनु अपने मन प्रत, यह उपदेशाति, या जग में कछु नाहीं ॥५॥ 

शब्दार्थ - तरलित पलित = मुरिंयाँ पड़ी हुई' । ग्रीबॉँ==गद्‌'न। सीबाँ= 
सीमा, इद्‌ ( सौंदर्य की सीमा )। 

सवाथ - सिर के सब्र बाल सफ़ेद हो गए हैँ, मानो तपस्या को कीतिं 
सिर पर विराज रही है, सारे शरीर में झुरियों पड़ी हुई हैं ( जरावस्वथा के 
कारण त्वचा सिकुड़ गई है ) मानो प्रति ग्रंग की वासना निकल गई हैं 
{ और उनका स्थान खाली पड़ा है ) उनकी सुन्दर गदन कपायमान ( जो 
-गर्दन पहले युवाबस्था में सुन्दरता के सत्र अंगों की सीमा थी अर्थात्‌ अत्यन्त 
सुन्दर थी )- उस कंप को देख कर देखने वाले का चित्त भूल में पढ़ जाता 
है ( कि यह क्या १ ) - यह गर्दन का हिलना ऐसा जान पड़ता है मानो 
“अनुसूया जी अपने मन को यह उपदेश देती हें कि इस जग में कुछ सार 
नहीं है - २ जरावश्था में मिर इस तरह Raa लगता है जैसे "नाही? करने में 
Ran जाता दै-इसी से ऐसी उत्पेक्ता की गई )। 

अलंकार--उप्पेच्ता 

प्रतिमाक्षरा-- 
ua परी yE ienn | 

चहु अंगराग अंग अंग रये | बहु भाँति ताहि उपदेश दये॥६॥ 
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शन्दाथं - हरुवाइ = जल्दी से, शीघ्रतायुक्त | संधि सिर=सिर संघ कर 
(आशीवाद देने की प्राचीन चाल थी ) | ग्रंगराग = मद्दावर, मेंहदी, सिन्दूर 
अर्गजा, केशर, कस्तूरी, चन्दनादि के लेप जो भिन्न'मिन्न अंगों में लगाये जाते हैं ।. 
प्राचीन काल में सौभाग्यवती स्त्री का सम्मान सिंगार करके ही किया जाता, 
था | अब्र भी कोछ डाल कर सौभाग्यवती स्त्री का सम्मान किया जाता है । बहु. 
अगराग अंग अंग रये-- अनेक प्रकार के अंगरागों को लगा कर अनुसूया 
जी ने जानकी जी का सिंगार रचकर उनका सम्मान किया | 
भावाथ -सरल ही दै | 
खग्विगी--राम आगे चले मध्य सीता चली । 
ig पाछे भये सोभ सोमै भली । 
देखि देही सवै कोटिधा के भनो । 
जीव जीवेश के बीच भाया मनो ॥ ७॥ 
शब्दार्थ - देदी = देहधारी जन । कोटिधा कै = भ्रनेक प्रकार से | भनो 
=वर्णुन किया । जीवेश = ईश्वर, ब्रह्म । 
भावाथ -ग्रत्रि के ञ्राअम को छोड़ जत्र झागे चले तब भी राम जी 
आगे हुए, बीच में जानकी जी हुई और पीछे लक्ष्मण जी हुए | इन तीनों 
पथिकों की बड़ी ही सुन्दर शोमा हुई; जिसे देख कर सम मनुष्यों ने अनेक- 
प्रकार से वर्णन किया | केशव कहते हैं कि मुझे तो ऐसा जान पड़ा मानो ईशः 
आर जीव ( दोनों ) त्रीच में माया को किये हुए सफर कर रहे हों । 
सूचना--यद्ँ पर केशव को अनेक उपमायें देना चाहिये था सो चुक. 
' गए हैं । 
गो० तुलसीदास ने भी ऐसा ही कहा हैं। 
आगे राम लखन पनि पाछे। मुनिवर वेष बने श्रति आछे ॥ 
उभय बीच सिय सोइति कैसी | ब्रह्म जीव बिच माया जैसी ॥ 
' अलंकार - IRI । 
सालती - 
` विपिन विराध बलिष्ट देखियो ; नुप तनया भयभीत लेखियो । 
uana, Rania Rei acm 
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शब्दाथ -नुप तनया सीता । इयो = दन्यो, मारा । निज... .. भ्व्यो 
_- उसके लिए अपने निर्वाण पद का मार्ग तैयार कर दिया अर्थात्‌ उसे मुक्ति 
दी । बाण के इयो वाण करके मारा , त्राण से मारा | 


भावाथ -सरल ही दै! 
दो०- रघुनायक सायक धरे, सकल लोक AAR । 
गये कृपा करि भक्ति वस, ऋषि अगस्त के ठार ॥६॥ 
शब्दाथ - सिरमौर = शिरोमणि | ठौर = स्थान, FAN । 


zaa तिलका - श्रीराम लक्ष्मण अगस्त्य सनारि देख्यो । 
स्वाहा समेत शभ पावक रूप लेख्यो ॥ 
साष्टांग क्षित्र अभिवन्दन जाय कीन्हो । 
सानन्द आशिप अशेष ऋषीश AA I १०॥ 
शब्दार्थ - सना रि =स्त्रीसहित ( अ्रगस्त्य को स्त्री का नाम “लोपामुद्रा 
-था) । स्वाहा = ग्रगि की स्त्री का नाम । साष्टांग -य्राठो अंगों को पृथ्वी से 
-छुवाते हुए ( दोनों हाथ, ललाट और नाक, पैर की दोनों गाठे, पैर के दोनों 
अंगूठे ) | 
भावाथ - श्री राम लक्ष्मण ने आश्रम में जाकर सस्त्रीक श्रगरत्य जी के 
दर्शन किये और उस यगल जोड़ी को स्वाहा रौर ग्रग्नि देव के समान समका | 
*शीत्रतापूर्वंक निकट जा कर साष्टांग दंडवत की ओर ऋृषिप्रर ने श्रानन्दित 
होकर सत्र प्रकार के आशीवाद दिये | 


मल - वेठारि आसन सवे अभिलाप पूजे। 
सीता समेत रघुनाथ सवन्धु पूजे । 
जाके निमित्त हम यज्ञ यज्यो सु पायो । 
त्रह्मांडमंडन स्वरूप जु वंद गायो॥ ११॥ ` 
शब्दाथ - यज्ञ यज्यो = यज्ञ किये | 
भावाथ -अगर्त्य जी ने सीता लक्षमण समेत भी रघुनाथ जो को सुन्द्र 
AWA पर बैठा कर सादर उनका पूजन क्रिया और अपनी समस्त 
अपिलीपा RREO hnRNA ehg Vie RA CRA लगे 
पके ) समस्त ब्रह्मांड को विभूषित करने वाला रूप जिसका वर्णन वेद 


J 
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करता है और जिससे मिलने के लिये हमने नेक यज्ञ किये है उसे श्राज 
हमने पा लिया | 
( अगस्त्य ) पद्धटिका-- 
अह्यादि देव जव विनय कीन । तट छीर सिन्धु के परम दीन ॥ 
तुम कह्यो देव अबतरहु जाय । सुत हो दशरथ को होव आय ॥१२॥ 

भावार्थ -जब ब्रह्मादि देवों ने ञ्रति दीन हो क्षीर सिंधु के तट पर विनय 
को थी तत्र आपने कदा था कि हे देवगण, तुम सब जाकर पृथ्वी पर श्रवतार 
लो, मैं भी आकर राजा दशरथ का पुत्र हंगा! 
मुल — . 
दम तवते मन आनन्द मानि । मग चितवत वन आगमन जानि ॥ 
यां रहिये करिये देव काजु । मम फूलि फरथो तपवृक्ष आजु ॥१३॥ 
शब्दाथ --मग चितवत = बाट जोह रहे RI 
सावाथ--हम तभा से आनंदित मन हो कर आप के वनगमन को ब्राट 
*जोह रहे हैं | भले आये, अचर यहाँ रहिये और देवताशों का काम कीजिये, 
आज तो मेरा तपदृक्ष फूल कर सफल हो गया ( तपस्या सफल हुई ) । 
अलंकार रूपक | 
(राम ) प्रथ्ची— 
अगस्त ऋषिराज जु वचन एक मेरी सुनो । 
अशस्त सव भाँति भूतल सुदेश जी में शुना । 
सनीर तरु खंड मंडित समृद्ध शाभा धरे । 
तहाँ हम निवास की विमल पर्णशाला कर ॥ १४ ।। . 
शव्दाथ -प्रशस्त =श्रच्छञा । सुदेश= समतल, बराबर | जी में गुनो = 
-सोच कर दमको बतलाश्रो । सनीर= जलयुक्त । तरुखंड मंडित -बृक्ष समूह 
से सुशोभित । समृद्ध शोभा धरे =खूयं बड़ी शोभा को घारण किये हों, q 
Baali 
भावाथ --हे Aa जी, मेरो एक विनती सुनिये । सोच कर इमें एक 
ऐसा अच्छा सुन्दर स्थान बतलाइये जटा जल का सुपास हो और सहावने दृक् 
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( अगस्त्य) पद्मावती 
यद्यपि जग करता पालक हरता, परिपूरण वेदन गाये। 
अति तदपि कृपा क्रि, मानुषवपु धरि, थल पूछन हमसों आये॥ 
सुनि सुरवर नायक, राक्षस घायक, रक्षहु मुनिजन जस लीजै । 
सुभ गोदाबरि तट, विशद पञ्चवट, पर्णेछुटो तहाँ प्रभु कीजे ॥१५॥ 
शब्दाथ --वपु =शरीर । विशद = खू लम्बा = चौड़ा | पंचञट = पंचवट 
नामक वन जहाँ पर कि पंचवट संज्ञक वृक्ष बहुतायत से थे । í 
सूचना--पंचवट -- बट, पीपल, आमला, अशोक और वेल | 


भावाथ --( ama जी कहते हें) यद्यपि आप जगत के कर्ता, पालक. 
और संहारक हैं, और वेदों ने आप को परिपूर्ण ( ada ) बतलाया है, तथापि 
बड़ी कृपा करके ग्राप मनुष्य शरीर घारण करके (मानव भाव से) हमसे स्थानः 
पूछने आये हे । अतः हे सुरों को श्रेष्ठ नायक l राक्षुसों के संहारक ! मुनियों 
की रक्षा करके सुयश लीजिये, सुन्दर गोदावरी नदी के तट पर खुब ` 
लम्बा=चौड़ा पंचचट नामक वन है, उसी वन में आप अपनी पर्णशालाः 
बनाइये । : 

'“दो०--केशव कहे अगस्त के, पञचबटी के तीर | 

« पर्णकुटी पावन करी, रामचन्द्र रणधीर ॥ १६॥ 
शब्दाथ --पंचवटी के तीर=उस वन के एक तट पर ( उस वन. केः 


मध्य में नहों )। 

ः ( पंचवटी वन-वर्णन ) 
र॒ुसभंगी-- 

“फल फूलन पूरे, तरुवर रूरे, कोकिल कुल कलरव बोलैं। 
अति मत्त मयूरी, पिय रस पूरी, बन प्रति नाचति डोले ॥ 
सारी शुक पंडित, शुन गन मंडित, भांवनमय अरथ वखानें । 
देखे रघुनायक, सीय सहायक, मनहु मदन रति मधुजानैं ॥१७॥ 


शब्दाथ -कलवंर=धीमी आवज जो कानों को कर्कश न जान पड़े 
जैसे पंडुक की होती है। सारो= शारिका, मैना । भावनमय = भेमभावमय ॥ 
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भावार्थ--( उस उजाड़ दंडकारण्य के पंचवट भाग को राम जी के 


जाते ही यदद अवस्था प्राप्त हुई ) वहाँ के सन्दर-सुन्दर इच्च फल फूलों से परि- 
पूर्ण हो गये, कोकिल समूह मन्द मधुर शब्द से गाने लगा, मोरनियों दाग्यत्ति 
रस से पूर्ण हो कर वनों में नाचने श्रौर फिरने लगी, शारिका ओर सुग्गे बड़े 
गुणी पंडित को भाँति ( कोकिल के गान .और मयूरिनियों के नाच का ) भाव- 
मय अर्थ बताने लगे--उनकी, प्रशंसा करने लगे उस वन के निवासी जीवों 
ने भीराम जा को, सीता और लक्षमण समेत देखकर, रति और बसंत के साथ 
कामदेव समका | 

अलंकार-उत्पेक्षा | 

( लक्ष्मण ) सवैया-- 


सव, जाति फटी दुख की दूपटी कपटी न रहै जह एक घटी। ( . 
(०2 ^निंघेटी रुचि मीचु घटी हूँ घटी जगजीव जतीन की छूटी तटी ।६४० | 


अघ ओघ की बेरी कटी विकटी निकटी प्रकटी गुरु ज्ञान गटी | 


चहुँ ओरन नाचति मुक्ति नटी शुन धूरजटी वन पंचवटी ॥१८॥ ` iR 


शब्दार्थ--दुपटी चद्दर । घटी = घड़ी । निघटी- निश्चय घर गई । 
` रुचि > इच्छा । घटी हू घरी = प्रति घड़ी । तटी र ध्यानस्थित, समाधिस्थिति 
निकटी > इसके निकट आते ही। गुरु ज्ञान गटी=भारी ज्ञान की गठरी 
गुन=( गुण ) समान गुण वाला | धूरजटो = महादेव । 
भावार्थ --(लक्षमण जी कहते हैं कि ) यह पंचवटी नामक वन तो शिव 
के से गुणवाला है, ( जैसे शिव के दर्शनों से दुःख नहीं रहता वैसे ही ) यहाँ 
दुख की चादर फट जाती है, और कपटी पुरुष यहाँ एक घड़ी भी नहीं 
रह सकता--यहाँ एक घड़ी मात्र रहने से कपटी पापी मनुष्य का भाव बदल 
कर धर्म की ओर अुकेगा | यहाँ के निवासी जीवो की तो प्रति घडो मृत्यु 
की इच्छा घटतो है ( यहाँ का शांतिमय सुख भोगने की इच्छा से, यहाँ 
के निवासी मरकर मुक्ति भी नहों लेना चाहते, श्रर्थात्‌ मुक्ति के आनन्द 
से यहाँ का आनन्द बढ़ कर है)। यहाँ के यती लोगों ( तपस्वी गण ) की 


'समाधि-अवस्था छट जाती दै ( समाधि-अवस्था में जो ब्रह्मानन्द प्राप्त होता , 


है, उससे भी बढ़कर यहाँ -का आनन्द है) पाप को विकट बेड़ी यहाँ कट 
जादि हैं) औ९ शर्त akaa प्रकार A RORE 
श्र 
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आते ही पूर्ण ज्ञान प्रात होता है ) और यहाँ तो मुक्ति चारों ओर नटी के 
समान नाच रहो हैं, श्रतः यह पंचबरी वन शिव के से गुणों से युक्त है ( शिव 
के दर्शन वा समागम से जैसी बस्तुएँ प्राप्त होती हैं वैसे ही इसके समागम से 
भी दोरी हे )। 

अलंकार--श्रनुप्रा, यमक AR ललितोपमा | 

सूचना--दृदयराम कबि ने भी हनुमन्नाउक में पंचवटी के बर्णन में ऐसे 
दो दो तीन सबैया लिखे हैं । 


> दंडक वन-वर्णन 
ana: 
शोभत दुंडक की रुचि वनी । भाँतिन-भाँतिन सुन्दर घनी ॥ 
सेव बडे नुप की जनु लसे । श्रीफल भूरि भयो जह वसै ॥१६॥ 
शब्दाथद--दंडक -- एक वन फा नाम ( दडक नाम का एक राजा था | 
शुक्राचार्य उसके गुरु थे। गुरुपत्री पर gele डालने के अपराध में शक्र 
के शाप से उसके देश पर सात रात-दिन तक बरात्रर गर्म बालू बरसी | देश 
उअड़ गया । वही देश दंडक वन कद्दलाता था । पंचवटी नामक वन उसी 
दंडक वन का एक भाग था । (श्रीराम जी के चरणों के प्रताप से वह वन 
पुनः हरा भरा हो उठा ) | रुचि-शोभा। सेव=सेवा । श्रीफल =( १) 
वेल का दृक्ष ( २ ) भोगविलासम्रद वैभव | 
भावार्थ-दंडक वन की शोभा पुनः बन ठन कर शोभित हुई, अनेक 
प्रकार की घनी सुन्दरता आ गई, वह शोभा ऐसी मालूम होती थी मानो 
किसी बढ़े राजा की सेवा ( चाकरा ) दो, क्‍योंकि जैसे राजा की सेवा में 
फल ( लक्षमो का वैभव ) भूरिभाव से त्रसता हैं वैसे ही उस वन में भी 
फल ( बेल फलों ) की अधिकता थी | 
अलंकार--श्लेष से पुष्ट उत्पेक्षा । 
मूल-वेर भयानक सी अति लगे | अक समह जहाँ जग मै । 
चेनन को WA म्रसे। श्रीहरि की जनु मरत लसै ॥२०॥ 


CH KRPU onea. तीला धरिभे.व्हुभ्रव Ma vyaka RENE TERET 
शुभ छंद रचि केशव हरि गुण गाउ ॥ 
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शब्दाथं--अति भयानक वेर=प्रलयकाल ( अत्यन्त भयानक वेला )। 
अक =( १) सूर्य ( २ )मंदार कां इच्त । 
भावार्थ - वह दंडक की शोमा प्रलयकाल की सी वेला जान पढ़ती है, 
क्योंकि ( जैसे प्रलयकाल में अनेक सूर्य प्रचंड तेज से जगमगायेंगे, त्योंहि 
यहाँ भी ) मंदार वृक्ष समूह जगमगा रहे हैं ( मंदार बच्च खूव फूले हुए हैं ) । 
दंडक वन की शोभा अनेक रूप से नेत्रों को पकड़ लेती दै ( नेत्रो की टकटकी 
लग जाती है ) मानों श्रीहरि की मतिं ही दै--अ्र्थात्‌ जैसे श्रीहरि की मूर्ति 
का सौंदर्य देखते ददी aia तृप्त नहीं होती वैसे ही इस वन की शोभा देख 
जेत्रों को संतोष नहीं होता, जी चाइता दै कि देखा ही कर | 
अलंकार--श्लेष से पष्ट उत्पेक्षा ! 
“शाम दोघक--पांडव की प्रतिमा सम लेखो | 
अर्जन भीम मह्दामति देखो । 
है सुभगा सम दीपति पूरी । 
सिंडुर ओ तिलकावलि रूरी ॥२१॥ 
शब्दार्थ - पांडव =पांडइ्‌ राजा के ( युधिष्ठिर, भीम, अजन, नकुल 
र सहदेव) प्रतिमा = मतिं । अर्जन = (१) तृतीय पांडव (२) श्रजन नामक 
aq जिसे ककुभ भी कहते हैं | भीम=( १ ) द्वितीय पांडव ( २) अम्ल वेत 
नामक वृक्ष । महामति= ब्॒द्विमांन (लक्षमण प्रति सम्भोधन हे) । शुभगा = 
सौभाग्यवती स्त्री । दीपति= ( दीप्ति) कांति, शोभा | सिंदुर--( १) सिंदूर 
€ २ ) सिंदूर नामक एक वृक्ष । तिलक=( १ ) मकरीपन्न रचना ( प्राचीन 
काल में स्त्रियाँ अपने मुख पर चमकी वा सितारों तथा सेंद्र से अनेक 
'चित्रवत रचनाएँ करती थीं । श्रत्र केवल रासलीला में वा रामलीला में मूर्तियों 
का वेसा सिंगार होता है । साधारण स्त्रियाँ केवल सेंद्र से माँग भरती हैं ) 
(3 ) तिलक नामक वृक्ष । रूरी = अच्छी, शोभाप्रद्‌ | 
भावार्थ-- ( लक्ष्मण जी की उत्प्रेक्षा सुन कर भोराम जी कहते हैं) हे 
बुद्धिमान लक्ष्मण ! देखो यहाँ बन पांडवों को मूर्ति सा है, क्योंकि यहाँ भी 
aga ( ककुभ ) और भीम ( अग्लवेतस ) मौजूद हे । और इस वन की 


शोभ्त॒(किसी फोनही | की- मी हैस कि, (जैसे, सी नती) री (सिंदूर 
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आर चित्रित तिलकों से सजी रहती हैं) वैसे ही यहाँ मी सिंदूर और तिलक 
qai की अबली शोभा दे रही हैं | ` 
अलंकार-श्लेष पुष्ट उपमा । 
सूचना--इस छंद में राम जी के मुख से पाडवों का वर्णन करना उचित 
न था। राम के समय तक तो पांडव पैदा ही न हुए थे। "से काव्य के दोषों 
में से अर्थ-दोषान्तर्गत कालविरुद्ध दोष कहना होगा । 
*:( सीता ) दोधक--राजति है यह र्यो कुलकन्या. | 
घाइ विराजित है सँग धन्या ॥ 
skad जनु श्रीगिरिजा की। 
शोभ घरे सितकंठ प्रभा की IRRI 
शब्दार्थ --कुलकन्या = फिंसो अच्छे कुलीन घर की कन्या धाइ = (१) 
बच्चों का पालन पोषण करने वाली स्त्री दाई (२) घवई नामक भाड़। 
भन्या > पूज्या, समादरणीया | केलियली > केलि का स्थान | गिरजा > पार्वती 
,सितकन्ठ = ( १ ) मयूर ( २ ) महादेव । 
भावाथ--( सीता जी कहतो हे ) इस वन की शोमा एक कुलकन्या के 
समान है। जैसे कुलकन्याश्रों के संग सदेव उपमातास्तना ( दूध ' पिलाने 
' चाली ) दाई रदती है, वैसे दी यहा मी समादरणीय धाय दक्ष ( घावा ) 
विराजते हे | और इस वन की शोभा मानो पार्वती जी की केलिस्थली है 
क्योंकि जैसे उनकी केलिस्थली में महादेवजी ( शितकंठ ) रहते हैं वेस ही यहाँ 
भी ( शितकंठ ) मयूर रहते है । 
. अलंकार - श्लेष से पुष्ट उपमा श्रौर उत्प्रेक्षा । 
सूचना - केशव की प्रतिभा की उचित योजना यहाँ उचित मात्रा में 
दिखलाई पड़ती हैं | दंडकवन वर्णन में लक्षमण जो से ऐसी उत्प्रेज्ञाएँ कराई 
इ जिनसे लक्षमण का वोरत्व और घेये प्रकट होता है और रामजी से ऐसी 
उत्पेक्षाऐ कराई हें जिनमें श्रृंगार की ग्राभा झलकती है । सीताजी से स्त्रियो- 
चित उत्मेक्षा कराई है | कारण यह है कि लक्षमणजी यहाँ पर श्रपत्नीक तथा 
रामजी सपत्नीक हैं | लक्षमण के चित्त में निर्भयता, धेय, श्रौर वीरत्व होना 
चाहिए और रमन के दर्म कषीमेकी '्री'के/भनीरऑर्भार्थश्रगीरि की 
कुछ न कुछ आमा दोनों ही चाहिये नहों तो आगे विरह वर्णन शोभा क 


Digitized by Arya SpE ERTOn Chennai and eGangotR= 


देगा | सीता की उक्ति भी पवित्रता तथा सिंगार सूचक है क्योंकि पति का 


मनोरंजन करना है। 
( गोदावरी वर्णन ) 
(राम) मनहरन*% 
नर अति निकट गोदावरी पाप संहारिणी। 
चल तरंग तु गावली चारु संचारिणी ॥ 
अलि कमल सोगंध लीला मनोह्यारिणी । 
४२४ बहु नयन. देवेश-शोमा मनो धारिणी ॥२३॥ 
शब्दा्थ ---चल--चंचल । वु'ग=ऊँच । सौगंघ >- सुगंध । देवेश--- 
gal 
x arna --( राम जी कहतेह ) हमारी agi के अति निकट ही पाप- 
नाशिनी गोदावरी नदी भी है, जो चंचल ओर ऊँची तरंगों की सुन्दर 
दक्तियों सहित सदा बहती है तथा भौरों सहित सुगंधित कमलों की लीला से 
मन को हरती दै, ऐसा जान पड़ता है मानो यह गोदावरी बहुलोचन इन्द्र 
की शोभा धारण किये हुए दै (जैसे इन्द्र के शरीर में बहुत से नेत्र हैं वैसे 
“ही इस गोदावरी में भ्रमरयुक्त असंखंय कमल हं) 
अलंकार - उत्प्रेच्षा । 
दोघक - रीति मनो अविवेक की थापी । 
_ साधुन की गति पावत पापी॥ 
WA कंजन की सति सी बढ़ भागी। 
” श्रीहःर मंदिर सां अनुरागी ॥२४॥ 
शब्दार्थ - इस गोदावरी ने अविवेक की सी रीति चलाई है कि पापी भी 
साधुओं की गति पाता है ( जो पापी स्नान करता हैं बद वैकुंठ को जाता है ) 
यह गोदावरी वड़भागो ब्रह्मा की मति के समान श्रीहरि-मन्द्रि ( बैकुंड वा 
समुद्र ) में अनुराग रखती है- अर्थात्‌ जैसे ब्रह्म की मति सदैव परम घाम 
Age की ओर लगी रहती है वैसे हो यह गोदावरी मो समुद्र की ओर बहा 
करती है वा सबको वैकुंठ भेजा करती है | मे 


PSL ७>ओ ee ———— .——— 
WA r mamaa हकक 
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अलंकार - व्याजस्तुति, उत्प्रेक्षा, उपमा का संकर । 
अस्रुत गति-- 
` ६. निपट पतिब्रत धरणी । मगजन को सुखकरणी । 

७ निगति सदा गति सुनिए | अगति महापति शुनिए ॥२४५॥ 

शब्दाथ' - मगजन=पथी ( जो रास्ता चलते कहीं भी गोदावरी में 
स्नान करते हे वा उसका जल पीते हैं )। निगतिं=जिसकी गति नहो 
सकती अर्थात्‌ पापी | श्रगति=गतिरहित अर्थात्‌ अचल जो नदी की तरह 
बहता नहीं । - 

भावाथ - यह गोदावरी ्रत्यन्त पतित्रता है ( क्योकि सदैव निजपति 
समुद्र की सेवा में निरत रहती है-) सदैब समुद्राभिमुख रहती है ( तो भी 
रास्ता चलते लोगों को मुख देता है ) पतिव्रता स्त्री यदि राइगीरों को सुख 
दे तो वह पतिव्रता केसे रहेगो-यह विरोध है ) | पापियों को सदा गति सुगती 
वैकुंठ देती है, पर निजपति समुद्र को महा गाति से ही रखती है-८ समुद्र 
सदैव समभाव से स्थिर ही रहता दै, गतिवान नहीं होता ) । 

अलंकार - विरोधाभास । 


~ दो०--विपसय वह गोदावरी, असरत के फल देति। 
केशव जीवनद्दार को दुःख, अशेष हरि लेति ॥ २६॥ 
राव्दाथ विष -- जल | ्रमृत = अमर, देवता । जीवनहार=पानी- 
इरन करने वाला, पानी पीनेवाला | श्रशेष = समस्त, सत्र | 
_ भावार्थे--यह सजला गोदावरी ( स्नान पाने करने से ) देवताओं के 
पाने योग्य फल ( सुगति, मुक्ति ) देती दै । केशव कहते हैं कि यह गोदावरी 
वह का हरण करने वाले का ( पानी पीने वाले का ) सब दुख हर . 
l 
AAPA से पुष्ट विरोधाभास | 
( सीताजी के गान-वाद्य का प्रभाव वर्णन ) 
त्रिभंगी-- 
aa हीना आहन लीत aa 
पिय जियह्दि दुखनि भजावे विविध बजावै शुन गीता ॥ 


३ 
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तजि मति संसारी विपिन विद्दारी सुख दुख कारी घिरि आरे | 

तव तव जगभूपण रिपुकुलदूषण सव को भूषण TRTA ॥ २७॥ 

शब्दार्थ--बहुगुन लीना >वहुत गुण युक्त । सुख सुख पूर्वक, सहज 
भाव से । बजावे गुनयीता = राम के गुणवर्णन के गीत बाजे के साथ गाती हैं) 
मति संसारी संसारी मति (भेद वा भय)। भिपिन बिहारी =वन जंतु । दुखकारी 
= सिंह, व्याप्रादि | सुखकारी =: मोर, कोकिलादि । जगभूषण = श्रीरामजी । 
रिपुकुलदूपण = शत्रुता । भूषण = गने | 

भावार्थ--जत्र जबर वीणा लेकर प्रत्यक्ष प्रवीणा और बहुगुणबती सीता 
सुख पूर्वक बैठकर, रामजो को प्रसन्न करती हैं दुःख को भगाती हैं, और नाना 
प्रकार के राग बजा कर रामगुण गान करती हैं, आर जत्र भले बरे सभी 
वनजन्तु आकर उनको घेर लेते हैँ, तत्र शत्रु dana श्रीराम जी उन सत्र 
जंतुद्यो को आभूषण पहिनाते हैं ( फूलों के अथवा जोनकी जो ही के ) । 

अलंकार---श्रनुप्नास । 


STS i सिखीन दई | गज कुम्भनि हारनि शोभ भई । 
मुकुता सुक सारिक नाक रचे । कटि केहरि किंकणि शोभ सच IRTI 
दुलरी कल कोकिल कंठ वनी । शुग खंजन अजन पाय शोभ घनी । 
नपहं सनि नूपुर शोम भरी । कलहंसनि कंठनि कंठसिरी IREI 
“८ शब्दाथ --( २८ ) कतरी -AA । शिखी-मोर । केहरि -- सिंह । 
सचे -- संचित की । ( २६ ) टयहस ( यद दंस बहुत बड़ा होता द्दे)। कलस 
-- मधुर स्वर से बोलने बाले हंस ( यह मॅमोले डोल के होते हैं ओर बालहंस 
बहुत छोटे कद के होते हैं ) | कंठसिरी --( कंठ N) कंठी । : 
भावार्थ--फूलों की चोटी मोरों को दी, गज-कुम्मों पर हार की शोमा 
हुई, शुक और सारिका की नाक में मोती पहनाये, सिंह की कमर पर किंकणी 
की शोभा सचित हुई (सिंह को किंकणी पहनाई) ।।२८॥। सुन्दर दुलरी कोकिल 
कंठ में पहना दी, मृग रौर खंजन की आँखों में अजन को अति सुन्दर शोमा 
हुई, राजदँसों के पैरों से नूपुर को शोमा भिड़ गई (उनको नूपुर पहिनाये ) 
EEEH Kanya Maha एक Collection. 
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तांटक-- 5 
सुख वासनि वासित कीन तवै । तृण गुल्म लता तरु सैल सवे ॥ 
जलहुँ थलहूँ यहि रीति रमैं। वन जीव जहाँ तहँ संग YA ॥३०॥ 
भावाथे--सीता और रामजी ने अपने मुखों की सुगन्ध से तृण, पौदे, 
लता, इत और सव पर्वतों को सगंध से भर दिया है। जल के निकट वा स्थल 
में जहॉ जहाँ वे घूमते हैं त तदाँ उनके रूप पर मोहित वनज़ंतु साथ साथ 
फिरा दरते हैं (यह उनके रूप की प्रशंसा है) | 
'अलंकार--ग्रत्युक्ति | 
( सर्पणखा-राम संवाद ) 
दो० - सहज सुगन्ध शरीर की, दिसि विदिसनि अवगाहि। 
दूती ज्यों /आई लिये, केशव सुर्पनखाहि ॥ ३१॥ 
शब्दाथ --अ्रवगाहि -- देंद कर | 
भावाथ - रामजी के शरीर की सहज सुगन्ध दूती की तरह सत्र ओर 
दद कर सर्पनखा को लिये हुए राम के निकट आई (राम के सुगन्ध से ग्राकृष्ट 
होकर सूरनखा राम के पास आई ) । 
अलंकार - उदाहरण | 
मरहटा - 
यक दिन रघुनायक, सीय सद्दाय्रक, रतिनायक अनुहारि । 
सुभ गोदावरि तट, विमल पञ्चवट, बैठे हुते मुरारि ॥ 
छवि देखत ही मन, मदन मथ्यो तन, सूपनखा तेहि काल । 
अति सुन्दर तनु करि, कछु धीरज धरि, बोली बचन रसाल । ३२॥ 
शब्दाथ -सीय सदयायक=सीता सहित | रतिनायक =-काम | अनुहारि 
=समान रूपवाले । हुते थे | सरल =रसीले। 
भावाथ - एक दिन काम समान सुन्दर शरीर बाले मुरारि रामचन्द्र सीता 
सहित गोदावरी तट पर पंचवर नामक स्थान में बैठे इए थे | उनकी gA देख 
उस समय सूर्पनखा के तन मन में काम की पोड़ा उत्पन्न हुई | तत्र वह सन्दर 


रूप Egu Ae ठमके निकड म्ये कररसीलेव्यथेने वषी. 
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नोट--यहाँ पर “मुरारि' कहने का तालये केवल वैष्णवी बल-वैभव 
सूचित करने का है। 'कछु घोरज घरि का तारय यह है कि faai काम पीड़ित 
होने पर भी कुछ AA रखकर पुरुष से चात करके उसके मन में काम वासना 
उत्पन्न करके तब अपना दुष्ट ्रभिग्राय प्रकट करती है । स्त्री-प्रकृति को कितनी 
स॒द्धमता से केशव ने निरीक्षण किया था, यद बात यहाँ प्रत्यक्ष दिखाई देती है । 
( सूर्पणखा ) adar- 
किन्नर हौ नर रूप विचच्छन जच्छ कि स्वच्छ सरीरन सोहो | 
चित्त चकोर के चंद किधों सूगलोचन चारु विमानन रोह ॥ 
अंग धरे कि अनंग हौ केशव अंगी अनेकन के मन मोहो । 
बीर जटान धरे धनुबान लिये वनिता बन में तुम को हो ॥३२॥ 
शब्दार्थ - त्रिचच्छुन -- प्रवीण ; जच्छ -- यक्ष ; मृगलोचनचार विमानन 
रहौ = लोगों के सुन्दर नेत्ररूपी विमानों पर सवार हो ( जो त॒म्हें देखता दै 
उसके ATi में बस जाते हो) | रोही = आरोहण करते हो, सवार हो जाते हो) 
अनङ्ग = काम । अंगी = शरीर धारी । 
भावार्थ -सरल ही है । 
नोट - प्रशंसा करके ही किसी का मनोभाव आकर्षित किया जा सकता 
हृ । चेवा अभिप्राय हो प्रशंसा भी. उसी के अनुकूल होनी चाहिये । यहाँ 
सूपणखा का कामभाव है, ma रूप की प्रशंसा ही उचित थी | स्त्रियाँ सुन्दर 
आर वीर पुरुष को अधिक पसंद करती हैं | केशव ने नारी हृदय के भावों को 
कितनी गहराई तंक देखा दै, यही बात द्रष्टव्य È I 
अलंकार-संदेइ । 
(राम) मनोरमा #- 
हम हैं दशरत्थ महीपति के सुत। 
सुभ राम सु लच्छन नामक संजुत ॥ 
यह सासन दै पठये नुप कानन | 


< 


सुनि पालहु घालहु राक्षस रान ॥ ३४ II 


भ्यह छंद खास केशव का निकाला हुआ जान पड़ता हे । अन्य पिंगला के मनोरमा छंद 
से इसका रूप नहीं मिलता । इसका लक्षण दे ४ सगण और २ लघु अर्थात्‌ ( स, स, स, स, 
ल, € Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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शब्दाथ - लच्छन =लक्ष्मण। नामन संजुत- नामधारी । शासन = 
शामन, आज्ञा | 
नोट - शास्त्राज्ञा है कि अपनी ज़बान से अपना नाम न लेना चाहिये। 
यदि आवश्यकता ही ग्रा पड़े तो वंश परिचय तथा किसी विशेषण के साथ 
अपना नाम बतलावे | इसी से “शुम? शब्द का प्रयोग रामजी ने किया है । 
(सूषणखा) - नुपरावण को भगिनी गनी सोकहँ । 
जिसकी ठक्कुराइत तिनहु लोकह ॥ 
सुनिजै दुखमोचन पंकज लोचन। 
अब मोहिं करी पतिनी मनरोचन ॥ ३५॥ 
शब्दार्थ - ठकुराइत = राज्य, आतंक । सुनिचै = सुनिये । पतिनी --स्त्री। 
मनरोचन - मन को रुचनेबाले | 
नोट--रामजी ने अपने को राजपत्र बतलाया, तो सर्पणखा अपने को 
राज-भगिनो अतल्ञाकर विवाह को उपयुक्त ठहराती है | पंकजलोचन, मनरोचन 
तथा दुखमोचन इन तीन बिशेषणों द्वारा बह प्रकट करती है कि तुम मुझे 
अति सुन्दर जॅचते हो, इसलिए मेरा मन तुम पर आसक्त हो गया है और 
तुम्ही को श्रपनी काम-पीड़ा निवारण करने के योग्य समती हूँ, aa: पत्नीवत्‌ 
' स्वीकार करके मेरा दु:ख निवारण करो | | 
तोमर - तव यों कह्यो हँसि राम । अब मोहि जानि सबाम ॥ 
तिय जाय लक्ष्मण देखि। सम रूप यौवन लेखि | ३६॥ 
शब्दाथ - सबाम= विवाहित ( सञ्जीक, स्री सहित ) | 


भावाथ - तत्र राम जी ने हँसक' कहा कि हे सन्द्री, मेरा तो विबाह हो 


> 


चुका दै- मैं सस्रीक हूँ, अतः तुम जाकर हमारे लघ॒ भ्राता लचमण से मिलो, 
बह तुम्हारे ह्वी समान रूप तथा यौवन वाला है ( शायद वह तुम्हें 
विवाह ले) । | 


(सूपणखा ) दोधक - 
राम सद्दोद्र भोतन देखो। रावण की भगिनी जिय लेखो ॥ 
KEET 


ua मरे ही Ya Ya 
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(लक्ष्मण) दोधक-- 
चै प्रभु हों जन जानि सदाई। दासि भये महेँ कौनि बड़ाई । 
जो भजिये प्रभु तौ प्रभुताई । दासि भये उपहास सदाई IRSIY 
शब्दार्थ - यै=भ्रीराम जी, हौँ =मैं। जन --सेवक । भजिये = सेइये 
प्रभुताई = बड़प्पन, रानीपन | उपहास = हँसी, निन्दा ( राजा की भगिनी के 
लिये दासी होना निन्दा की बात है ) । 
मल्लिका -हास फे विलास जानि। दीह माय खंड मानि । 
भक्तिवे को चित्त चाहि । सासुहेँ भई सियाहि ॥३६॥ 
शब्दार्थ - विलास= खेल । मान=सम्मान, इज्जत.।. खंड = खंडित । 
सामुहे = सम्मुख | 
भावाथ - जग सूर्पणखा ने देखा कि ये.दोनों भाई मेरे साथ हँसी का 
खेल कर रहे हैं (मज़ाक कर रहे हैं ) तो उसने अपने सम्मान को खंडितः 
हुआ सममकर अपना अपमान हुआ जानकर- भक्षण कर डालने की 
इच्छा से, सीता के सम्मुख हुईं ( सीता की ओर दौड़ो ) । 
तोमर - तब रामचन्द्र प्रवीन । हँसि बन्धु त्यां रग दीन ॥ 
शुनि दुष्टता सद्दलीन । श्रुति नासिका विशु कीन ॥ ४०॥ 
-शाव्दाथः - त्यों = तरफ, ओर । दग दीन - आँखों से कुछ संकेत किया ॥ 
सहलीन = उद्यत, निमग्न | भ्रुति-- कान । 
भावार्थ - तत्र चतुर रामचन्द्र ने हँसकर ARAT को ओर देख कुछ संकेत 
किया लचमण ने उसे दुष्टता पर उद्यत जान कर उसके नाक-कान काट लिये |* 
दो० - शोन .छिंछि छूटत बदन, भीमः भई तेहि काल । 
मानो कृत्या कुटिल युत, पावक ज्वाल कराल ॥४९१॥ 
शब्दार्थ - शोनन्=भोनित, रक्त । छिंछि छाछ । भीम-- भयंकर l 
, कृत्या == तंत्र के अनुसार पैदा की हुईं भयंकर राक्षसी जो तांत्रिक के शत्रु कोः 
विनष्ट करती है । 
भावार्थ - नाक कान काटे जाने पर उसके चेहरे पर से रक्त की छोछे. 
दी टो हलतो युत्त/पूरषणखा वअ कषी ह दी 
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-मानो कुटिल कृत्या ( राक्षसी ) कठिन अग्नि ज्यालाओों युक्त हो कर आई हो 
“(सूर्पणखा कृत्या सम और खून की छाछे अग्नि ज्वाला सम) | 
“अलंकार - ART । 
ग्यारहवाँ प्रकाश समास 


बारहवाँ प्रकाश 


दो०--या डादर्शे प्रकाश खर दूषण त्रिशिरा नास | 
सीता-हरण विलाप सु-ग्रीव मिलन हरि त्रास ॥ 
नोट- इस दोहे में यतिभंग दोष aga खटकता है । 


गई सूपनखा-खरदूपन पे। सजि ल्याई तिन्हें जगभूषण पै । 
सर एक अनेक ते दूर किये । रवि के कर ज्यों तमपंज पिये ॥१॥ 
शब्दाथ जगभूषण = श्रीराम जी | कर = किरणें | 
भावाथ --( तदनन्तर ) सूर्पनखा खरदूषण के पास गई और उन्हें 
रण हेतु सजाकर श्रीराम के पास लिवा लाई । राम जी ने उन सत्रों को उसी 
“प्रकार एक ही बाण से मार डाला जैसे सूर्य की किरणें अंधकार समूह को पी 
जाती हैं । 
अलंकार--उपमा | 
सनोरमा - वृष के खरदूपण ज्यों खर दूषण । 
सव दूर किये रवि के कुल भूषण ॥ 
गदशत्र त्रिदोष ज्यों दूरि करे वर | 
त्रिशिरा सिर त्यां रघुनन्दन के सर | २॥ 
 शाव्दारथे-बृष के><दृपराशि के | खरदूषण रतृणों को नष्ट करनेवाले 
( सूये ) | रवि के कुल भूषण सूर्य कुल के मंडन ( श्रीराम जी) | गद्शत्रु = 
वैद्य त्रिदोष = सन्निपात | 
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भावार्थः - जैसे बृषराशि के ( जेठ मास के प्रखर सूये किरण ) सूर्य तृण- 
समूह को जला डालते हैं वैते ही रामजी ने खर और दूषण का नाश कर 
दिया । जैसे वैद्यवर त्रिदोषज सन्निपात रोग को निज विद्यातल से दूर करता दै, 
` वैसे ही.राम जी के त्राणों ने त्रिशिरा के तिरों को दूर कर दिया | 
अलंकार - देहरी दीपक से पुष्ट उपमा ( दूर किये” शब्द देहरी: 
दीपक है ) । 
दो०- खरदूपन सां युद्ध बड़, भयो अनंत अपार | 
सहस चतुर्दस राछसन, मारत लगी न वार ॥ ३ ॥ 
गई अंध दसकंध पे, खरदूपनहि जुकाय |, 
सूपनखा लखि मन सिया, वेप सुनायो जाय ॥ ४॥ 
भावार्थ - खरदूषण को जुकाकर सूर्पनखा श्रश्ञानी रावण के पास गई 
और उसे कामी समक कर सीता का सौंदयं सुनाया-( इस विचार से कि यहः 
सौंदर्य सुनकर उसको इर लावेगा जिससे मुझे संतोष होगा । 
दंडक--मय की सुता थौं को है, मोहनो है, मोहे मन, 
आजु लौं न सुनी सु तो नैनन निद्दारिये। 
देहदुति दामिनी हू नेह काम कामिनी हूँ, 
एक लोम ऊपर पुलोमजा विचारिये॥ 
भाग पर कमला सुहाग पर विला हूँ, 
. वानी पर वानी केसोदास सुख कारिये। 
सात दीप सात लोक सातहु रसातल की, 
तीयन के गोत सवे सीता पर वार्यि॥ ५॥ 
शब्दार्थ--मय को सुतार-मन्दोदरी। पुलोमजा--शची, इन्द्राणी ॥ 
बिमला = ब्रह्माणी ( ब्रह्मा दी स्त्री ) | बानी = मधुर भाषण । बानी = (बाणी) 
सरस्वती । ; z ' 
_ क्षावार्थ--( सीता के रूप की प्रशंसा ) उसके रूप के सामने यमनन्दिनी' 
मन्दोदरी क्या वस्तु है- अर्थात्‌ YA है । वह मोहिनी . होकर मन को मोह 
लेती दै, आज तक ऐसी रूपवतो स्त्री सुनी मी न होगी उसे प्रत्यक्ष जाकर देखो I 
उंसकी देहद्यति के सामने बिजली और प्रेम करने में रति कुछ भी नहीं TU 
SA aa arn Ranma EE 
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AR मधुरभाषण ,पर सुखप्रद सरस्वती भी निछावर हैं। कहँ तक कहूँ सातों 
द्वीप, सातों लोक और सातों रसातलों की स्त्रियों के समूह उस सीता पर निछा- 
चर करने योग्य हैं । 
अलंकार--अल्युक्ति | 
नोट--डन्द io ४ और ५ इमे वुंदेलखंड से प्राप्त इस्तलिखित प्रति में 
मिले हैं । अ्रन्य प्रतियो में नहों हैं । 
मनोरमा-भाज सूपनखा गई रावन पे जव | 
त्रिशिरा खरदूपन नास कहे सब ॥ 
तव सूपनखा मुख वात जवै सुनि। 
उठि राचन गो जहे मारिच हो सुनि ॥ ६ ॥ 
राथ --दो - था । जहे मारिच हो मुनि = जहॉ मारी 
रहता था | IN ar 
दोधक-- 
रावण वात कही सिगरी त्यों । सूपनखहिं विरूप करी ज्यों । 
sr राम अनेक सँहारे। दूषण स्यों त्रिशिरा खर मारे॥ ७॥ 
राव्दाये-विरूप =दसूरत ( नाक कान काट कर ) . स्यों=सहित। 
अलेकार--विभावना ( दूसरी ) | 
"दोधक-- 
तू अव होहि सहायक मेरो l हौ चहुते गुण मानिहदौं तेरो ॥ 
जो इरि सीतद्दि ल्यावन पेहें । वे अमि सोकन ही मरि X ॥ ८ ॥ 
राच्दाथ यु मानिहीं = झतज्ञ हंगा, एइसान मानेंगा । वै राम । 
-भ्रमि = घूमते-घूमते । 
( मारीच : दोधक-- 
रामहि मानुप के जनि जानौ। पूरन चौदह लोक वखानौ l 
जाहु जहाँ सिय ले सु न देखो । हो हरि को जलहू थल लेखों ॥६॥ 
राव्दाथ - मानुप के = मनुष्य करके, मनुष्य हो | सु=सो। हौं- मैं 
९ ` ८ f ; 
भावाथ -( मारीच रावण को समकाता है) हे रावण । राम को 
AIMA plia एक उनको भस्तं“ "नैनो 55/0५8 सकी है 
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ऐसा कोई स्थान नहीं देखता जहाँ तुम सीता को ले जाकर छिपा रक्खोगे । मैं 
राम को जल थल में व्यापक मानता हूँ । 
( रावण) सुन्दरी - 
तु अब मोदि सिखावत है सठ । मैं वस लोक करे अपनी हठ । 
Ai चले अव देहि न ऊतरु। देव सचे जन एक नहीं हरु ॥ १०॥ 
शब्दार्थ--ऊतरु-- उत्तर, जबाब । जन= दास, सेवक । इरु=( हर ) 
महादेव । 
भावार्थ -( रावण मारीच को डाँटता है.) हे शठ ! तू यके सिखाता दै 
( चलने में बहाना करता दै) मैंने अपनी दठ से सत्र लोगों को वश में कर 
लिया है । ब्रस उत्तर मत दे, जल्दी चल । एक शिव को छोड़ कर आर सब 
देवता तो मेरे दास हैं ( वे मेरा क्या कर सकते हैं )। 
दो०- जानि चल्यो मारीच मन, मरन दूहूँ विधि आसु । 
रावन के कर नरक है, हरि कर हरिपुर वासु ॥ ११ ॥ 
भावाथ -मारोच, यह जानकर कि झर शोश्र ही सुके दोनों तरह से 
मरना ही ÈC जाने से राम मारेगे, न चलने से रावण aR ) वतः 
राम के हाथ से मरना ही अच्छा है, क्योंकि रावण के हाथ रे २९२ में उरः 
गामी हूँगा और राम के हाथ से मारे जाने से बैकुण्ठ प्राप्त होगा ३ इर शकर 
विचार कर रावण के साथ चल दिया । 
( रास ) सुन्दरी-- 2 
राजसुता एक मंत्र सुनो अब । चाहत हा भुव भार waa 
पावक में निज देहहि राखहु । छाय शरोर सूगे UE 
शब्दार्थ--छाय शरोर- छाया शरीर से । मूर्गे अभिलाएइ = सघ भरने 
के लिये मुझ से श्रपनी इच्छा प्रकट करो । 
चामर- आइयो कुरंग एक चारु हेस हीर को। 
जानकी समेत चित्त मोहि राम बीर को । 
राजपुत्रिका समीप साधु बन्धु राखि के। 
हाथ चाप बाण लै गये गिरीश (नाखि के १३॥ 
शब्दार्थ - कुरंग =म्ृग। हेम = सोना । हीर = होरा । साधु = इन्द्रीजित 
ब्रह्मत! गिरीश 2 पर्वत मासि के ॐच शुर मनींवे!on. 
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दो०- रघुनायक जबहीं हन्यो, सायकर सठ मारीच । 
“हा लछिमन' यह कहि गिरो, श्रीपति के स्वर नीच ॥१४॥ 
भावाथ - रघुनाथ जो के बाण मारते ही दुष्ट मारीच श्रीपति 
(ओरामजी) के स्वर से “हा लक्षमण' शब्द उच्चारण कर गिर कर शरीर 
त्याग दिया । 
निशिपालिका - राज तनया तवहिं बोल सुनि यां कह्यो | 
जाहु चलि देवर न जात हम पै रह्यो । 
हेम सूरा होहि नहिं रेनिचर जानियो। 
- दीन स्वर राम केहि भाँति मुख आनियो ॥ १५॥ 
शब्दाथ - राजतनया = सीता (का छाया शरीर) | बोल = राम के स्वर 
में उच्चरित “हा लक्षमण” शब्द | रैनिचर=निशिचर | मुख आनियो = 
उच्चरण्‌ किया | 
भावाथ - तत्र वह 'हा लक्षमण' शब्द सुनकर सीता ने कहा, हे देवर 
तुम जल्दी जाश्रो । श्रीराम तुम्ह सद्दायतार्थ टेरते हे--उनका दोन वचन 
सुनकर मुझसे रद्दा नहों जाता | जान पड़ता है कि वह मृग नहीं हैं, कोई 
राक्षस ई--ऐसा न होता तो रामजी ऐसे दीन स्वर से न टेरते । जान पड़ता 
है कि राम पर कोई संकट श्रा पड़ा हैं| 
( लक्ष्मण ) निशिपालिका-- 
शोच अति पोच उर मोच दुखदानिये। ` 
मातु यह वात अवदात ममं सानिये। 
रैनि चर छद्म वहु भाँति अभिलाषही | 
दीन स्वर राम कवहूँ न मुख भाषहीं ॥१६॥ 
राव्दाथ --अश्रवदात = शुद्ध, सत्य | छुझ = कपट | 
भावाथ-दे माता जानकी ! यह अ्रति तुच्छ और दुखदायी दुःख मन 
से निकाल दो और मेरी इस वात को सत्य जानो कि निशिचर चाहे लाख 
कपट करे पर श्रीरामजी मुख से कभी दीन वचन उच्चारण न करेंगे | 


uu ai KA aa ya Collection. 
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qark अवे खर्वं सर्व सवथा वखानि। 
कोटि कोटि सूर चन्द्र रामचन्द्र दास मानि ॥१७॥ 
शब्दार्थ--पच्छिराज - गरुड । जच्छुराज--कुवेर । प्रेतराजम्=्यम । 
अदेवता-: दैत्य । ददेवता-राज़[ । पर्वतारि-इन्द्र । अधे=एक अरब 
( संख्या ) | खने = एक खरतर (संख्या) | सवे = शिव । 
भावार्थ - गरुड़, कुवेर, यम, राक्षस, देवता, दैत्य और राजा इस 
संसार में जितने हैं ; और अरबों इन्द्र, वा खरबों शिव तथा करोड़ों सूर्य और 
चन्द्र, इन सब को श्रीराम जी का दास ही समझो ) कोई भी रामजी को कष्ट 
agi पहुँचा सकता ) | 
अलंकार उदात | 
चामर--राजपुत्रिका कहो सु और को कहै झुने। 
कान मूँदि बार वार सीस वीसधा gA 
चापकीय रेख खांचि देव साखि दै चले | 
नाखिहेँ ते भस्म होहि जीव जे भले बुरे ॥१८॥ 
शब्दा्थ--और को कहै सनै - अ्रकथ्य और श्रश्रवणोय हें, कहने सुनने 
लायक नहीं ( अर्थात्‌ अत्यन्त कडु और कठोर हैं ) । बीसघा=्=्रनेऊ प्रकार 
से । चापकीय--घनुष से, धनुष द्वारा देव साखि दै---अपनी निर्दोषता का 
साक्षी बना कर । 
भावार्थ--तबर सीता जी ने लक्ष्मण को श्रत्यन्त कड और कठोर वचन 
कहे जो कहने सुनने योग्य नहीं । और लक्ष्मण को वाते न सुनाई पडे 
इसलिए कान मेँद कर बार वार श्रनेक प्रकार से अपना सिर पीउने लगी 
( श्रवला स्त्रियों का ऐसा ही स्वभाव होता है | इटी होती हैं, सिर फोड़ 
- लेतो हैं )। जत्र लक्ष्मण जी ने देखा कि ये मानेंगी नही, तंब धनुष से पर्ण- 
कुरी के चारों ओर रेखा खोच कर और अपनी निर्दोषता के हेतु देवताओं 
को साक्षी बना कर देवताथ्रों की कसम दिला कर्‌- और यदद कहा कि जो कोई 
इस रेखा को लॉ घेगा, चाहे वह. भला हो चाहे बुरा हो, भस्म हो जायगा, 
राम की ओर चल दिये'। न. 
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नोट -सीता ने उस घनुरेखा को लांब्रा था । उसके फल स्वरूप लंका 
विजय होने पर सोता को यह रूप जलाना पड़ा। लक्ष्मण का वचन 
सत्य हुआ । 
~ चामर-छिद्र ताकि छुद्रवुद्धि. लंकनाथ आइयो । 
भिक्षु जान जानकी सुंभीख को बुलाइयो | 
सोच पोच मोचि के सकोच भीम भेष को । 
अंतरिच्छ ही हरी ज्यो राहु चंद्ररेख को ॥१६॥ 
शब्दाचे - छिद्र--मौका ( जानकी को अकेली जानकर ) | मोचि के 
संकोच भीम भेष को--अपने बडे भयंकर भेष को छोटा बनाकर आया था, 
उस संकोचन को--छोड़ कर अर्थात्‌ पुनः बड़ा और भयंकर रूप ( अपना 
असली रूप ) घर कर | श्रंतरिच्छ= श्राकाश । चंद्ररेख = ( चंद्रलेखा ) 
द्वितीया का चंद्रमा । ज्यों = मानों । 
भावार्थ-मीका ताक कर क्षुद्रयुद्धि रावण जानकी की पर्णकुटी के 
निकट झाया । ( चूँ[क वह सन्यासी का मेष घारण किये था ma: ) उसे 
Riga समझ कर जानकी जी ने भीख देने के लिए निकट बलाया । ऐसा 
NG मौका पाकर उस पोच ने सत्र विचार छोड़ कर पुनः पना असली मयंकर 
रूप धरकर सोता को पकड़ इस प्रकार ्राकाश मार्ग से उड़ा मानों राहु ने 
द्वितीया के चंद्रमा को पकड़ा हो | 
अलंकार-उखेच्षा ( यद्वो 'ज्यों' शब्द 'मानो! के ग्रथ में wa; इसमें 
उपचा अलंकार मानना मुझे अधिक उचित जँचता है )। 
YA “ दुंडक- धूसपुर के निकेत मानो धूमकेतु की शिखा, 
6 के धूमयोनि मध्य रेखा सुधाधाम की। 
चित्र को सी पुत्रिका के रूरे वगरूरे माहि, 
रांवर छड़ाइ लई कामनी के काम दो ॥ 
पाखंडी की सिद्धि के मठेस वस एकादसी, 
लीनी कै स्वपंचराज साखा सुद्ध साम की | 
केसच अदृष्ट साथ जीव जोति जेसी तैसी, 


CC-0.In UA pili छाः जम Wibal Caedion. 
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Uga । धूमयोनि--बादल । सुधाधघाम--चन्द्रमा । 
R= | वगरूरा = तरवंडर | शंब्र--शंबर और प्रद्युम्न की कथा श्रीमद्रा- 
गवत के दशम स्कंध के ९५ वें अध्याय में देखो | मठेश--मठपति, किसी मठ 
का पुजारी | ( केशवकृत विज्ञान गोता में इसकी कथा देखो ) | स्वपचराज > 
चाण्डाल | श्रदष्ट=माग्य, METI जाया == पत्नी | छाया जाया राम की = 
राम की छायामय ( मायामय, असली नहीं ) पत्नी सीता । 

भाषाथे-( सोता रावण के वश में पड़ी हे--केसे) धूम समूह में अग्नि 
शिखा है, या बादल में चन्द्रकला है, या बढ़े बवंडर में कोई सुन्दर चित्र है, 
था शंबरासुर ने रति को इरश किया है, या पाखंडी की सिद्धि है ( पाखंडी में 
असली सिद्धि होती ही नदीं-वैसे ही यह ग्रसली सीता नहीं ) या मठाघीश 
के वश मं जबरदस्ती एकादशी पड़ गई है, या चांडाल ने श्रनधिकार ही शुद्ध 
सामवेद की शाखा ग्रहण, की है । केशव कहते हैं कि जैसे प्रारब्ध के फंदे में 
जीव की ज्योति (अविनाशी सच्चिदानन्द ईश्वर का अंश) पड़ी हुई है, वैसे ही 
रावण के हाथ में रामपरनी का केवल मायामय रूप पड़ा है- तात्पर्य यह है 
'कि जैसे उपयुक्त वस्तुऐ॑ विवश होकर वास्तविक रूप से इन जनों के वश में 
केवल देखने मात्र को होती हैं, वैसे ही मायामय रूप से सीता भी रावण के 
इाथ पड़ी हैं | ER. 

अलंक्रार-संदेद से पुष्ट उपमा । 

४५ सीता ) वसन्ततिलका-- 
हा राम ! हा रमन! हा रघुनाथ धीर । 
लंकाधिनाथ वश जानहु मोहि वीर ॥ 
हा पुत्र लक्ष्मण ! छुड़ाबहु वेगि मोदीं । 

सातंडवंशा यश की सब लाज तोहीं ॥ २१॥ : 

बसन्ततिलका-- ` : 

पक्षी जटायु यह वात सुनंत धाय। 
झो तुरन्त वल रावण दुष्ट जाय॥ ` 
कीन्हों प्रचंड रण छत्रध्वजा बिहीन। 


> CC-0.In Public पो (पच तब भो जब महीन ॥ २२००० 
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शच्दाथ-सुनंत=सन कर! बल= बलपूर्वक | विपक्ष-शरत्रु ९ 
पक्ष = पंख | ; 
संयुक्ता - 
दशकंठ सीतहि लै चल्यो । अति वृद्ध गीध हियो दल्यो । 
चित जानकी अध को कियो | हरि तीन इ अवलोकियो ॥२३॥ 
शच्दाथ-गीध हियो दल्यो-ग्रद्ध (जरायु) के हृद में बड़ा दुःख 
हुआ (शरीर के कष्ट का कुछ भी ध्यान नहीं ) हृदय इस हेतु दुःखी है कि. 
इतना शारीरिक कष्ट सहने पर भी सीता का उपकार न कर सका । श्रध को = 
नीचे को । इरि=ग्रंदर | तीन दो =(३+२) पाँच (देखो छंद नं० ५१, ५६ 
तथा प्रकाश १३ वें का छन्द नं० ३६) | 
सावार्थ-तदनन्तर रावण सीता को लेकर लंका को चला । 
अत्यंत बडढे जराय को अत्यन्त हार्दिक दःख हुआ । आगे बढ्ने पर जानकी 
ने नीचे की ओर ( भूमि की ओर ) देखा तो एक पर्वत पर पाँच बन्द्रों को 
बैठे देखा । 
मूल - पद्‌ पद्म की शुभ घघरी । सणि नील हाटक सो जरी ॥ 
जुत उत्तरीय विचारि के । भुव डारि दी पग टारि के ॥रशा 
शब्दार्थ--घू घरी -- नूपर । दाटक=सोना । उत्तरीय श्रो दनी | पय 
रारिके =पैर से उतार. कर । 
आवाथे-सीता जी ने अपने चरण कमलों के घँघरू जो सवण के थे 
आर जिनमें नीलम जड़े हुए थे, पैर से उतार कर और अपनी रोदनी में aia- 
कर ज़मीन पर फेक दिये ( ताकि ये बंदर उसे पावें AR खोज करते हुए राम, 
जों को खोज दें ) । 
दो०- सीता के पद्पझ के, नूपुर पट जनि जानु। 
मनहु करथो सुग्रीव घर, राजश्री प्रस्थान ॥ २५॥ 
शब्दाथ--राजश्री -- राज्यवैमव, राज्यलच्मी | प्रस्थान = श्रागमनः 
चिन्ह | 


साबाल लित उनम सीता के, Ki 
कपड़ा हो न समको वे तो मुझे ऐसे जान पढ़ते हें JA सुग्रीव के घर राज- 
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लक्ष्मी का प्रस्थान रक्खा गया है ( थोड़े दिनों में सुग्रोब को राज्य मिलनेवाला 
डै, उसी के आगमन चिन्ह हैं | 

अलंकार--श्रपह ति और उत्प्रेक्षा । 

दो०- यद्यपि श्री रघुनाथ जू, सम सवेग सर्वज्ञ। 

नर कैसी लीला करत, जेहि मोदत सव अज्ञ ॥२६॥ 

शर्‍्दार्थ-सम=सदा एक रस ( जो किसी भो मनोभाव से प्रभावित 
न हो ) । सवंग=सवंत्र व्याप्त । सर्वश्--सत्र बातों को जानने वाले । अश-- 
मुइ l 
`„( राम) सवैया - 
निज देखो नहीं शुभ गीतहि सीतहि कारण कौन कहो अबहीं । 
अति मो हित के वन माँक गई सुर मारग मैं सरग मार्यो जहीं ॥ 
कड बात कछू तुम सों कहि आई किधों तेहि त्रास दुराय रहीं । 
अब है यह पर्णकुटी किधों ओर किथों वह लक्ष्मण होइ नहीं ॥२७॥ 

शब्दार्थ--सुरमारग - मारीच ने जो मरते समय “हा लक्ष्मण! शब्द 

कहा था, उसी शब्द मार्गे पर, जिस ओर से शब्दध्यनि श्राई थी उसी रास्ते 
पर | 

भावार्थ - ( पणकुटी पर आकर और सीता को वहाँ न पाकर भीराम 
जी लद्टमण से कहते हैं ) में अपनी सुन्दर सोता को यहाँ नहीं देखता इसका 
क्या कारण है? दुरन्त MA) क्या मुझपर अ्रति प्रेम करके वे उस 
शब्द-मार्ग से उस वन को चली गईं जहाँ मैंने मृग को मारा है? या तुमको 
कुछ कडु वचन कहे हैं और ग्रत्र मेरे आने पर लज्जित होकर या भय से 
कहीं छिप रही हैं। यह हमारी ही पर्णकुटी है या कोई दूसरी है ! तुम वही 
मेरे सहोदर लच्मण हो कि नद्दों ( कपट बपुधारी कोई दूसरे व्यक्ति तो 
नहीं दो ) ! 

अलंकार--संदेह । 
दोधक - 
धीरज सो आपनो मन रोक्यो। गीघ जटायु परयो अवलोक्यो ॥ 


ER दुखि के T Kanya कही रण कोन सों जयो n ॥ 
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-(जटायु)- 
रावण लेगयो राघव सीता। हा रघुनाथ रटै शुभगीता॥ 
मैं चिनु चत्र ध्वजा रथ कीनो । दै गयो हौं वल पक्ष विद्दीनो ॥ 
जग में सव ते वड़भागी। देह दशा तब कारण लागी॥ 
जो बहु भाँतिन वेदन गायो। रूप सो मैं अवलोकन पायो | । ३०।६ 
शाच्दार्थ-देइ दशा लागी--यह गीध देह और यह aga ( जो 
किसी काम को न थी ) तुम्हारे उपकार में लगी | 
( राम ) दोधक-- 
साधु जटायु सदा बड़ भागी। तो मन मो बपु सों अनुरागी ॥ 
ZÀ शरीर सुनी बह वानी। रामहि में तब जौति समानी ॥ ३१ ॥ 
भावार्थ--( भीरामजी जटायु से कहते ह) हे जरायु ! साधुवाद (धन्य 
घन्य ) । तुम बड़े भाग्यवान हो जो तुम्हारा मन मेरे रूप से अनुराग रखता 
है, राम की वह वाणी सुनते ही जटायु ने प्राण त्याग दिये और उसकी जीव- 
ज्योति राम ही में लीन हो गई । (सायुज्यमुक्ति को ma gat) । 
तोटक 
RR दच्छिन को करि दाह चले। सरिता गिरि देखत वृक्ष भले ॥ 
बन अंध कवन्ध विलोकत हां । दोउ सोद्र खैंचि लिये तबहीं ॥३२॥ 
राव्दार्थञंध= नेत्रहीन । कबंध-: सिरहीन एक राक्षस ( आगे के 
छन्दो में उसने स्वयं अपनी कथा कही है ) इन्द्र के बज्र मारने से इसका सिर 
पेट में घुस गया था, पर मरा नहीं | इन्द्र ने इसकी भुजाए दो-दो कोस कर दी 
यों । सिर पेट में घुस गया था, 'इस कारण इसे देख नहीं पड़ता था | लम्बी 
भुजाओं से दरद टटोल कर अपना हार पकड़ लेता था, अतः 'विलोकत ही, 
का अर्थ यहाँ होगा “टटोलते ही), भुजाओं से स्पर्श होते ही । 
भावार्थ -जरायु की दाइ-क्रिया करके रामजी दक्षिण की ओर को श्रागे 
बढ़े और नदी, पहाड़, और सुन्दर वृक्ष देखते ( और उनसे जानकी का पता 
पछते ) चले जा रहे थे कि रास्ते में अंधा कवंध मिला और इनकी ग्राहट 


पाकर टटो दोनों भाइयों को श्रपनी लं र 
होच Rapin ००० Us पनी लेगी भुजाओं | 000 0 
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तोटक- 
जब खेवेहि को जिय बुद्धि गुनी । दुहूँ वाननि ले दोउ वाह हनी ॥ 
वह छाँडि के देह चल्यो जवही । यह व्योम में वात कही तवही ।।३३॥ 
शब्दाथ--बुद्धिगुनी = विचार किया। g= ने ( राम और 
लक्ष्मण ने | ) बाहु हनी > भुजाए काट डाली । व्योम = आकाश | 
भावार्थ - जत्र उसने राम और लक्ष्मण के भक्षण कर डालने का विचार 
किया तत्र दोनों भाइयों ने उसकी दोनों भुजायें बाणों से काट डालीं। जब्र वह 
शापित गन्धव अपनी इस राक्षसी देह को छोड़ कर पुनः सरपर को चला, 
तत्र आकाश में उसने यह वात कडी :— 
(कचंध--गंधवे रूप से) तोटक - 
पीछे मघवा सोहि शाप दई रन्धवे ते राक्षस देह भई॥ 
फिरक्लै मघवा सह, युद्ध भयो । उन क्रोध कै सीस पै वज्र हयो ॥३४॥ 
शब्दार्थ--पीछे - गतकाल में | मघवा =इन्द्र । सृह=के साथ, से | 
हयो = मारा | 
नोट - इसी “सह” बा “सँग” से 'सन » इत्यादि विभक्तियाँ बनी हुई जान 
पड़ती हैं । 
सावार्थ--गतकाल में इन्द्र ने मुझे शाप दिया था, जिसमे मैं गंधव से 
राक्षस हो गया । तद्नंतर इन्द्र से मेरा युद्ध हुआ, तब उन्होने क्रोध से मेरे 
सिर पर बज्र मारा | 
दो० - गयो सीस गड़िपेट में, परथो धरणि पर आय । 
कळ करुणा जिय मों भई, दीन्ही वाहु वढाय ॥ ३५॥ 
चाहु दई डवै कोस की, “आवै तेहि गहि खाउ | 
रामरूपं सीता-हरण, उधरहु गहन उपाउ”॥ ३६ ॥ 
भावार्थ-दोहा नं० ३५ का ग्रथ सरल ही है | दोहा नं० ३६ में वह 
गंधर्व कहता है कि जत्र इन्द्र ने कृपा करके मेरी भुजाएँ दो-दो कोस की कर 
दीं उसी समय यह भो कहा कि जो कोई तेरे निकट ग्रावे उसे पकड़ कर खा 
लिया कर (इस प्रकार तू जीवित रहेगा) रामावतार के समय जत्र सोता हरण 
ua | सभी वदा ता पय वदी, उद्धार 


हो जायगा । ( राक्षस देह 
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( गन्धर्वे) दो० - 
सुरसरि ते आगे चले, मिलिहें कपि सुग्रीव । 
दे हं सीता को खचर वाढ सुख अति जीव ॥३७।) 

भावाथ--( वही गन्धर्वं ग्राकाश से कहता है कि ) जत्र इस गोदावरी 
से आगे बढ़ोगे तो तुम्हे सुग्रीव नामक एक बंदर मिलेगा | वह ,सीता की ठीक 
खत्रर देगा (सीता की कुछ सहिदानी देगा ) जिसके मिलने से आपको बड़ा 
आनन्द होगा । ( इसवार्ता को मन कर थोरामजी श्रागे को चले )। 

~ (विरह मे राम की उन्मत्त दशा ) 
ka तोटक — 

सरिता इक केशव सोभ रई। अवलोकि तहाँ चक्रवा चकई ॥ 

उरमें सिय प्रीति समाइ रही | तिनसों रघुनायक वात कही ॥३८॥ 

शब्दा्थ--सोभ रई= शोमारंजित, AÀ सन्दर | 

तोटक= 
`~ अवलोकत हे जवहीं जबहीं । दुख होत तुम्हें तवहीं तबहां ॥ 

चह बैर न चित्त कछु धरिये | सिय देहु वताय कृपा करिये ॥३६॥ 

शब्दार्थ--द थे । दुख होत = साहदित्य में खो के कुच यग्म की उपमा 
चक्रवाक के जोड़े से दी जाती दै। श्रतः सीता के कुचयुग्म से तुम लज्जित 
होकर विरोध मानते थे | वैर-- विरोध भाव | 

भावाथ--( रामजी चक्रवाक के जोड़े से कहते हे ) जभ्र जत्र सीता को 
तुम देखते थे, त्र तत्र तुम्हे दुःख ददोता था ( कि हम ऐमे सुन्दर नहीं हैं ) 
अत: उस विरोध को भुला कर सीता को इधर जाते देखा हो तो कृपा करके 
पताँ,तो वतलाय्यो | 


शशि को अवलोकन दूर किये जिनके मुख की छवि देखि जिये! 
कृत चित्त चकोर कछूक धरो । सिय देहु वताय सहाय करो ॥४०॥ 
राच्दाथ=कृत- एहसान, चतुराई, कृतज्ञता | 
भावाथे - हे चकोरगण ! चंद्रमा का देखना छोड़ कर जिस सीता की 
मुखछत्रि देख कर तुम जीते थे, उस एहसान की कुछ सध और 
पता तेल? बरे Eri ea १ Kanya a Vidyala olle ता 
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नोट--भाव यह है कि चंद्रमा के ञ्रभाव में मेरी खरी को मुख छत्रि देख 
-कर तुम जीते थे | मैं चाहता तो तुमको श्रपनी खरो का मुख न देखने देता । 
'पर तुमको दुःखित जान कर मैं ऐमा न करता था | अब. मैं उसके बिरह से दुखी 
हूँ, अतः श्रम तुम्हें मेरी सद्दायता करनी चाहिये--मैं तुम्हें जीबित रहने में 
“सहायता देता था तुम मेरो जीवित रहने में सहायता करो, नहीं तो कृतध्न 
-कहलाश्रोगे । कृत’ शब्द पर विचार करने से यदी भाव स्पष्ट निकलता है । 
अलंकार - श्रन्योन्य 
vuka सवेया-- 
कहि केशव याचक के अरि चंपक शोक अशोक भये हूरिके | AN 
लखि केतक केतकि जाति गुलाव ते तीक्षण जानि तजे डरिके। | 
सुनि साधु तुम्हें इम वूऊन आये रहे सन मौन कहा घरिके । 
सिय को कछु साधु कहो करुणामय हे करुणा करुणा करिके॥४१॥ 
शब्दार्थ - केतक= केवड़ा । केतकि= केतकी । जाति= जायफल का 
पेड़ । तीक्षण = कों टेढार | साधु - सज्जन | सोघ=पता। करुणा करना 
नामक पुष्प-इक्ष । करुणामय = दयावान्‌] 
भावार्थ--( श्रीरमजी करुना नामक वृक्ष से कहते हैं ) हे करुणामय 
(दयालु) करुणा ! कृपा करके हमें सीता का कुछ पता ब्रतलाओरो, तुम साघु 
प्रकृति ददो इसी से तुम से पूछने हैं | तुम क्यों मौन हो रहो हो ( साधुजन 
पर दःख को भली भाँति अनुभव कर सकते हैं ) | यदि कहो कि अन्य बृक्षों 
से क्‍यों नहों उछते, तो उसका कारण सुनो, चंपक से इस कारण नहीं पूछा कि 
वह याचक का शत्र है | (मकरंद के याचक भौंरे को वह पास तक नहीं फटकने 
देता--प्रसिद्ध बात है कि मोरे चम्पे पर नदी बैठता) श्रतः वह हमारा दुःख क्या 
समभेगा । अशोक तो अपना सब्र शोक दूर करके “अशोक? कहलाता है । (जो 
स्वयं अशोक है वह दूसरे के शोक का क्या अनुभव करेगा) इस कारण उससे 
भी नहीं पछा । केवड़ा, केतकी, जायफल, और गुलाब को तीक्षण को ेदार जान कर 
छोड़ दिया है, क्योंकि जो तोदण प्रकृति के होते हैं वे भयंकर होते हैं। चतः 
आपको ही सज्जन जानकर पूछते हें (तज्जन साधु द्वी हमारी पीड़ा का अनुभव 
कररसिक्ता हैं)५० Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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~ अलंकार--स्वमावोक्ति से पुष्ट निरक्ति | 
( रास ) नाराच - 
हिमांशु सुर सी लगे सो वात वज्ञ सी बहे । 
दिशा जगें इसानु ज्यों विलेप अंग को दहे | 
बिसेस कालराति सों कराल राति सानिये । 
वियोग सीय को न, काल लोकहार जानिये ॥४२॥ 
शब्दाथे--हिमांशु > चन्द्रमा । त्रात-<बायु । विलेप = शीतलकारक विशेष 
लेपनादि ( चन्दन करादि ) | कालराति= मृत्यु की रात्रि | कराल ~ भयंकर | 
लोकहार = जनसंहारक | 
भावाथ --( राम जी लचमण प्रति कहते है ) हे लक्ष्मण ! हमें सीता के 
वियोग में चन्द्रमा सूर्य के समान सन्तत लगता है, मलय पवन वज़ सी चलती. 
7 समस्त दिशायें आग सी जलती हैं, चन्दन कप्रादि का लेप ( जो तुम मेरे 
तन पर लगाते हो ) श्रंग को जलाता है, रात्रि तो मुझे कालिरात्रि से मी 
अधिक भयानक जान पड़ती है | यदद सीता का वियोग नहीं है, इसे संसार- 
संहारक काल हो जानो | यने 
अलंकार - शुधपह ति । 
पद्धटिका - 
यहि माँति विलोके सकल ठोर । गये सवरी पै हुउ देवमौर || ` 
लियों पादोदक तेइ पद पखारि । पनि अर्घा दिक दोन्हे सुधार ॥४श॥ 
शब्दाथथ- पादोदक = चरणामृत | अ्र्घादिक = जल, फूल, मूलादि कुछ 
हलके पदार्थ ञ्रतिथि के थाने पर उसे जलपान को दिये जाते हृ । 
भावाथ --इस प्रकार सत्र जगद्द सीता को खोजते हुए वे दोनों देव- 
शिरोमणि ( राम लक्ष्मण ) शाबरी के स्थान में पहुँचे | उसने चरण घो कर 
TRUA लिया और अतिथि जानकर उनको उचित जलपान दिया | 
पद्धटिका-- 


हर देत मंत्र जिनको विशाल । सुभ कासी में पुनि मरण काल Il 


` 


आये मेरे धाम आज | सव सफल करन जप तप समाज ॥४४॥ 
Ah पा बाहा 
शुभकर मत्र काशी में महादेव जी सब जीवों को मरण काल में सुनाते हैं के 
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ही श्रीराम आज मेरा जप तप सफल करने के लिये मेरे स्थान में आये हैं 
( ma: आज मैं अत्यन्त बड़भागिनी हुई ) । 
« पद्धटिका-- 
फल भोजन को तेहि धरे आनि। भषे यज्ञपुरुष अतिप्रीति मानि ॥ 
, तिन रामचन्द्र लक्ष्मण स्वरूप | तव धरे चित्त जगजोति रूप ॥४५॥ 
भावार्थ - तदनंतर शवरी ने भोजनार्थ फल लाकर दिये उसके फलों 
को यज्ञपुरुष ( नारायण्रूप ) राम जी ने बड़ी रुचि से ग्रीतिपूर्वक खाया । 
तदनन्तर शबरी ने राम लक्ष्मण को जगत के प्रकाशक विषूषु भगवान समभ 
अपने चित्त में घारण कर लिया (अपने हृदय ही में राम का रूप देखने 
लगी, उसका हृदय ब्रह्मञ्योति से प्रकाशित हो गया ) | 
दो०--शवरी पावकपंथ तव, हुरषि गई हरि लोक | 
वनन विलोकत हरि गये, पंपातीर सशोक ॥ ४६॥ 
. शब्दाथ--पावकर्पथ = योगाग्नि से अपना शरीर जला कर । हरिलोक = 
परम घाम, बैकुएठ । _ . 


( पंपासर वर्णन ) 


_ .तोटक-- 
अति सुन्दर सीतल सोम बसे। जहँँ रूप अनेकनि लोभ लसे ॥ 
बहु पंकज पक्षि विराजत हैं| रघुनाथ विलोकत लाजत g lge 


भावार्थ--बह पंपासर अति सुन्दर है, चारों ओर शीतल शोभा है । 
(सब जगह ठंढक की अधिकता दे ) और वहाँ श्रनेक रूप से लोभ बसता 
है--( अर्थात्‌ वहाँ की रमणीक शोमा और शीतलता देख कर बड़े बड़े 
त्यागियों का मन भी वहाँ रहने के लिये लालायित दो उठता है और वहाँ 
से ञ्रन्यत्र जाने को मन नहीं चाहता ) | वहाँ बहुत प्रकार के कमल और 
पक्ती हैं पर वे सत्र श्रीरघुनाथ जी को देख कर लज्जित होते हैं ( श्रर्थात्‌ रामा 
जी के अंगों की सन्दरता देख कर अपनी सुन्दरता को तुच्छ समझते हैं ) । 
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तोटक-- 
सिगरी ऋतु सोभित शुभ्र जहीं । लहद ग्रीपम पे न प्रवेश सही ॥ 
'नव नीरज नीर तहाँ सरसैं । सिय के सुभ लोचन से दरसें ॥४८॥ 
भावाथे- वहाँ सब हो ऋतुएँ शोभती हे ( मौजूद रहती हैं) पर एक 
औष्म को दी यहाँ प्रवेश नहीं मिलता | ( ग्रीष्म का प्रभाव नहीं होता ) । 
जल में नवीन कमल खिले हे जो सीता जो के सुन्दर नेत्रों के समान दिखलाई 
'पड़ते हैं | 
अलंकार - उपमा । 
सवेया - 
सुन्दर सेत सरोरुह में करद्दाटक हाटक की दुति को है। 
तापर भोर भलो मनरोचन लोक विलोचन की रुचिरो है ॥ 
देखि दई उपमा जलदेविन दीरघ देवन के मन मोहे । 
केशव केशवराय मनो कमलासन के सिर उपर सोहै | ४६॥ 
शब्दार्थ - करहाटक=कमल का चोजकोष, शिफाकंद, कमलपुष्प के 
-मध्य की छतरी जो पहिले पीली होती है पुनः बढ़ने पर हरी हो जाती है । 
हाटक =सोना ( पीले रंग का ) | मनरोचन = मन को रुचने वाला, सन्द्र | 
-लोक विलोचन को रुचि रोह=लोगों (दर्शकों ) की रुचि पर सबार हो 
जाता हे (देखने में भला मालूम होता हे) केशवराय = बिष्णु । 
-कमलासन = ब्रह्मा । 
भावार्थ - सुन्दर सफेद कमल में पोलो छतरी हैं। उसपर सन्दर भौंरा 
"बैठा है जो सत्र दर्शकों को अत्यन्त भला जान पड़ता है। इसको देख कर 
-जलदेवियों ने ऐसी उपमा दी जिसे सुन कर बड़े-बढ़े देवताओं के मन मी 
मोदित हो गये ( भली मालूम हुई ) । केशब कहते हैं क्रि ( उन्होंने: यह कहा 
गकि ) इस पीली छतरी पर काला भौंरा ऐसा जान पड़ता हैं मानो ब्रह्मा के सिर 
R बिभ्णु विराजमान हों | 
अलंकार - SERT । 
( लक्ष्मण ) सबैया-- 
oi nien लि ह VARRO ॥ 
अभिन्न विलोकत ऽ चन्द्र निशाचर-पद्धति को | 
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प्रतिकूल शुकादिक दोहि सवे जिय जाने नहीं इनकी गति को । 

दुख देत तड़ाग तुम्हें न वने कमलाकर हो कमलापति को ॥५०॥ 

शब्दार्थ--चक्रिन at । चंदनत्रात= मलय-पवन । न्यायन हदी==न्यायः 
युक्ति, ठक ही । सगमित्र- चन्द्रमा ( पशु का मित्र है अतः जड्बुद्धि ) | 
निशाचर-पद्धति = निश्चरों की रीति । 

सावाथ--( लक्ष्मण. जो पंपासर से कहते हें )--हे कमलाकर ( कमलों 
की खानि ) रंपासर ! कमलापति ( श्रीराम जी) को जो तुम दुःख देते हो 
(विरइ की उद्दीस करते हो) यह बात तुम्हारे योग्य नहीं ( क्योंकि दुम 
कमलाकर हो श्रौर ये कमलापति हँ--ये तुम्हारे दामाद हैं )--यदि कहो 
कि मलय पवन भी तो इन्हें दुःख देता है, तो वद्द तो उचित ही कार्य करता, 
है क्योंकि चंदन स्वयं जड़ दै ओर सर्थयुक्त हैं अतः विषैला दै ( विष का! 
स्वाभाविक गुण विमोहन है ) विप से संबंध रखने वाले जड़वृक्ष की वायु यदि 
राम को विमोहित करे तो आश्चर्य नहों। चन्द्रमा को देखकर जो इनका 
चित दग्ध होता है (सो भी उचित ही है क्‍योंकि ) चन्द्रमा निश्चरों की' 
रीति लिए हुए है (रात्रिचर है )। शुकपिकादि पक्षियों की काकली जो, 
इनको दुखद लगती है वह भी उचित ही है क्योंकि वे जड़बुद्धि हें | इनकी 
विरह दशा को नहीं जानते, पर तुम तो कमलाकर हो ( पर्याय से यहाँ इसका 
_ अर्थ “कमला को पैदा करने वाले” लेना चाहिये) और ये कमलापति 


हें अतः, तुम्हारा इनका ससुर दामाद का रिश्ता दै। ससुर हो कर दामादः 
को दुःख न देना चाहिये | यह बात तुमसे नहीं बनती | 


अलंकार--वक्रोक्ति ( 'कमलाकर' का दूसरा अर्थ लिया गया है ) l 
अरण्यकाण्ड की कथा समाप्त 
किष्किन्धाकांड 
दो० - ऋष्यमूक पवेत गये, केशव श्रीरघुनाथ । 
देखे वानर पंच विभु, मानो दक्षिण हाथ ॥ ५१ ॥ 
शन्दार्थ--त्रानरपंच र पाँच बानर--सुग्रीव, हनुमान, नल, नील और 
TEEL Agada hihi दनि e L ai 
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अथवा (रिम | ) उन्हें दक्षिण दाथ की तरह अपना सचा सहायक समझ 
कर मिन्नरूप देखा, maia देखते हो राम को यह भावना हुईं कि सीता की 
खोज में इनसे सहायता मिलेगी | 

अलंकार - उत्प्रेक्षा । 

कुसुम विचित्रा-- 

जब काप राजा रघुपति देखे । मन नर नारायण सम लेखे 

द्विजवपु के श्रीहनुमंत आये । बहु विधि दे आशिष मन भाथे ॥५२॥ 

भाबाय - जत सुग्रीव ने राम जी को देखा ( जब ) अपने मन में दोनों 
आइयों को ( श्रीराम श्रौर लक्ष्मण को) नर और नारायण ही समझा | 
आहण मेष से श्रीइनुमान जी राम जी के निकट आये और अनेक प्रकार से 
मन भाये आशीर्वाद दिये । : 

( हनुमान ) कुसुमविचित्रा-- 

सव विधि रुरे वन महँ को हो । तन सन सूरे मनमथ मोहो ॥ 

सिरसि जटा वाकल बपुधारी । हरि हर भानौ विपिन विद्दारी ॥५३॥ 

भावार्थ -( इनुमान जो पूछते हैं) हे महाराज! आप लोग अति 
सुन्दर रूप वाले हो अतः कौन हो? बन में किस कार्य से आये हो! आप 
तन मन से शूरवीर मालूम होते हो, सुन्दर इतने दो कि काम को भी मोहते हो 
-सिर पर जटा और शरीर पर बल्कलवश्त्र धारण किये हो, ऐसा जान पडदा है 
मानों आप विष्णु श्रौर शिव दो, अगल में सैर करने को आये ztl 
अलंकार-उस्रेबा | 

कुसुमविं चित्रा-- 
“परम वियोगी सम रस भीने। तन मन एके युग तन कीने |. 
'अव तुम को का लगि चन आये । केहि कुल हो कोनहिं पुनि जाये ॥५४॥ 

भावाथे - तुम ऐसे रस-निमग्न जान पड़ते हो जैसे किती के वियोग में 
हो - वियोगी के समान विरह-रस में भोंगे हो | तुम तन मन से एक ही हो 
'परं दो तन घरे हो ( इतना तो मैं तुम्हारे रूप से ही जान गया ) | पर ऱ्ह 
-ठुम बताओं कि तुम कौन दोश्रौरं किस काम से वन में आये हो १ किस 
:कुल के हो और किसके पत्र हो 
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( राम ) चंचरी 
पुत्र श्रीदसरत्थ के वन राज सासन आइयो । 
सीय सुन्दरि संग द्दी विछुरी सु सोधु न पाइयो | 
रामलक्ष्मण नाम संयुत सूर वंश चखानिये T 
qat वन कोन हो केहि काज क्‍यों पहिचानिये ॥५५॥ 
शब्दाथे - सासन -- आज्ञा । संग ही = साथ में थी । सो धु = पता, खोज | 
सूर = सूये । रावरे-- आप । क्यों पहिचानये = श्राप को हम. किस परिचय से 
जानें ( आपका नाम, घाम, वंश इ त्यादि क्या समझें सो कहिये ) | 
भावाथ — ( श्री राम जी अपना परिचथ देते हे ) हम औदशरथ जी के 
पुत्र हैं, राजा को आज्ञा से वन को आये हें । हमारे साथ में सीता नाम्नी 
एक स्त्री थी, वदद इस वन में खो गई है, उसका कुछ पता नहीं चलता | हम 
दोनों के नाम राम और लक्ष्मण हैं, हम aiia के हे । आप कहिये, आप 
कौन हैं, इस बन में क्‍यों आये हें? आपका परिचय क्या हैं( अर्थात्‌ आप 
अपना नाम, धाम, काम और वंश का परिचय दीजिये ) | 
( हनुमान ) दो० 
' या गिरि पर सुग्रीव रप, ता सँग मन्त्री चारि। 
वानर लई छुड़ाइ तिय, दीन्दो बालि निकारि ॥५६॥ 
भावा्थ --( जत्र इनुमान जी ने सुना कि ये भी स्त्री-वियोगी हं--.ठीक 
सुग्रीब की सो दशा इनकी भी है, एक दशा वालों में शीघ्र मित्रता हो सकती 
है, तव अपना परिचय देना छोड़ कर तुरन्त सुग्रीव का हाल कहने लगे-- 
इससे हनुमानजी की चतुराई प्रकट है) इस पर्वत पर राजा सुग्रीव रहते हैं । 
उनके साथ उनके चार मंत्री हैं ( उन्हों में एक मुके भी जानो ) बालि नामक 
चानर ने उनको स्त्री छीन ली है रौर उन्हे घर से निकाल दिया है। 
दोधक-- 
वा कहं जो अपनो करि जानो । मारहु वालि विनै यह मानौ । 
राज देउ दे वाकि तिया को । तो हम देहि वताय सिया को ॥५७॥ 
भावाथ “उस सुग्रीव को यदि आप अपना सगा करके जानें ( क्योकि 
आग सूर्यवंश के हैं और वह भी सूये का पुत्र ) है तौ मेरी ब्रिनती मान कर 


आप बालि को मारिये । उसकी स्त्री और राज्यभी यदि आप , उसको, िलावा 


२०८ Digitized by Arya Samaj Una and eGangotri 


दे' तो इम आप को सीता का पता भी बता दें अ्रथवा “सीया को त्रताय देहि? 
अर्थात्‌ सोता का पता भी वतावे' श्र ला भी दें । 
अलंकार--संभावना । 
( लक्ष्मण ) दोघक-- 
आरत की प्रभु आरति टारो । दीन अनाथन को प्रभु पारो । 
थावर जंगम जीव जु कोऊ | संसुख होत कृतारथ सोऊ ॥श८ . 
भावाथ -( लक्ष्मण जी इनुमान जा के प्रस्ताव का अनुमोदन करते 
हे.) हे प्रभु, दुखो जन की विपत्ति राग्यि, दोन अनाथ का प्रतिपालन 
कीजिये, क्योंकि आपका प्रण हवै कि चर अचर कोई हो, सम्मुख होते ही 
वह कृतार्थे होगा ( उसके मनोरथ की सिद्धि होगी ) | 
दोधक - ` 
वानर हनुमान सिधार्‍्‌यो । सूरज को सुत पायनि पार्‌यो । 
राम कह्यो उठि वानर राई । राज सिरी सख र्‍या तिय पाई ॥५६॥. 
भावार्थ -तत्र हनुमान ( ब्राह्मण का मेष छोड़ कर ) बानर रूप | अपने 
असली मेय ) में आकर राम जो के पास से सुग्रीव के पास गए और gia 
को अपने साथ लाकर राम जी के चरणों पर डाला ( शरणागत किया ) | 
श्रीराम ने सुग्रीव को चरणों पर पड़ा gA देख कर कद्द--हे बानराज! 
उठो | दे सखा ! gaa श्रत्र राज्यश्री को रत्री समेत पा लिया (पाञ्रोगे ) $ 
अलंकार--भाविक ( भाबी बात वर्तमान क्रिया में वर्शित दै) | 


za 


दो०- उठे राज सुग्रीव तव, तन मन अति सुख पाइ । 
सीता जी के पट सहित, नूपुर दीन्हे लाइ ॥६०॥ 
तारक - रघुनाथ जबे पट नूपुर देखे । 
कहि केशव प्राण समानहि लेखे । 
अवलोकन लक्षमण के कर दीन्हें। 
उन आद्र सो सिर लाइ के लीन्हें॥६१॥ 
शब्दार्थ - अवलोकन--देखने को, पहचानने के लिये | 


दड जीले भ ह Colection. 


नस का जालु जांरु 
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अंग को कि अंगराग गेंडुआ कि गलसुई , ; 
किधों कोट जीव ही को उरको कि हारु है। 
वंदन हमारो काम केलि को, कि ताडिवे को , 
ताजनो विचार को, कै व्यजन विचारु È | 
मान की जमनिका के कंजमुख मूँ दिवे को , 

« सीता जू को उत्तरीय सव सुख सारु है ॥६२॥ 

राञ्दाथ - पंजर = पिंजड़ा । खंजरीर = खंजन | जारु--जाल | AS 
( खास बुन्देलखंडी शब्द है ) तकिया। गलसुई=-गाल के नोचे लगाने की 
छोटो गोल और मुलायम तकिया । कोट जीवन को-प्राणों की रक्षा करने 
का कोट | ताजनों -( wo ताजियाना ) कोड़ा, कशा, उत्तेजक ! विचार = 
रति केलि का विशेष आचरण, प्रेम प्रीति का बिशेष आचार । व्यजन = पंखा 
विचारु = भावना । जमनिका=पदे' की दीवार, पट्टी, कनाट | उत्तरीय = 
zgi, ओढने का वस्त्र | | WA 

भावाथ -( श्रीराम जो सीता की झोढूनी देखकर विचार करते हं) 
यह मेरे नेत्ररूपी खंजनों के लिये पिजड़ा है, या मन रूपी मीन के लिये 
प्राणाधार जल इ, या फंसाने के लिये जाल है, या मेरे अंग को. अनन्द 
प्रदायक शीतल और सुगंधित लेप वा तकिया और गलसुई है, या मेरे 
जीव का रक्ञा-कारक कोट है, या मेरे हृदय के लिये शोभाप्रद हार है श्या 
कामकेलि के समय का मेरे हाथों का बंधन है या रति-केलि आडि को 
उत्तेजित करने के लिये कोड़ा दै, या प्रेम प्रीति की भावना रूपी अग्नि को 
भड़काने के लिये पंखा है, या मान के समय में कमलमुख मदने के लिये 

- पर्दा है, या सर्व दुख की मूल थी सीता जू को झोदूनी है। 

अलंकार--संदेह । 
सूचना-ऐसा वर्णन इनुमन्नाटक में भी है। शायद उसी से पढ़कर 
केशव को यह उक्ति सूझी हो | वह वणन यों है :- रे 
युते पणः प्रणयकेलिपु कंठपाशः । 
क्रीडापरिश्रमहरं व्यजनं रतान्ते॥ 
००-०.॥ ?५०।शाउसानिशियसानसेननकास्रचराय}/१।०/2 Collection. 
प्राप्त मया विधिवशादिह चोतरीयम्‌॥ 
y ; 
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स्वागता - 
वानरेन्द्रतव ही हँसि बोल्यो । भीति भेद जिय को सब खोल्यो । 
आगि वारि जब साखि करीजू। रामचंद्र ईसि aie धरीजू॥६३॥ 
शब्दार्था - बानरेन्द्र --सुप्रीव | भीति-भेद भय का सब ममे । बाँद 
घरी सदैव रक्षा करने की ( सखाभाव स्थापित किया ) । 
स्वागता - 3 
सूर पुत्र तव जीवन जान्यो । वालि जोर वह भाँति वखान्या ॥ 
नारि छीनि जेहि भाँति लईजू सो अशेष विनती विनई NEII 
शब्दार्थ -सूरपुत्र-- ग्रीव । जोर=पल । श्रशेष=सव। ` विनती 
चिनई= निवेदन किया । 
स्वागता - 
एक बार शर एक हनो जो । ताल वेधि वलबन्त गनों तो ॥ 
रामचन्द्र हसि वाण चलायो । ताल वेधि फिर के कर आया IXI 
शब्दार्थ -त.ल =ताइ वृक्ष | ताल वेधि = सातों (डों को छेद कर । 
(सुम्रीब) तारक. ; 
यह अद्भुत कर्म न और पे होई । सुर सिद्धि प्रसिद्धन में तुम काई । 
निकरी मन ते सिगरी दुचिताई । तुम सां प्रमु पाये सदा सुखदाई NGAN 
qaa प्रसिद्ध = नामो । दुचिताई =सन्दैद+ दुविधा । 
मत्तगयन्द सवेया-- 
वामन को पद लोकन सापि ज्यों वामन के वपु मादि समायो | 
केशव स्रसुता जल RaR पूरि के स्रद्दि को पद पायो ॥ 
काम के वाण त्वचा सव वेधिक काम पे आवत ज्यों जग गायो | 
राम को सायक सातहु तालन वेधिके रामहि के कर आयो ॥ ६७॥ 
शब्दार्थे--स्रसुताजमुना । सूर, को पद पायो =फिर ठुय ही में जा 
समाता है । 
अलंकार--मालोपमा । | 
ci ma षित बरो AJA ॥७.५०) है 


तिनको केशवदास, सात ताल बंधन कहा ॥ ६८॥ 
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शाव्दार्थ-नाम विलास =नाम लेने से | 

(राम) तारक-- 
अति सङ्गति वानर की लघुताई। अपराध विना वथ कौन वड़ाई । 
हति वालिहि देडे तुम्हें रप शिक्षा । अव है कछु मोमन ऐसिय इच्छा!। ६६॥ 

भावाथे--( रामजी कहते हैं ) यद्यपि चंचल-स्वभाव बानरों की 
संगति करना मेरे लिये लघुता की बात है और बिना ञ्रपराध किसी को 
मारना कोई प्रशंसा की बात नहों है, तथापि श्रव वालि को मार तुम्हें 
राजनीति की शिक्षा दूँगा ( राजनं:ति यदद दै कि अपने उद्देश्य-साधन के हेतु 
यदि कुछ श्रनुचित कार्य भी करना पड़े तो करना चाहिये) इस समय मेरी ऐसी 
ही इच्छा है । ; i 


बारहवाँ प्रकाश समाप्त 


तेरहवाँ प्रकाश 
. दो०-या तेरहें प्रकाश में, वालि बध्यो कपिराज । 
वणन वर्षां शरद को, उदधि उलंघन साज ॥ 
पद्धटिका-- 
रविपुत्र बालि सों होत युद्ध। रघुनाथ भये मन माहे क्रुद्ध। 
सर एक हन्यो उर मित्र काम । तब भूमि गिरयो कहि राम राम ॥३॥ 
कछु चेत भये ते बलनिधान। रघुनाथ विलोके हाथ बान। 
सुभ चीर जटासिर स्याम गात | वनमाल हिये उर विम्रलात ॥ २॥ 
शब्दार्थ--रत्रिपुत्र = सुग्रीव । मित्रकाम मित्र अहित की कामना से | 
त्रलनिधान=( वदृ चालि इतना चलो था कि राम के त्राण सें तुरन्त मरा 
नहों वरन्‌ थोड़ी देर वाद सँभल कर उठ बैठा )। विप्रलात=भगुचरण- 
चिन्ह | » 
( चालि ) पद्धटिका-- 
जग आदि मध्य अवसान एक । जग सोहत हो वप धरि अनेक । 


E Ar fe RRR ETRE केहि हेठँ“ केरा निधिरनि R ॥ 
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शब्दार्थ-जग आदि--संसार के उत्पादक | जग मध्य = संसार के पालक। 
जग अवसान =संसार के संहारक । जग...एक=संसार के कर्ता, भर्ता और 
हर्ता आप ही एक हैं, अर्थात्‌ मैं ( तुम्दारे मृशुचरण चिन्ह से ) पहचान गया 
कि विष्णु के अवतार हो | समान --समदशों । 
( राम )-- 
सुनि बासवसुत बल युधि निधान । मैं शरणागत हित हते आन । 
यद्द साँटो लै कृष्णाबतार । तव हो ही तुम संसार पार॥ ४॥ 
शब्दार्थ - ब्रासवस॒त--बालि । साटो =वदला । संसारपार=मुक्त । 
विशेष--छष्णावतार में बालि ने ही जरा नामक व्याथ का अवतार लेकर कृष्ण को 
बाण मारा था | 
मूल-- 
रघुवीर रंक ते राव कीन | युवराज विरद अंगदहि दीन । 
तब किष्किंधा तारा समेत | सुग्रीव गये अपने निकेत ॥५॥ 
शब्दार्थ--युवराज विरद --युवराज पद । निकेत-- घर | 
दो०- कियो नृपति सुग्रीव हृति, बालि वली रणधीर । 
गये प्रवर्षण अद्रि को, लक्ष्मण स्यों रघुबीर ॥| ६॥ 
शब्दारथ-श्रद्रि = पर्वत । स्यों= सददित । 
त्रिमंगी- 
देख्यो सुभ गिरवर, सकल सोभधर, फूल वरन बहु फरनि फरे । 
सँग सरभ ऋMक्त जन, केसरि के गन, मनहु चरन सुग्रीव परे । 
सँग सिवा विराजै, गजमुख गाजै, परभ्रत बोले चित्त हरे। 
सिर सुभ चन्द्र कधर, परम दिगम्वर, मानो हर अहिराज घरे IlI 
'शाव्दाथ-सोभ्=्शोभा | सरभ=( १ ) पशु ( २) वानरों की एक 
जाति विशेष | फच = ( १) रीछ (२) जामवंत। केशरो=( १ ) सिंह 
( २ ) बानरों की एक जाति विशेष ( जिसमें हनुमान जी के पिता मुख्य थे ) । 
सिवा = (१) गाली ( २) पाती । जगमुख=(१) गणेश ( २) मुख्य-मुख्य 
जातिटके-दाथी२।परभूवल्य १) कोमल (3) बड़े ङे सन्ना तू मंदी; भू गी 
'इत्यादि । चन्द्रक =( १) जल (२) चन्द्रमा । दिगम्बर--( १) बहुत 
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चड़ा ( २) नंगा, वस्-रद्वित। ञ्रहिराज=( १) बड़े सपं (शेष वा 
वासुकी ) । 
भावार्थ - श्रीरामजी ने उस पवित्र पहाड़ को देखा जो सव प्रकार की 
` शोमा से युक्त है ( ज़ो-जों वस्तुएँ पर्वत में होनी चाहिये वे सब वहाँ हैं )। 
अनेक रंग के फूल फूले हैँ और बहुत प्रकार के फल भी फले हुए हैं ) सब 
HIN के फल-फूल वहाँ हैं )। अनेक वन-पशु, रीछ ओर सिंहों के गयों 
से युक्त वह पहाड़ है, सो ऐसा जान पड़ता है मानों शरभ जाति के बानर, 
. जामवंत तथा केशरी नामक बानर को साथ लिये हुए सुग्रीव सदा भ्रीराम के 
चरणों के नीचे पड़े रहते हैं। ( श्रंति। दो चरणों में शिव और पर्वत की 
समता श्लेष से दिखाई गई है ) वह पर्यंत मानो शिव k= कारण यह है 
कि )=शिव के संग में शिवा (पार्वती ) विराजती हैं तो यहाँ भी सिवा 
है ( श्गगाली है), शिब के संग गजमुख ( गणेश ) गलगजे उड़ाते हैं तो 
यहाँ भी मुख्य-मुख्य ( बड़े बड़े ) हाथी गरजते हैं, शिव के साथ परमृत 
{ बड़े-बड़े सेवक, नंदी सुगी इत्यादि ) स्तुति गान कर उनको प्रसन्न करते 
हैं तो यहाँ nya ( कोयल ) त्रोलकर चित्त हरती है, -शिबजी सिर पर 
-चन्द्रक ( चन्द्रमा ) धारण किये हुए हैँ तो यह पर्वत भी निज तन पर,चन्द्रक 
( जलाशय सरोवरादि) धारण किये है, शिवजी परम दिगम्त्रर हैं, तो यह 
पर्वत भी परम दिगम्बर ( ग्रति विस्तृत ) है, शिवजी अहिराज को धारण करते 
हैं, तो यह पर्वत भी बड़े-बड़े सर्पो को धारण किये हुए है ( बड़े-बड़े सपं 
पर्बत में हैं ) अतः इन समताश्रों के कारण यदद पर्वत शिव रूप है | 
अलंकार--रलेष से पुष्ट उल्लेख | 
सूचना-यह छंद केशव के पांडित्यं का नमूना है । ऐसे छंद इस ग्रंथ 
में अनेक हे--देखो प्रकाश २ में छन्द नं १० ) । 
मतोमर--सिसु सो लसै सँग धाय । वनमाल ज्यों सुरराय ॥ 
अहिराज सों यद्दि काल | वहु सीस सोभनि माल ॥ ८॥ 
शन्दार्थ-धाय=( १) दूध पिलाने बालो दाई ( २) धवई नामक 
qq बनमाल=( १) विष्णु की प्रसिद्ध माला (२ ) वर्ना का समूह, 


अनेक प्रकार के aq के पृथक्‌ वन। सरराय=विष्णु। सीस (१) 
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भावाथ --यह पर्वत शिशु समान शोभित है, क्योंकि जैसे शिशु के संग 
घाई रहती है वेमे ही इसमें EA यह पर्वत विष्णु के समान है 
क्योकि वे भी वनमाला धारण करते हैं और इसमें भी वनों के समूह ( aa- 
माला ) है । यह पर्वत इस समय ( वर्षा में ) शेषनाग सम है, क्योंकि जैसे 
उनके बहुत से सुन्दर ( मणियुक्त ) सिर हैं वैसे ही इस पर्वत के भी अनेक 
सुशोभित ža ( सिर ) हैं । 

अलंकार - उपमा श्रौर श्लेष से पष्ट उल्लेख । 

( वर्षा-काल-वणन ) 

( राम ) - स्वागता 

चेद मंद दुति वासर देखौ। भूमहीन भुवपाल विशेषो । 

मित्र देखिये सोभत है यों । राजसाज विन सीतहि हों ज्यां ॥६॥ 

भावाथ - रात्रि में (शुक्ल पच्च में भी ) चंद्रमा मंद यति रहता है, दि 
भी सुप्रकाशवान नहीं होता । ये दोनों ठीक वैसे ही तेजहीन हैं जैसे राज्यद्दीन 
राज: | सर्य भी ऐसा मंद द्युति देख पड़ता है जैसा राज्यहीन और त्रिना सीता 
के मैं हूँ । 

अंलंकार-पूर्वाद्ध में दृष्टान्त, उत्तराद्ध में उपमा | 

दे०-पतिनी पति विन दीन अति, पति पतिनी बिनु मंद। 

चन्द्र विना ज्यों जामिनी, ज्यो विनु जामिनि चन्द ॥ १०॥ 
शब्दाथ - मंद --हीन प्रभा । जामिनी = रात्रि | 


अलकार--श्रन्यान्य | 
स्वागत - 


देखि राम बरपा ऋतु आई । रोम रोम वहुधा दुखदाई ॥ 
आस पास तम की छविछाई | राति द्योस कछु जानि न जाई॥११॥ 
शब्दार्थे - आस पास = चारों-ओर | तम की छवि छाई = मोर अंधकार 
है | द्रौस--( दिवस ) दिन | 
अलंकार-तद्गुण | 
मूल-“संद' मषछुनि०सों'घनिः्गाले"रतूर तार नेप विभिः” 
 ठोर ठोर चपला चमके यों । इन्द्रलोक-तिय नाचति हैं ज्यों ॥१२॥ 
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शब्दार्थ - त्र= तुरही । तार=( ताल ) मँजीरा । आवर--ताशा। 
सावार्थ---मंद-मंद ध्वनि से बादल गरजते हैं उनका शब्द ऐसा मालूम 
. होता है मानो तुरही, मँजीरा और तासे बजते दों, और जगह-जगह पर बिजली 
चमकती है, बह ऐसी मालूम होती है मानो इन्द्रपुरी की स्त्रियों ( AR ) 
नाचतो हें । 
अलंकार - IARI प्रतिवस्तूपमा । 
*“सोटनक - 
` सोहें घन स्यामल घोर घने। मोहे तिनमें वक पांति भनें॥ 
संखाबलि पी वहुधा जल स्यं । मानों तिनको उगिलै वकस्यों ॥१३॥ 
शब्दाथ्‌ -स्यो सहित । 
भावार्थ - घोर काले बादल सोहते ह, उनमें उड़ती हुई बक-पंक्तियाँ 
मन को मोती हैं । यह घटना ऐसी जँचती है मानो चादल समुद्र से जल पीते 
समय जल के साथ aga से शंख भी पी गये थे और अत्र वे ही राख बल- 
qia उगल रहे हैं । 
« अलंकार - IARI | 
शोभा अति शक्र शरासन में.। नाना दुति दीसति है घन में । 
रह्लावलि सी दिविद्वार भनो। वर्षीगम बाँधिय देव मनो ॥१४॥ 
शब्दार्थ - शक्त-शरासन -- इन्द्र धनुष । रत्नावलि = रत्नों की बनी झालर, 
बंदनवार । 'दविद्दार = देवलोक के दरवाजे पर | 

भावार्थ - इन्द्रधनुष अति शोभा दे रदा है, बादलों में नाना प्रकारे के 
रंग देख पड़ रहे हैं | ऐता जान पड़ता है मानो वर्षा के स्वागत में देवताओं ने 
सुरपुर के द्वार पर रनों की झालर ( बंदनवार ) बांधी हो । 

„अलंकार -उत्पेक्षा । 

४.“ तारक - ३:८ 
` घन घोर घने gag दिस छाये | मघवा जनु सूरज पै चढ़िआये॥ 
अपराध विना छिति के तन ताये। तिनपीड़न पीड़ित ह उठि धाये ॥१५॥ 
शब्दार्था - मघवां = इन्द्र छिति = पृथ्वी । 
भावार्थ - सत्र ओर घने वादल छाये हुए हैं, मानों इन्द्र ने स्य पर चढ़ाई 
को हैं; (.'च होई का0काष्णागरह Naa तिवत साच दी एफ तेसंतस 
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किया हैं ( ग्रीष्म से सताया है ) अतः पृथ्वी के दुःख से दुखित होकर सूर्य को 
दरड देने के लिए इन्द्रदेव उठ दोडे हैं । 

अल कार - IARI | 

G तारक -- 

अति घातज वाजत दुँदुभि मानो | निरघात सवै पविपात वखानो । 

धनु है यह गौरमदाइन नाहीं । सरजाल वहै जलधार aardi ॥१६॥ 

शब्दाथ - निरघात-< ( निर्घात ) बिजली की कड़क । पविपात = 
बज्रपात | गौरमदाइन = ( बुदेलखंडी ) इन्द्रधनुष । भह = चलती हे। ' 

भावाथ -वादल ञ्रति जोर से गरज रहे हैं बही मानो रण,नगारे बज 
रहे हं, और व्रिजली की कड़क के शब्द को वज्र फेंकने का शब्द जानो | यह 
इन्द्रधनुष नहीं दै बरन्‌ इसे सुरपति का चाप समझो और जो बँदे पड़ती हैं 
यह चाणवपां है, इसे जलधार कहना व्यर्थ है| 

अलंकार - IÄT, रूपक, अपह ति। 
२.” तारक - 
भट चातक दादुर मोर न वोले । चपला चमके न फिरे खँग खोले । 
डुतिवंतन को विपदा वहु कीन्ही । धरनी कहु चन्द्रबधू थरि दीन्ही ॥१७॥ 

राच्दाथ --खँग = (खड्ग) तलवार । दुतिबंत- चन्द्र शुक्रादि चमकीले 
अह | चन्द्रवध्‌ = वीरवहूटो नामक लाल रंग का सकुमार बीड़ा | 

सावार्थ-ये पपीहा, मेदक और मोर नहीं बोलते, बरन्‌ इन्द्र के भट 
सूयं को ललकार रहे हैँ, य़ त्रिजली नहीं चमक रहो ६, वरन्‌ महाराज 
तलवार खोले घूम रहे हैं, यह और ( सूर्य पर क्रुद्ध होने के कारण ) समस्त 
चुतिमाम चमकीले ग्रहों पर विपत्ति डाल दी हैं, यहाँ तक कि चन्द्रवधुओं 
को पकड़ कर पृथ्वी के हवाले कर द्विया हैं ( कि इन्हें मनमाना दंड देकर 
अपना दला लो) । 

अलंकार - AIN । प्रत्यनीक ( सूर्य पर क्रुद्ध होकर समस्त द्युतिवंत 
अहो को दरड देना ) | 

cc- YA Aic पह्माल्क्रि5त्रक्तीर्ञार० छी Vdyataya Collection. 
उर में मंद चन्द्र प्रभा सम नीसी॥ 
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“ बरषा न सुनो किलके कल काली । 
सव जानत हें महिमा अहिमाली॥ १८॥ 

शब्दार्थे-तरुनोस्स्त्ती ( अनुसया ) चन्द्र=( १) चन्द्रमा (२) 
सोम नामक ग्रनुसया का एक पत्र । किलके र हँसती है । कल = सुन्दर । 
अआअहिमाली--( १ ) महादेव ( २) सर्प समूह । वर्षा == वर्षाकाल के शब्द्‌ 
९ दादुर, मोरादि वा त्रिजली की कड़क ) । i 

भावाथ--( श्रीराम जी लक्ष्मण जी से कहते हैं ) यह वर्षा ग्रत्रि-पत्नी 
श्रनुसया सी है, क्योंकि जैसे अनुसया के गर्भ में सोम की प्रभा थी वैसे ही 
इस वर्षा में भी बादलों में चन्द्रप्रभा छिपी हे (जैसे सोम नामक पुत्र के 
गर्भ में आने से ्रनुसया के तन में मंद प्रना प्रकाशित हुई थी वैसे ही 
वर्षा में बादलों से ढंका चन्द्रमा मंद प्रकाश देता दै) ( पुनः कहते हैं ) 
यह वर्षा काल के शब्द नहों हैं, वरन्‌ कालो सुन्दर शब्द से हँस रही है । 
जैसे कालो की समस्त महिमा महादेव जी जानते हैं वैसे ही वर्षा शब्द की 
समस्त महिमा सर्प समूड ही जानता है (वर्षा मे. सपों को दादुर, किल्ली 
इत्यादि जंतु अधिकता से खाने को मिलते हैं, श्रतः वर्षा की महिमा सपं ही 
मली भाँति जानते हैं )। 

अलंकार--उपमा, अपह्नुति, YA | 


yA ( वर्षा-कालिकारूपक ) 


“र 
अनाक्षरी-भाहैं सुरचाप चारु प्रमुदित पयोधर, 
मर भूखन जराय जोति तड़ित रलाई है। 
२८3 टोर करी सुख सुख सुखमा ससी की, 
नैन अमल कमलदल दलित निकाई है॥ 
'कैसोदास प्रवल करेनु का गमन हर, 
„ सुकुत सुद्दंसकसवद सुखदाई RI 
* 4 अब्र बलित मति मोहे नीलकंठ जू को. 


AS C 
i कालिकां कि वरपा हरपि हिय आई दै । १६॥ 


"सुनना. इल छे के दी अये सि हंत "एकर कीलिका सैरा 


NNN 
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वर्षा पक्ष का । सभङ्ग श्लेष पद अलंकार होने के कारण दोनों पक्ष के देठ 
शब्दार्थे मी भिन्न-भिन्न होंगे । 

शब्दाथे--( कालिका q मं )— सुरचाप=इन्द्र-धनुष । प्रमुदित-- 
ग्रमोदप्रद ( उन्नत, पीन)। पयोधर +-कुच | भूखन रजेवर | तड़ित == 
विजली। रलाई है=मिली हुई है। सुख--सहज ही । सुखमा==शोभा । 
निकाई--शोभा । प्रबल = मत्त। करेनुका--हृथिनी । गमनदर--चाल को 
छीन लेने वाली । मुकृत = ( मुक्त ) स्वच्छन्द | इंसक-सश्द्‌ -- बिछुआओ्रों का 
शब्द । अंत्रर = कपड़ा । बलित = युक्त । नीलकंठ--महादेव | 

भावाथे--( कालिका पक्ष का ) इन्द्रधनुष ही जिसकी सुन्दर मौहे हैं, 
घने AR बड़े बादल ( पयोधर ) ही जिसके उन्नत कुच हैं, बिज्जुछटा ही 
जिसके जड़ाऊ जेवरों की चमक है, जिसने पने मुख से सहज ही में चन्द्रमा 
के मुख की शोभा दूर कर दी दे (वर्षा में चन्द्रमा मंदज्योति रहता है), 
जिसके निर्मल नेत्रों से कमल की पंखुड़ियाँ शोभा-दलित हो गई है (वर्षा 
में कमलदल शोमाददीन हो जाते हैं )- केशवदास कहते हैं कि जिसने 
( कालिका ने ) मतवाली हथिनियों की चाल छीन ली है ( वर्षा में हाथियों 
की यात्रा भी बंद रहती है ), जिसके aa स्वच्छंद शब्द ( झिल्ली 
आदि का शब्द ), सुखदाई है, नीलाम्बर से युक्त दो कर ( कालिका ने 
नीलाम्बर पदन लिया है और वर्षा में मेघाच्न्न ग्राकाश मी अति नील रहता 
है ) जो नीलकंठ aaa ( वर्षा से मवूरगण ) की मति को मोहित करती 
हैं बद्दी कालिका देवी ( पार्वती ) हूँ ( या यह वर्षा है) । 


शब्दा्थे (ahg में) भौ=भय, डर | सुरचाप=इ्द्र-घनुष | 
प्रमुदित पयोधर =उनये दृए बादल ( घनघोर घटा )I भू=पृथ्वी। ख= 
आकाश । नजराय=देख पड़ती है | तड़ित-- त्रिजुली । तरलाई = चंचलता | 
Sasama ही | मुख सुखमा ससी की= चंद्रमा को प्रभा । नैन अमल = 
नदियाँ निर्मल नहों हैं | कमलदल दलित=कमलों के वल दलित हो गये 
हैं | निकाई--काई रहित हैं ( सिबार, काई इत्यादि नष्ट हो गये है ) | क-- 
Ad अल्‌ क तला झो मडल i AAA N AA जाने 


वाली । गमनहर = आवागमन बंद करने वाली । मुहंसक-सब॒द सुकृत हंसों के 
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शब्द से रहित (वर्षा में इंस बोलते नहीं, कहो चले जाते हैं )। अंवर-८ 
आकाश । बलित--बादलों से युक्त । नीलकंठ--मयूर | 

सावार्थ--( वर्षा पक्ष का ) हर्षित होकर ऐसी वर्षा ऋतु आई है जिसमें 
अनेक भय हैं ( अर्थात्‌ सप, विच्छू आदि के भय वा घर गिरने का वज्रपात 
के भय ), इन्द्रधनुप है, उनई हुई घनघोर बादलों की घटा है और भूमि 
तथा आकाश में चंचल Aa की चमक देख पड़ती दै, चन्द्रमा की सुन्दर . 
प्रमा सहज ही दूर हो गई है, नदियाँ स्वच्छ नहीं हैं, कमल-दल दलित हो गये 
हैं । जलाशय काड रहित हैं, ( केशव कहते हैँ कि जल की प्रखर धारा ने धूल 
को बहा दिया है और आने जाने वालों का गमनागमन रोक दिया है ( इसी 
से इम मी सीता की खोज में कहीं जा नहीं सकते), सारा देश सुखप्रद हंस 
शब्द से रहित है ( हंस कहं चले गये हे), आकाश बादलों से युक्त है, जिसे 
देख-देख कर मोरों की मति मोहित होती है ( वे मस्त हो-दो कर नाचते E » 
यह कालिका दै या वर्षा आई है । 

अलंकार - संदे से पुष्ट सभंग पद्‌ श्लेष | 
तारक 
अभिसारि निसी समझो परनारी । सत सारगमेटन की अधिकारी ॥ 
मति लोभ महामद मोह छई है | द्विजराज सुमित्र प्रदोषमई है.॥२०।॥ 

शब्दार्थ -श्रभिसारिनी==ञ्चभसारिका, नायिका | परनारी = ( १ ) पर- 
दीया स्त्री २ ) बड़ी-बढ़ो नालियों | सत मारग--( १ ) धर्ममार्ग (२) अच्छे, 
रास्ते । द्विजराज --(१) चन्द्रमा (२) ब्राह्मण । सुमित्र= (१) अच्छे मित्र (२) 
सूर्य । प्रदोष -- ९१) बड़ा दोष (२) ग्रंघकार । 

भावाथ--इ वर्षा से वनी हुई बड़ो-बढ़ी नालियाँ परकीयामिसारिक 
सी हैं| जैसे वे ( परिकीया स्त्रियाँ ) स्वघर्ममाग' को मेटती हे, वैसे ही इस वर्षा 
में बड़ी-तरड़ी नालियों ने अच्छे मार्गों के मिटाने का ( काट कर खरात्र कर देने 
का ) अधिकार पाया है ' वर्षा के जलप्रवाह से रास्ते Ang गये ह ) । अथवा 
यह वर्षा किसी पापी मनुष्य की लोभ, मद्‌ इत्यादि से युक्त बुडि है, क्योंकि जैसे 
पापी की लोभ, मोहादि ग्रसित बुद्धि ब्राह्मण और अच्छे मित्रो का बड़ा दोष 
a है वैसे A यह वर्षा चन्द्रमा और चमकोले सयै को अंधकार में छिपाये 
रहत 


i ५७] ic Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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अलंकार--उपमा और श्लेष से पुष्ट उल्लेख । 
*.“दो०--वरनत केशव सकल कवि, विषम गाढ़ तम-रृष्टि । 
कुपुरुष सेवा ज्यों भई, सन्तत मिथ्या दृष्टि ॥ २१॥ 

शञ्दाथे-विषमगाद्‌ = ग्रति सघन । तम -< अंधकार । सतत सर्वदा । 
"दृष्टि = (१) नज़र (२) आशा, उम्मेद । 

भावाथ --केशव कहते हैं कि वर्षा में ऐसे सघन अ्रंधकार की उत्पत्ति 
होती है कि सर्वदा ( रातोदिन) दृष्टि मिथ्या प्रमाणित होती है ( कुछ 
दिखाई नहों पढ़ता) जैसे बुरे मनुष्य को सेवा से कोई श्राशा फलीभूत नहीं 
होती । 
A अलंकार--उदाहरण | 

J “( राम ) दुर्मिल सवैया-- 

कलहंस कलानिधि खंजन कंज कछू दिन केशव देखि जिये । 
गति आनन लोचन पायन के अनुरूपक से मन मानि किये ॥ 
यहि काल कराल ते शोधि सवै gfs के वरषा मिस दूर किये । 
अवो विनु प्राण प्रिया रहिहें कहि कौन हितू अवलंबि हवये ॥२२॥ 

रात्दार्थ-कलहंस= छोटे और सुन्दर मधुर शब्द बोलने वाले इंस। 
कलानिधि=चन्द्रमा । अनुरूपक = समानवाले, समता के | शोधि=खोज- 
-खोज कर । हितू= हितेपी | 

भावाथे--( राम जो कहते हैं) सीता के वियोग में कलहंस, चन्द्रमा, 
-खंजन और कमलों को देख कर कुछ दिन तक तो मैं जीवित रह सका, क्योंकि 
इन सस्तुश्रों को मैंने मन से सीता की गति, मुख, नेत्र और पैरों के समान 
खाले पदार्थ मान लिया था । पर कराल काल से यह भी न देखा गया ( सीता 
"को तो दूर ही कर दिया था ) अ्रच वर्षा के बहाने इन ( दिल बदलाने वाले) 
पदार्थों को भी, खोज-खोज कर हठपूर्वक दूर कर दिया । अत बिना प्रिया के 
अरे प्राण किसका अवलंबन कर के रहेंगे | 

अलंक्रार-क्रम 
3 (शरद वर्णन) 

Ronai eN gere econ र 
गये अँध्यारो होति ज्यों, चारु चाँदनी राति ॥ २३॥ 
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शब्दाथ --सुजाति> अच्छे कुल की सुन्दरी स्त्री । | 

भावार्थ--वर्षा काल त्रीतने पर सुन्दरी शरद इस प्रकार आ गई जैसे 
na रात बीत जाने पर सुन्दर चाँदनी रात आ जाती है ( तो आनन्द 
होता है ) । 

अलंकार--उदाइरण | 

सोटनक-- 

दन्तावलि कुंद समान गनो । चन्द्रानन कुंतल भोर घनो। 

भोहें धनु खंजन नैन मनो । राजीवनि ज्यों पद पानि भनो IRBIN 

हारावलि नीरज हीय रमैं | जनु लीन पयोधर अम्वर में । 

पाटीर जुहाइदि अंग धरे । हंसी गति केशव चित्त हरे ॥२४॥ 

शब्दार्थ --( छन्द २४ )-समान= ( मानयुक्त ), गर्वालि । कुन्तल = 
बाल । धनु >घनुध- ( वर्षा काल में बीर लोग अपने घनुष उतार कर रख 
देते हैं । शरद्‌ काल मे उन्हें पुनः दुरुस्त करके पूजते हैं और काम में लाते 
हें तथा नवीन धनुष भी बनाये जाते हूँ )। राजांव = लाल कमल | 

( छन्द २५ )--नौरज +- कुमुद॒ वा अन्य सफेद पुष्प जो जल में पैदा: 
होते हूँ | ग्रथवा मोती ( ये भी शरद ऋदु में ही पैदा दोते हैं ) । पयोधर = 
(१) बादल (२) कुव । अम्बर८-( १) आकाश ( २) कपड़ा | पारीर== 
चन्दन । हंस! गति = हंसों की चाल (हंसा को चाल वाली ) । 

भावार्थ --( पहले शरद को 'सुजाति? सुन्दरी कहा ञ्रतः उसका रूपक. 
छुन्द २४, २५ में कहते हैं ) छन्द २४--वह शरद्‌ सन्द्री कैसी है । गर्वोलि 
कुन्द पुष्प ही उसके दाँत समको, चन्द्रमा को ही मुख और भ्रमर समूह को. 
केश मानो । वीरों के दुरुस्त किये हुए वा नवीन बने हुए धनुषों को भौ 
समझो और लाल कमलों को द्वाथ-पाँव कहो । छन्द २५--कुमुद पुष्प वा. 
मोतियां को हृदय पर पड़े हुए हार समको, और ( चूँकि 'सुजातिः--सुकुल- 
जाता हैं ग्रतः लज्जा से) कुचों को कपड़े में छिपाये हैं ( शरद में बादल 
आकाश में लोन हो जाते हँ--होते हो नहीं अथवा बहुत कम होते हैं ), 
चाँदनी हो का चन्दन तन पर लगाये हुए हे और हंसों को चाल रूपी हसगति. 
( मंद्गति ) से चलती हुई चित्त को हरती है। 

uana शसेका।पुष्ड प) Vidyalaya Collection. 
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मोटनक-- 
श्रीनारद की दरसे सत्ति सी। लोपे तम ताप अकीरति सी ॥ 
सानो पति देवन की रति सी । सन्मारग की समझो गति सी ॥२६॥ 
शब्दाथ --तम = (१) अंधकार (२) श्रज्ञान | ताप-( १ ) त्रिविधताप 
६ २ ) ताप, गर्मी । कीरति = ( १) अपयश (२) कर्तव्यता । पतिदेवा == 
पतिव्रता त्री | रति प्रेम । सन्मारग = ( १) धर्ममार्गं ( २ ) अच्छे रास्ते । 
गति =( १ ) सुगति (२ ) चाल, यात्रा । 
भावाथ --यह शरद ऋतु श्रीनारद मुनि की मति सी दिखलाई पड़ती है, 
क्योंकि जैसे नारद जी की मति से (सलाह वा उपदेश से ) अज्ञानांघकार 
त्रिताप और अपयश का लोप होतां है, वैसे ही इस शरद से मी वर्षा की 
अंधकार, fz के सूर्य की गर्मी तथा ग्रकतंव्यता ( राजकाज दिग्बिजयादि, 
व्यापार, यात्रा आदि बन्द रहते हैं ) का लोप होता है । अथवा इस शरद्‌ 
की पतित्रता स्त्रियों के सच्चे प्रेम समान मानो, क्योंके जैसे उनके प्रेम से 
स्वामि-भक्ति रूपी सन्मार्ग रूपी चाल से औरों को सन्मार्ग पर चलने की 
चाल सूक पड़ती है, येमे ही इस शरद के राने से सत्र रास्ते सूक पड़ने लगे 
( सत्र माग चलने योग्य हो गये--श्रन हमें सीता की खोज में आगे बढ़ना 
HRZ) । द 
` दो०-लक्ष्मण दासी वृद्ध सी, आई सरद सुजाति। 
सनु जगावन को हमहिं, वीते वरपा राति।॥ २७॥ 
भावाथ --हे लक्ष्मण, यद शरद ऋतु उत्तम कुलजात बूढ़ी दासी के 
समान आ गई, मानो वर्षा रूपी रात्रि के त्रीतने पर हमें जगाने आई है-- 
न इससे स्पष्ट जान पड़ता है कि राजकुमारी को जगाने के लिये बूढ़ी दासियाँ . 
aed थों)--तात्पर्य यद कि भ्रव सीता के खोज में सन्नद्ध होना चाहिये । 
अलंकार--उपमा से पुष्ट SART I 
कुंडलिया--ताते चुप सुग्रीव पे जैय सत्वर तात। 
च्छ हो 
; कहियो बचन बुझाय के कुशल न चाहो गात | 


च्य. 
००-०॥ Pub Be लाहो गात चहूत दो हलि Ton. 
करहु न साध कामवरा राम न लेख्यो ।। 
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राम न लेख्यो चित्त लही सुख-सम्पति जाते | 
मित्र क्यो गहि वाँह कानि कीजत है ताते ॥ २८॥ 
शब्दाथ--सत्वर = शीघ्र । कुशल न चादौ गात= क्या अपने शरीर की 
कुशल नहों चादते १ त्रालिदि देख्यो चाहत द =त्रालि के निकट जाना चाहते 
हो ( मरना चाहते हो ) । सोध = खोज । राम न लेख्यो = राम को कुछ नहीं 
समते । कानि = लज्जा । 
दो०--लक्ष्मण किष्किंधा गये, वचन कहे करि क्रोध । 
तारा तव सममाइयो, कीन्हों वहुत प्रबोध ॥२६॥ 
दोधक--योल लये हनुमान तवे जू । ल्याबहु वानर वोलि सबै जू ॥ 
वार लगे न कहूँ विरमाहीं । एक न कोउ रहे घर माहीं ॥३०॥ 
त्रिभंगी-- 
सुग्रीव सँघाती, मुखदुति राती, केशव साथहि सूर नये। 
आकाशविलासी, सरप्रकाशी, तवद्दी वानर आय गये । 
दिसि दिसि अवगाहन, सीतहि चाहन, यूथप यूथ सवे पठये | 
नल नील ऋत्तपति अंगद के संग, दक्षिण दिसि का विदा भये ॥३१॥ 
शब्दाथ--संघाती--साथी ( जातिवाले ) । राती--लाल । साथहि = 
लक्ष्मण के साथ ही। सूर नये---नवयुवक्र उत्साही सूर वोर। ग्राकशविलासी 
आकाश में छलांग मार कर चलने वाले । सूर प्रकाशी = सूर के समान तेज 
वाले | आय गये=रामभो के पास ग्रा गये। अवगाइन खोज करने | 
चाहन--देखने । यूथप यूथ==दलपति सहित दल के दल । ऋच्षपति-- 
atda | 
दो०-- 
afa विक्रम व्यवसाय युत, साधु समुकि रघुनाथ | 
बल अनंत हनुमंत के, AA दीन्ही हाथ ॥ ३२॥ 
शाव्दाथं--्रद्धिन्त्तात्पर्यं यह कि ये बुद्धिमान हैं श्रतः भेद-नीति से काम 
लेंगे । विक्रम--वल्ली होने के कारण दंड भी दे सकते हैं | व्यवसत।य--तात्पय 
यह कि ये व्यवसाय-कुशल हैं । ग्रत: दाम नीति ( लेन-देन) से भी कार्य साधन 
कर सकते हैं | साघुन्=्शान्त स्वभाव होने से साम-नीति से काय साधन करेंगे | 
बलरूध्घेता।॥॥-यत्रतरुस्ग्राहाहिय[40॥त Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सावार्थ-श्रीरम जी ने हनुमान जी को चारों नीतियों में कशल समझ 
कर संख्य सेना के साथ करके अपनी मुद्रिका दे कर दक्षिण की ओर विदा 
किया । 
हीरक#---चंडचरन, छंडि धरनि, मंडि गगन धावहीं । 
तत््षण हुइ दच्छिन दिसि लक्ष्यहि नहि पावही ॥ 
धीरधरन वीरवरन सिंघुतट सुभावहीं॥ 
नाम परम, धाम धरम, राम करम गावही ।।३३॥ 
शब्दा्थ--चंडचरन--चरणों के बली अर्थात्‌ चलने वा कूदने में अति 
प्रबल ( श्रथक ) | छुन्डि धरनि = पृथ्वी को छोड़कर, उछाल मार कर | मंडिं 
गगन > ग्राकशमार्ग में शोमित होते इए । तत्तृण = उसी समय, तुरन्त Cail 
औराम ने ने आज्ञा दी ) | हुई दच्छिन RRA की ओर मुख करके । 
लक्ष्यहि = सीता को | धीर धरन -धैर्यवान । बोर वरन = श्रेष्ठ वीर । सभावहीं 
> स्वभाव से ही अर्थात्‌ किसी भय वा निराश से नहों | नाम परम ~ पुनीत 
नाम | घरम- धर्म के स्थान | राम करम=राम जी के कृत्य (वालि वध, 
सुग्रीब मैत्री इत्यादि ) । 
भावाथे--जिस समय भ्रीराम जी ने आज्ञा दी उसी समय तुरन्त दक्षिण 
दिशा की ओर वे लोग कूदते-फॉदते आकाश मार्ग से उड़ते जाने लगे | 
खोज करते हैं पर सीता को नहीं पाते । तत्र वे घैर्यवान बीरस्रेष्ठ समुद्र के 
तट पर बैठ कर सहज स्वभाव से भीराम जो के कार्यों को ( लौलाओों को ) 
गाने लगे ( कहने लगे, चर्चा करने लगे ) | 
( अंगद ) अनुकूला-- - 
सीय न पाइ अवधि नित्रासी । होहु सवे सागर तट वासी । 
जो घर जैये सकुच अनंता । मोहि न छोड़े जनक निहंता ॥३४॥ 
शब्दाथे--अवधि निवासी - वधि के दिन रीत गये ( ३० दिन का 
समय दिया गया था) | सकुच- लज्जा | जनक-निहंता - पिता का बघ कराने 


वाला ( सुग्रीव ) । 


la aa AA नया मना मल स न त 
Gशीरंक चिदे ana. Pana होती! है १५ दर्सस श्वर जो १८ 
अक्षर का होता हे। यह वर्णिक हीरक है। इसका स्प है (भ, स, न, ज, न,र, ) 
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भावाथे--( अंगद कहते हे) सीता न मिली और जितना समय दिया 
गया था, वह चीत गया। जो लौट कर घर जाते हैं तो बड़ी लज्जा की त्रात 
है, सुके तो सुग्रीव छोड़ेंगे नहीं अर्थात्‌ प्राणदंड देंगे । ( अतः यही उचित है 
कि त्र इम स यही समुद्र तर पर घर बनाकर वस रहें । ) 
हनुमान अनुकूल-- 
अंगद रक्षा रघुपति कीन्हों । सोध न सीता जल, थल लीन्हो | 
आलस छांड्रो कृत उर आनो । होहु कृतन्नी जनि सिख मानो ॥३५॥ 
भावाथ--( अंगद द्वी इस यूथ के प्रधान थे । उनको हताश देखकर 
इनुमान जी कहते हैं ) हे अंगद ! राम जी ने तुम्हारी रक्षा की है ( यद्यपि पिता 
को मारा है, पर तत्र भी तुम्हे युवराज पद दिया है, उसके बदले तुमने अमी 
पूणं कृतज्ञता नहीं दशाई । तुमने सीता की खोज स्थल में तो की है पर अभी 
जल में नहीं की ; अतः तुम्हें समुद्रस्य दीपो में खोजना चाहिये ) अतः राम 
जी का एइसान स्मरण करके तुम्हें आलस छोड़ कर उद्योग करना चाहिए | 
KAA मत बनो, मेरी शिक्षा मानो | 
अंगद दन्डक--जीरण जरायुगीध धन्य एक जिन रोकि, 
रावण विरथ कीन्हों सहि निज प्राण हानि। 
हुते हनुमन्त बलवन्त तहा. पाँच जन, 
दीन्हे हुते भूषन कछूक नररूप जानि। 
आरत पुकारत ही राम राम वार बार 
लीन्हां न छँड़ाय तुम सीता अति भीति मानि । 
गाय द्विजराज तिय काज न पुकार लागे 
भोगवे नरक घोर चोर को अभयदानि ॥३६॥ 
शब्दाथ--जीरण--बुडढा । एक = अकेला । विरथ = रथहीन । हुते= 
थे । पाँच जन म सुग्रीब, इनुमान, नल, नील और सुखेन । ही = थी । भीति 
डर। न पुकार लागै =बचाने को न दौड़े । मोगवे = मोगता है | अभयदानि = 
दंड न देने वाला । 
भावार्थ ग्रंगद जी हनुमान जी को उत्तर देते हैं) बुड्दा जरायु 
धन्य है, जिहत. अहिकए ही होळ पा) KEN को ग्रेका॥, शा, और पते माण 
देकर रावण को रथद्दीन कर दिया था । दे हनुमान ! तुम तो बली पाँच जन 
फा० १५ 
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थे और कुछ-कुछ नररूपधारी जानकर सीता ने तुम्हें कुछ भूषण भी दिये थे 
(जटायु को तो कुछ दिया भी न था) तथा दुःखित होकर बार-बार राम-राम 
कहकर पुकारती थी तब ही तुमने सीता को क्यों नहों छोन लिया, तत्र तो 
तुम अत्यंत डर गये थे ( अब बड़ी बातें मारते हो और मुझे gaa चतलाते 
हो ) सुनो ! नीति यह कहती है कि गाय, ब्राह्मण, राजा और स्री को ( विपत्ति 
में देखकर ) जो बचाने को न दौड़े और जो चोर को दंड न दे वह घोर नरक 
भोगता हैं -( केसा मुंहतोड़ जवात्र हे )। 
सुभि संपाति सपक्ष ह , राम चरित सुख पाय । 
सीता लंका माँक हे, खगपति दई वताय ॥३७॥ 
शब्दाथ --संपाति--जटायु का भाई । सपक्ष ua: नवीन पंखयुक्त 
होकर ।,खगपति := संपाति ( आदर से खगपति शब्द कटा गया है ) । 
'दंडक--हरि केसो वाहन कि विधि केसो हेम हंस , 
लीकसी लिखत नभ पापन के अंक को । 
तेज को निधान राम मुद्रका विमान Bai 
लच्छन का वाण geat रावण निशंक्रको। 
गिरिगज गंड ते उड़ान्यो सुवरन अलि, 
सीता पद पंकज सदा “कलंक रंक को | 
हवाई सी छूटी केशोदास आसमान में 
कमान केसो गोला हनुमान चल्यो लंक को ।।३८।। 
राद॑दार्थ-इरि कैसो वाइन =गरुड़ के समान ( श्रति वेग से ) za 
इंस--सुवर्ण के रंग का हंस । लीक==रेखा | पाइन-=कसौरी । लच्छन = 
लक्ष्मण । गंड=गाल । सुत्रन अलि =पीला भौंरा । कलंक-रहित ( जिसमें 
कलंक न दो) ( हवाई=वँदेलखंडी शब्द ) आतशत्राजी का बाण | 
कमान= | 
आवाथ- ( हनुमान जी की छलांग का वर्णन | सन्द्र नामक पर्वत पर 
से उछल कर उस पार स॒वेल नामक पर्वत पर जा गिरे- उसी की उपमायें 
हैं ) विष्णु भगवान के वाहून ( गरुड़ ) के समान, या ब्रह्मा के पीले हंस के 
सपास.धाकलालपी0 नीली. "कसोची सा Naa kaaa 
पूर्वक ) उड़ गये या तेज-निधान हनुमान रामचन्द्र की मुद्रिका को विमान 
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अनाकर उड़ गये, या निशंक रावण को मारने को लक्ष्मण का बाण छूटा, 
या ( सुन्दर नामक ) पर्वतरूपी हाथी के गाल पर से पीला भौंरा उड़कर 
सीता जी के निष्कलंक पदकमल की ओर उड़ गया या आकाश में आतश- 
भाजी का बाण छट गया या तोप के गोला के समान हनुमान जी लंका 
को चले | 

अलंकार-उपमा और रूपक से परिपुष्ट संदेह । 


( किष्किधाकांड का कथा समाप्त ) 


j ! -सुन्द्रकांड 
Vuai नाकपतिशत्र को, उदित जान वलवंत | 
अंतरिच्छ ही लच्छि पद, अच्छ छुयो हनुमंत ॥ ३६॥ - 
शब्दार्थ - उदधि-- समुद्र । नाकपतिशन्रु-मैनाक | उदित--उठता 
छुआ । ग्रंतरिच्छ दी =श्राकाश हीसे। लांच्छु=देखकर। पद अच्छु-: 
९ अ्रक्षपद ) नजर के चरणों से ( केवल दृष्टि मात्र से )। 
भावाथ - बलवान इनुमान जी ने समुद्र में (विराम देने के हेतु ) मैनाक 
को उठता हुआ देख कर आकाश ही से केवल इष्टि के पैर से छुआ (वहाँ 
उतर कर विश्राम नहीं किया ) । 
सूचना-- पदअच्छ' शब्द में विसंधि और यतिभंग दूषण पड़ता है । 
४ द्ो०- बीच गये सुरसा मिली, और सिंहिका नारि। 
लीलि लियो हनुमंत तेहि, कढ़े उदर कहुँ फारि ॥ ४० ॥ 
शब्दाथ --त्रीच--अआ्राघे मार्ग में | सुरसा = सपो की माता । सिंहिकाऊ-- 
राड की माता, छाया ग्रादिणी । कदे==निकले । 
२-तारक--कघछु राति गये करि .दंस दसा सी। 
पुर माँझ चले बनराजि विलासी ॥ 
जब ही हनुमंत चले तजि शंका । 
मग रोकि रही तिय हो तव लंका ॥ ४१॥ 
शाव्दाथ करि दँश दसा सी==(मसक समान रूप कपि घरी--तुलसी) | 
za, डांस, मसा । वनराजि विलासी==चनों में विचरने वाले हनुमान जी | 
Rabih. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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(लंका) तारक-कहि सोहि उलंघि चले तुम को हो । 
अति सूक्तम रूप धरे. मग के हो॥. 
पठये केहि कारण कौन चले हो । 
सुर हों किधों कोउ सुरेश भले हो ॥ ४२॥' 
शब्दाथ --मोहि उलंधि=मेरी ्रवहेलना करके । 
भावार्थे--( लंका नाम्नी राक्षती हनुमान जी से पूछती है) बतलाओं 
दुम कौन हो, जो मेरी अवदेलना करके नगर के भीतर जा रहे हो, तुम अति . 
छोरा रूप घारण करके मन को धोखा देते हो ( अर्थात्‌ छोटा जंतु जानकर 
कोई तुम्हारी परवाह न करेगा, ऐसा समझ कर तुमने घोखा देने की ठान 
ली है) किस कारण और किसके भेजे हुए तुम लंका को चले हो । तुम कोई 
सुर हो, या भलेमानस इन्द्र हो । > 
'अलंकार--संदेह । 
../(हल॒मान)--हम वानर हें रघुनाथ पठाये । 
तिनकी तरुणी अवलोकन आये I 
(लंका)--हृति मोहि महामति भीतर जैये । 
(हडुमान)-तरुणीहि हृते कवलौं सुख पैये ।। ४३ || 
भावार्थ--( हनुमानजी कहते हैं ) हम राम जी के भेजे हुए बानर हैं, 
उनकी स्री को खोजने आये हे । ( लंका कहती दै ) दे महामति ! मुझको 
सार कर तत्र नगर के भीतर जाइयो ( जीते जी मैं भीतर न जाने दूँगी ) तब 
इनुमान जी कहते हें, री को मार कर कत्र तक सुख पावेगे ( अर्थात जी: 
को. मारना महापाप है--कैसे मारे ) । 
3 बह लंका ) तुम मारेहि पै पुर पैठ न A । 
हठ कोटि करो घर ही फिरि जेद्दो। 
हनुमंत वली तेहि थापर मारी । 
तजि देह भई तव ही वर नारी॥४४॥ 


९ 
ua फदर nhi Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
विशेष--झागे के छंद में लंका अपना हाल स्वयं कहती हैँ । 
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ईलंका) चोपाई - 
वनदपुरी हों रावन लीनी। बहुविधि पापन के रस भीनी॥ 
चतुरानन चितचिन्तन कीन्हा । वर करुणा करि मो कहूँ दीन्हां॥४५॥ 
जव दसकंठ सीय हरि लेहें। परि हनुमंत विलोकन E 
जव बह तोहि हते तजि संका । तव प्रभु होय विभीपन लंका ॥४६॥ 
चलन लगा जव ही तब कीजो | सतक सरीरहि पावक दीजा ॥ 
यह कहि जाति भई चह नारी। सव नगरी हनुमंत निह्दारी॥४७॥ 
शब्दाथे--( ४५ ) धनद्‌ = कुवेर । भीनी = भीगी हुई । बर = वरदान | 
(४६ ) हरि = त्रानर। 
“चौपाई--तव हरि रावन सोबत देख्यो । मनिमय पलिका की छवि लेख्यो ॥ 
तहुँ तरुणी वहु भाँतिन गार्वे। विच विच आवज वीण वजाव॥४८॥ 
भावाथ --तत्र वानर ( हनमान ) ने रावण को मणि-जटित सुवण के 
पलंग पर सोते देखा । वहाँ aga ख्रियाँ गाना गाती थो और बीच-बीच में 
ताशे और त्रीणा भी बजाती थौं | 
“चौपाई--मरतक चिता पर मानहु AE l चहुँ दिस ग्रेतवधू मन मोहे II 
जहेँ जहँ जाय तहाँ दुःख दूनो । सिय विन है सिगरो पुर सूनो ॥४६॥ 
भावार्थ--रावण पलंग पर सोता है, वह कैसा जान पड़ता हे । मानों 
चिता पर मुर्दा पड़ा है और इद-गिद गाती बजातो हुई स्त्रियाँ ऐसी जान 
पड़ती हैं मानों प्रेतिनियाँ हें (तदनन्तर अन्यान्य घरों को देखा, पर जहाँ-जहाँ 
इनमान जी जाते हैं तहाँ-तदाँ (सीता को न पाकर) उन्हें घडा दुःख होतां है। 
ह त (प्रति घर dg डाला ) सीता बिना शून्य देखा | 
भुजंग प्रयात--कहूँ किन्नरी किन्नरी लै बजावें ॥ 
सुरी आसुरी वाँसुरी गीत गावें । 
कहूँ यक्षिणी पक्षिणी ले पढ़ावें 
नगीकन्यका पन्नगी को नचावें ॥५०॥ 
शाब्दार्थ--किन्नरी==किश्नरों को कन्यायें। किन्नरी==सारंगी। सुरी-- 
देव कन्याये । श्रासुरी--असुर कन्याये । यक्षिणी--यक्ष कन्यायें । पक्तिणी--- 
शारिका, पैना आदि पक्षी | नगीकन्यका = पार्वेत्य प्रदेश की कन्याये ( काश्मीर 
चा तिर्ब्विती देश की जिक्षमी>-निका कर्न्यत्ये ॥० Maha Vidyalaya Collection. 
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भावार्थ--कह्दों किन्नर कन्याये सारंगी लिये बजा रही हें, कहीं देव 
कन्याये तथा असुर कन्याये वाँमुरी में गीत गा रही हैं । कहों यक्ष कन्याये 
शारिका इत्यादि को पढ़ा रही हैं, कहीं पार्यत्यप्रदेशी कन्याये नाग कन्याशओं 
को नचा रही हैं ( अनेक प्रकार के वेप्रवसूचक रागरंग हो रहे हैं )। 

f 


` भुजंगप्रयात--पियें एक हाला गुह एक माला । 
... ८. . ४ वनी एक वाला नचे चित्रशाला ॥ 
दू” कहे कोकिला कोककी कारिका को | 
पढ़ावें सुवा ले सुकी सारिका को ॥५१॥ 
शब्दाथ --हाला = शरात्र । चित्रशाला = रंगशाला, नाचघर । कोक 
की कारिश=कोकशाञ् के श्लोक | कोकिला = कोकिल कंठ स्त्रिया । सुकी--- 
awi | सारिका = सारो, मैना ( पक्षी ) । 
भावाथे--कहों कोई त्री मदिरा पीती है, कोई माला Fa है, कोई 
बनी-उनी युवती नाचघर में नाच रही है, कहीं कोई कोकिलकंठी स्त्री सुवा . 
९ सुग्गी ) को और मैना के साथ लेकर ( पिंजरों में एकत्र करके ) कोकशास्त्र 
के मंत्र ( आलिंगन चंत्रनादि की परिभाषायें ) पढ़ा रही हैं | 
` „ भुजङ्गम्यात--फिरथो देखि के राजशाला सभा को | 
रह्यो रीफि के, वाटिका की प्रभा को ॥ 
फिस्थो और चाहूँ चितै शुद्धगीता | 
विलोकी भली सिंसिपामूल सीता ॥५२॥ 
शब्दाथे--राजशाला =राजभत्रन ( रावण का महल ) | प्रभा = सुन्दर 
शोभा | ओर चौहूँ- चारों ओर । शुद्धगीता > सर्व प्रशंसित ( सीता का 


विशेषण है )। सिंसिंपा=( शिंशिपा ) शीशम बृक्ष | सिंसिपामूल -- शोशम 
के नीचे । 


भावाथ --राजमददल को देखकर हनुमान राजसभा को ओर गये और 
उसका सौन्दर्य और वैभव देखकर रीझ रहे । ( जब्र सीता को कहो नहीं देखा 
तत्र ) बाटिका की ओर गये और चारों ओर प्रमकर देखा तो एम्‌ हाम के: 
पेड के नीचे से प्रशीतत सीता aaa alay 
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` अुजंगप्रयात - धरे एक वेणी मिली मैल सारी। 
मुणाली मनो पंक तें काढि डारी ॥ 
सदा राम नासै ररै दीन वानी। 
चहुँ ओर हें राकसी दुःखदानी ॥ ५३॥ 
शान्दार्थ-धरे एक वेणी << सव बाल उक कर एकत्र होकर एक लंबी 
जटा सी ब्रन गई है। मृणालो = ऋमलदंड, मुरार | पंक= कीचड़ । ररै= 
रटती है । राकसी = राक्षसी । 
भावाथ--( हनुमान जी ने सीता जी को किस रूप में देखा कि ) सब 
बराल उलभ कर सिर पर एक जटा-सी त्रन गई है और साड़ी मैलो हो रही 
है। ऐसी जान पड़ती हैं जैसे कीचड़ से निकाली इई मुरार हो । सदा दीन 
बाणी से राम शब्द रती है और चारों ओर दुःखदायिनी रात्तसियों घेरे हैं । 
अलंकार -FIRT । 
` भुजंगप्रयात-पसी बुद्धि सी चित्त चितानि मानों । 
किधौं जाम दंतावली में बखानां ॥ 
किधौं घेरि के राहु नारीन लीनी। 
l कला चन्द्र को चारु पीयूष भीनी ॥ ४४ ॥ 
भावार्थ ---मानो चित्त की चितां से बुद्धि ग्रसी हो, या दाँतों के वीच 
में जीभ हो कहो, या राहु को म्त्रियों ने सुन्दर श्रम्ृतयुक्त चंद्रकला को घेर 
लिया हो | 
` अलंकार -उउत्परेच्ा से पुष्ट संदेह । 
-भुजंगप्रयात--किधौं जीव की जोति मायान लीनी | 
अविद्यान के मध्य विद्या प्रवोनी ॥ 
मानो संवर-ल्ोन में कामबामा। 
हनूमान ऐसी लखी राम रामा ॥ ५५॥ 
शब्दार्थ--डीव की जोति= सच्चिदानन्द की अंश स्वरूपा जीवास्मा 


माग्छ लप्र हल अविद्या तारिक विषयों में लोन बुद्धि । विया= 


ollection. 
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पारमाक बि वीन = ण | संवर स्त्रीन--शंत्रर नामक असुर की 
स्त्रियाँ | कामबामा==रति । राम रामाऽ=रामपत्नी सीता | 
भावाथ --या माया में लीन सच्चिदानन्द की अंश स्वरूपा जीवात्मा दै, 
या निपुण पारमार्थिक बुद्धि सांसारिक विषय सम्बन्धी बुद्धियों में फॅसी है, या 
मानों शंघरासुर की स्त्रियों के बीच में रति है, श्री हनुमान जी ने सीता जी को 
ऐसी दशा में देखा। 
अलंकार--उत्पेक्षा से पुष्ट संदेह । 
„„ ( रावण का आना ओर सीता प्रति वार्ता ) 
~ भुजंगप्रयात--तहाँ देव द्वेपी दसग्रीव आयो । 
सुन्यो देवि सीता महा दुःख पायो ॥ 
a अंगले अंग ही में दुरायो । 
अधोदष्टि के अश्रुधारा वहायो ॥ x l 
शब्दाथ --देवद्वेषी--देवताओं का शत्र | दसग्रोव -- रावण । सब, ...... 
दुरायो=श्रति लज्जा से सत्र अंगों को सिकोड़ कर बैठी | अधोदृष्टि के -- नीचे 
को दृष्टि करके | 
भावाथ--बहाँ उसी समय देवशन्नु रावण आ गया | उसका AM- 
मन सुन कर देवी सीता अत्यन्त दुःखी हुई" और लज्जा से सिकुड़ कर 
बैठ गई” और नीचे को दृष्टि करके रोने लगीं (जिससे ऑँसुओं की धारा 


रा JI ; 
रावण) भुजंगप्रयात- सुनो देवि मोपे कछ दृष्टि दीजे । 

इतो सोच तो राम काजे न कीजे | 

वसे दंडकारण्य देखे न कोऊ | 

जु देखे महा बाहरो होय S I xe I 

भावाथ - ( रावण सौता प्रति कदने लगा ) हे देवि ! मुझ पर कुछ तो 

कृपादृष्टि करो, राम के लिए इतना सोच मत करो । वे राम तो वनवासी हैं, 
कोई उन्हें देखता भी नहीं ( कोई ज़रा भी सम्मान नहीं करता, मैं राजा हूँ, 
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सूचना--रावण के बचनों का साधारण अर्थ तो विरोधी पक्ष में 
'निन्दामय जान पड़ता है, पर रामभक्त टीकाकार सरस्वती उक्तार्थे के बल पर 
'एक दूसरा अर्थं भी करते हें । 
सरस्वती उक्तार्थे-हे देवि ! अ्रव मुझ पर कृपाहृष्टि करों कि मैं YA 
इस निश्चर शरीर से मुक्ति पाऊँ । ( यदि कहो कि राम भजन करके युक्ति की 
इच्छा कर, तो उसका उत्तर यह है कि ) मैं राम भजन की इतनी चिता नहीं 
करता जितनी चिंता तुम्हारे भजन की है, क्योंकि राम का भजन ऐसा कठिन 
है कि दंडकारण्य में रहने बाले तपस्वियों में से भी कोई उन राम को नहीं 
देख सकता ( और आप तो प्रत्यक्ष मेरे सामने मौजूद हैं) और जो कोई 
उनको देख पाता हैं वह महा त्रावला ही होता है अथात्‌ शंकर सरीखे 
परमहंस स्वरूप लोग ही उनके दर्शन पा सकते है--( मैं तामसी प्रकृति के 
कारण उस उच्च परमहंस पद तक पहुँच नहीं सकता, अतः उनका भजन तो 
ससे न हो सकेगा, आपकी ही शरण लेता हूँ, आप दी कृपादृष्टि से मुभे 
मुक्ति दीजिये) | 
अलंकार - व्याजस्तुति | 
~ भुजंगप्रयात - ऊतध्नो कुदाता कुकन्याहि चाहै.। 
_ ५. हितू नग्न मुडी नहीं को सदा है॥ 
(४५ > अनाथे. सुन्यो में अनाथानुसारी | 
WA qA चित्त दंडी जटी मुंडधारी॥ ५ ॥ 
भावार्थ-( रावण पक्ष का ) तेरा पति राम इतनी है ( क्योंकि तू तो 
सहानुभूति से उनके साथ वन में आई और उन्होंने तफे अकेली वन में छोड़ 
. शिकार में मन लगाया, तेरी कुछ परवाह न की | कृपण भी है ( वर्मे ग्रच्छे- 
अच्छे वस्त्राभूषण देकर तेरा सम्मान नहों करता, मैं तुझे अच्छे-अच्छे 
चस्त्राभूषण दूँगा ) वह कुकन्याओं को चाहता दे परस्त्री का प्रेमी हैं-- 
९ शबरी इत्यादि को चाहता है) सदा नंगे और मुड़िया साधु वैरागियों 
का हितुवा है श्र्थात्‌ राजसी ठाट-बाट कुछ भी नहों है। स्वयं श्रनाथ 
( निराश्रय ) है और अनाथों इ का आयी है ( राजपार कुछ भी नहीं 
शयौरव-णनोरळे/मेलछ ही arae ue का, व गा पारी टही मुंडी 
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९ तपस्वी ) त्रसा करते हैं श्र्थांत्‌ वह तुझ जैसी स्त्री का कदर नहीं जानता, 
अतः तुझे समुचित प्यार नहीं करता | 
नोट--नीतिकुशल रावण पति के दोष दिखला कर सती सीता को निज 
बश में करना चाहता है | 
सरस्वती उक्ताथ --राम इतनी हैं अर्थात्‌ भक्तों के समस्त ग्रच्छे- 
बुरे कर्मों को नाश करने वाले हैं; कुदाता हैं अर्थात्‌ ( कु==पृथ्वी ) 
पृथ्वी देने वाले हे ( दामो को राजपाट सब्र कुछ देते है ) और कु--कन्या 
( पृथ्वी की पुत्री ) सीता को चाहते हैं, नंगे दंडी मुंडी ( साधु परमहंसादि ) 
इत्यादि के परम दितू हैं, स्वयं अनाथ हैं ( जिसका कोई भी नाथ न हो--- 
जिसके ऊपर कोई न हो स्वयं परम स्वतन्त्र हो ) श्रौर अन्य अनाथ लोग 
(mada जन ) उनके पीछे चलते हैं ( उनका श्राभ्रय लेते हें) और 
दंडी ( सन्यासी लोग ) और जटा तथा मुण्डमालघारी शिव जी के चित में 
चे बसते हैं,। 
अलंकार-शलेष और व्याजस्तुति | 
~ सुजंगप्रयात--तुम्हें देवि दूपें हितू ताहि माने । 
उदासीन तोसां सदा ताहि जाने ॥ 
महा निगुणी नाम ताको न लीजे । 
सदा दास मोपे कृपा क्यों न कीजै॥ ४६ ॥ 
भावाथ--( रावणपक्त का ) हे देवि ! तुम्हारा पति राम उसी को अपना 
हिदू समभता है जो तुम्हें दूषण देता है ( तुम्हारी निन्दा करता है ) अतः 
उसको तुम ATÀ ओर से सदा उदासीन समझो ( उसे तुम्हारी कुछ परवाह 
नहीं है ) | वह महानिगु ण है ( उसमें कोई गुण नहीं है ) उसका नाम मत 
लो । और मैं तो आप का दासत्रत्‌ पूजन करूँगा। मेरे ऊपर grehe क्यों 
नहीं की जाती । . 
दूसरा अर्थ --( भक्तपक्ष का )--है देवि! श्रीराम जी उन्हीं को हित 
समते हैं जो तुम्हारे देवीरूप ( लच्षमी ) को दोषपूणे समभ कर घन-सम्पत्ति 
की इच्छा नहीं करते और जिसे सदा ही तुम्हारी ओर से उदासीन जानते 
हैं।वे महानिगु ण हैं ( सत--रज--तम से परे aaa त्रिः गुणातीत हृ) 
उनकीःकुछा नीम/ही नही दे इसीसे/ उनकी मैमि हो ही जैकी जा _ 
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वे पूर्ण त्रिगुण ब्रह्म हैं. उनकी उपासना मुझसे न हो सकेगी । आप तो 
प्रत्यक्ष मूर्तिमान सगुण रूपा मेरे सामने मौजद हैं। आप मुझे अपना सदैव 
का दास समझ कर कृपा क्यों नहीं करतों ( कृपादृष्टि से मुक्ति प्रदान क्यों 
नहीं करतों ) । 

अलंकार--श्लेष व्याजस्तुति | 

` भुजंगप्रयात--अदेवी नुदेबीन की होहु रानी । ६ pfi 
करें सेव वानी मघोनी सुडानी ६:६ ते 
लिये किन्नरी किन्नरी गीत गावें । 
_ Bå नचें उवेसी मान पारें ॥ ६०॥ 

शब्दा्थ--अ्रदेवी--राक्षसियाँ । नदेवी==रानियाँ । वानी==सरस्वती । 
मघौनी--( मघवानी ) इन्द्र की स्री शची | सुडानीन्=भवानी, पार्वती । 
किन्नरी--( १ ) किन्नरों की ख्रियाँ ( २ ) सारंगी । सुकेसी==श्रप्सरा विशेष । 
उर्वसी==्रप्सरा विशेष | 

भावार्थ--( रावणपक्ष का ) पत्नी रूप से मेरे महलों में चल कर 
रहो और मेरे घर जो राक्षुसियाँवा नर कन्यायें मेरी पत्नी हैं, उन सब की 
रानी ( पूज्य ) बनो । ( ऐसा करने से) सरस्वती, शची और पार्वती भी 
तुम्हारी सेवा करेंगी । किन्नर कम्याएँ सारंगी लिये तुम्हें गीत सुनावेंगी,. 
और सुकेशी, उर्वसी इत्यादि अप्सराएँ तुम्हारे सामने नाच कर अपने को 
सम्मानित सममेंगी--अर्थात्‌ तुम्हें सब रानियों में सर्वभेष्ठ पद दूंगा और सब्र 
प्रकार के भोग-विलास करोगी । 

दूसरा अर्थ--(भक्त पक्ष का) हे सीता ! दैत्य कन्याओं और राजरानियों' 
की भी रानी हो, तुम्हारी सेवा सरस्वती, शची और भवानी भी करती हैं, 
सारंगी लिये किन्नर कन्याये तुम्हारे सामने गीत गाती हें और सुकेशी aar 
उर्वी इत्यादि श्प्सरायें तुम्हारे सामने नाच कर सम्मान पाती हैं ( तुम 
समस्त शक्तियों में सवंभ्रेठ शक्ति हो ) । 

अलंकार--उदात्त । 
«“मसालिनी-ठुन विच देइ: बोली सीय गंभीर बानी | 
CC-0.In Public wala Raa की ० शव क्ी/राजघराजी:॥॥ ००७००. 
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दशरथ सुत द्वेषी 'रुद्र घ्रह्मा न भासे। 
तिसिचर वपुरा तू क्यों न स्यां मूल नासै॥ ६१॥ 
शब्दाथे---गंभीर--निर्भयता से । न माते =शोमित नहीं होते । स्यों = 
सहित । 
भावाथ --सीता जी ने एक तिनका बीच में करके रावण को निर्भयता- 
युक्त उत्तर दिया कि हे शठ रावण ! तू क्या ओर तेरी राजधानी क्या, 
जब राम से वैर करके रुद्र शौर ब्रह्मा भी शोमा नहीं पा सकते तो तू बेचारा 
निशिचर ( ऐसा करने से ) क्यों न समूल नष्ट हो जायगा | 
`~ मालिनी-अति तनु धनुरेखा नेक नाकी न जाकी । 
खल सर खर धारा क्यों सदै तिक्त ताकी । 
विकन घन घूरे भक्ति क्यों चाज जीवे । 
« सिवसिरससि श्री को राहु केसे सु छीवे ॥ ६२ ॥ 
राव्दाथ -तनु=त्रारीक । तिच्त==तीक्षण । त्रिइकन==गलीज के कण । 
अनन्त | ससिश्री = चन्द्रमा की शोमा । छीवै-( madi) छुने । 
भावाथ - दे रावण ! जिनकी खाची हुई पतली धनुरेखा तुझसे जरा 
भी लाती नहीं गई, उनके तेज वाणो की तीक्ष्ण धारा तू कैसे सह सकता 
है। घूरे में पढ़े हुए बहुत से विष्ठाकणों को खाकर चाज पक्षी जीवित रहेगा -- 
९ तेरा राज वेमब मैं विष्ठावत समझती हूँ ) _ रौर तू मुझे उसी तरह नहीं 
ज्हू सकता जैसे शिव जी के सिर पर के चन्द्रमा को राष्ट्र नहीं छू सकता । 
अलेकार--काकुवक्रोक्ति से पुष्ट दृष्टान्त | 
~ मालिनी -उठि उठि शठ ह्यां ते भागु तौलों अभागे । 
सम वचन विसर्पो सपे जालों न लागे। 
विकल aga देखो आसुरी नास तेरो | 
WA निपट सूतक तोकों रोप मारे न भेरो॥ ६३ ॥ 
शब्दाथ--ब्रिसपी - तेज चलने वाले | आसु = भ्रति शोध | 
भावाथे--दे श्रमागे रावण ! उठ और यहाँ से तब तक भाग कर 
अपने प्राण चचा ले जब्र तक मेरे शीघ्रगामी बचन-र्प वझे नहीं डसते। 
मै श सहित तेर नाश देख i w a TA viua Di 
मेरा रीप तुमे नहीं मारता 
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दो०- अवधि द्वेदई मास की, कह्यो राक्षसिन बोलि । 
ज्यों समुझाइयो युक्ति, छुरी सां छोलि॥ ६४'॥ 
शाव्दाथं- युक्ति छुरी सों छोलि=इसंका भाव यहद दे कि यदि कुछ 
कष्ट पहुँचाने को ज़रूरत पड़े तो कष्ट भी पहुँचाना । 
अलंकार--व्याजोक्ति | 


( साता-हनमान संवाद ) 


वामर--देखि देखि के अशोक राजपुत्रिका FA 
देहि मोहि आगि तें जु अंग आगि हो रह्यो ॥ 
ठौर पाइ पोनपूत डारि मुद्रिका दई। 
आस तास देखि के उठाय हाथ के लई ॥ ६४ ॥! 
शब्दाथ --जु अंग आगि ह्वे र्यौ =त्‌ सर्वाङ्ग अग्निवत्‌ हो रहा हेः 
( अर्थात्‌ लाल पल्लवयुक्त हो रहा है और मुझे विरद्दार्नि से संतप्त करता दै) | 
ठौर--मौका, सश्चवसर। उठाय दाथ कै लई बुन्देलखंडी मुद्दाबरा है ), 
हाथ से उठा ली, उठाकर हाथ में ले ली । 
भावाथ --अ्रशोक दृक्ष को नवपल्लव युक्त देख कर सीता जी ने कहा, . 
हे अशोक ! तू जो सर्वाङ्ग अग्निमय हो रहा हैं, मुक पर कृपा कर और थोड़ी 
अग्नि मुझे भी दे ( जिससे मैं जल मरू ) ऐसा अच्छा मौक्रा पाकर हनुमान 
जी ने ऊपर से श्री राम जी को भ्रॅगूडी गिरा दी ( ( और उसे अग्निकण जान 
कर सीता जी ने इधर-उधर देख कर- कि कोई है तो नदॉ-अ्पने हाथ” 
से उठा ली | 
अलंकार--भ्रम | 
५ तोमर— 
जव लगी सियरी हाथ । यह आगि केसी TA 
यह कह्या लखि तब ताहि | मनि जटित मुदरी आहि ॥६६॥ 
जव afa देख्यो aia । मन परया संभ्रम भाऊ॥ 
mam तें रघुनाथ | यह धरी अपने हाथ ॥६७॥ 


De री पे पु कोन उपाउ। केहि आनियो यहि, ठाँड॥ 
००0 हानि भीड अबकी हि मेनि औि१]६८. 
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चहू ओर चिते सत्रास। अवलोकियो आकास I 
तह साख वेठो ,नीठि। तव पर्‍यो वानर दीठि॥ ६६॥ 
शब्दाथ--( ६६) सियरी = ठंदी | (६७) संश्रम=्भारी भ्रम | 
MAA ते = बचपन से । ( ६८ ) सुधि=ठीक हाल | कौन प्रभाऊ > 
'किस भाँति । ( ६६ ) सत्रास डर से (डर यह कि रावण कोई राक्षसी 
माया तो नहीं रच रहा है )। ञवलोकियो = देखा | नीठि = मुश्किल से, 
कठिनता से । 
~ तोमर-तव कह्यो ' को तृ आहि । 
सुर असुर मोतन चाहि ॥ 
पक्ष पक्ष-विरूप | 
द्सकंठ वानर रूप ॥ ७० || 
शब्दार्थ--मोतन चाहि = मेरी तरफ देख । पक्ष = मेरे पक्ष वाला ( राम 
पक्ष का कोई दूत वा सहायक )। पक्ष विरूप = शत्र पक्ष का ( रावण की 
योर का कोई मायावी हितेपी Ji i 
भावाथे--तत्र सीता जी ने पूछा तू कौन हे? तृ सुर है वा असुर ! मेरी 
ओर तो देख ! तू मेरे पक्ष का है वा WR का अथवा त रावण ही है, 
जानर रूप घर कर मेरे साथ माया रचता है! : 
अलंकार--संदेह । 
~ मूल-कहि आपनो तू भेद । नतु चित्त उपजत खेद ॥ 
ad केहि वेगि वानर पाप । नतु तौहि देहों शाप ॥ ७१ ॥ 
SR वृक्ष साखा मूमि । कपि उर्तार आयो भूमि ॥ | 
संदेस चित्त महेँ चाइ | तव कही वात TATZ ॥ ७२॥ 
शब्दाथ--( ७१ ) खेद = डर | पाप = छल, कपर | ( ७२ ) संदेस 
चित्त मह चाइ = सीता के चित्त में राम का संदेशा पाने की चाह समझ कर | 
४>पद्धटिका-- ; 
कर जोरि कशो हों data । जिय जननि जानि रघुनाथ दूत । 
रघुनाथ कोन दशारत्थनंद । दशरत्थ कोन अज तनय चंद्‌ ॥७३॥ 
LIN 


व क लक्षण सुनाउ ॥ ७४॥ 
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शब्दाथें--( ७३) चन्द =इस शब्द का अन्वय A के साथ है 
अर्थात्‌ “अजचन्द' । ( ७४ )--निज देन लेन संदेश हेत निज संदेशा 
पहुँचाने के लिये और ग्रापका संदेशा ले जाने के लिये। हित' शब्द का 
अन्वय लेन तथा देन के साथ है - अर्थात्‌ देन देत ; लेन देत । 
भावाथं--( छंद ७३ बहुत सरल है )। ( छ'द ७४ ) सीता जी ने पूछा 
कि राम ने तुझे यहाँ क्यों. भेजा है ? हनुमान ने कहा, अपना संदेशा तुम्हें 
सुनाने के लिए और तुम्हारा संदेशा उनके पास ले जाने के लिए। ( तब पुनः 
सीता ने कहा) राम जी के कुछ लक्षण बताओ--उनमें कौन सा विशेष 
गुण है, उनका कैसा रूप दै, केसा शील है और स्वभाव कैसा है--( ये सब 
बातें हनुपान की सत्यता जाँचने के लिए पूछी गई हैँ )। 
(हनुमान) पद्धटिका-- ; 
अति जदपि सुमित्रानन्द भक्त । अति सेवक हैं अति सूर सक्त । 
अरु जदपि अनुज तीनो समान | पे तद्पि भरत भावत निदान ॥७५॥ 
` भावार्थ--हनुमान जी श्रीराम का विशेष ग॒ण बतलाते हैं कि यद्चिप लक्ष्मण 
जी उनके बड़े भक्त हैं, उनकी बड़ी सावधानी से सेवा करते हैं, बढ़े शूर और 
शक्तिमान हैं, और यद्यपि तीनों ही भाई ऐसे हैं तथापि भरत ही पर राम का 
अधिक प्रेम रहता है। 
~ पद्धटिका-- ; 
ज्यों नारायन उर श्री वसंति । त्यां रघुपति उर कछु दुति लसंति। 
जग जितने हैं सव भूमि भूप | सुर असुर न पूजें रास रूप ॥ ७६॥ 
भावार्थ--( राम के रूप की विशेषता ) जैसे नारायण भगवान्‌ के 
हृदय पर श्रीवत्स का चिन्ह है त्योंही भीराम जो के हृदय में भी द्युतिमान चिन्ह 
हैं | इस जगत में जितने राजे हैं, वे और सुर अथवा असुर, कोई भी राम के 
सौंदर्य की-बराभरी नहीं कर सकता | 
२(सीता)--निशिपालका-- 
सोहि परतीत यहि भाँति नहीं आवई । 
प्रीति कहि थौं सुनर वानरनि क्‍यों भई ॥ 
चात सब वर्शि परितीति हरि त्यां दुई। 
0८-0. आः ए्मन्हंबाये7॥लरू<लाय़/कबरी0लाई/3[588%ाठा. 
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भावार्थे--( सोता जी पुनः चोलो ) इन बातों से भी मुके विश्वास नहँ 
होता कि तू सचमुच राम का दूत है। अच्छा यह चतला कि नर बानरों में 
प्रीति कैसे हुई श्र्थोत्‌ श्रोराम जी और तुझसे जान-पहचान कैसे हुई और 
मित्रता कैसे जुड़ी । तब इनुमान जो ने सत्र वातें--जैवा सीता जी जानना 
चाहती थीं--( सीता जी का पट-भूषण गिराना, और सुग्रीब द्वारा उन पट- 
भूषणों का राम जी के पास पहुँचाना, सुग्रीब-मित्रता इत्यादि) कहद कर विश्वास 
करा दिया । तत्र सीता जी के नेत्रो में प्रेमाश्रु उमड़ आये और उन आँसुओं. 
से मेंद्री को भिगो कर उसे हृदय से लगा लिया । 

नोट-इस प्रसङ्ग में सीता जी का चातुर्य, नीति-निपुणता, पातित्रत 
इत्यादि का अच्छा वर्णन है। मायावी राक्षसों के बीच धोखा दो जाने का. 
भय था, अतः सीता ने हनुमान की अच्छी तरह परीक्षा करके तब उन पर 
विश्वास किया । मुद्रिका पाकर सीता की मनोभावनाओं की अधिकता वर्णन 
करने में केशव ने अपनी प्रतिभा का कमाल दिखलाया है | 

ही. त वरपि Rat हरपि, सीता सुखद सुभाइ । 
ro निरखि निरखि पिय सुद्रिकहिँ, वरनति है बहु भाइ ॥ ७८ ॥ 

शब्दा्थ---छुखद सुभाइ--सहज ही करुणामूर्ति | बहु भाइन्= विविध 
प्रकार से । 

नोट--आगे इस प्रसंग भर में उल्लेख अलंकार मानना उचित होगा । 
अलग-अलग प्रत्येक छन्द में संदे” दोगा । 

^~ पद्धटिका-- 
यह सूर किरण तम दुःख हारि। ससिकला किधौं उर सीतकारि | 
कल कोरति सी सुभ सहित नाम । के राज्यश्री यह. तजो राम ॥७६॥ 
शब्दाथं--सोतकारि 5 शीतल करने वाला | सहित नाम--उस अँगूठी 
` , पर “श्रीरामो जयति” खुदा हुआ था | 

भावाथे--( जानकी जी विचार करती हें कि) कया यह मेंद्री सूय 
किरण है क्योंकि इसने मेरे दुःखरूपी अंधकार को हर लिया, या यह चन्द्रमा 
को कोई कला हैं, क्योंकि मेरे हृदय को शीतल कर रही है ( विरहःताप 


शा्न-का बदी ia पदित सह औगरग। m cAn 
जैसे श्रीराम के नाम-स्मरण वा कीतिंश्रवण से जीव को श्रानन्द प्रास 
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दाता हे वसा दी आनन्द यदद मुझे दे रदी दे । अथवा राम ने इसे राज्यश्री का 
चिह्न जान राज्य की तरह इसे भी त्याग दिया है । 
अलंकार-संदेद. 
पद्ध टिका-- 
क नारायण उर सम लसंति। सुभ अंकन ऊपर श्री वसंति । 
वर बिद्या सी आनन्द दानि । जुत अष्टापद मन शिवा मानि ॥८०॥ 
शब्दार्थ--अंकन--( १ ) शरीर, वक्षस्थल ( २) अक्षर। m=) 
श्रीवत्स चिह्न \ २ ) श्री! शब्द | ्रष्टापद==( १) पश अथात्‌ सिंह ( २) 
सुवणु | शिव==पावंती । ( शिव की कल्याणकारिणी शक्ति ) । 
भावाथ-्रथवा यह मुदरी श्रीनारायण भगवान्‌ का हृदय हो &, 
क्योंकि जैसे श्रोनारायण के वक्षस्थल पर श्रीवत्स का चिह् है, वैसे हो 
इसमें भी सत्र अंकों से ऊपर ( सत्र अंकों से पहले ) “श्री! वसती हे--( उस 
अंगूठी के नगीने में “श्रीरामो जयति? शब्द लिखा हुआ था | या यह परा- 
विद्या दै, क्योंकि उसी के समान यह भी ्रात्मानन्द दे रद्दी है। या इसे 
( कल्याणकारिणी ) पावती द्वी समक क्योंकि जैसे पावंती त्रष्टापदयक्त ( सिंह 
सहित ) रहती हैं वैसे ही यह me ( स्वर्ण ) gF अर्थात्‌ 
स्वणुंमय है । 
अलंकार--शलेष से पष्ट संदेह । 
पद्धटिका-- 
जनु माया अच्छर सहित देखि । के पत्री निश्चयदानि लेखि | 
पिय प्रतिद्दारिनी सी निद्दारि । श्रीरामो जय उच्चार कारि॥ ८१॥ 
शब्दार्थं--श्रच्छुर--( १ ) AR ब्रह्म । अविनाशी ब्रह्म | (२ ) लिपि 
अक्षर । प्रतिहारिनी--चोबदारिन । माया--( १) प्रकृति (२) घन 
श्रथांत्‌ सुवर्ण । 
भावाथ--यह मुँद्री मानों माया-सहित अक्षर ब्रह्म है ( जैसे माया और 
ब्रह्म एकत्र रहते हैं वैसे ही इसमें भी सुवणं और अक्षर लिखे हैं) या यदद 
` निश्चयदायिनी पत्रिका हे । ( मोहर को हुई चिट्ठी वा सनद ) क्योंकि जैस 
उसम नाम की मोइर होती है, वेस दो इसमें भी राम का नाम खुदा 


इुश्रा हत हा यद शिव्तर आम चल की। पोत प्रय» Kaa 
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मालिक का नाम लेकर जय जयकार उच्चारण करती है बेस ही वह मुँद्रो भो 
नाम सहित जयकार का उच्चारण करती है . 
अलंकार-शलेष और siq से पुष्ट संदेह । 
~ पद्धिटिका-- 
पिय पठइ मानो-सखि सुजान । जगभूषन को भूपन-निधान | 
निजु आई हमको सीख देनखु । यह किधों मारो मरम लेन॥८२।। 
शान्दाथ--जगभूपन=श्रीरामजी । भूषन-निधानः=भूषणों की मंजूषा । 
निचु=-निश्चय ही । सीखु--शिक्षा । मरम--मेद तत्व । 
भावार्थे--यह मुद्रिका श्रीराम जी की अलंकारमंजपा है, ्रर्थात्‌ 
शीराम जो केवल इसी को पदन कर ऐसो शोभा पाते हैं मानों सच भूषण 
पहने हुए हैं । इस मुद्रिका को प्रियतम ने मानो सखी बनाकर हमारे पास 
भेजा हे ताक यह हमें पातित्रत की शिक्षा दे ग्रथवा दमारे हृदय के मर्म 
(Raan कुशीलाचरण ) का पता लगावे ( मुंद्रका को देखकर सीता 
की आकृति वा भावनाएँ जैसी हो जाय--उनको देख कर हनुमान जी समझ 
लेंगे कि जानकी पतिव्रता हे वा कुशीलाचारिणी ) | 
अलंकार--उत्मेक्षा स पुष्ट संदेह । 
~ दो०-सुखदा सिखदा अर्थदा, यशदा रसदातारि | 
रामचन्द्र की मुद्रिका, किधों परम शुरु नारि ॥८३॥ 
सावाथ --यह शीराम जी की मुद्रिका है या कोई परम ट्रितैपिणी गरु-स्तर 
( सास, घाय, माता इत्यादि ) है. क्योकि जैसे गरु-स्री सुख, शिक्षा प्रयोजन, 
यश, और रस ( दाम्पति सुख ) देने का प्रवन्ध करती हे वैसे ही यह मुद्रिका 
भी प्रयोजन रखती R । 
अलंकार-श्लेष से पुष्ट संदेह । 
/ दो०—चहु वणौ सहज प्रिया, तमगुण हरा प्रमान । 
जग मारग दरशावनी, सूरज किरण समान ॥८४॥ 
राव्दार्थ-न्रहुबणा==( १ ) कई रंगवाली ( सूर्य किरण में सात रंग 
होते हैं )--( २) कई अक्षर वाली ( अँगूठी में “श्रीरामो जयति ये छ 
अक्षर लिखे थे ) | सहजप्रिया--साघरणतः प्रिय ( सये किरण भी सहज 
रिछ होती कि (आती आकस -ो।बोही दै, Maka %।)-०अओषकार 


दा 


दिया | 
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हरने वाली ( २.) दुःख YA वाली । प्रमान=-निश्चय पूर्वक | जग मारग 
द्रशावनी--( १ ) सांसारिक कार्यों का मार्ग दिखलानेवाली (२ ) सांसारिक 
रीति दिखलाने वाली ( पति-पत्नी का परसार स्मरण कर सम्बन्ध दृढ करने 
चाली ।) E 
भावाथ--यह मुद्रिका सूर्य किरण के समान है क्योंकि बहु-वर्णा है 
(सूर्य किरण में बहुंत से रंग होते हैं, इसमें मी बहुत से अक्षर हैं ) सहज 
प्रिया है, तमगुण दरा है ( सूर्य किरण अंधकार हरती हैं, यह मुद्रिका द ख 
बा अज्ञान हरती है ) और निश्चयपूर्वक जग मार्ग को दरशानेबाली è 
(सू किरण उजेला देकर सत्रको सांसारिक कार्यों का मार्ग दिखाती है 
अर यदृ अंगूठी युके प्रिम का स्मरण करा कर द्ग्पति-प्रेम का मार्ग 
दिखाती है । ) 
अलंकार--श्लेष से पुष्ट समुच्चयोपमा | 
मूल दों०-श्रीपुर में वन मध्य हो, तू मग करी अनीति। 
कहि मुँदरी अव तियन की , को करिहै परतीति ॥ ८५॥ 
शब्दाथ--भी = राज्यश्री । हौं = मैं । अनीति करी--धोखा दिया, त्याग 


भावाथ--(्ीसीता जी मुद्रिका के प्रति कहती हैं) राज्यलक्ष्मी ने अयोध्या 
में, मैंने बन में और तूने मार्ग में राम को छोड़ा, श्रतः हे मुद्रिका बतला तो 
aa fadi a वफादारी पर कौन नर विश्वास करेगा १ 


“पद्धटिका-- 


कहि कुशल मुद्रिके राम गात । सुभ लक्ष्मण सहित समान तात | 

यह उतरु देति नहि वुद्धिवंत । केहि कारण थौं हनुमत संत॥ ८६॥ 
शब्दार्थ--सहित > हितैषी | समान (स--मान) स्वाभिमानी ! बुद्धिवंत 

==इनुमंत का विशेषण है । र; 
सवार्थे मुद्रिका । वतला, राम जी तो शरीर से सकुशल हूँ ! और 


शुभ लच्मण मेरे परम RA तथा स्वाभिमानी प्यारे लक्ष्मण जी तो सकुशल 


हं ! हृ बुद्धिमान, सब्जन हनुमत तुम ही बतलाओ, यह मुद्रिका तो कुछ उत्तर 
नहीं ढेती, इक का का Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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*(हनुमान) दो०-तुम पूछत कहि मुद्रि के, मोन होत यहि नाम । 
कंकन की पदबी दई, तुम विन यह कहें राम ॥८७॥ 
सावार्थ--( हनुमान जी चतुराई से उत्तर देते हैं कि) हे माता, दुम 
इसे मुद्रिका नाम से संबोधन करके पूछती हो इसी से यह इस नाम को सुन 
कर चुप है ( कि मुझसे पूछती हो नहीं ) क्योंकि त्र तुम से रहित होकर 
( ठग्हारे वियोग में ) श्रीराम जी ने इसे कंकण की पदवी दी हैं (तुग्दारे वियोग 
में इतने दुबले दो गये हे कि मुँद्री की अत्र कंकण पहनते हैं )--अतः यह 
YAA अपने को कंकण समझती है इसीसे मुँदरी कहने से नहीं बोलती--(दूसरे 
के नाम से दूसरा नहीं बोलता ) । 
अलंकार--श्रल्प | 
yi 4 ( रामजी की विरहावस्था ) 
(eaaa) दंडक--दीरघ दरीन बसें केशोदास केसरी ज्यों, 
केसरी को देखि वन करी ज्यों कपत हूँ । 
बासर की संपति उलूक ज्यों न चितवत, 
चकवा ज्यों चंद चिते चोगुनी चँपत हें ॥ 
केका सुनि व्याल ज्यों विलात जात घनश्याम, 
घनन की घोरन जवासो ज्यों नाम तपत हैं। 
मोर ज्यों भवत वन जोगी ज्यों जगत रैनि, 
साकत ज्यों नाम राम तेरो ई जपत हैं ॥ म८॥ 
शाव्दार्थ-दरीन-=्गुफाएँ । केसरी ( १ ) तिंह ( २ ) केशर । करी== 
हाथी । वासर की संप्रति--दिन का प्रकाश । केका = मोर का शब्द | घनश्याम 
= खुब काले | घोरन = गरज | साकत= शक्ति, शक्ति व दुर्गा के उपासक । 


शब्दार्थ-भरी हनुमानजी मौका पाकर भी राम जी की विरह दशा का 


वर्णन करते हैं | राम जी सिंद्द को तरह बड़ी-बड़ी गुफाद्मो में ही बसते हें 
( बन शोमा नहीं देखते ) और केशर की क्यारियाँ देख कर ऐसे भयभीत होते 
हैं जैसे जंगली हाथी सिंह को देख कर डरता है। दिन का प्रकाश उसी तरद 
ही देखते हें जैसे उलूक पत्ती ( दिन का प्रकाश उन्हें अच्छा नहीं लगता ) । 
और लंद्रसा क्रो 'देलक्ररजचक्तत्रा सिटभी। अशिक के hazai | 
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मोरों का शब्द सुन कर सर्प की तरह (कंदराओं में) छिपे रहते हैं, और काले 
बादलों को गरज सुन कर जवासे को भाँति जलते हैं । भँवर की तरह चंचल 
चित्त वनों में घूमा करते हैं रात्रि को जोगियों की तरद्द जागते हैं ( रात्रि को 
नोंद नहीं आती ) और शाक्त की तरह ( तुम्हें अपनी इष्ट देवी समझ ) सदा 
तुम्हारा ही नाम रडते रहते हैं । 
अलंकार-उपमाश्रों से पुष्ट उल्लेख | 
:( हनुमान ) वारिधर 
राजपुत्रि यक वात सुनो पुनि | रामचन्द्र मन माँह कही शुनि ॥ 
राति दीह जमराज जनी जनु । जातनाति तन जानत के मनु ॥ ८६ ॥ 
शब्दार्थ -जमराज जनी=यमराज की दासी ( अति कष्टदायिनी ) । 
जातना = यातना, पीड़ा । 
साचाथ --हे राजपुत्री ! पुनः एक बात सुनिये जो श्रीरामचन्द्र जी ने 
खुच सोचःविचार कर कही है | बड़ी रात्रि यमराज की दासी के समान 
कष्टदायिनी जान पड़ती है, हमारी पीड़ा को हमारा तन या मन ही जानता है 
*( कहने योग्य नदं ) । 
*“दो०--डुज देखे सुख ARN, सुख नहि दुःख विद्दीन । 
. . जैसे तपसी तप तपे, होइ परम पद्‌ लीन ॥६०॥ 
भावाथ--(भ्रीराम जी ने यह भी कहा है कि) दुःख के बाद सुख होगा 
(विय रखना) क्योंकि प्रकृति का नियम है कि बिना दुःख मेले सुख नहीं मिलता | 
जैसे तपस्वी पहले तपका दुःख मेलता है तत्र मोक्ष पाता है। 

अलंकार श्रथान्तरन्यास । 3५६२५ 9 कर, 

*“दो०--वर॒षा वैभव देखिकै, देखी सरद सकाम। 

_ जैसे रन में कालभट भेंटि भेटियत बाम ॥ ६१ ॥ 
राव्दाथ--सकाम = उत्कट, इच्छायुक्त | चाम==देवांगना | 
भावाथ--वपां का वैभव देख कर श्रत्र कामनायुक्त हृदय से शरद को 

देखा है । ( थ्रथोत्‌ तुम्हारा तलाश की कामना रखते हुए भी वर्षा के कारण 
“रुक जाना पड़ा, MA भी हमारी उत्कर इच्छा दब नहीं गई | अब शरद ऋतु 


आई है, रास्ता साफ़ हुआ है, इम शीघ्र तुर दर पास आते ह za 
alia और से पर की आम हमे ल हि 


१६८. 
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है जैसे किसी योद्धा को रण में पहले कालभट से भेंट करनी पड़ती हैं तदनन्तर 
देवांगनाओं से भेंट होती है । 
» अलंकार--उदाहरण | 
५“ (सीता) दो०-- दुःख देखि के देखिहो, तव मुख आनंदकंद | 
तपन ताप तपि द्यौस निशि, जेसे सीतल चन्द ॥ ६२॥ 
भावाथ-दुख मेल कर तब तेरा ्रानन्दप्रद मुख देखूँगी । जैसे जो 
दिनभर सूर्य की गरमी से तपता है वह रात्रि को चन्द्रमा की शीतलता का 
अनुभव करता È | 
अलंकार---उदाहरण । 
~ दो०--अपनी दसा कहाँ, दीप दसी सी देह। 
जरत जाति वासर निसा, केशव सहित सनेह ॥ ६३ ॥ 
राच्दार्थ -- दसा = हालत । दीपदसा==दिया की वत्ती | सनेइ=(१) प्रेम 
(२) तैल । 
सावार्थ- मँ श्रपनी हालत क्या कहुँ, मेरा शरीर तो चिराग की बत्ती के 
समान प्रेमवश रातदिन जला करता है | 
अलंकार--उपमा श्रौर श्लेप से पुष्ट व्यतिरेक | 
( हनुमान ) दो 
सुगति सुकेशि, सुनेनि सुनि, सुसुखि, सुदंति सुभोनि । 
दरसावे गो वेगिही तुमको सरसिज-योनि ॥ ६४॥ 
शब्दार्थ--धरसिजयोनि---बह्मा । 
भावार्थ सुन्दर चाल, वाल, नेत्र, मुख, दन्त और कॉट वाली सीता ! 
सुनो, चैयं रखो, ब्रह्मा शीघ्र ही ऐसा संयोग उपस्थित करेगा कि मैं तुम्हारे 
दर्शन करूँगा । 
५.“ हरिगीतिका-- 
कछु जनिनि दे परतोति जासों रामचन्द्रहि आवई । 
सुभ सीस की सणि दई यद्ट कहि सुजस तव जग गाबई ॥ 


र 


सब काळ u RR विन i स्प ऽय लागा. 
सुत आजु ते रघुनाथ के तुम परम भक्त कंहाइहो ॥ ६५॥ 
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शब्दार्थ--परतीति = विश्वास | सीस की मणि = चूडारमाण, शोशफूल । 
जयपद्‌ = विजय, जीत | 
मूल-करजोरि पग परि तोरि उपवन कोरि किंकर मारियो । 
पुनि जंबुमाली मंत्रिसुत अरु पञ्च मंत्रि सँहारियो । 
रन मारि अक्ष कुमार बहु विधि इन्द्रजित सों युद्ध के । 
अति ब्रह्म अञ्न प्रमाण मानि सो वश्य भो मन शुद्ध के ॥६६॥ 
शाच्दाथ-उपवन= वाटिका । कोरि=करोड़ । किंकर=दास। जंबु- 
माली = प्रहस्त नामक मन्त्री का पुत्र | पंचमन्त्रि = (१) विरूपाक्ष, (२) यपाक्ष, 
(३) दुद्धष, (४) प्रघसंभास, (५) कण | अ्क्षकुमार = रावण का एक पुत्र । 
इन्द्रजित = मेघनाद l AAAA - ब्रह्मा की दी हुई फास । aga भो = वशीभूत 
हुआ । मन शुद्ध के = शुद्ध मन से केबल राम काज हेतु (बल से या भय से 
हार कर नहों ) | 
तेरहवाँ प्रकाश समाप्त 
नोट--छन्द ६५ फे बाद एक हस्तलिखित प्रति में नीचे लिखे छन्द 
मिलते हें, और छन्द नं० ६६ उसमें नहीं है I 
हरिगीतिका-- 
कर जोरि पग परि तोरि उपवन कोरि किंकर मारियो । 
घर पोंढ़ियों ag जंबुमाली दूत जाय पुकारियो ॥ 
उठि थाइयो मन क्रोध अति करि सोधु कपि जब पाइयो । 
वह .आइयो तेहि ठोर तबही संक उर नहिं लाइयो ॥ 
अति जोर स्यों हनुमन्त देखि अनन्त वानन मारियो । 
मन मानियो नहिं छोभ कपि तब सकल सेन सँद्दारियो ॥ 
पुनि जंबुमाली सों भिरयो लइ वाहु जुगल उखारि के । 
मठ बेठि कै अभिलाष सां पुर में ते दीनी डारि के॥ 
परियो ते रावन क्री सभा तेहि काल तेहि पहिचानियो | 
पुनि पंचसुत मंत्रीन के तिन सीस आयसु मानियो॥ 


ण्न as [कसि सिना ir 
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यरपै सु वान समान घन तन भे दयो हनुमंत का। 
तव घाइया कपि नाद करि रोके कहा मयमंत का ॥ 
घननाल ले सिगरै हये उर साल रावन के भयो। 
तेहि काल अक्ष कुमार वोलि प्रहस्त को आयसु दयो I 
नराच-- 
जुरे प्रहस्त हस्त ले हृथ्यार दिव्य आपने । 
कुमार अक्ष तिक्त वाण छाइयो घन घने॥ 
कपीस जुद्ध क्रुद्ध भो सँहारि अक्ष डारियो । 
अहस्त सीस में तवै प्रह्मरि सुष्ट मारियो ॥ 
दो०-- ; 

मारो अक्ष सुनो जहीं, रावण अति पछिताय । 

इन्द्रजीत सो या कही, वानर जियत न जाय ॥ 
तोटक-- 
घननाद गयो सजि के जवहीं । हनुमंत सो युद्ध जुरे तबहीं । 
वलवंत गुन्यो वह हेरि हियो । मन में गुनि एक उपाय कियो || 
तोमर-- 

तव इन्द्रजीत विलोकि । विधिपास दीन्हीं मोकि । 

कपि ब्रह्म तेजहि जानि | तिज सीस लीन्ही मानि ॥ 

॥ इति ॥ 


———— 


चौदहवाँ प्रकाश 
दो०--या चोदहें प्रकाश में, eÈ ag दाह। 
सागर तीन मेलानपुनि, करिह रघुकुल नाह II 
शब्दार्थ - मेलान -- डेरा डालना, SERAN, विभ्ाम | 
“(रावण ) - मत्तगयन्द्‌ - 
रे कपि कोन vi अक्ष को घातक दूत वली 


4 i Eca aninga j aha, ARa जाको 
UA À? ce HAI 


Digitized by Arya Sam अवहा ः tion Chennai and eGangotri 
चचा 


अकाश २४६ 


सागर कैसे तरयो ? जस गोपद, काज कहा ? सिय चोर्‌हि देखो । " **१ 
कैसे वँधाया ? जु सुंदरि तेरी छुई रग सोबत पातक लेखो gu eY 
शब्दार्थ--त्रिशिरा-खरदूषण-दूषण = भरिशिरा और खर-दूषण को नाश ४ 
करने वाले । 
सावाथ--‹ रावण पूछता है कि ) रे कपि, त्‌ कोन हैं? ( हनुमान जी 
जवात्र देते हें कि ) मै ARAFA का घातक चली रधुनाथ जी का दृत हूँ | 
( पुनः प्रश्न दे कि ) कीन रघुनाथ ? ( जवाब है कि ) त्रिशिरा और खरदूषण 
को मारने बाले ओर संसार के भूषण रूप रघुवंशी ` श्रीराम जी । ( तत्र प्रश्‍न 
है कि ) तूने समुद्र केसे पार किया १ (saa है कि) गोपद समान लाँब 
'कर आया । ( फिर प्रश्न है कि ) किस काम के लिये आया? (जवाब है कि) 
सीता के चोर को देने के लिये । ( फिर प्रश्न दै कि) तू बंदी क्यों हुआ ? 
९ जवात्र है कि ) तेरी स्री को सोते समय nta से देखा हैं इसी पाप से अ्रन्दी 
दोना पड़ा । 
विशेष-_आचाय केशव ने इस छद में किस युक्ति स राम जो फे महात्न्य, रूप 
ओर बल का तथा रामभक्तों कें आचरण बा वर्णन किया हे सो समझते हौ वन पइत है। 
चल केसा हे! हज़ारों की सेना एक दम में मार सकते हैं। महात्म्य 
केसा है १ उसके सेवक अक्षय ( श्रमर ) को भी मार सकते हैं। रूप केसा 
हैं? सारे ससार का भूषण है | 
राम-सेवक सागर ( भवसागर ) केसे तरते हैं १ जैसे गोपद । राम सेवक 
काम क्या करते हैं ? केवल रामसंवंधी कार्य । इस शरीर से किए हुए पापों 
का दरड यहों भोग लेते हें, पर खरी को माता के अतिरिक्त ग्रन्य दृष्टि से 
देखने को पाप समझते हैं । 
अलंकार गूदोत्तर | 
(रावण ) चासर--कोरि कोरि यातनानि फोरि फोरि मारिये। 
काटि काटि फारि माँसु बाँटि ate डारिये । 
खाल खचि खचि हाडि भंजि भजि खाहु रे 
पारि टॉगि रुड मंड ले उड़ाइ 


CC-0.lePublicDomain. Panini kana a Maha yata ection 
शान्दारथ--कोरि = कराडं । यातना कर अशि मा ना 
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पीरो कि इनके सत्र अंग फूट फूट रक्त निकलने लगे | पौरि--द्वार। रुड--- 
सिर रहित शरीर । 
भावाथ-सरल है । ( रावण हनुमान जी के दण्ड की व्यवस्था 
करता है) । 
५.“ ( विभीषण )- दूत मारिये न राजराज छोड़ दीजई । 
सन्त्र मित्र पूं छि के सो और दंड कीजई ॥ 
एक रंक मारि क्‍यों वड़ो कलंक लीजई | 
A बुंद सूखि गो कहा महासमुद्र छीजई॥ ३॥ 
राब्दाथ--( विभीषण रावण को सममाते हे ) हे राजेश्वर ! दूत को 
मारना उचित नहों | इसे छोड दीजिये और अपने मंत्रियों तथा मित्रो से 
पूछ कर कोई और दण्ड दीजिये । एक छुद्र दूत को मार कर बड़ा कलंक 
क्यों लेते हे । समुद्र में से एक वृंद सूख जाने से क्या समुद्र घट जाता है । 
अर्थात्‌ राम को सेना में से यदि एक को मार भो डाला जाय तो क्या उनकी 
सेना कम हो जायगी । 
अलंकार--दृष्टान्त । 
`~ चामर - तूल तेल बोरि वोरि जोरि जोरि वाससी। 
लं अपार रार ऊन दून सूत सों कसी॥ 
na पूछ पानपूत की सवारि वारि दी जहीं। 


जो 


<~ ४. अंग को घटाई के उडाइ जात भो तहीं ॥ ४॥ 


*"शब्दाथे--तूल = रुई । बाससी = वह, कपड़े । रार = धूना, राल । दून 
सूत सों = दोहरे सूत से । कसी = कस कर बाँध दिया | त्रारि दी = जला दी, 
आग लगा दी | जद्दो = ज्योंहि | तहो >त्योंद्दी । 

भावार्थ--रुई को तेल में बोर-बोर कर और बहुत से वस्र जोड़-जोड़ 
कर और बहुत सी रार और ऊन लेकर दोहरे सूत से कस कर पूँछ में बाँध 
दिया । इस प्रकार पूँछ को बना कर आग जला दी गई, त्योंदि हनुमान जी 
( लघिमा सिद्धि से ) अपने अंग को छोटा करके ब्रह्म फॉस से निवुक कर 
अटारी पर चढ़ गये । 
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वाजि वारन सारिका सुक मोर जोरन भाजहीं । 
छुद्र ज्यों विपदाहि आवत छोडि जात न लाजहीं ॥ ५॥ 
शब्दार्थ--ज्वालमालज--आग की लपटें। मैँफरी--छिद्र, सूराखा 
बाजि>-घोड़े । त्रारनम्=हाथी । जोरन=जोर से । क्षुद्र--नीच लोग । 
विपदा-ञ्राफत । 
भावाथ--घर-बर में आग की लपटें उठने लगों। इवा के भोकों से 
भरोखों के सूराखों से लपटें निकलने लगीं । घोड़े, हाथी, मैना, शुक और 
मोरादि पशु-पक्ती गण ज़ोर से भागने लगे, जैसे आफत आते ही नीच जन 
मालिक को छोड़ भागने में लज्जित नहीं होते | 
अलंकार--उदाइरण । 
भुजंगप्रयात--जटी अग्नि ज्वाला अटा सेत हैं यों । 
शरत्काल के मेघ संध्या समै ज्यों | 
लगी ज्वाल धूमावली 'नील राज | 
सनो स्वणे की किंकनी नाग साजें॥ ६॥ 
शब्दा्थे--जटी = जड़ी हुई ( युक्त ) । अ्रा-्=श्रद्वालिकाएँ । नाग = 
हाथी I 
भावाथ --अ्ग्नि ज्वालाश्रों से युक्त श्वेत श्ड्ालिकाएँ ऐसी दो रही 
हैं, जैसे संध्या समय शरद ऋदु के बादल होते हैं । ज्वालाश्रो सहित 
घुऐँ के धौरहर ऐसे जान पड़ते हें मानों बड़े-बड़े हाथी सोने की किंकिणी; 
पहिने हां । 
“अलंकार--उपमा और उत्प्रेक्षा । 
सुजंगप्रयात--लसे पीत क्षत्री मढ़ी ज्वाल मानो । 
ढके ओढ़ना लंक बक्तोज जानो ॥ 
जरै जूह नारी चढ़ी चित्रसारी। 
मनो चेटका में सती सत्यधारी ॥ ७॥ 


शब्दाथे--पीत छत्री=सोने की बनी पीली-पीली मदलों की बुजियाँ 


( ma m OA nyama लंकापूरी KU Sea 
(चा याती ० ai ; jG र्‌] | नेताना Į 
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भावार्थ-महलों की स्वर्ण को बनी हुईं बरुजियाँ ज्वाला से दक गई हैं, 
चे ऐसी मालूम होती है, मानो लंकापुरी के कुचों पर दूनी पड़ी हुई है। 
रंगमददल के शयनागारों में स्त्रियों के झुंड के मुंड जल रही हे, ये ऐसी जान 
पड़ती हैं मानो सती स्त्रियाँ चिताश्रों में जल रही हैं । 
'अलंकार--उत्पेक्षा। [३ था ३२ 
५ भुजंगप्रयात--कहूँ रैनिचारी गहे ज्योति गाढ़े। _ 
मनो ईश रोषाग्नि में काम डाढ़े ॥ 
कहुँ कामिनी ज्वालमालानि भोरे | 
तज लाल सारी अलंकार तोरें॥८॥ 
राच्दराथे-रैनिचारी==निश्चर । गहे ज्योति गाढ़े--लपटों में जलते हैं । 
ईश=मदादेव । मोर >> घोखे में | अलंकार = सोने के आभूषण | 
भावाथ--कहीं निश्चर अग्नि की लपटों में पड़ गये हे वे ऐसे जान 
पड़ते हैं मानो महादेव की कोपाग्नि में कामदेव जल रहा दो । कहीं ख्रियाँ 
ज्वालाशों के घोखे में अपनी लाल साड़ी छोड़ कर और स्वर्णा भूषण तोड़ कर 
फॅकती हैं | D 
.अलंकार--उस्मेज्षा और ग्रम | ६१77 £ 
` भुजंगप्रयात - कहुँ भौन राते. रचे धूम छाहीं। ` 
ससी सूर मानो लसें मेघ माहीं ॥ 
रास्त्रराला मिली गंधमाला। 
मले आद्रि मानो लगी दावज्वाला ॥ ६ ॥ 
' श्दार्थ-राते=लाल (स्वर्ण के) । रचे-रंग से रंगे हुए। महै 
अद्रि ञमलयागिरि । दावज्वाला = दावाग्नि | 
भावाथे--कही लाल रंग से चित्रित सोने के मकान पर g छा गया 
है, वे ऐस जान पड़ते हैं मानो सूर्य और चन्द्रमा नेतरं से दक गये हैं । रावण 
की शस्त्रशाला जल रही है और उससे ऐसी गंध निकल रही है मानों 
मलयागिर में दावाग्नि लग गई हो ( जैसे मलयागिर में दावाग्नि लगने से 
जलने पर चन्दन से सुगंध और सपा से दुर्गन्ध निकलती है वैसे ही शस्त्रशाला 


के जलने से दो प्रकार की गंध BI i ; 
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' भुजंग प्रयात-- 
चली भागि चाहूँ दिशा राजरानी । मिलीं ज्वालमाला फिरे दुःखदानी । 
मनों ईश वानावली लाल लोलें । सवे देत्य-जायान के संग डोले' ॥१०॥. 
शब्दार्थ-राजरानी -- रावण की स्त्रियां या बधुएँ । लोल = चलती हुई | 
दैत्य-जायान = निश्चरियाँ | 


भावाथ --रावण की ख्रियाँ चारों ओर मागती हैं, पर जिस ओर जाती , 


हे उसी ओर उन्हें दुःखद अग्नि की ज्वालाएँ मिलती हैं और वे उधर से 
लौटती हैँ, पुनः जिधर जाती है उधर दो वही हाल होता है । यह घटना ऐसी 
मालूम होती है मानो ईश्वर की लाल और चर वाणावली समी निश्चरियों. 
के साथ-साथ लगो उन्हे रगेदे फिरती हैं । 
अलंकार--उत्प्रेज्ञा । 
४० सत्तगयंद सवैया-- 


M पीचि फटे उचटे बहुधा मानि रानि रटें पय पानी दुःखी हो ॥ 


-लंकहि लाय दुई हनुमंत विमान वचे अति उच्चरुखी है। ३,5 7, 


pi `~ `~ Ma ië `~ 
कंचन को पथिलो पुर पूर पयोनिधि में पसरो सो सुखी ह्व। arador 


a 


गंग हजार!सुखी शुनि केशों गिरा मिली मानो अपार मुखी हो ॥११॥; 


शब्दाथ ---लायदई -- आग लगा दी । उच्चरुखी हो शौर उँचे होकर 
चलने से । गुनि--समभ कर । गिरा--सरस्वती | 


भावाथ --लंका गें ज्र इनुमान जी ने आग लगा दी तक इतनी ऊँची 
लपटें उठों कि देवताओं के विमानों को ( मामूली ऊँचाई को अपेक्षा ) 
बहुत अधिक ऊँचाई से चलना पड़ा तब वे बच सके ( नदीं तो वे मी जल 
जाते ) अग्नि से तप कर अनेक प्रकार, के वहुमूल्य पत्थर फट कर उछलते 
हें ओर सत्र रानियां दुःखित हो होकर पानी-पानो चिल्लाती ह । यहाँ तक 
हुआ कि सोने की समस्त लंकापुरी पिघल जाने से सोने का द्रव असंख्य 
घाराश्रों से समुद्र में जा गिरा। यह त्रात, कवि केशव कहते हैं कि, ऐसी 
जान पड़ी कि मानों गंगा को हजार धारा से मिलती हुई देख ईर्ष्या से सरस्वती. 
नदी असंख्य धाराओं से सुखी होकर समुद्र से मिल रही है। 

अज़ंकाश५४'्रस?॥an. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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दो०-हनुमत लाई लंक सव, वच्यो विभीषन घाम । 
जन अरुणोदय वेर सें, पंकज पूरव जाम ॥१२॥ 
शब्दाथ--लाई"-जलाई । पूरबजाम==पहले पहर में। 
भावाथ--हनुमान ने सत्र लंका जलाई । उसमें वचा हुआ विभीषण्‌- 
का घर ऐसी शोभा पा रहा है मानो सूर्योदय वेला के पदले ही पहर में कमल 
ग्रफुल्लित होकर शोभित हो रहा है । 
नोट--वेर और जाम में पुनरुक्ति सी जान पड़ती है। पर ऐसा कहने 
में यक्ति यह है कि राम-प्रताप रूपो सर्योदय वेला के ग्रारंमिक भाग में इतना 
अफुल्लित है, तत्र ज्यों-ज्यों राम-प्रताप रूपी दिन चढ़ता जायगा त्यॉन्त्यों 
अधिकाधिक शोमित होता जायगा । 
अलंकार--उत्पेक्षा | 
संयुता-- 
हनुमंत लंकहि लाइ के। पुनि पूँछ सिंधु बुझाइ के । 
शुभ देखि सीतहिं पाँ परे। मनि पाय आनंद जी भरे ॥१३॥ 
शाव्दाथ - शुभ=कुशल पूर्वक | मनि = चिंतामणि । 
नोट--लंका जलाते समय दनुमान जो को शंका हुई कि सीता भी न 
जल गई हों, अतः पुनः उन्हें देखने को आये (पहले उनसे विदा हो चुके थे । 
देखो प्रकाश १२, छंद ६५) । 
भावाथे--इनुमान जी लंका को जला कर और समुद्र में अपनी पूंछ 
बुझा कर सीता के पास पुग: आये और उन्हें कुशलपूर्वक पाकर पैर 
पड़े ( भिना राम श्रौर सीता की ग्रांज्ञा के यह काम किया उसकी माफी 
-माँगो ) और ऐसे श्रानंदित हुए जैसे कोई चिंतामणि पाकर होता हैं। 
अलंकार--उपमा | 
दो०-विद़ा पाई सुख पाइ के, चले जवे हनुमंत । 
पुहुप बृष्टि देबन करी, सागर रतन अनंत ॥१४॥ 
 शब्दाथ--सुख पाइ के=सीता को सद्दी सलामत पाने से आनंदित 
म्होकर | प॒हुप = पष्प, फूल | 
तोमर-सीता च ल्याये वीर । मन माँझ उपजति पीर | 
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शब्दार्थ --छीवै =g । काय-- काया, शरीर | 
भावाथे--( श्रीहनुमान जी अपने मन में सोचते हैं ) बीर होकर भी मैं 
सीता को न लाया, इस बात का मुके मन में खेद रहेगा, पर लाता किस 
उपाय से, मैं पर पुरुष ÀR उनके शरीर को कैसे छूता । 
संयुता--यहि पार अंगद भेटियो.। सव को सवै दुख मेटियो | 
जयसी कछु बितई सवे | तिनसों कही तयसी तवे ॥१६॥ 
भावाथे--समुद्र के इस पार आकर हनुमान जी ने अंगद से भेंट की 
( अंगद हो उस यूथ के मुखिया थे, इससे केवल अंगद का नाम लिखा गया ) 
सत्र का, सध प्रकार का शोक मिट गया । तत्र जैसी कुछ जिस पर बीती थी, 
सो सब दुःख की बातें उसने परस्पर कह सुनाई ( हनुमान ने अपनी बीती कही 
ओर अंगद के साथ वालों ने अपनी बीती कही ) । 
नोट--'जयसो' और “तयसी' शब्द इसी रूप से लिखे जायेंगे, तभी 
छन्द का रूप शुद्ध रहेगा । जैसी और तैसी लिखने से छन्द का रूप अशुद्ध हो 
जायगा। 
तोमर--जब राम RÈ चाप। रन रावने संताप | 
बरषे सघन सर-धार | लंका बहत नहि वार ॥ १७॥ 
सावार्थ- सत्र विचार करते हैँ) जब राम जी धनुष चढ़ावेंगे, तब 
रण में रावण को संताप होगा ( बिना युद्ध किये रावण सीता न देगा ), 
परन्तु जब राम जी को घनी शरंघारा वर्षगी, तत्र लंका को बहते देर न लगेगी 
( लंका ऐसा इद गढ़ नहीं हैं कि उसे जीतते देर लगे--यह कपिंगण के 
उत्साह श्रौर हिग्मत का वर्णन हैं ) । 
तोमर--चलि अंगदादिक वीर | तहँ आइयो रनधीर ॥ 
जद बाग दे सुम्रीव । फल देखि ललक्यो जीव ॥ १८॥ 
भावार्थ--यहॉँ से चल कर सब्र रणधीर बीर वहाँ झाये जहाँ सुग्रीव के 
भाग ( कई एक फले हुये बाग ) थे, श्रौर भूखे होने के कारण और उन वागो 
में खूब फल देख कर उन सत्र का जी खाने को ललक उठा | 
तोमर--सव खाइयो फल फूल | रहियो सु केवल मूल । 
तव दीख दघिमुख आय । वह मारियो कपि घाय ॥१६॥ 
राव्याथे-स्टयिबुखट्याचुग्रोक का au ZI, 
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भावाथ--अंगद के यूथ के सत्र बानरों ने उन भागों के सत्र फूल 
खा डाले ( फल-फूलों से खाली होकर ) वृक्ष केवल ठठमात्र रद गये । यह 
हाल दधिमुख ने देखा, तभ वह ( बरजने को रीति से ) AJA कर बानरों 
को मारने लगा । 
तोमर--अति रोस बालिकुमार । गहि मारियो कपि घार। 
सव ले गये निजु जीव । जह वेठियो सुग्रीव ॥ २०॥ 
भावार्थे - तत्र अंगद ने भी अति क्रुद्ध होकर, दधिमुख की सेना को पकड़ 
पकड़ कर खूब पीटा । जब खूब पीटे गये तब वे रक्षक वानर अपने-अपने प्राण 
लेकर भागे और वहाँ गये जहाँ ada बैठे थे और सत्र हाल कहा । 
दो०--ले आये सीता खबर, ताते मन अति फूल । 
इनको विलग न मानिये, नहि चरिये चित भूल ॥२१॥ 
शब्दार्थ--खचर = खोज । फूल = आनन्द । त्रिलगु = बुराई । भूल = 
दोप | 
भावार्थं ( सुग्रीव ने अंगद की यह ढिठाई सुनकर अनुमान किया कि 
मालूम होता दै कि श्रंगद सीता का सोघ लेकर आये हैं, इसी से श्रानंदयुक्त 
होकर ऐसा काम कर बैठे हैं | खर, यदि ऐसा, है तो उनके इस कार्य से बुरा न 
मानना चाहिये और इस दोष को चित्त से दष्ट न मानना चाहिये ( क्योंकि 
हमारे परम मित्र राम का काम तो पूरा कर आये हैं । ) 
संयुक्ता - 
रघुनाथ पे जबहाँ गये | उठि अंक लावन को भये ॥ 
प्रभु में कहा करनी करी । सिर पाये की धरनी घरी ॥ २२॥ 
शब्दाथे--अ्रंक लावन छाती से लगाकर भेंटना | करनी = करतूत ॥ 
भावार्थे -जव सत्र मिल कर राम जी के पास गये, तब राम जी हनुमान 
जी को छाती से लगा कर भॅरने को उठते ही थे कि इनुमान जी ने यह कद 
कर कि महाराज मैंने कौन सा बड़ा काम किया है जो आप इतना सम्मान 
देना चाहते हैं ( छाती से लगा कर भॅटना चादते हैं | यह सम्मान मित्र के 
दर्जे का हैं, मैं तो दास हूँ) पैर के निकट ज्ञमीन पर अपना सिर टेक दिया 
( akaa भाष से)चरखों पर वलिंग tahk Vidyalaya Collection. 
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नोट--सिर और पार्ये शब्द का ऐसा प्रयोग करना फारसी तथा उदू के 
साहित्य के अनुसार एक प्रकार का अलंकार है जिसे हिन्दी में “मुद्रा? अलंकार 
कहते हूँ । 
दो०--चिंतामणि सी मणि दई, रघुपति कर हनुमंत । 
सीता जू को मन रंग्यो, जनु अनुराग अनंत ॥ २३ ॥ 
भावार्थ--हनुमान जी ने भीरबुनाथ जी के हाथ में चिन्तामणि समान 
सर्वे झानंददायिनी सीता जीः की “चूड़ामणि' दे दी, वद चूड़ामणि ऐसी 
जान पड़ती थी मानों ada अनुराग में रंजित श्री सोता जी का मन 
ही था। 
नोट--इस छन्द से यह स्पष्ट है कि वह चूड़ामणि लाल रंग की थो। 
अलंकार--उद्मेज्षा । 
दोघक-- - 
श्रीरघुनाथ जवे मणि देखी । जी महँ भागदशा सम लेखी । 
फूलि उठ्यो मन ज्यों निधि पाई । मानहु अंध सुडीठि सुहाई ॥२४॥ 
शब्दार्थ--भागदशा = सौभाग्य की अवस्था, खुश-किस्मती | फूलि 
उठ्यो--आनंदित हुआ । निधि---नव निधि । 
O भावाथे--भीरघुनाथ जी ने जव वह सीता जी को चूड़ामणि देखी तो 
उसे अपने मन में अपनी खुशकिस्मती ही के समान समभा । मन ऐसा 
आनंदित हुआ मानो दरिद्र ने नवो निधियाँ पाई हों या मानो न्धे को सुदृष्टि 
मिली हो । 
अलंकार-उप्परक्षा । 


( श्रीराम वचन ) तारक-- 
मणि दोहि नहीं मनु आय प्रिया को । 
उर प्रगट्यो गुन प्रेम दिया को॥ 
सब भाग गयो जु इतो तम छायो। 
अब मैं अपने मन को मत पायो ॥ २४॥ 
राव्दाथ-ग्राय= है । गुन = स्वरूप ( दीपक का स्वरूप ्र्ांत्‌ 
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सावार्थ-राम जी कहने लगे कि यह मणि नहों बरन्‌ सीता का मन 
दी है इसे पाकर प्रेम दीपक की ज्योति इमारे हृदय में प्रकाशित हो उठी है, 
जिस प्रकाश से विरद्द दुःख ओर कतंव्य- .मूढृता तो चले गये और अच हम 
अपने मन का मत पा गये ( अर्थात्‌ अत्र यह माण पाकर सीता का निश्चित 
पता मिल गया, प्रेम ने उत्तेजना दी है, श्रय वह काम करेगे जो एक प्रेमी पति. 
को अपनी प्रियतमा के लिए करना चाहिये aaia सीताहर्ता रावण पर चढ़ाई 
करेंगे | ओर उसे द'ड देकर सीता का उद्धार करेंगे )। 
अलंकार--अपह ति। 
तारक--दरसे हमकोऽय नहीं दरसाये। 
उर लागित आय वरथाई लगाये | 
कुछ उत्तर देत नहीं चुप साधी। 
जिय जानति है हमको अपराधी ॥ २६॥ 
शब्दार्थ--5 ब= अत्र | दरसाये = दरशाने से भी ( हमारी ओर देखो?) 
YA कहने से मी | चरयाई--तरियाई, जवराई | 
सावाथ--(मणि पाकर राम जी को प्रेमवश विरह की उन्माद दशा का 
SAN हो आया हैं, अतः कहते हें कि) हम कहते हैं कि हमारी ओर देखो 
तब मी यद हमारी ओर नहीं देखती, जबरदस्ती जत्र हम हृदय से लगाते हैँ 
तब हृद्य से लगती है ( प्रेम से स्वयं हृदय से नहीं लगतो ) पूछने पर कुछ 
उत्तर भी नहीं देतो चुप्पी साथ ली हैं, हमें अपराधी जान कर ऐसा करतो हैं 
(तो ठीक ही है ) । 
नोट--मुद्रिका पाकर सीता की जो दशा हुई थो वही दशा मणि पाकर 
राम जो की भी हुई । वे मुन्दरी से वार्ता करने लगी थीं, ये मणि से वाते करने 
लगे | यह दशा देख, श्रधिक व्याकुलता से बचाने के लिये हनुमान जी बोल 
उडे। 
( हनुमान ) तारक 
कछु सीय दशा कहि मोहिं न आघै। 
चर का जड़ वात सुने दुख पावे | 
सर सो प्रति बासर वासर लागै। 
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शब्दार्थ--प्रतिब्रासर--रोज, प्रतिदिन । त्रासर=राग, गान (जो 
रावण के यहाँ नित्य होता दै रौर अशोक वाटिका से सुनाई पड़ता है )। 
स्ाँगे = छेदता है ) । 


भावार्थ--( हनुमान जी कहते हैँ ) दे महाराज ! सीता की दशा मुझसे 
कुछ कद्दी नहीं जाती, यदि में कहूँ तो वह वार्ता सुनकर चेतन्य की तो बात 
क्या जड़ पदार्थ भी दुःख पावे' | सुनिये, उनकी यदद दशा है कि रावण के यहाँ 
जो संगीत होता दै ( जिससे सत्र ही दुःखी जीवों का कुछ न कुछ मनोरंजन 
होता है) बढ़ उनको निरंतर त्राण सम लगता है। तन में घाब तो नहीं देख 
पड़ता पर मन और प्राणों को वह छेदता È । 


नोट--इनुमान जी संगोत विद्या के आचार्य हें और उन्हें संगीत का 
यह प्रभाव श्रच्छी तरह विदित है कि संगीत सत्र प्रकार के दुखियों का 
मनोरंजन कर सकता दै। जिस दःख का इलाज संगीत से न हो सके वह 
दुःख लाइलाज समझना चाहिये। श्रतः सीता का दःख बड़ा कठिन है. 
संगीत भी उन्हें बाण सम लगता हे। यह कह कर हनुमान जी यह दर्शांना 
चाहते हैं किं सीता का प्रेम और तज्जनित विरह ्रापके ग्रेम और विरह से 
ऋम नहीं | 
अलंकार--उपमा | 
वारक--प्रति अंगन के सँगही दिन aA l 
निशि सां मिलि बाढ़ति दीह उसासे || 
निशि ने कहु नींद न आवति जानो । 
रवि की छवि ज्यों अधरात वखानौ ॥२८॥ 


भावार्थ--( हनुमान जी शरद ऋतु में खबर लेकर लोटे हैं। शरद्‌ में 
हिन घटता हैर रात्रि बढती हे, ्रतः कहते हैं कि ) प्रतिदिन सीता के 
अंगों सहित दिन कम दोता है ( जैसे आज कल प्रतिदिन दिन का मान कम 
रोता दै वैसे ही प्रतिदिन सीता के अंग कम होते जाते हैं-वे दबली होती 
जाती हैं ) | जैसे प्रति रात्रि को रात्रि का मान बढ़ता है वैसे ही सीता की 
उसासे भी प्रति रात्रि दीर्घतर होती जाती. हैं | राभि को उन्हें जरा भी नींद 
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अलंकार--सहोक्ति और उपमा । 
-घनाच्षरी-भौंरिनी ज्यों भ्रमत रहति बन वीथिकानि , 
हंसिनी ज्यों मदुल मृणालिका चहति है । 
हरिनी ज्यों हेरति न केशरि के काननहिं , 
केका सुनि व्यालि ज्यों बिलान ही चहति है। 
पीड पीड रटति रहति चित चातकी ज्यों , 
चंद चित चकई ज्यों चुप हो रहति है। 
gg चपति राम विरह तिहारे ऐसी , 
_सूरति न सीताजु की मुरत गहति है ॥२६॥ 
शब्दाथे--मदुल मृणालिका--( १, मुलायम.कमलदंड (२) कमलनाल- 
वत्‌ सुदु बाहे । केशरि--( १) सिंद्द ( २) केशर । विलान--( १) बिलों 
को (२) विलुस हो जाना (कहीं छुप रहना )। चहति दै--हँढ़ती है 
सूरति= दशा । मूरति==शरीर | zi 
भावाथ--६ राजा रामचन्द्र ! सुनिये, आपके विरद्द में सीता जी का 
शरीर ( स्वयं सीता जी ) इन दशाओं को ग्रहण करता है ( सीता जी की यह 
दशा दै ) कि जैसे अ्रमरी वनवीथिकाओं में इतस्ततः घूमती रहती है उसी 
भाँति सीता भो अशोक वन की वीथिकाशों मे तुम्ह खोजती हुईं भ्रमण किया 
करती हैं अर्थात्‌ अशोक वाटिका के तमालादि रयामरङ्ग बृक्षों को भ्रमवश 
TERT शरीर समझ कर भेंटने को दौड़ती हैं, और जैसे हंसिनी मुलायम 
कमलदंड को सदेव चाहती हैं उसी भाँति सीता जी तुम्हारी कमलनाल सम 
भुनाओं को चाहती रहतो हैं | जैसे हिरनों सिंह के निवास करने के वन की 
आर भूल कर भी कमी दृष्टिपात नहीं करती उसी प्रकार सीता जी केशर 
की क्यारिंयों की ओर नहीं देखती और जैसे मोर का शब्द सुन कर सर्पिनी बिल 
खोजती है ( भय से छिप जाना चाहती है ) उसी तरह जानकी भी मयूरध्वनि 
सुनकर कहो विलुतत हो जाने को कोई बिवर दद करती हैं | चिच लगा 
कर चातकी की तरह पीड कहाँ पीउ कहाँ रटतो रहती हैं और चन्द्रमा को 
देख कर चक्रवाको को भाँति चुप हो जाती हैं । 


अलंकार: उपमां ने पुष्ट anya Maha Vidyalaya Collection. 
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(सीता जी का संदेश) 
दो०--श्रीनसिंह प्रहलाद की, वेद जो गावत गाथ । 
गये मास दिन आसु ही, कठी ह्ये है नाथ ॥३०॥ 
भावार्थ - भीसीता जी ने कहा दै कि हे नाथ! श्रीदसिंद्द ओर प्रह्मद 
की कथा जो वेद में वर्णित है, वद्द शोध दही एक मास बीतने पर झूठी हो 
जायगी अर्थात्‌ प्रहलाद की कथा से जो यह त्रात प्रसिद्ध है कि ईश्वर अपने 
शरणागत भक्तों की रक्षा करते हैं, वद झूठी हो जायगी, क्योंकि यदि एक मास 
में आप आकर मेरा उद्धार न करेंगे तो रावण मुझे मार डालेगा ओर लोग 
कहेंगे कि राम ज्र अपनी खी को न त्रचा सके तव प्रहलाद को उन्होंने कैसे 
बचाया होगा । ( क्‍योंकि उसने ऐसी ही प्रतिज्ञा की थो ) यथा:-- 
“मास दिवस aE कद्दा न माना । तो मैं मारत्र काढ़ि कृपाना' (तुलसी) 
अलंकार--श्रप्रस्तुतप्रशंसा (कारज मिस कारण कथन-कारज निवंघना) | 
-दो०--आगम कनक कुरंग के, कही वात सुख पाइ । 
कोपानल जरि जाय जनि, शोक समुद्र न बुड़ाइ ॥३१॥ 
भावार्थ - सुवर्णं मृग ( कपट मृग रूप मारीच ) के आने से पहले जो 
आत प्रसन्नतापूर्वंक आपने कही थी वह प्रतिज्ञा कोपारिन में जलने न पावे वा 
शोक समुद्र में डुबा न दी जाय (कोप वा शोक से भूल न जाइयेगा ) --वह 
चात ag हे :--( देखो प्रकाश १२ छन्द ६ ) । 
“राज सुता इक मंत्र सुनो अब । चाहत हो भुवपार RA सब्र | 
पावक में निज देहहिं राखु । छाय शरीर मृगे अभिलाखदु ॥” 
नोट--चड़ामणि पाकर श्रीराम जी को विश्वास हो गया था कि हनुमान 
अवश्य सीता तक पहुँचे हे। सीता कथित यद्द एकान्तिक वार्ता सुनकर वह 
विश्वास और पक्का हो गया तत्र राम जी हनुमान की प्रशंसा करने लगे | 
( राम ) दंडक--साँचो एक नाम हरि लीन्हें कव दुःखदरि 
आर नाम परिहरि नरहरि ठाये हो । 
आनरन हीं हो तुम मेरे वानरस सम, 
अली सुख सूर बली मुख निजु गाये हो ॥ 
साखा मुग नाहीं बुद्धिवलन के साखासुग, 
८८-0.॥ Public uu कसास्यांकण केशथव्को मावि/ कहें १९०४० 
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साधु हनुमंत बलवंत 


जसवंत तुम, 


गये एक काज को अनेक करि आये हो ॥३२९॥ 
Ee 


शब्दार्थं--इहरि = वानर | 


ठाये दौ==स्थापित किया है( सत्य कर 


दिलाया है | वानरस--वाण की शक्ति (अमोघता ) । बलीबुख =( १) 


बानर ( २ ) बलियों में मुख्य १ 
शाखाद्यो में विचरण करने वाले | 


निज्ञु = निश्चय । वेद साखामृग=वेदों की 


भावार्थ-( श्रीराम जी हनुमान की प्रशंसा करते हें) maù के लिये 


जितने पर्यायवाची शब्द है उनमें 
कर दिखाया क्योंकि तुमने हमारे 


जो हरि’ शब्द हैं उसी को दुम ने सच्चा 
सब डुग हर लिये श्रर्थात्‌ छुड़ा दिये (इरति 


दुःखम्‌ इति हृरिः) । तुमने ऐसा कार्य किया है कि जो तुम्हें वानर कहद वह 


कूठा हैं, तुमने तो अपने लिये 
नाम स्थापित कर दिया (aaia, 


(नरहरि) नरहरि (नरसिंह =नरों में सिंहवत्‌) 
TË “नरहरि? की पदवी दी जाय तो ठीक 


है) तुम बानर नहीं हो नुम तो मेरे वाण के समान अमोघ शक्ति से सम्पन्न 


हो, बड़े-बड़े शूरवीर वानरों द्वारा 


तुम बलियों में मुख्य (प्रधान) कहकर प्रशंसित 


हो (बड़े-बड़े शूरवीर वानर TË प्रधानता देतें है) तुम केवल शाखामुग 
(एक शाखा से दूसरी पर उछल कूद करने वाले बानर नहीं हो वरन्‌ बुद्धि और 
बल के शाखाम्रय हो, या वेदां की शाखाओं के विचरण करने वाले दो 


(बिदों मे पारंगत हो) इसी कारण 


मुके अति भाते हो । हे इनुमंत, दुम साधु 


हो, बलवंत हो और यशवंत हो, एक काम को गये थे अनेक काम कर आये । 
अलंकार--परिकरांकुर, विधि, अपह्नुति, यमक, लटानुप्रास इत्यादि रे 


पुष्ट उल्लेख। 
(हनुमान) तोमर - 


गई सुद्रिका ले पार मनि मोहि लाई बार ॥ 

` . . 
केह कर म॑ वल रंक | अति मृतक जारी लंक ॥३ ३! 
भावार्थ--(हनुमान जी कहते ह) महाराज ! मैंने तो कुछ भी करतूत 


नहीं को, आपकी मुद्रिका मुझे 
मुझे इस पार ले आई, मैं रु 


है. पार ले गई और सीता जी की चूणामणि 


में अति रंक हूँ । लंका को जलाकर भी 


कौन सा बड़ा काम किया वह डीबी, (समु ALA Rota. 


और निर्दिकारिता टम? १ 
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तोमर-- 

अति हत्यो वालक अच्छ | ले गयो वॉँधि विपच्छ || 

जड़ वृच्छ तोरे दीन । में कहा विक्रम कीन ॥३४।। 

भावार्थ--अ्रक्षयक्रुमार' को मारा सो बह तो अत्यन्त निवल बालक था; 
तदनम्तर शत्र मुझे त्रांच ले गया ( यदि बली होता तो कैसे बाँधा जाता ) | 
जो बृक्ष तोड़े सो वे तो अति कमजोर जड़ जीव थे, दे राम जी मैंने कुछ भी 
प्रशंसनीय विक्रम नहीं किया ( आप जो बड़ाई करते हे 'यद्द केवल आपकी 
दीनदयालुता दै--दासों का महत्व बढ़ाते हैं ) । 


( राम का लंका की ओर ग्रयाण ) 
मल--तिथि विजय दसमी पाय । उठि चले श्रीरघुराय । 
` हरि जूथ जूथप संग । बिन पच्छ के ते पतंग ॥३५॥ 
शब्दार्थ--विजय दशमी को ( कँबार सुदि १०-को) राम जीने 
किष्किधा के ऋष्यमूक पर्वत से लंका की ओर प्रयाण किया, साथ में 
बंदरों की सेना और सेनापति हैं वे. मानो Aag के पक्षी हे ( आकाश मं 
उड़ते चलते हैं ) | 
अलेकार-हीन तद्र प रूपक । 
तोमर-अआकास वलित विलास । सूके न सूर प्रकास | 
पुनि. ऋच्छ लच्छन संग । जनु जलधि गंग तरंग ॥३६॥ 
भावार्थ -बानरो के विलास से आकाश युक्त दे रथात्‌ सब्र वानर 
आकाश में उछलते-कृदते उडते चलते हे और वे संख्या में इतने -अधिक ह 
कि उनकी ओट के कारण सूर्य का प्रकाश नहीं दिखाई देता । पुनः राम के 
साथ लाखों रोछ भी चलते हैं, उनकी सेना ऐसी जान पड़ती द मान 
समुद्र की लद्द: चल रहो zil 
अलंकार- ARI 
( सुग्रीव ) दंडक 
कहै फेशोदास तुम सुनो राजा रामचन्द्र 
रावरी जबहिं सैन उचकि चलति है 
है भूरि भूरि रोदसी के आस-पास ; 
CC-0.In Public एहि श्वयो बंलि०न्रशऽत्तिह॥bcti0n 
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w पतंग तरु गिरि गिरिराज, 
गजराज खग खुगराज राजिनि दलति है । 
जहाँ तहाँ ऊपर पताल पय आय जात १ ७१४ 
पुरइन को सो पात पुहुमी 'द्विलति हे nial 
शब्दार्थ--उचकि--उछल कर । रोदसी = पृथ्वी और ्ाकाश दोनों । 
चरषा ज्यों वलनि वलति है--जैसे वर्षा अपने बल ( मेघो से अति बली 
होती है येसे ही आपकी सेना वली चरानरों त्ते अति चलवान है । ्रलऽति है-- 
चल अति हैं | पन्नग=सर्प, बड़े बड़े ASIN | पत्ंग--पक्ती । राजिनि--- 
( राजी ) पंक्ति, समृह । दलति है--पीस डालती ह | पयः=-पानी | 
i | 
भावार्थ-दे राजा रामचन्द्र! जय आपकी सेना उछुल कर चलती 
है, तम पृथ्वी और आकाश सत्र ओर से धूर से पूणं हो जाते हे, चारों ओर 
ऐसा जान पड़ता है मानो घन समूद से वली होकर वर्षा दी आ गई है 
(आकाश में उछलते चलते हुए aar आर रोछों के समूह ग्रादल समूह से 
जान पड़ते हैं । ) आप की सेना सर्पो, पत्तियों, azi, छोटे-बड़ पड़ाड़ों, बड़े 
हाथियों, पशुओं, और सिंहों के समूहों को पीस डालती है । पाताल का पानी 
mia पृथ्वी के ऊपर ग्रा जाता है और पृथ्वी पुरइन-पत्र की भाँति 
Rai लगती है । 
* 'अलंकार--उपमा | 3 
(लक्ष्मण) दंडफ---भार के उतारिवे को अवतरे रामचन्द्र . 
LERE किषों केशोदास भूमि भारत म्रवल दल । 


ws 


EI हूँ तरुवर गिरे गन गिरिवर , 


` 


सूख सव सरवर सरित सकल जल ॥ 

उचकि चलत कपि दचकनि ` दचकत, 

मंच ऐसे मचकत भूतल के थल अल । 

लचकि लचकि जात सेस के असेस फन , 

भागि गई भोगवती अतल वितल तल TEST 
., राच्दाथ-किपों--उसके विरुद्ध भारत==मार ते. परिपूर्ण करते हैं 
र होम, झे ह donaa en ia 
ws "s 
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कत--नीचे को इत्रते और पुनः ऊपर को उठते हैं । लचकि जातर-नीचे . को 
मुक जाते हैं । सेत = शेयनाग । अ्रसेस--(अशेष) सत्र । मोगवती=पुथ्वी के 
नीचे के लोक की पुरी । पृथ्वी के नीचे सात तह ( लोक ) मानी जाती हैं 
जिनके नाम क्रमशः ये हे (१) अतल (२) वितल (३) मुतल (४) तलातल. 
(4) महातल ( ६) रसातलं ( ७ ! पाताल । यह भोगवती पुरी “ञ्रतल' की 
राजधानी है । 
भावार्थ--लक्ष्मण जी कहते हे कि भीरामचन्द्र जी मे भूमि के भार 
को उतारने के लिये अवतार लिया है , पर उसके विरुद्ध ग्रपने प्रबल दल के - 
भार से भूमि का ओर भी ओका बढ़ाते हे । इतना बड़ा दल है कि, उसके 
घक्कों से दरख्त टूरते हैं, पहाड गिरते है, समस्त तालों और नदियों का जल 
सूता दै ( दल बाले लोग सत्र पानी पी डालते हैं ), तानरों के उछल कर 
चलने के धक्का से जमीन हिल जाती दे और मचान की तरह प्त्री नीचे 
को दवती और पुनः उछलती है; शेप के समस्त फन नीचे को झुक-झुक 
जाते हैं ्रीर श्रतल लोक की मोगवती नगरी वितल लोक को भाग गई है 
( पहले तल की नगरी दब कर दूसरे तल को चली गई है) तात्य यह कि 
दल बहुत बड़ा है । 
अलंकार-श्रत्युक्ति 
हरिगीतिका-- 
रघुनाथ जू हनुमंत ऊपर शोभिजें तेहि काल जू। 
उदयाद्रि शोभन gg मानहु शुभ्र सूर विसाल जू ॥ 
शुभ अंग अंगद कंध लक्ष्मण लक्षिये यहि भाँति जू । 
जनु मेरु पर्वत शक अद्भुत चन्द्र राजत रात जू ॥ ३६ ॥ 
शब्दार्थ - शोभिजै==शोभित है! उदयाद्रि = उदयाचल पर्वत | शोभन = 
सुन्दर । श्वङ्ग= चोटी । शुभ्र 5अति उज्ज्वल । Kuuliza 
दिखलाई पड़ते हें । रात--रक्ताभा वाले, लाल गोरे ( ललाई मिश्रित गौर- 
वणे वाले ) | द 
भावार्थे रघुनाथ जी उस समय( प्रयाणकाल में ) इनुमान जी के 
कन्ये पर सवार ऐसे शोभित दोते हैं मानो उदयाचल के-सुन्द्र शिखर पर 
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लक्ष्मण जी सवारी किये इस भाँति दिखलाई पड़ते हैं मानों मेरु पर्वत के 
शिखर पर लाल और अद्भुत चन्द्रमा विराज रहा हो । 
अलंकार--उत्पेक्षा । 
दो०- वलसागर लक्ष्मण सहित, कपि सागर रणधीर । 
यश सागर रघुनाथ जू, मेले सागर तीर ॥ ४०॥ 

शब्दा्थ--कपि सागर समुद्र समान बानरी सेना । मेले- उतरे, उदरे, 
डरा डाला । 

भावाथे--( इस तरह चलते-चलते ) बड़े यशस्वी श्रीराम जी, अति 
बली लक्ष्मण जो तथा अति रणधीर समान वानरी सेना सहित जाकर समुद्र 

किनारे उतरे ( पड़ाव डाला ) | 
अलंकार - लाटानुप्रास । 


( समुद्र-बर्णन ) 


शू 


सवेया - 


भूति विभूति पियूपहु को विष ईश शरीर कि पाय वियो है । 
किधों केशव कश्यप को घर देव अदेवन के मन मोह ॥ 
संत हिया कि बसे हरि संतत शोभ. अनन्त कहे कवि को है | 
चन्दन नीर तरंग तरंगति नागर कोड कि सागर रहे ॥ ४१॥ 
शब्दा्थ--भूति-- अधिकता । विभूति = ( १ ) मस्म ( २) रत्न । ईश 
रार|र-<महादव का शारीर | वियो--दूसरा | सतत = सदा | तरंग तरंगित=> 
प्राचीन काल म॑ मलयगिरि पवत स चन्दन काट कर समुद्र म॑ फेक कर समुद्र 
की तरंगों द्वारा अन्यान्य देशों को लोग ले जाते थे, अतः चन्दन के अनेक 
काष्टखणड सदा समुद्र में तेरा करते थे | 


मावाथ--वह पमुद्र दे कि महादेव जी का दूसरा शरीर पाया गया है 
क्योंकि जैसे महादेव के शरीर में विभूति ( भस्म) की अधिकत्ता, पीयूष 
( पीयूषधर चन्द्रमा ) और विष पाये जाते हे वैसे ही इस समुद्र में भी विभूति 
९ रलादिं , को अधिकता अमृत और विष पाये जाते हैँ | अथवा यह समुद्र हे 


या कश्यप प्रजापति त का ला और 
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वैसे ही यह समुद्र भी अपनी दी्धता से देव और दैत्यों के मन को मोहित 
करता है | अथवा यहद समुद्र है या किसी संत का हृदय है, क्योंकि संतहृदय 
में सदैव श्रीहरि निवास करते हैं वेसे ही इस समुद्र में भो श्रीहरि बसते हैं,. 
इसकी शोभा अनन्त है जिसे कोई वर्णन नहीं कर सकता । अथवा यहद 
समुद्र है या कोई नागर ( नगर निवासो सुचतुर ) पुरुष दै, क्योंकि जैसे नागर 
मनुष्य का शरीर चन्दन लेप से तरङ्गवत्‌ चित्रित रहता है ( शरीर में चन्दन 
के लहरियादार तिलक लगाता है) वैसे हो इस समुद्र का पानी भी चन्दन 
I से तरङ्गिंत रहता दै ( तरङ्गों के साथ चन्दन-काष्ठ उतराया करता 
है)। 
अलंकार - श्लेप और सन्देह से पुष्ट उल्लेख | 
हरिगीतिका- | 
जाल काल करालमाल तिमिंगलादिक सां वसे । 
उर लोम छोभ विमोह कोह सकाम ज्यों खल को लसे | 
बहु संपदा युत जानिये अति पातकी सम लेखिये । 
कोउ माँगनो अरु पाहुनो नहिं नीर पीवत देखिये ॥ ४२॥' 
शब्दार्थे - तिमिंगल.= बड़े-बड़े मच्छ ( जो तिमि नामक छोरी मछली 
को निगल जाते हैं )। छोभ=चित की बिचलित अवस्था, TAAN | 
बिमोह--बड़ी-बड़ी गलतियों । कोह=क्रोध । माँगनो - भिक्षुक । पाहुनो=् 
मेहमान, ग्रतिथि । 
भावार्थ--इस समुद्र का जलसमूह काल समान, कराल तिमिंगलादि' 
मच्छों के समूद से ग्राबाद हैं, जैस किसी खल का हृदय लोम, क्षोभ, PE. 
मोह और कामादि बुरे और भयंकर भावों से परिपूर्ण रहता दै । यद समुद्र 


बहुत सम्पदा से युक्त तो है, पर यह महापातकी के समान समाज से त्यक्त. 


है, क्योकि देखिये, न तो कोई मिक्षुक इससे ana है न: कोई ग्रतिथिः 
इसका पानी हो पीता है । 
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पन्द्रहवाँ प्रकाश 
*दो०--या प्रकाश द्सपन्न में, दससिर करे बिचार | 
मिलन विभीपन सेतु रचि, रघुपति AÈ पार ॥ 
( रावण ) हरिगीतिका-- 
सुरपाल भूतलपाल हो सव मूल मंत्र जानिये। 
चहु मंत्र वेद पुराण उत्तम मध्यमाधम्न मानिये। 
-करिये जु कारज आदि उत्तम, मध्यमाधम भानिये । 
उर मध्य आनि अनुत्तमे जुगये ते आज वखानिये ॥ १ ॥ 
'शब्दाथ--भानिये--भंग कर डालो, छोड़ दो । श्रनुत्तम--सर्वोत्तम 
( अन+ उत्तम > जिससे अधिक उत्तम कोई न हो )। जुगये=ह्ृदय में 
-सुरक्षित रखा दै । 
भावार्थे - रावण अपने मंत्रियों से कइता दै कि तुम देवों और भूमि के 
पालक हो ओर सब प्रकार के मूलमंत्रो को जानते हो, वेदों और पुराणों में 
“बहुत प्रकार के मंत्र हैं जिनमें से कुछ उत्तम कुछ मध्यम और कुछ अधम 
माने जाते हैं | इनमें से आदि प्रकार का जो उत्तम मंत्र है उसी के अनुसार 
काय करना चाहिये, मध्यम और अधम मंत्र को छोड़ देना चाहिये । अतः 
म॑ तुमसे वही मंत्र पूछता हूँ जिसे तुमने सर्वोत्तम समभ कर हृदय में सुरक्षित 
-कर रखा हैं, आज वही उत्तम मंत्र मुझसे कटो | 
स्व्रागता-- 
आजु मोहि करने सो कहा जू । आपु माहि जनि रोप गद्दो जू ॥ 
राजधम कहिये छवि छाये । रामचन्द्र जौ लगि नहि आये ॥ R II 
सात्राथ - अब जैसा मुझे करना चाहिये वेसा मंत्र दो, अपने मन में 
ऋद्ध मत द्रो | जब तक रामचन्द्र ( ससेना यहाँ नहीं पहुँचते, तत्र तक ही समय 
हैं ) सुन्दर राजोचित ऐसी कूटनीति चतलाओो जिससे मेरी विजय हो ( क्योंकि 
राम जब्र यद्ाँ आ पहुँचेंगे, तत्र मंत्रणा करने का समय न मिलेगा ) 
(अहस्त ) स्वागता 
'चामदेव तुम को वर दीन्हो । लोक लोक सिंगरे वश कीन्द्दो I 
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शब्दार्थ--बामदेव--महादेव । जग मोहुन्=संसार मूछित हो जाता है,. 
( पराजित होता है ) । देव--( संबोधन ) है देव ! 

भावार्थ - प्रहस्त कहता दै, हे देव ! शंकर ने आपको वर दिया है जिसके: 
चल से आपने सत्र लोकों को अपने वश में कर लिया है और जब आपके: 
ऐसा बली पत्र है जिसने इन्द्र को जीत लिया हैं और जो संसार को मित 
कर सकता दै, तो है देव ! नर. राम और यानर आपको क्या हानि पहुँचा 
सकते हैं | 

अलंकार - अर्थापत्ति ( प्रमाण ) । 

मूल--रत्यु पास भुज जोरहि तोरे । कालदंड जेहि सो कर जोरे | 

कंभकर सम सोदर जाके | ओर कोन मन आवत ताके ॥ ४॥ 

भावाथ- जो अपने भुजबल से मृत्युपाश को तोड़ सकता दै, कालदंड 
जिसको हाथ जोडता दें, ऐसा कुंभकर्ण सा जिसके भाई है, वह भला किसको: 
कुछ सप्रझ सकता है ( कोई भो क्यों न हो, उसके सामने सब्र तुच्छ है) । 

अलंकार--आव्यार्थापत्ति,काकु,वक्ोक्ति | 

( EAEN ) चतुष्पदी-- 

आपुन सव जानत, कह्यो न मानत, कीजै जो मन भाचै। 

सीता तुम आनी, मीचु न जानी, आन को मंत्र वताचै॥ 

जेहि वर जीत्यो, सवे ` अतीत्यो, तासों कहा वसाई। 

मति भूलि गई तव, सोच करत अव, जव सिंर ऊपर आई ॥ ५॥ 

शब्दार्थ-द्रापुन== श्राप । आन = अन्य; दूसरा । मन्त्रन्=सलाह । बर 
--बल या वरदान | ग्रतीत्यो==त्रीत गया, खतम हो गया । तरसाई=-=वश: 
चल सकता है ! मति--सुधि, खबर (ब्रह्मा कें वरदान की सुधि कि नर 
बानर को छोड़ तुम किसी के मारे न मारोगे, यथा-- 

“तुम काहू के मरु न मारे त्रानर मनुज जाति दुइ बारे” ( तुलसी ) . 
तब--सीता हरण के समय । सिर ऊपर MESAN सिर पर आ गई । 

भावाथ--( EAEN कहता है ) आप तो सव जानते हे कि क्या होन- 
' हार है इसीसे आप किसी का कहना नहों मानते, तो अच्छा हें जो जी में. 
आवे सो कीजिये । जब्र तुम सीता इर लाये ये तब तुमने यह न समझा या 

कि यही दिविरी'मृत्वु०का कारखा Ahi AE ai 
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जिस वरदान से तुमने संसार को जीता है, वह वरदान MA इस दशा में ( नर 
चानर से वैर कर लेने को दशा में ) व्यतीत हो चुका, इस कारण अच कुछ 
वश नहं चल सकता | तच तो वह सुधि ( ब्रह्मा के घरदान की ) भूल गई, 
AR AI जत पदा सिर पर आ गई तब उससे उचने का उपाय सोचते 
हो (तुमको पहले द्वी से TAR से वैर न करना था--अ्रत्र तो मृत्यु 
निश्चित है) । 
अलंकार - लोकोक्ति | 
( मंदोदरी ) सवेया-- 
राम की वाम जो आनी चोराय सो, . 
लंका में मीचु की चेलि यई जू। 
क्यों रण जीतहुगे तिनसां, 
जिनकी धनुरेख न लाँच गई जू । 
वीस विसे वलवंत हुते जु, 
हुती च्य केशब रूप रई जू। 
तोरि सरासन ag को पिय, 
सीय स्वयम्वर क्यों नलई जू॥ ६॥ 
शब्दाथथ---त्रीस त्रिसे==( बोसोविस्वा ) निश्चय । हुती इग =जो आँख 
सं चढ़ गई थी, पसंद अ(ई थीं | रूप रई=रूग से रंजित, रूपवती | 
भावाथ --( मंदोदरी कहती है कि) तुम जो राम की खी हर लाये 
यह बात ऐशी दी हुई मानो तुमने लंका में मृत्यु की बेलि बो दी। भला 
तुम उनसे रण में केसे जीत सकोगे जिनकी खाची धनुष-रेखा को तुम 
लाँब न्दी सके | यदि तुम निश्चय बलवंत थे और यदि तुम्हारी इष्टि में 
सोता रूपवती बॅच गई थीं, तो शिव धनुष को तोड़ कर सीता को स्वयम्बर 
में ही कयां न जीत लिया | 
अलंकार--निदशंना | 
i . 
आलि वली न वच्यों पर खोरिहि inaua आपनि खोरहि | 
जा लगि छीर समुद्र मध्यौ कहि कैसे न वाँधिद्दै बारिधि थोरहि ॥ 
श्रीरघुनाथः ०घतो0० समर्था । र्र MAA एअ) वहाभि! l 
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तोरथो सरासन संकर को जेहि सोऽव कहा तुच लंक न तोरहि ॥७॥ 

शब्दाथ--खोरि = दोष । थोरा = छोट । लंक--( १) लंका (२) 
कमर | 

भावाथ --जिस राम से परदोपी बली बालि नहीं वच सका उस राम से 

` नुम निज दोपी होकर कैसे बच सकोगे, जिसके लिये राम ने चीर समुद्र मथ 

डाला था ( कच्छप रूप से, लक्ष्मी के लिये ) उसी लक्ष्मी रूपी सीता-के 
इस छोटे से समुद्र को क्यों न बाँध लेंगे । मिना चतुरंगिनी सेना के हैं ऐसा 
समक कर तुम राम को असमर्थ न समझना । जिसने तुम्हारे पूज्यदेव शंकर का 
धनुष तोड़ डाला वह दुम्हारी लंकापुरी क्यों न जीत लेगा ( अथवा तुम्हारी 
कमर क्यों न तोड़ देगा, क्योंकि पर स्त्री-लम्पट की कमर ही तोड़ देना उसका 
उचित दंड है )। 

अलंकार--निदर्शना | 
. ( मेघनाद ) दो०-- 

सोको आयसु होय जो, त्रिभुवन पाल प्रवीन । 
राम सहित जव जग करों, नर वानर करि हीन ॥८॥ 

अलंकार--स्वाभावोक्ति ( प्रतिज्ञायद्ध ) 
( विभीषण ) मोटनक-- 
को है अतिकाय जो देखि सके । को कंभ निकुंभ वथा जो व्क ॥ 
को है इन्द्रजीत जो भीर सहै। को कुंभकरन्न हथ्यार गहे॥ ६॥ 

शच्दाथ--श्रतिकाय=- एक सेनापति। कुंभ, निकुंभ --कुंभकण के द 
बीर पत्र । इन्द्रजीत = रावणपृत्र मेघनाद । 

भावाथ --श्रतिकाय की क्या मजाल दै कि उनकी ओर देख सके, कुम्भ 
और निकुम्म वृथा श्रकवादी हैं, ये कुछ नहीं कर सकते | मेघनाद को कया 

. मजाल कि उनके साथ युद्ध कर सके और कुम्मकणं भैया भी उनके साथ नहीं 

AFAFA । ; 
सूल-- 

देखे रघुनायक धीर रहै। जैसे तरु पल्लव वायु बहे॥ 


जलो RAJA Pal तौल, किमन, न, पास, परै ८६5 ll 
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भावाथ -जुम्दारी तरह कोई ऐसा वीर नहीं कि जो राम कों स्थोद्यत 
देख कर सधीर मैदान में टिक सके | सब्र बीर ऐसे भागेंगे जैसे हवा के चलते 
ही तरुपत्र उड़ते हे । बेहतर यह है कि राम के इस पार आने से पहले ही तुम 
सीता को साथ लेकर जाओ, सोता उन्हे दो और पैर पड़ कर अपना दोष 
क्षमा कराझो ( तो बचने की उम्मेद है, नहीं तो नहीं ) । 


> जौलों नल नील न सिंधु तरे । जोलो हनुमन्त न इष्टि परे । 
नहि अंगद लंक sal तोला प्रभु मानहु वात कही ॥११॥ 
जोलों नहीं लक्ष्मण वाण धरे । जौलों सुग्रीव न क्रोध करें । 
जोलों रघुनाथ न सीस हरो । तौलों प्रभ मानहु पाइ परी ॥१२॥ 
( रावण ) कलहंस--- 
अरि काज लाज तजि के उठि धायो। 
धिक तोहि मोहि सझुकावन आयो ॥ 
तजि राम नाम यह बोल उचारथो। 
सिर माँझ लात पगलागत मारथो। १३॥ 
शब्दाथ --तजि राम नाम=राम का नाम लेना छोड़ दे । “उचारयो?! 
का कर्ता 'रावण है | 
भावाथ --रावए ने विभोपण से कहा कि शत्र का पच्च लेने को 
उठ दोडा धिक्कार हैं तुक, मुर त समझाने चला zil खबरदार, आज 
च्रामका नाम न लेना । जभ रावण ने यह वात कही तत्र विभीषण डर 
कर पर पडन लगा, पर पड़ते समय रावण न विभीषण के सर पर लात स॑ 
श्राघात किया । 
कलहंस - करि हाय-हाय उठि देह सँभारथो। 
लिय अंग संग सव मन्त्रिय चारथो ॥ 
तजि अंध वंधु दसकंघ उड़ान्यो। 
उर रामचन्द्र जगती पति जान्यो॥ १४॥ 
भावार्थ -चाट लगने पर रो पोट कर विभीषण उठे और देह सँभाल 
कर ( सावधान होकर )' अपने साथ रहने वाले चार मंत्रियों को साथ लेकर 
अज्ञाना).।भाई॥/धकए। को छो कर १शीघसे पिर्वषक सम के वास की यक्षे दिये 
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क्योंकि वे हृदय से श्रीराम जी को हो समस्त संसार. का अधिष्ठाता 
जानते थे | 
दो०--मन्त्रिन सहित विभीषणे, वाढी शोभ अकास। 
जनु अलि आवत भाव ते, ग्रभुपद्‌ पदुमन पास ॥ १५॥ 
रात्दाथ-शोभ=्=्शोमा | अलि = माँरे । भाव ते =बड़े प्रेम से | 
भावाथ--मंत्रिया सहित बिभीषण आकाश माग से रामजी की शोर जा 
रहे हैं ( निश्चर होने से शरीर काला दै) अतः उनकी शोभा ऐसी जान 
पड़ती हैं मानो श्रीराम जी के चरण कमलों के पास बड़े प्रेम से भ्रमर आ 
रहे हैं । 
नोट - किती प्रति में “प्रश पद पदुमनि ब्रास” पाठ हैं| इस पाठ में 
अथ होगा “प्रभु पद कमल की बास ( सुगंध ) पा कर मानो प्रेम सद्दित भरे 
आ रहे हैं |”? 
अलंकार--उस्मेक्षा । 
चोपाई 
निकट विभीषण आय तुलाने । कपिपति सों तव ही शुदराने ॥ 
रघुपति सों तिन जाय सुनायो । दसझुख सोदर सेवहि आयो ॥१६॥ 
शब्दार्थ--श्राय तुलाने=ञ्रा पहुँचे | कपि= करक के चारों ओर के 
पहरेदार बंदर । पति = निज अध्यक्ष ( सुग्रीव ) । गुदराने= निवेदन किया | 
भावाथ - जत्र विभोषण रामद्ल के निकट आ पहुँचे तब पहरेदार बानरों 
ने ( उन्हें दूर द्वी पर रोक कर ) उनका हाल अपने अध्यक्ष सुग्रीव से कहा | 
उन्होंने राम जी को जा सुनाया कि रावण का भाई आप की सेवा करने को 
आया दै AR श्रापसे मिलना चाहता दै। 
( श्रीराम ) चोपाई - 
बुधि बलवंत सचे तुम नीके। मत सुनि लीजै मंत्रिन ही के | 
तव जु विचार परै सो कीजे | सहसा शत्रु न आवन दीजे ॥१७॥ 
शब्दार्थ - मंत्रिन ही के= मंत्रियों के हृद्य के | 
( सुग्रीव ) मोदक - 
रावण को यह साचहुँ सोदरु । आपु बली बलवन्त लिये अरु || 
राकस” थेशे? हँसे 'ेतमे'प्संव कॉज क्रह्ो/ तिमसी EAC Ii 
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शब्दार्थ - सोदर--सगा भाई | बलवंत लिये रु = और भी बलवानां 

को साथ लिये दै । राकस -- राक्षस । दतने --हतन करना है, मारना È | 

( जामवंत ) सोदक - 


qa विरोध हमें इनसो अति। क्यों मिलि है इमसां तिनसां मति ॥ _ 


रावण क्यों न तञ्यो तवही इन । सीय हरी जबही वह निघून ॥१६॥ 
शब्दाथे - रध्य-विरोघ=त्रध्यन्त्रधिक का सा विरोध | AGa = निर्दय 

(रावण का विशेषण È ) जिसे बुरा काम करते घृणा बा लञ्जा न लगे | 

( नल ) मोदक - 

चार पठे इनको मत लीजिये। ऐसहिं केसे विदा करि दीजिये ॥ 

राखिय जो अति जानिय उत्तम । नाहि ते मारिय छाँडि सवे भ्रम ॥२८! 


शब्दार्थ - चार =दूत ॥ 
a 


( नोल ) मोदक - 

साँचेहु जो यह है शरनागत। राखिय राजिवलोचन मो मत ii 

भीत न राखिय तो अति पातक । होइ जुमातु पिताकुल घातक ॥२१॥ 
शब्दार्थ-मो मतम मेरा यह मत है। भीत=डर कर शरण आया 

हुआ । होय घातक= चाहे वह. माता-पिता और समस्त कुल का घातक दी 

क्यों न हो । 

( हनुमान ) बसंत तिलका-- 


जानो विभीषण न राकस राम राजा | 
प्रहाद नारद्‌ विशारद वृद्धि साजा ॥ 
सुग्रीव नील नज़र अंगद जामवंता। 


राजाधिराज RUA समान संता॥ २२॥ : .` 
शब्दाथे--राकस = राक्षस । विशारद = पंडित, विद्वान्‌ | 
« दो०-कहन न पाई वात सव, हनूमन्त गुण धाम। 
कह्यो विमीषण आपुहदी सबन सुनाव प्रणाम ॥ २३॥ 


भावाथं-दइनुमान जी ने अपनो बात पूरी न कह पाई थी कि विभीषण 
नेउब को PEE कठतेळमपच्या पश कह, सुनाग्रा3 Vidyalaya Collection 
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( विभीषण ) मत्तगयंद्‌ सवैया - 
दींन दयाल कहावत केशव हौं अति दीन दशा गहो गाढ़ो। 
रावण के अघ ओघ समुद्र में बूड़त हों वर ही गहि काढ़ो॥ 
ज्यों गज की प्रह्लाद की कीरत त्योही विभीषण को जस वाढो । 
आरत ig पुकार सुनो किन आरत हों तौ पुकारत ठाढ़ो ॥२४॥ 
राच्दार्थ - वर ही - बलपूर्वक । वाढी = घदाइये, फैलाइये । किन 
क्यों । हों में । त्योंही'"' वाढो = उसी प्रकार विभीषण के बचाने का यश | 
संसार में फैलाइये । 
( पुनः विभीषण ) मत्तगयंद्‌ सवैया-- 
केशव आपु सदा सद्दो दुःख पे दासन देखि सके न दुखारे। 
जाको भयो जेहि भाँति जहाँ दुःख त्याही तद्ाँ तेहि भाँति संभारे ॥ 
मेरिय बार अवार कहा कहूँ नाहिं न काहू के दोप विचारे। 
चूड़त हौं महामोह समुद्र में राखत काहे न राखन हारे॥ २५॥ 
शब्दार्थे--त्योही = तुरंत, अति शीघ्र । ग्रवार = देर । मोह =दुः्ख । 
अलंकार - रूपक (मोह समुद्र में ) | 
वसन्त तिलका - PE 
श्रीरामचन्द्र अति आरतवंतं . जानि । 
dA बुलाय शरणागत :सुखदानि U 
लंकेश आउ चिर, जीवहि लंका धाम । - 
राजा कद्दाउ जग जौ लगि राम नाम ॥ २६॥ 
भावार्थं-श्रीराम जी ने विमीधण को दुखी जान, शरणागत सुखदाता 
होने के कारण यहद कह कर बुला लिया कि हे लंकेश.! आओ, लंका में 
चिरकाल तक जीवित रहो, और जब तक संसार में राम नाम का साका चलेगा 
तत्र तक तुम राजा कहलाश्रोगे। ; 
तोटक - क टन ; 
जबहीं रघुनायक वाण लियो। सविशेष बिशोषित सिंधु हियो ॥ 
सब ही हिज रूप सु आइ गयो । नल सेतु रचे यहद मंत्र दियो २७॥ 
शब्दार्थ--सम्रिशेष-- विशेष रूप से ( अत्यन्त ) । त्रिशोषित= सूख 
गर्यी0 0.॥) Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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भावाथे--जत्र राम जीने धनुष वाण उठाया तत्र समुद्र का हृदयं 
विशेष रूप से सूख गया ( “उठी उदधि उर अन्तर ज्वाला” - तुलसी ), तत्र 
ब्राह्मण का रूप बनाकर समुद्र आया ओर यह सलाह दी कि नल के हाथों 
पुल Faar कर सेना को उस पार ले जाइये। 


( सुन्दरकांड कथा प्रसंग समाप्त ) 


( सेतु-वंधन ) 

दो०--जहूँ तहेँ वानर सिंधु महँ, गिरिंगण डारत आनि । 
शब्द रहथो भरि पूरि महि, रावण को दुख दानि॥ २८ ॥ 
तोटक 
उछले जल उच्च अकाश चढ़ै । जल जोर दिशा विदिशान मढे ॥ 
जनु सिंधु अकाश नदी अरिके । वहुभाँति मनावत पाँ परिके।; २६ ॥ 

शच्दार्थ-्आकाश नदी = ्राकाश गंगा । अरिके= श्रड़ गई है, मान 
. किया है । पॉ परिके = पैर छू-छू कर । 

भावार्थ--पहाड़ फेंके जाने सें समुद्र का जल बहुत ऊँचे तक उछलता 
हैं और ( दिंशा-विदिशाश्रों में छा गया दै) । यह घटना ऐसी जान पड़ती 
है, मानो आकाश गंगा ने समुद्र से मान किया दै ( समुद्र नदी-पति होने से 


आकाश गंगा का भो पति हैं ्रतः पत्नी ने मान किया है ) और समुद्र पने ` 


हाथों से उसके पैर छू-छू कर उसे मनाता दै । 
अलंकार--उत्पेक्षा । 
तोटक 
बहु व्योम विमान ते भीजि गये । जल जोर भये अँगराग रये ॥ 
सुर सागर मानहु युद्ध जये । सिंगरे पट भूषण लूटि बये ॥ ३०॥ 
शब्दार्थ अँगराग रये=श्रॅगराग अर्थात्‌ केसर चंद्नादि से रंगे हुए 


( बजाभूषण विमानों से az-a कर समुद्र में आ गये हैं ) । सुर = देवताओं 
को यद जय: धुड भा जीत RA Uma Collection f 
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नोट--_'सुर' कर्म कारक में और 'समुद्र? कर्ता कारक में है। “बस्राभूषण 
विमानों से समुद्र में बह आये हैं” इतने पद अनुक्त हैं । 
भावार्थ--समुद्र से जो जल उछला दे उससे श्राकाशगामी सुर विमान 
भोंग गये हैं, और जल के जोर से देवों के केशर चंदनादि रंजित EA 
समुद्र में बह आये हैं, यह घटना ऐसी जान पड़ती है, मानो समुद्र ने युद्ध में 
देवताओं को जीत कर उनके वस्न-भूषण लूट लिये हैं । ; 
अलंकार--अनुक्त विषया II | 
तोटक , 
अति उच्छलि छिंछि त्रिकूट छयो | पुर रावण के जल जोर भयो ॥ 
तय लंक हनूमत लाइ दई। नल मानहु आइ वुमाइ लइ lR? II 
शब्दार्थ--छिछि-- उछले इए पानी की छांछ (थारा)। त्रिकूट = वे तीन 
शिखर जिन पर लंकापुरी वसी थी | लाइ दई=श्राग लगा दी थो । 
भावार्थं - समुद्र जल की उछलती हुई धाराशरों से त्रिकूट पर्वत के तीनों 
शिखर छा गये श्रौर रावण की लंकापुरी में जल भर गया । यह घटना ऐसी 
नान पड़ी मानो हनुमान द्वारा जलाई गई लंका को नल ने युभा लिया । 
अलंकार - IÄT | 
तोटक - 
लगि सेत जहाँ तहँ सोभ गद्दे । संरितान के फेरि प्रबाह वहे ॥ 
पति देवनदी रति देखि भली । पितु के घर को जनु रूसि चली ॥३२॥ 
शब्दार्थ--लगि सेतु= सेदु से रक करः। देवनदी = ञ्राकाश गंगा । 
रति = प्रीति। पति देवनदी रति--समुद्र ओर झाकाश गंगा की प्रीति ( देखो 
छन्द नं २६) । पितु के घर को = उद्गम-स्थान को । “शोम गये? “प्रवाह का 
विशेषण है | फेरि= उलट कर.। 
शब्दार्थ - सेतु के कारण ( सेतु से रुक कर ) नदियों के सुन्दर प्रवाह 
जहाँ-तहाँ रुक गये और उद्गम-स्थान ,को ओर को बहने लगे, मानो वे 
नदियाँ अपने-अपने पिता के घरों को इस कारण रूठ कर चल दी हें कि 
हमारा यति तो आकाश गंगा पर ही अधिक प्रीति करता है | 
We ka aa Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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मूल--सव सागर नागर सेतु रची। 
बरणों बहुधा सुर शक्र सची ॥ 
तिलकावलि सी सुम सीस लसै। 
मणिमाल किधों उर में विलसे॥ 
राच्दाथं - स = समस्त ( यह शब्द 'सुर' का विशेषण हे ) । नागर = 
सुन्दर, श्रेष्ठ | रची = ञ्रनुरक्त होकर । तिलकावलि = खौर । 
भावार्थ - समस्त देवता, यहाँ तक कि इन्द्र और शची भी, समुद्र के 
सेदु पर अनुरक्त दोकर ( सुन्दर देख कर ) विविध प्रकार से उसका वर्णन 
करने लगे, कि यहद समुद्र के मिर की खौर दे या समद्र के हृदय पर मणिमाला 
शोमा दे रही है । ; 
अलंकार - संदेह । 
तारक--उरते शिव मुरति श्रीपति लीन्हां । 
शुभ सेतु के मूल अधिष्ठित कीन्ही ॥ 
इनको दरसे परसे पग जोई। 
भवसागर को तरि पार सो होई॥ ३४॥ 
राव्दाथ-उरते = हृदय से, बड़े प्रेम से, त्यन्त भक्तिभाव से । श्रीपाति 
= ीराम जी | सेतु के मूल = जिस स्थान से सेतु रचना का आरंभ हुआ 
या | ञ्रधिष्टित कीन्ही = स्थापित की | 
भावार्थ श्रीरामजी ने भ्रति भक्ति-भाब से शिव को एक मरति लेकर 
सेतु के आरभ के त्थान पर स्थापित की ( शिवमृति स्थापित करके आराधना 
की ) और श्रीमुख से उस मूर्ति का यह माहालय बतलाया कि. जो व्यक्ति 
इनके दर्शन करेगा वा इनके चरणों का स्पर्श करेगा वह भवसागर के पार तर 
जायगा ( उसका जन्म-मरण न होगा, वह मुक्त हो जायेगा ) । 
दो०-सेतुमूल शिव शोभिजै, केशब परम प्रकास । 
सागर जगत जहाज को, करिया केशव दास ॥ ३८॥ * 
शब्दाथ--जहाज़ = नौका । करिया = केवट, खेवट, मल्लाह | 
भाव/थे - शिवजी अपने परम प्रकाश से ( पूर्ण शक्ति और प्रभाव सेः 
ह भ के 


"FP अर. 
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अलंकार--रूपक से पुष्ट गम्योत्मंच्ा । 
तारक--सुक सारन रावन दूत पठायो | 
कपिराज सां एक संदेश सुनायो॥ 
अपने घर जैयहु रे तुम भाई। 
जमहूँ पहुँ लंक लई नहिं जाई॥ ३६॥ 
शब्दार्थ--%पिराज =सुग्रीव । भाई = सुग्रीव ( बालि से रावण की 
मित्रता थी, gia बालि के भाई हैं । अतः रावण भी भाई कहता दै ) | 
भावार्थ--रावण ने शुक और सारण नामक दा UTA को दूत चना 
कर रामदल देखने को भेजा | उन्होंने सुग्रीव से रावण का यद संदेसा 
सुनाया कि-“हे भाडे सुग्रीव ! तुम अपने घर लौट जाओ, जमराज भी मेरी 
लंका नहीं जीत सकत ।? BA zi 
( सुग्रीव ) तारक -भजि जैहँा कहाँ न कह. थल देखो । 
जलहू थलहू रघुनायक पेखों ॥ 
तुम बालि समान सहोदर मेरे । 
हति कुछ स्यां तिचुमानन तेरे॥ ३७॥ _ 
शब्दार्थ तुम वालि'**'*'मेरे तुम बालि समान मेरे भाई हो अर्थात्‌ 
अर संबंध से जो गति ्रालि की हुई दै बढ़ी तुम्हारी मी होगी । तिनु = तृण 
समान । ५ 
भावार्थ--( सुग्रोव ने जबाब दिया) हे शुक और सारन ! रावण से 
कद देना कि भांग कर कहाँ जाग्रोगे, में तो कहीं ऐसी जगह नहीं देखता जहाँ 
नुम बच सकोगे, क्योंकि मैं जल तथा थल म॑ सर्वत्र राम जी को देखता हूँ । 
हाँ वेशक, तुम बालि के हीसमान मेरे भाई हो ( अर्थात्‌ जदं बालि ग्या ? 
agi तुम भी जाओगे) बंश सहित तेरे तृण समान प्राणा को में ही मारूगा-- 
तरे पापों के कारण तेरे प्राण तृण समान हलके और कमजोर हो गये हे, अब 
« तुम में महाप्राणता नहीं रह गई । 
O अलंकार--उपमा । ` 
« ( कवि वचन ) तारक-- म 
सब राम. चमू तरि सिंधु आई । 
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चहुधा सुक सारन को सु वताई । 
फिर लंक सनो वरषा ऋतु आई ॥ ३८ ॥ 


शब्दार्थ--चनू = सेना । घर--पृथ्वी ARNE । फिर--फिर 


फर, लौट कर ( श्र्थात्‌ शरद्‌ के याद लोट कर फिर वर्षा श्रा गई )। 
ब्रताई--दिखलाई । 
साचाथ--राम की समस्त सेना सिंधु को पार करके लंका में आ गई 
Tai काले-काले रोछों की शोमा जमीन और आकाश में छा गई, az सब 
Wa विस्तार सुग्रीव ने शुक सारन को दिखलाया। वे सत्र लंका को 
ऐसे घेरे हे मानो फिर लौट कर लंका में वर्षा आतु श्रा गई है | 
नोट--देमंत ऋतु में चढाई हुई थी । वर्षा का आना ग्रकाल HI 
पारबतन कह कर कवि लंका का अमंगल सूचित करता È | r 
अलकार--उद्पेक्षा । ह 
दंडक--कुतल ललित नील अकुटी धनुप नैन, 
कुमुद कटाक्ष वाण सवल सदाई है | 
सुग्रीव सहित तार अंगदादि भूषनन, 
मध्य देश केशरी सुगज गति भाई है | 
विञहानुकुल सव लक्ष-लक्ष EJAT, 
ऋत्तराज मुखी मुख केशौदास गाई है । 
रामचन्द्र जू की चमू राजश्री विभीपण की, 
रावण की भीचु दरकूच चलि आई है ॥ ३६ ॥ 
स oe Ta अर्थ तीन तरद्द से लगेगा | ( १ ) राम जी की सेना 
T षणु की राजश्री क 
शब्दा्थ--( प्रथम अर्थ केलि | ) 2 वरा ना 
कतल, » नील, मंकुटि, घनुप, 
नयन्‌; कुमुद, कटाक्ष, =À सत्र यूथप बानरों के नाम हैं | सवल = 
बलवंत | सदाई-सदेव | सुग्रीव तार और अंगद =बड़े सरदारो के नाम TI 
WAUA में भूपणवत हैं। मध्यदेश--ये लोग सेना के मध्यभाग के 
सरदार हैं | केशरी, गज़-चानरों की जातियों के नाम हैं | गति भाई g= 
जिनकी चाल बढ़ी सुन्दर है। विग्रह, अनुकूल-रीक्ष सेना के यथपों के नाम 
È । an eaire V ARR पी । 


(%.<. 
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ऋच्षराज मुखी=जिन सब्र मखियों में जामवंत जी मख्य सरदार हैँ । मखगाई 
ह=ये वीर रीछ सेना के मख भाग ( अग्रभाग ) में वर्णिक हैं | चमू= 
सेना । दरकूच---कूच दरकूच मंजिलें तय करती हुईं । कई जगद्द कूच मुकाम 
करती हुई । 

भावाथ ---( कवि अ्रनुमान करता द कि यह राम की सेना द, वा 
विभीषण की राज्यभर है, व रावण की मृत्यु है। प्रथम श्रथ में राम सेना का 
रूप कैसा है ) - कुंतल, नील, HE; धनुष, कटाक्ष, गयन श्रोर वरण नान 
चानरो से सदा बलवान है ( जो सेना ) और जिस सेना में सुग्रीव, तार, 
अंगदादि बीर भूपणवत हैं और यद्दी वीर सेना के मध्य भाग के (जिस भांग 
में श्रीराम और लक्ष्मण स्थित रहते हैं ) संचालक हैं । और केशरी तथा गज 
जाति के बानर भी हैं जिनकी चाल बड़ी सुन्दर है | विग्रह द्यौर अनुकूल 
नामक जिस सेना में रीछ सरदार हैं, जिन सरदारों म॑ से एक-एक के पात 
लाखों रीछों की सेना है और जिन सरदारों में जामवंत जी मुख्य हैं ( रान 
जी के ४ प्रधान मंत्रियों में हैं ) यह रीछ सेना समस्त सेना के मुख-भाग नें 
( श्रम्रभाग में ) रहती है । ऐसी रामचन्द्र नी की सेना है | 

शब्दार्थ--( दूसरे अर्थ के लिये) कुंतल> केश । ललित--सुन्दर । 
नोल=काले । भ्रकुटी = भौहें । नैन = नेत्र । कुमुद = लाल कमल । कराच 
चॉकी चितवन । बरल= सौन्दर्ये । सुग्रीव = सुन्दर गदन। तार=मोती। 
ग्रंगद> बाजू्व॑द । मध्यदेश=कमर | केशरी-- सिंद । गज गति=हाथी को 
सी चाल । विग्रहानुकूल=सब शरीर के अज्ज यथायोग्य हैं। लक्ष YA 
kaa ऋचराजमुखो =लाखों नच्षत्रगण सहित चन्द्रमा के समान मुख- 
बाली । मुख केशवंदास गाई है=केशव के दासों के मुख से प्रशंसित है ( सत्र 
राम-भक्त जिनकी प्रशंसा करते हैं ) । 

भावार्थ-( विभीषण की राजभी का.) जिसके सुन्दर काले केश हैं; 
ag अनुप के समान हैं, नेत्र लाल कमलसम हैं, त्रॉकी चितवन त्राणसम हे 
आर जिसका सोन्दर्य ( बल ) सदा रहने वाला दै, जिसकी सुन्दर ग्रीब 
मोतियों से युक्त दै, बाजूबंद विजायंठ आदि भूगणों से अलंकृत दै, कमर 


सिद कह झी हैन गुज की जी an को WE रीर के और 
सत्र अंग भी ( कुच, कर, पद्‌, नासा, क लाद ) यथायोग्य है, लाखों 
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नक्षत्रो के सौन्दर्य को लेकर यदि चन्द्रमाः निकले तो, जो छवि उस चन्द्रमा 
की होगी, वैसी इनकी मुख-छवि दे, सत्र रामभक्त जिसकी प्रशंसा करते 
है ( निष्पाप हैं--ब्रहुघा राजलचमी सकलंक होती है, वह रामभक्तों से प्रशं- 
सित नहीं होती । पर यह रामभक्तों से प्रशंसित हे अतः निष्पाप दै )--ऐसा 
होने से यह अनुमान द्दोता है कि यह विभीषण की राजश्री है 

शब्दार्थ--( रावण को मोच के लिये) कतल भाला। ललित= 
तीक्ष्ण । नील = काले रंग की । भ्रकुटी--भौहें चढ़ाये | घनुप = धनुष लिये 
हुए । नेन = ( नय--न ) अन्याय युक्त, विवेकहीन, क्योंकि मृत्य विवेकरहित 
होती इं। कुमुद = आनन्द रहित, क्रुद्ध.। कठाक्ष बाण =चितवन त्राण सम 
कराल है ! सवल बहुत बलवती । सुग्रीः= गरदन में सुन्दरता यह है कि 
सहित तार=(तार=उच्च स्तर ) बड़े उच्च स्वर से गरजती है । ्रंगदादि 
भूषनन -- विजायट m भूषण नहीं धारण किये हैं, वरन्‌ मंडमालादि क्रूर 
आर भयानक भूपण धारण किये हैँ । मध्य= मध्यम, असुन्दर | देशम 
अंग । केशरी 'सुगज गति भाई है=जिसकी ऐसी तेज गति है जैसे 
सिंह हाथी. पर टूटता है, घातक गति वाली हैं (असे. सिंह हाथी के 
मारने को चलता है वैसे यह रावण को मारने चली है ) । विग्र हानुकूल 
( विग्रद्ध विरोध ) राम जी का विरोध राम यैर ही जिसके लिये अनुकूल 
समय द्‌ | लक्ष लच ऋच अल=लाखां रीछों का वल ह जिसमें | आुन्षराज 

राछ का सा भयङ्कर मुख हैं जिसका | मुख *** "*“गाई हैं -- जिसका मुख 

सननं ने ऐसा दी भयङ्कर कहा हैं । 

भावाथ — रावण की मीचुका / तीच! भाला लिये, काली कलूटी 
भाहि च दाये, धनुप लिये, अत्याचारिणी, क्रद्ळ, जिसकी चितवन ब्राण सम 
कराल है और जो सदा ही श्रत्यन्त त्रलवती है। गले से उच्च स्वर से 
गरजती ई, श्रंगदादिक ही भूषण रहित मुंडमालादि भय! भूषण धारण किये, 
असुन्दर ग्रंगोंवाली द ओर जैसे सिंह हाथी के मारने को मपटता दै वैसी 
चालवाल द । रावण के मारने के लिये राम यैर ही जिस ` अनुकूल हेतु मिल 
गया द जिसमं लाखों रीष का बल है (åg पेड़ पर चढ़ जाता है--यदि 
रावण ब्रह्मादि के शरण जाय तो भी यद्द वहाँ तक ag कर मारेगी यह 
अट) जिवि p दि RR a Maha via ya Collection tat A 
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जिसका वर्णन किया है । इस रूपवाली होने से ऐसा अनुमान होता दै कि यहः 
रावण की मृत्यु है क्या ? 
अलंकार--श्लेष से पुष्ट संदेह | 
हीरक--रावण सुभ श्यामल . तनु मन्दिर पर सोहियो। 
mag दस waa कलिंद गिरि विमोहियो ॥ 
राघव सर लाघव गति छत्र मुकुट यों हयो। 
हंस सवल अंसु सहित मानहु उड़ि के गयो॥४०॥ 
शब्दाथ--शुभ स्यामल तनु= श्रति काले शरीर वाला । श्ंग= शिखर 
कलिंदगिरि = काले श्रंगीवाला पर्वत (जिससे यमुना निकली हैं । ) । लाघव 
गति=्=शीघ्रता से । दयो =( हन्यो ) गिरा दिये । हंस=सूयै। अंसु= 
(äg ) किरण । 
भावार्थ--( राम सेना देखने को ) काले शरीर वाला रावण अद्यालिका 
पर यों शोभित हुआ, मानो दस शिखर) सहित कलिंद गिरि सोइता हो। 
रामजी के बाण ने aR शीघ्र उसके छत्र सुकुटादि गिरा दिये तब वह ऐसा. 
मालूम हुआ मानो किरण सहित सुर्य दूर स्थान को उड़ गया हो l 
अलंकार--उत्पेक्षा । 
हीरक--लज्जित खल तजि gag भज्जि भवन में गया। 
लक्षण-प्रभु तत्वण गिरि दक्षिण .पर सोभयो ॥ 
लंका निरखि अंक हरपि मर्म सकल जो लदयो। . 
जाहु सुमति रावण W अंगद सन यो कहयो ॥४१॥ 
शब्दार्थ--सोभयो = शोभित हुए। अंक दरपि-- मन से नन्दित होकर I 
भावार्थ--इस त्रात से लजित होकर खल रावण उस स्थान को छोड़ 
कर घर के भीतर भाग गया | तब राम और लच्मण दोनों वोर लंका के 
दक्षिण की ओर वाले पहाइ पर सुखपूर्वक जा जैठे । लंका को देख कर 
श्रानंदित हुए । और लंका के दुर्गो का सतर भेद जानने के निमित्त राम जी 
ने अंगद से कहा कि दे सुमति ! तुम लंका को जाओ ( रावण को समभाशओ . 
यदिजइएक्रनाी9माठ aa हूरता डे) Collection. 
«नोट--यह राजनीति हृ कि युद्ध की समस्त तैयारी करके एक बार मेल 
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“के लिये अंतिम उद्योग कर लेना चाहिये । अंतिम उद्योग भी असफल हो, 
तय यद्ध छेड़ना चाहिये | 
चंचला--रामचन्द्र ज्‌ कहंत स्वर्ण लंक देखि-देखि | 
ऋक्त वानरालि घोर ओर चारिहू विशेखि ॥ 
मंजु कंज गंथ लुब्ध भार भीर सी विशाल | 
केशोदास आस-पास शोभिने मनो मराल ॥४२॥ 
शब्दाथ--कद्दत कहते दें | ऋच वानरालि--रीछ और बानरों की 
'सेना । गंघलुब्ध = सुगंध के लोभी | शोभिचै=शोमा देते हैं । मराल = हंस 
( इस उत्मेक्षा से जान पड़ता है कि दक्षिण की और कहां पीले और काले रंग 
'के भी हंस होते ह ) | 
नोट--चौथे चरण में 'केशोदास? शब्द का “शो? हस्य उच्चारण यक्त 
माना जायगा । 
. मावाथ--्वण-लंका को चारों ओर से रीछ त्रानरों की सेना से विशेष 
अकार से घिरी हुई देख कर रामचन्द्र जी कहते हैं कि यह लंका कमल सम 
ह AR उसमें जो काले-फाले राक्षस हैं वे सुन्दर कमल के श्रन्दर सगंघ लोभी 
भोरों के समान हैं, और चारों ओर से रीछ-बानरों को घोर सेना जो उसे 
घेरे हुए हूँ, वे रीछ-वानर ऐसे जान पढ़ते हैं मानो कमल के आस-पास हंस 
“शोभा दे रहे हों । 
अलंकार--उपमा IARI | 
*चंचला-ताम्र कोट लोह कोट स्वणे कोट आस-पास | 
देव की पुरी घिरी कि पर्वतारि के विलास ॥ 
Aa बीच हें कपीस वीच वीच ऋच्ष जाल | 
लंक कन्यका गले कि पीत नील कंठमाल ॥४३॥ 
शब्दाथ --देव की पुरी--इन्द्रपरी । पर्बतारि के विलास- इन्द्र की 
करतत से | 
भावाथ --सब्र के मध्य में सोने की लंकापरी हैं | तत्र उसके gaia 
-नोने का कोट है । उकके इद-गिर्द ताँबे रौर लोहे के कोट हैं। यह स्थिति 


देही मालम होती है, कि, इन (को, ततके का, इलन्सलात्रुता का 
परिशोध करने के लिये) पर्वतां ने इन्द्रपुरी को घेर लिया है ( स्वणंपु 
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देवपुरी सम और लोइ कोट, ताम्र कोट आदि पर्वत समूह सम ) अथवा उन 
कोटों के इर्द-गिर्द कहदी पीले रंग की बानर सेना काले रंग को रोछ सेना 
जो घेरे पड़ा है वह सेना का घरा या लंका रूपी कन्या के गले में नीले-- 
पीले पोतों ( काच मनिका ) की कंठी प्दनाइ गई है | 
अलंकार ¬ रूपक से पुष्ट संदेह | 
` पन्द्रहवोँ प्रकाश समाप्त 


— $ —~ 
° 


सोलहवाँ प्रकाश 
दो०--यह. वणन है. पोडशे, केशवदास प्रकाश । 
रावण अंगद सां त्रिविध, शोभिंत.वचन विलास ॥ 
अंगद कूढि गये जहाँ, आसनगत लंकेश । 
मनु मधुकर करहाट पर, शोभित श्यामल वेप ॥१॥ 
शाब्दाथ -“-आसनगत = सिंहासन पर बैठा हुआ । करहाट= कमल की 
छतरी, जो पहले पीली होती है, फिर बीज पकने पर हरी हो जातो है । 
भावार्थ--अ्ंगद छलाँग मारते वहाँ गये जहाँ रावण सिंहासन पर बैठा 
था । वह ऐसा जान पड़ता था मानो कमल की छत्री पर भौरा बैठा ददो । 
अलंकार - IÈR । A 


p 
eS 


( प्रतिहार ) नागराज - Be RR 
पढ़ो विरि मोन चेद जीव सोर छंडि रे | 
कुवेर वेर के कही न यक्ष भीर मंडि रे॥ 
दिनेश जाय दूरि वैठि नारदादि संगही । 
न बोलु चंद मंद बुद्धि इन्द्र की सभा नहीं ॥ २॥ 
- शब्दार्थ--जीव = बृहस्पति । सोर = बकवाद । वेर = रार, दफा | न यक्ष 
भीर.मंडि रे == यच्षां की भीर न लगाओ । 
भावार्थ--( अंगद ने रावण का वह विभव देखा कि उसका दरबान देवः 
atè कह हिलि) डेरा रती अहि सलाद, 
हे कुबेर | तुझसे कितनी बार कहा कि तू यहाँ यक्षों की भीड़ न लाया कर, हे 
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सूर्य ! तुम दूर पर नारदादि मुनियों के साथ जा वैठो, और हे मूर्ख चन्द्र ! त 
इतना मत बोल, यह इन्द्र को सभा नहीं है । $ 
अलंकार - उदात्त । 
“नोट - एक संस्कृत श्लोक भी ऐसा ही हमने सुना है : - 
रह्मन्नध्यनस्य नैष समय: तृष्णों aR: स्थीयतां । 
स्वल्पं जल्य बृहस्पते जडमत नैषा सभा aa: ॥ 
वोणाः संहर नारद स्तुतिकयालापैरलं वु्बुरो | 
है सौतारल्लकमल्लभगनहृदय: स््रस्था न लंकेश्वरः || 
~ 'चित्रपदा-- j 
अंगद यों सुनि वानी । चित्त महा रिस आनी ॥ 
ठेलि के लोग अनेसे । जाय सभा मह वैसे ॥ ३॥ 
दा - टेलि के = धक्का देने कर, किनारे कर के | लोग अनैसे = 
Mo लोग'). निरचर ( सब्य क नौकर-घाकर ) । वैसे = बैठे, जाकर 
भावाथ - अंगद प्रतिहार की यह (अविवेक भरी) वाणी सुनकर, हृद्य में 


जञ za किया कर 
सभा में बैठ. गये । असः करके जाकर 


हरिंगीतिका-- 


तुम्हें कहं काम है ? 
दूत, अंगद नाम है ॥ 
देह पूँछ सवे दही । 
रा चात बृथा कही ?॥ 


उत्तर ) - तो क्या उसका यह कथन बिल्कुल असत्य है 
जलाया और अक्षयकुमार को मारा है ? Se 
जकार दीचे" Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. . 
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६ महोदर )- 
` कौन भाँति रद्दो तहाँ तुम ? ( अंगद ) राज प्रेषक जानिये । 
(सहोदर) - लंक लाइ गयो जो बानर कोन नाम वखानिये ॥ 
मेघनाद जो बाँधियो वहि मारियो वहुधा तवे । 
९ अंगद) - लोक लाज दुरयो रहे अति जानिये न कहाँ अबे ॥५॥ 
भावार्थ--महोदर नामक मन्त्री ने पूछा कि तुम वहाँ ( अपने मालिक के 
ATA ) किस पद पर दो.!'( अंगद का उत्तर ) हम राजदूत हैं । ( महोदर 
का प्रश्‍न ) हाँ ! जो बानर लंका जला गया उसका क्या नाम है चतलाइये 
तो । सत्य तो यह दै कि मेघनाद ने उसे बाँध: कर खूब पीटा -था । ( अङ्गु 
का उत्तर ) वह लोक-लज्जा से छिपा रहता है, हमें नहं मालूम कि अ्रन्र 
चड़ कहाँ है i i 
. अलंकार--गूढोत्तर ¡; .:. | : ; 
~ मल--कोन के सत.? बालिः के वह कौन चालि न जानिये ? 
काँख चाँपि: तुम्हें जो सागर : सात :न्हातः बखानिये॥ . ` 
है कहाँ वह १. वीर अंगद ` देव लोक. यताइयो। 
क्यों गये ? रघुनाथ वान विमान बैठि: सिधाइयो ॥।६॥ 
भावार्थ - ( रावण.) दुम किसके पुत्र हो १ ( श्रङ्गुद) तालि के । 
( रावण ) कौन बालि हम तो उसे नहों जानते ? ( अळुद ) वह तालि जो 
तुम्हें काख में दाम कर सात समुद्र नद्दाता फिरा. था । ( रावण ) वह अत्र 
कहाँ है? ( अंगद ) देवलोक - को. गया: है। ( रावण ) केसे गया है! 
९ अंगद ) राम के बाण रूपी विमान -पर बैठ कर गया हैं ( aai दमको 
काख में दबाने वाला वीर,-बालि भी राम-त्राण से मारा गया, तुम भी मारे. 
जाञ्रोगे)। . ` ह$ 
अलंकार - गढात्तर । 
सूल्‌-लंकनायक को ?: बिभीषण देव दूषण को दहै । 
मोहि जीवत होहि क्‍यों ? जग तोहि जीवत को कहै ॥ 
__मोहि को जग मारि है ? दुरबुद्धि तेरिय जानिये। 
९९० वेति कानि > 
र्थ र 2 तर को YA 7 थि fe) 5 on. ; 


आओ | औरामचन्द्रिका | 
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दो च ( रावण पूछता है कि ) जिस लंकनायक का दूत. तुमने अपने 
=i नताया इ, वह लंकनायक कोन है? ( देखो ये k ने 
ऽह विभीषण है जो देवताओं के शत्र को जलाता है | (तुम मी x RY 
ग्र्तः a ñ जलावेगा = ERNS, न्शत्रु हो. 
पड र्मी a ( अंगद _का यह कथन नितांत सत्य gm, क्योंकि 
लंकनायक कैसे AA नेही की) । ( रावण ) मेरे जीते जी वह 
तो मृतक ही है y र डक अ ) ह में IA जीवित कौन कहेगा ? (त 
द रावण) मुके इस संसार में कौन मार सकता है १ (अङ्गद) 
न i TA मारेगी । ( रावण ) अच्छा वीर ! अव a 
दनको उसने किस काम से भेजा है। - 88 क वतायो कि 


नल अलंकार--गृदोत्तर | 
(अंगद ) सवेया-- A 


अ को EN आयो होएकन काहू हयो जू | 
सीय निहारि संहारि क रे त्रिकूट की देह frer गयो Sal 
ŠA EU l के TAR शोक अशोकवनीह द्यो जू । 

j टे जारिके नीकेहि जात अयो जू ॥८॥ 


AR = aga काः (श्रनुल्लंघनीयता का ) 
गरज कर SN अहंकार गिराकर Mut 
स्थित थी ns E से नहीं ) | त्रिकूट > बहु पर्वत क डा 
t पह यो = सवत्र घूम गया | अशोकवनी -- za लकापुरा 
भा विना किसी हानि के), E वाटिका । 
वैभवता नहों युकी ) म हैक ह रावण IRA अब भी अपनी हो 
न मार सके, समुद्र को श्रपः TA जी का एक अकेला चानर आया था, उसे ya 
( लॉब आया और लाब त अजुल्लंषनीयता का je था, उसे £ HE 
के ग गया ) । गरज-गरज कर त्रिकूट मर में थिरा गया 


गया । (तेरे में 
(तेरे मलों में घुस कर तेरी सब्र स्त्रियों को देख गया ) | होता को 


न कर सके । क्या इन बातों से तुझे यहा 

स तुभ यह नहीं सूभता ` 
कुछ Ai , 2 T कि तर zi चे za 
5 A FDR भीत kan Vidyalaya कह कत 


soei maa 
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( अंगद ) गंगोदक-- 
राम राजान के राज आये यहाँ धाम तेरे महाभाग जागे अबे । 
देवि मंदोदरी कुम्भकर्णादि दे मित्र मंत्री जिते पछि देखो सर्वे ॥ 
राखिये जाति को पाँति को वंश को गोत को साधिये लोक परलोक को । 
आनि कै पाँ परो, देस ले कोष लै, आसुद्दी ईश सीता चलें ओक को ॥६॥ 
शव्दाथ --देवि = पटरानी ( जिसके साथ राज्याभिषेक हो उस स्त्री की 
संज्ञा, देवी? होती है )। कुम्मकर्णांदि दै--कुम्भकर्ण इत्यादि । आनिके = 
अपने घर लाकर | देस लै कौष AA अपना देशकोष ले, अपने पास रख 
(अर्थात्‌ राम जी तेरा देश कोप लेने नहीं आये । ) आसुही =शीभ्र ही (सीता 
को पाते ही।) इंश=दमारे मालिक | (राम जी )। ओक = देश, 
घर | 
भावाथ--( aga कहते हैं ) हे रावण ! अब भी समझ जा | देख, 
राजाश्रों के राजा श्रीराम जी यहाँ तेरे नगर में आ गये हैं, मानों तेरा भाग्य 
ही जगमगा उठा है । अपनी पटरानी और भाई कुम्मकण इत्यादि जितने तेरे 
हितैषी और मंत्री हैं, उनसे पूछ ले कि मेरी सलाह अच्छी है कि नहीं। 
अपनी जाति पाँति, वंश और गोत्र के लोगों को ग्रच भी बचा ले, और लोक 
परलोक भी बना ले । मेरे कहने से तू केवल इतना कर कि राम जी को सादर 
अपने घर लाकर उनका सत्कार कर और अपना राजपाट तथा खजाना तू 
अपने पास रख ( वे तेरा राजपाट और खजाना लेने नहीं आये हैं ) केवल 
सीता को. पाकर दुरन्त अपने घर को लौट AT | द 
>. ( रावण ) गंगोंदक-- 
लोक लोकेश स्यां जो जु ब्रह्मा रचे, 
आपनी आपनी सीव सो सो रहैं। 
चारि बाहे धरे विष्णु रक्षा करें, 
वात साँची यहै चेद बानी कहै। 
ताहि. भ्रभ्रंग ही देव देवेश स्यों 
विष्णु ब्रह्मादि दे रूद्रजू 
दादि हिली चौ प्रय, शर h Vidyalaya Collection 


आज संसार तो पाँय 


° रं 
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शब्दा्थ - स्यों=सहित | जो जु=जो जो। सोंवरसोमा, मर्यादा। 
za ही--जरा टेढ़ी नज़र करते ही, तनिक क्रोध से। देवेश इन्द्र । 
हों- मैं | 
भावाथ --( रावण कहता है) सत्र लोक और लोझपालों सहित जो जो 
वस्तु ब्रह्मा ने बनाई हें, वे सब्र वस्तु. ( सत्र ही जीव ) अपनी अपनी मर्यादा 
में रहते हैं । चार भुजा वाले विष्णु इस सृष्टि की रक्षा इरते हैं, यह वेद 
कहते हैं उन सत्र को तथा देवताओं, इन्द्र, ब्रह्मा, विष इत्यादि को ज़रा से 
क्रोध से रुद्र जो नष्ट कर देते हे | उन रुद्र को छोड़ कर श्रव मैं किसके पैर 
पढ़े, आज तो संसार मेरे ही पैर पड़ता है ( अर्थात्‌ जो होना हो सो दो, मैं 
अपने इष्टदेव शङ्कर को छोड़ राम के पैर न पड़ँगा । ) 
...“सद्रा सवैया-- के 
राम को काम कहाँ ? रिपुजीतहिं, कोन कवे रिपु जीत्यों कहाँ । 
बालि बली, छल सां, भ्रगुनन्दन गये हरयो (टज दीन महा ॥ 
दीन सु क्यों डिति छत्र हत्यो विन ग्राणन हैददयराज क्रियो 
इयय कोन ! aR बिसरथो जिन खेलत ही तोहि चाध लियो ॥११ 
राच्दाथ ¬ शगुनदन = परशुराम । छिति छत्र हत्यो = पृथ्वी भरके सव 
चत्री मार डाले | दैहयराज=कोर्वीर्य सहस्ताजन ( मंडलाधिपति ) | 
भावाथ - ( रावण ) - राम ने कौन सी करतूत की है! (जो तू मुझे 
उनके पैर पड़ने को कहता है। ) ( अंगद ) वे शत्रुओं को जीत लेते हैं। 
( रावण ) कब और किस शत्र को कहाँ जीता है! ( अंगद ) चली बालि 
को जीता है | ( रावण ) छल से, ( अंगद ) परशुराम का गर्व इरण किया 
है, ( रावण ) वह तो वेचारा कमज़ोर तपस्वी ब्राह्मण था | ( अंगद ) बह 
दीन केसे था, उसने सत्र चत्रियों को परास्त किया था और दैहयराज को 
मारा था| ( रावण ) कौन हैहयराज ! ( अंगद ) भूल गया, वही हैहयराज 
जिसने खेल ही खेल मं तुमको ata लिया था । 
,अलंकार--गूदोत्तर | 
M ( अंगद ) मदिरा सवैया- , 
सिंधु तरथो उनको वनरा तुम पे धनुरेख गई न तरी। 
ब्रु बॉधतः से म>बन्ध्यो'उन-चारिषि' धाथ वीट {शि 
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श्रीरघनाथ प्रताप की वात तुम्हें दसकंठ न जानि परी | 

तेलहु तुलहू पूछि जरी न जरी, जरी लंक जराइ जरी ॥ १२ ॥ 

शव्दाथ-तुम पै-- तमसे ( यह रूप वेदेलखंडी है) गई न तरी= 
लाँघी न गई | बाट =रास्ता । जरी=जड़ी हुई, युक्त | जरी = जली | जराइ 
जरी = नग जटित ( सोने और रस्नों की बेनी ) | 

सावार्थ--( अंगद कहते हैं कि ) हे रावण ! देख उनका बन्दर ( एक 
ag सेवक ) समुद्र लांघ श्राया ्रौर तमसे खुद उनकी बनाई धनुष रेखा 
लाँधी adi गई । तुमने सेवक बानर को बाँधना चाहा, सो न बाँध सके, 
उन्होंने समुद्र को बाँध कर स्ता बना ली। दे रावण ! राम के प्रताप की 
चात तुम्हें अब्र भी नहों जान पड़ी। तेल और. रुईं से जटित ( युक्त) पछ 
तो न जली और सोने की रत्नजटित लंका जल गई, ( श्रर्थात्‌ अनहोनी 
घटनाएं हो रही हैं और तुम्हे सूकती नहों ) । 

अलंकार - यमक | 

( मेघनाद ) मदिरा सबैया - 

छाँडि दियो हम ही वनरा वह पंछ की आगिन लंक जरी । 

भीर में अक्त भरथो चपि बालक वादिहि जाय प्रशास्ति करी ॥ 

ताल विधे अरु सिंधु वध्यो यह चेटक विक्रम कौन किया । 

बानर को नर को बपुरा पल में सुरनायक वाँधि लियो ॥१३॥ 

शब्दार्थं - अगिन = ्राग्न । चपि=द्बकर । वादिहि= व्यर्थं ही । 
प्रशस्ति = प्रशंसा, बड़ाई । बिंधे=नाथे । चेटक=धोखे का चमत्कार। 
विक्रम = ब्रलप्रदशंक करतत । चप॒रा = दीन हीन । सुरनायक = इन्द्र । 

भावाथे--( मेघनाद कहता है) उस वानर को दम ही ने छोड़ दिया 
था) पछ की अग्नि से लंका में आग लग गई, मीड़-भाड़ के कारण बेचारा 
छोरा ब्रालक अक्षय कुमार दब कर मर गया, इसी पर वानर ने वहाँ जाकर 
व्यर्थं ही अपनी बड़ाई की धूम मचा दी ( कि मैंने ऐसा किया )। सप्तताल 
नाथे और समुद्र बाँधा सो तो धोखे का चमत्कार है, इसमें राम ने कौन सी 
करतूत कर दिखाई । दीन-दीन नर बानर की कौन बड़ी बात है, मैंने तो एक 


IHD i हलाको) लिया भा kanya Maha Vidyalaya Collection 
'अलंकार--काव्याथापत्ति । 
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( अंगद ) सवैया-- 

चेटक सां धनु भंग कियो, तन रावण के अति ही बलु हो। 
बाण समेते रद्दे पचिके तहँ जा सँग पे न तज्यौ थलु हो॥ 
चाण सु कोन ? बली वलि को सुत, वे वलि बावन वाँधि लियो । 

वेई सु तौ जिनकी चिर चेरिन नाच नचाइ के छाँडि दियो ॥ १४॥ 
शब्दार्थ--वलु दो =वल था । रहे पचि के हैरान हो गये थे, परिश्रम 


करते-करते हार गये थे। चिर = बूढ़ी । 


भावार्थ--( श्रंगद व्यंग से कहते हें कि ) हाँ ठीक है, राम ने चेटक 


करके धनुष भंग किया था । रावण के तन में तो बड़ा वल था ( इन्होने क्यों 
न भंग किया । ) प्रत्युत्‌ उस धनुष के साथ बाणासुर सहित परिश्रम करके 
हार गये, पर वह धनुष अपने त्यान से रसकाया न रसका | (तत्र रावण ने 
पूछा ) कौन त्राणासुर १ ( अंगद ) बलवान दैत्यराज बलि का पत्र। 
( रावण ) हाँ हाँ वे ही बलि न जिनको बामन ने बाँध लिया था | ( अंगद ) 


हाँ 


हाँ वे ही बलि तो, जिनकी इृढ़ी दासियों ने तुम्हें नाच नचा कर छोड़ 


दिया था | 


राम 


अपूतन को पद्वी=निपत्री की गति। पगु घारे= 
मारे=बाप को मारने वाले को (राम को )। ' 


चाहता दै )--है अंगद ! नील, सुखेन,. हनुमान और 
उनके पक्षपाती हैं और समस्त कपिसेना तो तेरे हो हैं । अतः झाठों को आठों 
a 


ओर 


अलंकार - गूदोत्तर | 

“रावण ) सवेया - 

नील सुखेन हनू उनके नल और सबै कपिपुंज तिहारे। 
areg आठ दिशा बलि दे, अपनो पदुलें, पितु जालगि मारे ॥ 

तोसे सपूतहि जाय के बालि अपृतददि की पदवी पशु घारे | 

अंगद संगले मेरो सबै दल आजि क्‍यों न हते वपु मारे॥ १५॥ 
शब्दार्थ--्उइ = नील, सुखेन, हनुमान, नल, सुग्रीव, जामबंत और 
तथा लचमण | पदु -उचित दृक ( वदला ) | जाय के =पैदा करके | 
गये, प्राप्त हुए। बपु . 


र ` 
_ भावा्थ- ( रावण मेद नीति से काम लेता है, अंगद को फोड़ना 
नल चार ही वीर 
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लु सा सपूत पैदा करके वालो निपुत्री की सी गति को प्रास हो । धिक्कार है 
तुमको, अरे अंगद ! अगर तू अकेला डरता है तो ले मेरी समस्त सेना ले 
जाकर,आज ही अपने बाप के हत्यारे को क्यों नहों मारता । 
'““दो०- जो सुत अपने वाप को, वैर न लेई प्रकास! 
तासां जीवत ही मर्थो, लग कहँ तजि आस ॥ १६॥ 
भावार्थ--जो पुत्र खुल्लम खुल्ला ललकार कर अपने बाप के बैरी से 
बदला नहीं लेता उसे लोग निःसंकोच जीवित ही मुर्दा समभते हैं | 
_ (अंगद ) दो०-- 
“ इनको विशु न मानिये, कहि केशव पल आधु | 
पानी पावक पवन प्रभु, ज्यों असाधु त्यों साधु ॥ १७.॥ 
श्दार्थ--विलगु मानना = बुरा मानना । साधु भला आदमी । 
भावार्थ--जल, अग्नि, पवन और ईश्वर भले और बुरे लोगों के साय 
एक सा बर्ताव करते हैं ( समहब्टि होते हैं ) ma: इनके कार्य से बुरा न 
मानना चाहिये ( ताले यह दै कि राम को तुम मेरे बाप का शत्रु त्रतलाते हो 
सो कूठ ) वे तो समदर्शी हैं, उनके लिये न कोई शत्रु दै न मित्र । 
अलंकार - चौंथी तुल्ययोगिता । 
*- { रावण ) द्र. तविलंवित - 
उरसि अंगद लाज कू गही । जनक घातक वात वृथा कहौ | 
सहित लक्ष्मण रामहिं Haa | सकल वानर राज तुम्हेँ करों ॥१८॥ 
शब्दार्थे - रात इया कददौ-व्यर्थ चढ़ाई करते हो । 
१.” अंगद ) निशिपालिका-- 
शत्रु, सम, मित्र हम चित्त पहिचानहीं । 
दूतविधि नूत कबहूँ न उर आनद्दी॥ 
आप सुख देखि अभिलाप अभिलाषहू । 
राखिभुज सीस तब और कह राहू ॥ १६ ॥ 
शच्दार्थ-सम= उदासीन ( न शत्रु न मित्र ) | दूत विधि नूत-तुग्द्दारो 
. -यह नवीन वूतविधि ( तुम्हारी यह तोड़ फोड़ की नवीन मेद नीति ) । 
८८ ०भावाधे z JA, zad g)? nin अपने शत्र, मित्र और 
उदासीन लोगों द्र अपने मन ka NRE तमि ह पे नवीन 


` 
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मेदनीति को मैं कमी स्वीकार नहीं कर सकता | अपना मुँह देख कर तब राम 
को मारने को अभिलाषा करो, पहले अपने सिरों और भुजाओों की रक्षा कर 
लो तब और की रक्षा करना । 
अलंकार--काङुबक्रोक्ति | 
( रावण ) इन्द्रवज्रा . ` 
मेरी बड़ी भूल कहा कहाँ रे। तेरो कह्यो दूत सबै सहौं रे ॥ 
वे जो सवे चाहत तोहि मारथो । मारो कहा तोहि जो देव मारथो ॥२०॥ 
भावार्थे--यह मेरी बड़ी भूल है (जो अब तक तुको मार नहीं डाला ) 
सो क्या कहूँ भूल तो हो गई । दूत समक कर तेरी सत्र बातें सह रहा हूँ | 
` वे लोग ( राम सुग्रीवादि ) a% मरताना हो चाहत हे ( इसोलिये तुझको दूत 
बनाकर यहाँ भेजा है कि मेरे हाथों तू मारा जाय ) सो द्मत्र मैं तुझे क्या 
मारू, तुमे तो दैव ही ने मार रक्खा है ( शत्रुओं के बीच रहता है तो किसी 
न किसी दिन अवश्य दी मारा जायगा Ji 
( अंगद ) उपेन्द्रवज्ना-- 
नराच श्रीराम जहां धरेंगे।अशेष माथे कटि भू परेंगे॥ 
शिखा शिवा स्वान गदे तिददारी । फिरे चहूँ ओर निरे बिहारी ॥ २१॥ 
शब्दाथ--नराच =( नाराच ) बाण । शेष = सत्र । शिवा--»ंगाली 
स्यारनी । निरे तिहारी = (रावण के प्रति संबोधन है) है नरक तिहारी रावण ह 
पापी रावण ! ; . ८ 
... भावार्थ-हे पापी रावण ! श्रीराम जो जिस समय घनुप-त्राण धारण 
करणे, उस समय तेरे सत्र मत्तक कर-कट कर भूमि में गिरेंगे और स्यारनी तथा 
कुत्ते तेरी चोटी पकड़े चारों ओर घमीटते फिरेंगे | . 
\८(राबण ) भुजंगप्रयात - 
महामीचु दासी सदा पॉड थोब । प्रतिद्दार हे के कृपा सूर जोवे । 
छपानाथ लीन्हें रहें छत्र जाको । करैगो कहा शत्र सुमीव ताको IRRI 
'राव्दाथ--प्रतिद्दार> द्वारपाल । सूर = सूरय । कृपा जोवे=क्गपा का प 
लापी रहता दै । छुपानाथ = चंद्रमा । 
भावार्थ--( रावण कहता है क्रि) हे अंगद ! महा मृत्यु 


जिसके पै, की, कली, हमर PRIKA Maka की; RRS 
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रहता है, चंद्रमा जिसका छत्र लिये रहता है, उसका शत्रु सुग्रीव क्या अनमला 
कर सकता है ! 
अलंकार--उदरात्त। 
मूल - 
सको मेघमाला शिखी पाककारी । करै कोतवाली महादंडधारी ॥ 
पढ़े वेद ब्रह्मा सदा द्वार जाके । कहा बापुरो-शत्र, सुमीव ताके ॥२३॥ 
शब्दार्थ - सका = ( फ़ारसी शब्द स्का ) भिश्ती, पानी भरनेवाला | 
kani । पाकक्ारी=रसोइया, बावरची । कोतवाली = पहरेदारी । 
महादणडधारी = यमराज । त्रापुरो = बेचारा, दीन-हीन | 
भावार्थ--( रावण कहता है) मेत्रसमूह जिसके यहाँ पानी भरते हैं, 
अग्निदेव जिसके यहाँ रसोइया का काम करते हैं, यमराज जिसके यहाँ चौकी- 
दारो करते हैं, और ब्रह्मा जिसके दरवाजे वेद पढ़ते है, ऐसे रावण को वेचारे 
सुग्रीव की शत्रुता की क्या परवाह È I 
अलंकार - उदाच। 
१. अंगद ) मत्तगयंद्‌ सवेया - 
पेट चढ़थों पलना पलका चढ़ि पालकिहू चढ़ि मोह मढ्थो रे। . 
चोक चढ्यौ चित्रसारि चढ़ थौ गज वाजि चढ्थौ agad चढ़थो रे ॥ 
व्योम विमान चढ्थौइ रह्यो कहि केशव सो कबहुँ न पढ़यो रे॥ 
चेतत नाहि रह्यो चढ़ि चित्त सो चाहत मूढ़ चित हू चढ़यो रे ॥२४। 
शब्दार्थ - पेट चद्यौ --गर्भ में आकर माता के पेट पर चढ़ा । पलका = 
पलंग | पालकी चढ़ा=( विवाह समय में )। चौक च द्धो विवाह. . चौक । 
चित्रसारी = रंगमहल । व्योमविमान = पुष्पक विमान । सो कहुँ .न पद्यो > 
उस ईश्वर का नाम कभी न जपा । चित्त चढ़ि रह्मौ =मन में श्रहंकार 
भर रहा है। चिता हू चढ्यो चाइत=मरने का समय आ गया ( रिस 
परभी) , ! : म 
भावार्थ--( अंगद कहते हैं कि रे मूद रावण ! तू माता के पेट पर 
चढ़ा, पालना पर चदा, पलंग पर चढ़ा आर विवाह के समय पालकी पर चढ़ा 
आर अब तक मोह दी में पड़ रहा दै। फिर विवाह चौक पर चढ़ा, तदनन्तर 
ह ana ड़ा/ पर व्वह़/ cea के गद 


२६६ श्रीरामचन्तद्रिका 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
पर चढ़ा | पुष्पक विमान पर चढ़ कर आकाश में घूमता फिरा ( इतने मोग 
बिलास सत्र कर लिए, तत्र मी तुष्टि न हुई ) पर उस ईश्वर का नाम न जपा 
( जो ain È ) तू श्रम भी चेतता नहीं, अब मरने का समय शा गया तत्र 
भी तेरा चित्त अमिमान ही पर चढ़ा है ( आश्चर्य है JI 
अलंकार - सार ओर पदार्थावृत्ति दीपक | 
“(६ रावण ) भुजंगम्रयात-- 
निकारथो जु भैया लियो राज जाको | 
दियो काढ़ि के जू कहा त्रासताको॥ । 
लिये KA कहों वात तोसों। 
= सु केसे जुरे राम संग्राम भोसों ॥ २५॥ 
ze vd =R से दूर भेजा हुआ । दियो काढि के = बँदेल 
चोल-चाल ) निकाल दिया । बानराली-बानरों को au 
S बानरों को सेना। चुरे> 
र `~ ~ 
ga TEN “पर से दूर भेजे हुए भाई ( भरत ) ने बिना सेना ही बाप का 
p डुआ राज जिस राम से छीन लिया और जिसे देश से निकाल दि 
उस राम से मुझे क्या डर है ( अर्थात्‌ जो अपने बाप का दिया ja z 
। राज्य न 
Ten वह दूमरे का राज्य क्या छीनेगा ), तिस पर अच्छे सुभर योद्धाओं 
सेना भी साथ नहीं है केवल बानरों दी सेना साथ है i 
WA सत्य कहता हूँ, बह राम ( जो ऐसा नित है) a ae i 
Fu ; ल ६ ) मुझसे कैसे युद्ध कर 
५““( अंगद ) मत्तगयंद सवैया -- 
हाथी न साथी न घोरे न चेरे न गाडे न ठाइँ कुठाउँ विह | 
चात न मात न पुत्रन मित्र न चित्त न तीय कहूँ सँग रेह 
केशव काम के राम विसारत, आर निकाम रे काम न हं i 
चेति रे चेति अजो चित अंतर अंतक लोक अकेलोई AF र 
शब्दाथे--न- और । ङुडाउँ T ARKI 
विलीन हो जायेंगे। चन | कहें. री बरे टाम ( संहार ) मे 
=| कहुँ= केभी । काम के = 


= अपने हितेषी । 


काम न ऐहें =कुछ् भलाई न कर सकेंगे । चित्त अन्तर = चि में । नवक 
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भावाथे--( अंगद कहते हैं कि हे रावण ! चेत कर, हाथी, घोडे, 
साथी, चाकर, और गाउँ ठाउ ये सब यहीं संसार में विनष्ट हो जायेगे । ' 
पिता, माता, पुत्र, मित्र, धन, स्त्री ये सत्र कभी भी तेरे साथ सदैव न रहेंगे | 
केशव कहते हैं कि अपने हितैषी केवल एक राम हैं, सो तू उनको भुलाये 
देता है अन्य सब तो निकम्मे हैं, वे कुछ भलाई न कर सकेंगे। श्रव भी चेत 
जा, चित्त में समक ले कि यमपुरी को अकेला हो जाना पड़ेगा । 
( रावण ) भुजंगप्रयात - 
डरे गाय बिम्ने अनायै जो भाजे पर द्रव्य छोड़े पर ख्रीहि लाजे । 
पर द्रोह जासों न होवे रती को । सो कैसे लरै वेप कीन्हें जती को ।(२७॥ 
भावार्थ--जो गाय और ब्राह्मण से उप्ता है, अनाथ ( अति नित्रेल ) 
को देख कर भागता है, पर द्रव्य ग्रहण नहीं करता, पर स्त्री के सामने लजित 
होकर मुख नीचा कर लेता है, जिससे एक रत्ती भर भी परद्वोह नहीं दो 
सकता, वह यती वेष-धारी राम मुझसे क्या लड़ सकता है? 
अलंकार--ज्याजखुति | 
दो०--गेंद करों मैं खेल को, हरगिरि 'केशोदास । 
सीस चढ़ाये आपने, कमल समान सहास ॥२८॥ 
शब्दार्थ--इरिगिर = कैलास । सहास--प्रसन्नतापूरवक । 
५”( अंगद ) दंडक-- 
जैसो तुम कहत उठायो एक हरगिरि, 
ऐसे कोटि कपिन के बालक उठावहीं | 
काटे जो कहत सीस काटत घनेरे घाघ , 

WA भगर के खेल क्यों सुभट पद पावहीं। ८ __ 
जीत्यो जो सुरेस रण शाप छषिनारि ही , ९' €" ` ' 
काम सममह हम हिज नाते समभावददीं। 
गहौ राम पाँय सुख पाय करे तपि तप , 
सीता जु को देहि देव इुँदुभी बजावहीं ॥२६॥ 

शन्दार्थ-इरिगिरिन्न्कैलाश। घनेरेर्‍ बहुत से | घाधः्=बाजीगर, 
इन्द्रजालिक | भगर = त्रालकों का एक खेल जिसमें दो दल होते हैँ । पहले 
दल का ऐप वॉक डित. हु Geah Prefa का 
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उद्योग करता है । यदि उसने किसी को छू लिया और उसने उसे पकड़ न 
लिया; तो वह छुवा हुआ बालक “मृत? कहा जाता है। इस खेल को इस देश 
स साधारणतः “करड? वा 'वैजला? कहते हैँ। सुरेश--इन्द्र | ऋषिनारि == 
आदल्या | द्विज नाते-उतुके ब्राह्मण और विद्वान समझ कर । करे तपी 
तप हे तपस्थो ! त्र तुम तप करो ( बूढ़े हो चुके अरब तपस्या करने का 
समय ह )। ` 
€ ` a `~ € 
, भावाथ--( अंगद कहते हे कि ) जैसे कैलाश पर्वत तुमने उठा लिया 
जसा तुम कहते हो--ऐसे करोड़ों बानर-ालक उठाया करते हें ( इस 
से वे बीर a कहलाते ) ; सिर क्वाटने की बात तुम कहते हो, सो इस तरह 
तो अनेक बाजीगर काटा ही करते हे (वे घोर वीर नहीं कहलाते ) ; कबड्डी 
का खिलाड़ी जो बहुतां को मारता है, वह सुभट नहीं कहलाता । तुमने जो 
इन् का जीत लिया, सो उभको तो अहिल्या का शाप ही ऐसा था ( तुम्हारी 
Fa करतत नहीं ) अत्र भी समक जाओ, हम तुम्हें ब्राह्मण समझ कर 
या Li YA रामजी के पैरों पड़ो और सुखपूर्वक तपस्या करो, सीता 
म जी को दे दो, तो समर देवता प्रसन्न होकर दन्दभी रज्ञे 
ka YA 3 axt 

SeA शीकर दुन्दुभी बजावें और तुम्हारा 
~ ( रावण ) वंशस्थ 

सिया ग सत अदेव द्वेषी सव देव संहरों। 

सि 
है नम जी धरा | अमानुषी भूमि अवानरी करों ॥३०॥ 


शब्दार्थ--छिप्र शीघ्र । अदेव द्वेपी--नि श्चरोंर 
मनुष्यों से रहित । श्रन्रानरी -- वानर विहीन | Di 
भावाथे-- रावण बोला, हे अंगद ! झै 
; B १ दै अगद. म॑ तप जप करने वाले ब्राह्मणों को 
TA ही मार डालेंगा, निश्‍चरों के शत्रू, सब देवों को भी मारूंगा । मैंने यह 
सकल कर लिया है कि सीता न दूंगा और समस्त भूमि को नर-बानर से 
; हित कर दूगा ( नर तथा वानर जातियों का विनाश कर दुंगा ) । 
( उ) मत्तगयंद सवैया-- 
पाहन ते पतिनी करि पावन टूक कियो 
प z 
छक्तब्रिहीताकरी८ छवा LE KINASA 
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पर्वेत पुंज पुरैन के पात समान तरे अजह घर कोरे। 
दोयँ नरायन हू पै न ये गुन कोन यहाँ नर वानर को रे ॥३१ 
शब्दा्थे--पुरैन = एरइन ( कमल ) | अजहू = इतने पर भी | घरका = 
AFA, शङ्का | गुन = काम । नर चानर का =नर बानर की सन्तान l- 
सावार्थ--( अंगद कहते हैं कि) जिसने पत्थर से सुन्दर खी बना दी» 
महादेव का धनुष भी तोड़ डाला, और जिसने चण में पृथ्वी को चत्री रहितः 
कर दिया था उनके बल के गवं को हरण किया, जिनके प्रभाव से पत्थर 
कमलपात्र समान पानी पर उतराने लगे उनके विषय में अच मी तुझे शंका 
है। ये कार्य ऐसे है जो नारायण से भी नहीं हो सकते, तू रँ (राम दल में) 
नर बानर की सन्तान किसको समकता है । 
अलंकार-काकुबक्रोक्ति | 
'“( रावण ) चंचरी-- 
देहि अंगद राज तोकहँ मारि वानरराज ai 
वाँचि देहिं विभीषणे अरु फोरि सेतु समाज को ॥ 
पँछि m अक्षरिपु की पायँ लागहिं रुद्र के। 
सीय को तब देहूँ रामहिं पार जायँ समुद्र के॥ ३२॥ 
शब्दार्थ - बानरराज = सुग्रीव । श्क्तरिपु==इनुमान | 
भाबार्थ--( रावण सुलइनामे के लिए अपनी शर्तें पेश करता है) 
है अंगद ! यदि राम सुग्रीव को मार कर तुझे राजा बना देंश विभीषण को 
बाँध कर मेरे इवाले करें, समुद्र-सेत को तोड़ दे, दनुमान को पूंछ जलवा 
दे और शिव के पैरों पड़े तो मैं सीता दे दूँ और वे समुद्र उतर कर अपने घर. 
चले जायँ। z 
अलंकार - सम्भावना । : 
~/( अंगद ) चंचरी - ; 
लंक लाय दियो वली हनुमंत संतन गाइयो । 
सिंधु बाँधन सोधि के नल छीर छीट बहाइयो ॥. 
ताहि तोहि समेत अंध उखारि हों उलटी 


झाल रत कही? किभी प्रया AKE dbllection. 
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शब्दाथे--लाय isa गया है। सोधि कै--श्रच्छी तरह से | 
'छीर= पानी । अन्ध--मूर्ख । हों = मैं 
भावाथे--( अंगद कहते हैँ कि) जिस लंका को इनुमान ने जला 
डाला, और जिसको सेतु बाँबते नल ने पानी से अच्छी तरह बहा दिया, 
उसे ( जली बही लंका को ) हे मूख ! तुझ समेत मैं उखाड़ कर उलट दे 
सकता हँ | पर डरता इस बात से हुँ कि वेचारे विभीषण राज्य कहाँ करेंगे । 
(वे कहेंगे कि अंगद ने जली बही लंका भी हमारे लिए न छोड़ी इससे मैं 
डरता हूँ नहीं तो अभी उलट देता )। 
„'अलंकार--द्रत्युक्ति । 
`~ दो०--अंगद रावण को मुकुट, लै करि उड़ो सुजान । 
मनो चल्यो यमलोक को, दससिर को प्रस्थान ॥ ३४॥ 
राच्दार्थ-दुसतिर-रावण | प्रस्थान-वह वस्तु जो यात्रा-दोष निवार- 
"णाथ शुभ मुहूत में स्थानान्तर में रख दी जाती है | 
भावार्थ--अ्रंगद रावण का मुकुट लेकर शीत्रता से चले, मानो यमलोक 


NI 


के लिए रावण का प्रस्थान रखने जाते ši 
अलँकार--उत्मेच्चा । 
सोलइबाँ प्रकाश समाप्त 


———— 


` सत्रहवाँ प्रकाश 


दो०--या सत्रहें प्रकाश में, लंका को अबरोधु । 
UTALALA समर, लक्ष्मण को परमोधु ॥ 

- शब्दा्थ--अवरोध -- घिराव, चारो ओर से श्राक्रमण । परमोधु = 
( अमुग्ध ) वेहोश होना, मूछित होना । लमण को परमोधु-लक््मण का 
शक्ति से घायल होकर मूछित होना] | 

'दो०--अंगद ले वा मुकुट को, परे राम के पाइ | 
राम विभीषण के शिरसि, भूषित कियो बनाइ | १ || 
ua षी Maa yalaya Colection. 
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॥--- 

या अंगद पूर्वे नील । पुनि हनुमत पच्छिम शत्रुशील | 

दिसि उत्तर लक्ष्मण-सहित राम । सुग्रीव मध्य कीन्हे विराम ॥२॥ 

सँग य॒त्थप युत्थप-वल-विलास । पुर फिरत विभीषण आसपास ॥ 

निसि-बासर सब को लेत सोधु । यहि भाँति भयो लंका-निरोघु॥३॥ 

za रावण सुनि लंका-निरोधु । तव उपजो तन-मन परम क्रोघु ॥ 

राख्यो प्रहस्त हठि पूर्वे पौरि । दक्षिणहि महोदर गयो दोरि ॥४॥ 

भो इन्द्रजीत पच्छिम दुवार | है उत्तर रावण-त्रल उदार ॥ 

किय विरूपाक्ष थित मध्यदेश । कर नारान्तक GA प्रवेश NZI 

शब्दार्थ--( २ ) शब्रुशील = शत्रुभाव से परिपूर्णं । विराम--स्थित । 
सुग्रीव मध्य कीन्हें विराम--सुप्रीव एक केन्द्रस्थान (arii) में 
अवस्थित हैँ । (२) युस्थप= यूथपति, कप्तान l युत्यपु जन विला a एक 
कप्तान के साथ जितनी सेना रहती है, ठीक उतनी दी । सँग | विलास = 3 
कप्तान की मातहतो में ठीक उतनी ही सेना दी गई 4 जितनी का A T 
ठीक रीति से हो सके । सोधु लेत = खबर लेते wa हैं, जिस वस्तु x YI 
आवश्यकता होती है वहाँ वह वस्तु पहुँचाते हैं । निरोधु- घिराव; चारे प 
से घेर लेना | (४) पौरिनदार। (५ ) इन्द्रजीत = मेघनाद | आ ट्र 
बहुत वली । मध्य देश - सेना का WALI ( हेडक्काटस )। थित कियो = 
नियक्त किया गया, रक्खा गया | ALI “चारों ओर । 

दर हो महे युद्ध भये | वहु वक्ष कँग्रनि लागि गये ॥. 

za mtia महेँ शोभ भई । जनु अग्नि-ज्वाल म घुस मई NGIL 

शब्दार्थ - कंगूरनि लागि गये--कंगूरें पर चढ़ गये | | YA 

भावार्थ - चारों दरवाजों पर घोर युद्ध हुए । ua रोछ कोट 
कँगूरों पर चढ़ गये, उस समय सोने की लंका में ऐसी शोभा हुईं मानो अग्नि 
की ज्वालाओं पर घु है ( स्वर्य-कंगूरे अग्निज्वालाबत, रछ भूमवत ) । 

कार--उप्पेत्ा | ` A 
D र मणि से शोभिजें, सवै कंगूरा चारु । 
कै ग मदी ni के6"पातकाल्को०५दिङ्र ७७ 
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रन्दार्थे-मरकत मणि = मर्कत मणि गन 
मारने के लिए | पातक = पाप ( पाप का द नाई) ली त 
भावार्थ--स सुन्दर स्वर्ण कूरे नीलम लिपरे हुए üa 
से ऐसे जान पड़ने लगे मानों रावण को व es a 
समूह ही एकत्र हो गया | Fr 
अलंकार --उत्मक्षा | 
कुसुमविचित्रता ( चौपाई )- 
सव निकसो रावण-सुत सूरो । जेइ रण जीत्यो हरि-वल पूरो ॥ 


तव-वल माया 

क | कपि-दल के मन संग्रम छायो ॥८॥ 
Ś (43 -- ९२-- इन्द्र | बल = भ्रम -- 

पा ड्‌ पूरो = बरी । संश्रम=वड़ा भारी भ्रम 


भावार्थ -तब युद्ध करने के लि 
SERTE लिए बली इन्द्रको झो जी 
-रावण पत्र ` ` प लेने 
YA ता काट से बाहर आया और उसने अ्रपने man से भाग 
|| thas दा कर दिया, जिससे बानरों को बड़ा भारी धोखा इुआ । के 
अलंकार - निदर्शना से पुष्ट हेतु | 


क AG परे वह योधा । यद्यपि हैं सिगरे बुधि-बोधा Ii 
क सो अहिनायक सॉँध्यो । सोदर स्यों रघुनायक बाँध्यो ॥६॥ 
T amà - बुधि-बोधा - दूसरों को बुद्धि देने वाले maa अति 

सा उसने | ग्रहिनायक-सायक -- ady, नाग hs 
'संघान किया | स्यों = सहित । SA वन 


भावाथेञंधकार के कारण बह यो 
ह योद्धा किसी 
यद्यपि सत्र ही बीर बड़े बुद्धिमान हें ( पर कोई उपा 


रामहि बाँधि गयो जब लंका | सिगरो 

za रावण ó 

देखि वँधे तब सोदर दोऊ | को गई शंका ॥ 
R, ह. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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स्वागता-- 

इन्द्रजीत तेइ लै उर लायो । आजु काम सव भो मन WÑ II 

के विमान अधिरूढ़ित धायो । जानकीहिं रघुनाथ दिखायो ॥११॥ 

भावार्थ--( sa मेघनाद राम को नागफॉँस में बाँध कर उन्हें रणभूमि 
में छोड़ कर, रावण के पास आया तप्र) रावण ने मेघनाद को छाती से 
लगा लिया और कहा कि वाइ वेटा ! शाबाश ! आज सत्र काम मेरे मन का 
हुआ । तदनन्तर उसी दशा में दिखलाने के लिए सीता को विमान पर सवार 
करा कर रावण शीभ्रतापूर्वक राम के पास ले गया और उन्हें दिखलाया कि 
देखो हमने राम की यह गति कर डाली है । 

मूल--राजपुत्र युत-नागनि देख्यौ । भूमि-पुत्रि तरु-चंदन लेख्यौ ॥ 

पन्नगारिःअसु पन्नगसाई। काल-चाल कछु जानि न जाई ॥१२॥ 

शब्दार्थ--राजपुत्र = राम और लक्ष्मण को। भूमिपु्रि= सीता जी ने | 
पत्नगारिप्रभु = गरुड़ के स्वामी, गरुड़गामी, विष्णु । पन्नगसाई=शेष की 
शय्या पर सोनेवाले नारायण । काल-चाल = समय का हेर-फेर । | 

भावार्थ--जानकी ने राम-लचमण को नागफाँत में बधा देखा, वे ऐसे 
जान पड़ते थे मानो सर्पबेष्टित चन्दन-दृच्ष हे । ( कबि कहता हे कि) आश्चर्य 
है, समय का हेर-फेर कुछ जाना नहीं जाता, देखो तो जो राम विष्णु और 
नारायण हो हैं (जो गरुड़गामी और शेषशायी हें ) वे राम आज नागफाँस 
में बेचे हैं । 

अलंकार--उत्पेक्षा ( पूवां में ) 

दो०--कालसर्प के कवल ते, छोरत जिनका नाम ।. 
इचे ते ब्राह्मण-वचनवश, माया-सपर्हि राम ॥१३॥ 

भावार्थ--( कवि का कथन है कि) जिसका नाम लेने से जीव कालः 
सप के फंदे से छूट जाता है ( अमर हो जाता है या मुक्त हो जाता है) 
चे ही राम, ब्राह्मण के वचन के वशीभूत होकर माया के नागफाँस में 
बघे हैं । 

Grene शक से वृष्ट मिदःशोन{अो५३ Maha Vidyalaya Collection. 
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स्वागता 
पन्नगारि तब हीं तहँ आये । व्याल-जाल सव मारि भगाये । 
लंकमांझ तवहीं गई सीता । सुम्न देह अवलोकि सुभीता ॥१४॥ 
शव्दार्थे-पन्निगारि = गरुड़ । सुभ्र देह श्रवलोकि = राम-लक्ष्मण के 
शरीरो को नागफाँस से मुक्त देख कर | सुभीता = प्रशंसित ( सती पतित्र ताश्रों 
में प्रशंसित- यह शब्द सीता का विशेषण है ) | 
भावाथे--इसी समय ( जत्र सीता जी राम-लक्ष्मण के शरीरों को देख 
रही थो, गरुड़ जो बहदाँ आये और नागफोंस के सत्र सपों को मार भगाया। 
जत्र सुभगीत सीता ने राम-लक्ष्मण के शरीरों को नागफाँस के कष्ट से मुक्त 
देख लिया, तत्र लंका को ( निज निवासस्थान को ) लौट गई" । ( भाव यह 
है कि सती पतित्रता सीता के ६ष्टिपात मात्र से उनके पति और देवर का 
भारी.युसीबत कट गई--माता सीता को कृपाकोर क्या नहीं कर सकती Ji 
(गरुड) इन्द्रवज्ञा-- 
श्रीराम नारायण लोककर्ता ब्रह्मादि रुद्रादिक दुःखहर्ता । 
सीतेश मोको कछु देहु शिक्षा । नान्ही बड़ी ईशा जू होइ इच्छा ॥१५॥ 
भावाथे--( गरुड़ जी विनती करते हैं ) हे राम, आप लोक-रचना- 
कारक नारायण ही हैं । आप ब्रह्मा और रुद्रादि देवताओं के दुःखहर्ता हैं ( मैं 
आएका दुख FAT निवारण करू गा ) हे सीतापति |! मुझे निज इच्छानुसार 
छोटी-बड़ी कोई श्रा दोजिये, वेसा मैं करूँ ( तात्पये यह है कि आज्ञा हो 
तो श्रापकी सेवा के हित मैं यहों रहूँ, शायद फिर ऐसा ही कोई काम 
अआ पड़े ) । 
( राम )— 
कीबो हुतो काज सबै सु कीन्हो । आये इतै मो कहे सुक्ख दीन्दो । 
पाँ लागि बेकुएठ अ्भा-बिद्वारी । स्वलोक गो तत्क्षण विष्णधारी ॥ १६॥ 
_“शव्दार्थ--कीबो इतो = जो करना था | 'इतै--यहाँ | सकल - ( छन्द के 
गण के निर्वाह के कारण केशव ने “युल? शब्द को कई जगह इस रूप से 
लिखा है )। पाँ लागि= चरण छूकर। भावही aga ठ में रह 


ii निशासु लह 7 lection. > 
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भावार्थ--रामजी ने कदा--हे गरुड़, जो कुछ तुम्हें करना था सो सत्र 
तुम कर चुके ( तुग्हारी इतनी ही सहायता दरकार थी, अब कभी जरूरत न 
पड़ेगी । तुम यहाँ आये और मुझ को बड़ा सुख दिया । अत्र तुम निज स्थान 
को जाओ ) । यदद सुन वैकुण्ठ में रहने वाले गरुड श्रीराम जी के पैर छूकर 
तुरन्त वैकुण्ठ को चले गये । 
इन्द्रवन्ना-- 
धूम्राक्त आयो जनु दंडधारी । ताको हनूमंत भयो मदारी | 
जिते अचंपादि बलिष्ठ भारे । संग्राम में अंगद बीर मारे ॥१७॥ 
शब्दाथ--दंडधारी - यमराज । भयो प्रहारी-मार डाला । शेष 
स्पष्ट हैं । 
उपेन्द्रवज्ञा -- 
अकंप-धूम्राक्षहिं जानि जूफूयो । महोदरे रावण मंत्र बुझयो ॥ 
सदा हमारे तुम मंत्रवादी। रहे कहा हो अतिही विषादी ॥१८॥ 
भावार्थौदि-स्पष्ट है । 
महोदर-- ia 
कहै जो कोऊ हितवंत बानी । कहो सो तासों अति दुःखदानी | 
गुनो न दावे बहुथा कुदाँवे | सुधी तवै साधत मौन भावे ॥१३॥ 
भावार्थ--मदोदर ने उत्तर दिया कि जो कोई हित की बात कहता है , 
उसे तुम दुःखद बात कहते हो, ( गालियों देते हो ) । तुम्हारी मति ऐसी हो 
गई है कि बहुधा ala-ala ( मौक़ा-बेमौका ) नहों समभते, इसी से बुद्धि- 
मान ( सुघी ) जन मौनभाव ग्रहण करते हैं ( इसी से मैं चुप हूँ ) । 


( राजनीति-वर्णन ) 
उपन्द्रवजा-- 


कह्यो शुक्राचार्य सु हाँ कहो जू। सदा तुम्हारे हित संग्रह T 
नूपाल भु में बिधि चारि जानौं । सुनो महाराज सवे बखानों ॥२०॥ 


भावार्थ--श्रोशुक्राचायं जी ने जो कुछ कहा है वही मैं कहता हूँ, क्योंकि 
मैं jas तुम्हारा हित चाहता हु सुनिये, में बखान करता हूँ - पृथ्वी में चार 
-().॥॥) 


G Public Domain. Paniñi Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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भुजंगप्रयात-- 4 
qÈ लोक एके सदा साधि जाने । बली वेनु ज्यों आपुह्दी इशा मानें । 
करें साधना एक पर्लाक ही को । हरिश्‍चंद्र जैसे गये दे मही को ॥२१॥ 
भावाथे--एक प्रकार के राजा इस लोक को ही सवस्व समक कर इसी 
की साधना करना जानते हैं, जैसे बली वेणु, जो अपने को ईश्वर मानता था । 
एक प्रकार के राजा परलोक दी की साधना करते हैं, जैसे राजा हरिश्चन्द्र 
जिन्होंने सारी पृथ्वी हो दान कर दी थी । 
भुजंगप्रयांत - cis i - EY 
दुहुँ लोक को एक साथें सयाने । विदेहीन ज्यों वेद चानी वखाने | 
नठ लोक दोऊ हठी एक ऐसे । त्रिशंके हँसे ज्यों भलेऊ अनैसे ।२२।। 
र भावार्थ--एक ऐसे सयाने होते हे कि दोनों लोक साधते हैं, जैसे वेद 
में वर्णित विदेह ' राजा '( मिथिला के राजा जनक इत्यादि ) हृ हैं, और 
एक ऐसे हठी होते हें कि दोनों लोक नष्ट करते हैं, जैसे त्रिशंक राजा जिसे. 
agat सत्र लोग हँसते हैं | 7 > 
दो०-चहूँ राज को मैं कह्यो, तुमसो राज चरित्र | 
रे सु कीजै चित्त में, चितहु मित्र अमित्र ॥२३॥ 
भावार्थे--चारो प्रकार के राजाओं का चरित्र मैने कई दिया, | अत्र जो 


तुम्हे रुचे सो करो और मन में समझ-वूक कर चाहे मके मित्र सममिये 
चाहे अमित्र। य 


( मंत्री वर्णन ) 
` दौँ०-चारि भाँति मंत्री कहे, चारि भाँति के मंत्र । 

मोदि सुनायो शक्र जू. सोधि सोधि सब तंत्र ॥२४॥ 

शब्दार्थे - तंत्र=ग्रंथ | शेष स्पष्ट है | | ; 
छप्पय- एक राज के काज इतें निज कारज काजे। 
So विकार सचै मन्त्री सुख साजे ॥ 

एक राज रन आपने Te ज 

` CC-0.In "जैसे? लोधमन "हीनि सिह "षि ME 
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इक प्रभु समेत अपनो भलं, करत दासरथि दूतं ज्यों । 
इक अपनो अरु प्रभू को बुरो, करत रावरो पूत ज्यों ॥२५॥ 
शब्दार्थ - हते = नष्ट करते हैं | सुर५==राजा सुरथ की कथा ( माकडेय 
पुराण में देखो )। कवि = शुक्राचार्य | दासरथि-दूत = ( रामवूत ) हनुमान 
जी । रावरो पूत = ( आपका पत्र ) मेघनाद - ( हनुमान: को बाँध लाया 
जिससे लंका जली.) । i 
भावार्थ = एक मंत्री, ऐसे होते हैं कि अपनी भलाई के लिए राज्य की 
भलाई नष्ट कर देते हैं । जैसे - राजा .सरथ . को. निकाल. कर मंत्री ने अपना 
सुख साधन किया ( देखो प्रकाश २३, छंद नं० १६ ) । एक ऐसे होते.हे कि 
राजा की भलाई के लिये स्वयं कष्ट उठाते है, जैसे - राजा बलि को निवारण 
करते हुए शुक्राचार्य ने श्रपना एक नेत्र तक खो दिया |. एक वे मंत्री होते 
हृ कि अपना और अपने मालिक दोनों का भला करते हैं, जैसें - हनुमान, 
आर एक ऐसे होते हैं कि अपना और ग्रपने राजा दोनों ही का मुरा - करते हैं, 
चेमे--श्ाप्रका YA मेघनाद । 


दो०--मन्त्र जु चारि प्रकार के, मंत्रिन के जे प्रमान ॥ 
विष से दाडिम बीज से; गुड़ से नींव समान ॥२६॥ 

भावार्थ - मंत्रियों के मंत्र भी चार प्रकार के होते हें, यह निश्चिय जानो | 
एक विप्र समान, एक अ्रनार-त्रीज समान, एक गुड़ सा आर एक नोंबर सा। 
विप सां=खाने में कट और मारक, सुनने में कटु श्रौर नष्ट-कारक भी | 
दाड़िम-तरीज सा=खाने में मधुर और पुष्टिकारक- सुनने में मधुर और 
गुण में geng । गुड़ सा= सुनने में मधुर पर प्रभाव में गर्म अथात्‌ 
द्स्ताबर ( दुखद्‌ )।. नीब सा=सुनने में कड पर गुण में रोगहारी 
( सुखद ) । 

कार - धमलुप्ता उपमा । 

चन्द्रवत्मे-- 
राज-नीति-मत तत्व समुमिये । देश-काल शुनि युद्ध अरुमिये ॥ 
मंत्रि मित्र अरि को गुण गहिये । लोक लोक अपलोक न वहिये ॥२७॥ 

zwa poja DA kila Vi A EAR 
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भावार्थ इे प्रभु! राजनीति के मत का सार समक लीजिये, तब देश 
आर काल का अच्छी तरद विचार कर ( यदि देश और काल अपने अनुकूल 
हो तो ) युद्ध आरम्भ कीजिये । मंत्री, मित्र अथवा शत्रु की कही अच्छी वाल 
को ग्रहण करना चाहिये । लोक-लोकान्तर में AAN न ढोना चाहिए | 
( रावण ) चन्द्रवत्मे - i 
चारि भाँति नृप जो तुम कहियो । चारि मंत्रि मत मैं मन गहियो।। 
राम मारि सुर एक न वचिहें । इन्द्रलोक बसोबासहिँ रचिहें RSI 
शाच्दार्थे - बसोत्रास = निवास-स्थान | 
भावाथे- रावण ने कदा - हाँ मंत्री जी, तुमने चार तरह के राजा, 
चार भाँति के मंत्री और चार ही तरदद के मंत्रों की व्याख्या को उसे हमने 
खूब समझ ली और उस पर विचार करके हमने यदद निश्चय किया कि हम 
राम को मारंगे और एक भी देवता को न छोड़ेंगे, और श्रत्र लंका को. छोड़- 
कर इन्द्रपुरी में चलकर अ्रपना निवास-स्थान बनावेंगे। 
नोट - कमी-कभी कवि लोग “अ” का लोप भी कर देते हैं । अतः तृतीय 
चरण के “सुर? शब्द को 'असुर” मान कर्‌ अर्थ करें तो यों होगा कि 'राम 
के मारे अब एक भी AR न बचेगा, सत्र मारे जायेंगे और सब इन्द्रपरी में 
बास पायेंगे अर्थात्‌ देव-पद पायेंगे, यह निश्चय है, तः राम से लड़ कर 
मरना ही ठीक दै। रावण अपना भविष्य देख रहा है, इसोसे किसीका 
कहना नों मानता | ( मात्राच्युत क है ) 
ग्रमिताक्षर - 
उठि के मस्त सजि सेन चले | बहु भाँति. जाय कपि-पंज दले ॥ 
तब दोरि नील उठि मुष्टि दन्यो । असुद्दीन गिरथो भव मेड सन्यो ॥२६॥ 
शब्दार्थ असु = प्राण । सन्यो = लथफत हो गया | 
भावाथ - ( मंत्रणा हो जाने पर रावण की आज्ञा से ) प्रहस्त उठकर 
'क घता मारा जिससे वह मर कर गिर पड़ा और 
उसका सिर ( सुन्दर मुकुर-सहित ) धूल में लथफत हो गया । 
miss SN क्ष FiliJalaya Collection. 
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रावण मीडे हस्त को। 
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अनेक भेरी बहु दुंदुभी बजें। 
गयंद क्रोधान्ध जहाँ-तहाँ गर्जे ॥ ३० | 
भावार्थ - महाबली प्रहस्त को मरा हुआ सुनकर, हाथ मलते (पश्चात्ताप 
करते ) हुए दुरन्त रावण स्वयं लड़ने को चला | उसके चलते ही अनेक 
डोल और नगारे वजने लगे और क्रुद्ध हाथी जहाँ-तहाँ गरजने लगे । 
मूल--सनीर जीमूत-निकाश सोभहीं । 
विलोकि जाको सूर-सिद्ध छोभहीं । 
प्रचंड नेऋत्य-समेत देखिये । 
समेत मानो महकाल लेखिये ॥२१॥. 
` शब्दार्थे - जीमूत-- बादल । निकास = ( सं० निकाश ) सदृश, समान । 
छोमदी =डरते हैं । नेऋत्य = निश्चर | मकाल = महाकाल | 
भावार्थ - लंकापति रावण स्ण-भूमि को आते समय खूब जलभरे धांदल 
के समान सपत नौलवगो शोभा को धास्ण किये हुए दै, जिसको देखकर 
देवता और सिद्धगण डरते हैं। बलवान राक्षस भी साथ में हैं, अतः ऐसा 
जान पड़ता है मानो प्रेतगण-सहित ITAR | > 
अलंकार--उपमा सै पुष्ट SÈR ॥ न 
( समर-भूमि में रावण के योद्धाओं का वीर-परिचय ) . 
( विभीषण )--वसंततिलका - 
qes संडित महारथवंत जो है। 
-सिंद्दध्वजा समर-पंडित-बुन्द॒भोदे ॥ 
An वली प्रबल काल कराल नेता | 
` सो मेघनाद सुरनायक युद्धजेता॥ ३२॥ 
शाब्दा -कोदंडमंडित र तडा धनुष लिये हुए। रथबंत=रथ पर 
सबार । नेता = शासक | जेता = जीतनेवाला । a) 
भावा्थै--जो बड़ा धनुष लिए हुये है और रथ पर सवार हैं, जिसको 
[बजा पर सिंह का चिह है, जिसको देखकर बड़े-भढ़े चतुर योद्धाओं के 
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अलंकार--निदर्शना । 
मूल--जो व्याधःवेष रथ व्याघ्रहि केतुधारी । 
आरक्त लोचन कुवेर विपत्तिकारी॥ 
लीन्हें त्रिसूल सुरसुल समूल मानो | 
श्रीराघवेंद्र अतिकाय वहै सु जानो ॥ ३३॥ 
शब्दाथ -श्ारक्त=लुत्र लाल । सुरसूलन्=देवताञ्रों की ल्यु 
समूल = पूर्ण । 
भावार्थो -जो ÄR रथ पर सवार है और जिसकी ध्वजा में बाघ ही 
का चिह् हैं, जिसके नेत्र खूब लाल हैं, जिसने कुबेर पर विपत्ति ढाही 
थी, जो हाय में ऐसा त्रिशूल लिये हुए है मानों देवताओं की पूर्ण मृत्यु 
ही है हे राम जी! उसको अतिकाय जानिये ( बही ग्रातिकाय नामक 
` योद्धा है ) । > 
अलंकार--निदर्शना | 
' भूल--जों कांचनीय रथ श्ंगमयूरमाली | 
'जाकी उदार उर पण्मुख शक्ति साली। 
स्वर्थोस हर कीरति कैं न जानी । , 
-सोई . महोदर -ब॒कोदर-बंधु मानी || ३४॥ | 
राथ्दार्थ - काश्नीयं>> सोने का बना } श्रेद्ध-मयर-माली = जिसकी 
चोटी पर अनेक मोर-चित्र हे । जाकी--( इसका अम्वय शक्ति! के साथ 
करो) [साली = लगी । स्वः । हर - लूटनेवाल । कैं-कौन | 
भावाथ - जो सोने के रथ पर सवार है और जो मबृरध्वजी हैं, जिसकी 
ASI षणसुख के चौड़े सीने में घुसत गई थी,” जिसने स्वर्ग के प्रत्येक घर 
को लूट लिया LA जिसकी कीति कौन नहीं जानता, वही वृकोदर का ्रभिमानी 
भाई महोदर नामक बीर है । 7 
अलंकार--निदर्शना । 
5; गम पर सपंध्वजा विराजे | 
S; “मंडल विडंबन ज्योति साजे । 
; ००० eani ह” boya Collection. -” 
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शब्दार्थे - सूर-मंडल-विडंवन = सूर्य-मंडल को जलानेवाली । अखण्डः 
लीय =इन्द्र का । तनत्राण= कवच ( इसका अन्वय अखण्डलीय शब्द के 
साथ हुँ) । 
भावार्थ--जिसके रथ के श्ग्रमाग पर सपंध्वजा है, और जिसकी कांति 
सूर्य-मर्डल को लजाती दै, जो इन्द्र का कवच पने शरीर पर घारण किये 
है, बही देवताओं को बिपि में डाल ने वाला देवतिक नामक बीर है । 
अलंकार--निद्शना | ; 
मूल-जो इंसकेतु भुजदंड निषंगधारी । 
संग्राम-सिंधु बहुधा अवगाहकारी ॥ 
लीन्ही छँड़ाय जेहि देव-अदेव वामा! 
सोई खरात्मज बली मकराक्त नामा॥ २६॥ 
` शब्दार्थं -निषंग = तरकस । श्ववगाइकारी =मंथन करनेवाला | 
अदेव = दैत्य । j 
आवार्थ--जो हंसध्वज दै, भुजदरड पर तरकसं धारण किये , हुए दै, जो 
बहुधा समर-सिन्धु को मथ डालता है, जिसने देवों और दैत्यों को ख्रियाँ छीन 
लो हैं, वही खर का पुत्र मकराक्ष नामक वीर हैं। 
अलंकार - निदशना । न 
भजंगप्रयात - लगी ` स्यंदनै बांजिराजी बिराजे। 
cS * जिन्हें देखिकै पौन. को वेग लाजे। | 
भले स्वणें के किंकिनी यूथ बाजे । 
मिले दामिनी सों मनों मेघ गाजे ३७॥ | 
पताका बन्यो शुञ्ज शावूंल सोभे। ' 
“ सुरेन्द्रादि रुद्रादि को चित्त छोमे । 
लसे छत्रमाला YA सोमभा को | 
रमानाथ जानो दशम्रीव ताको ॥ RS N 
भावार्थ - जिसके रथ में घोड़ों की पंक्ति जती हुई है, जिन्हें देख कर 
पवन का चेग भी लज्जित होता है । अच्छे सोने की श्रनी घंटियों के समूह 
जिसमें asi हैं, मानो ब्रिजलीयुक्त मेघराज गरजते हों ॥ ३७ ॥ जिसकी 
पाक मरी शोभत है। (निक्क दा कर/ह्डाऊ्ाठि० केहि. चन्न 
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होते हें ( व्याकुल होते हें ) जिसके; सिरां पर ऐसी छुत्र-पंक्ति है जो चन्द्रप्रभा 
की इसी उड़ाती है, हे रमापति राम जी ! वह रावण हैं । 
अलंकार - ललितोपमा, उत्पेक्षा ( ३७ ) ललितोपमा, निदर्शना (३८) 
भुजंगप्रयात - 
पुरद्वार aigi सवे आपु आयो । मनो द्वादसादित्य को राहु घायो ॥ 
गिरिःआम ले ले इरि-माम मारे । मनो पद्मिनी पद्म दंती बिहारें॥३६॥ 
भावाथे--रावण स्र बीरों को लंकापुरी के द्वार पर छोड़ रणभूमि में 
आप अकेला आया, मानो चारहों श्रादित्यों को पकड़ने के लिए राहु केला 
दौड़ा दो । रावण को रणभूमि में पाकर सत्र amang पर्वेत-समूहों से उसे 
मारते है, पर वह ( रावण ) इधर-उधर इस प्रकार विचरता È मानो कमल 
आर कमलिनियों के साथ हाथी खेल रहा हो ( अथात्‌ वे पेत रावण के 
'शरीर में वैसे हो लगते हैं जैसे हाथी के शरीर में कमलादि पुष्प ) | 
अलंकार--उत्पेक्षा । 
( लक्ष्मण को शक्ति लगना ) 
सवैया-- 
देखि विभीषण को रण रावण शक्ति as कर रोष रई है । 
छूटत ही हनुमन्त सो बीचहिं पूछ लपेटि के डारि द्‌ई है। 
दूसरि ब्रह्म की शक्ति अमोघ चलावत ही हाइ हाइ भई है | 
राख्यो भले शरणागत लक्ष्मण फूलि कै फूलि सी आडि लई है ॥४०॥ 
रन्दार्थ-रोष.रई = क्र होकर | डारि दई हैं-- भूमि में फेंक दी है । 
अमोघ = जो कभी निष्फल न हो । हाइ हाइ मई है = लोगों ने हा-हा मचाया | 
फूलि के = हप और उत्साह सहित | AE लई=रोक ली | 
भावार्थ - रणभूमि में विभीषण को देखकर, कुद होकर रावण ने बरछी 
उठाई और विभीपण को लक्ष्य करके चलाई । रावण के हाथ से छुटते दी 
) हनुमान ने उसको बीच ही में पूछ से पकड़ कर रोक लिया और अन्यत्र 
फेक दिया। तब रावण ने दूसरी ब्रह्मदत्त अमोघ शक्ति चलाई जिसे देख कर 
/ सब लेउ देशहा मचाया TAa RNPP बंधक हरि Golon 
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जे शरणागत की अच्छी रक्षा की और हर्पपूर्वक फूल की तरह उस बरछी को 
अपनो छाती से रोक लिया ( ओर मूर्छित होकर गिर पड़े ) । 
अलंकार - लोकोक्ति उपमा । 
स्रग्विनी-जोर ही लक्ष्मणे लेन लाग्यो जहां । 
सुष्टि छाती हनूमंत मारथो तहां 
आसुद्दी प्राण को नास सो ह्वै गयो। 
दंड द्वै तीनि में चेत ताको मयो ॥ ४१॥ 
भावाथे--जोर लगाकर जत्र रावण लच्मण को उठाने लगा तब हनुमान 
जे रावण को एक घूँसा मारा । घें से के लगते ही रावण के प्राण निकल से गये। 
{ मूर्छित दो गया ) और दो-तीन दंड वाद उसे चेत हुआ । 
अलंकार--उप्प्रेच्ा--(नाश सो हो गयो, में ) | 
मरहद्वा- . 
आयो डर प्राणन, ले धनु बाणन, कपि दल दियो भगाय । 
चढ़ि हनूमन्त पर, रामचन्द्र तब, रावण रोक्यो जाय l 
घरि एक बाण तब, सूत छत्र ध्वज, काटे मुकूट बनाय। ' 
लागे दूजो सर, छूटि गयो बर लंक गयो अकुलाय ॥४२॥ 
शब्दार्थ--आायों डर प्राणन = रावण हनुमान से डर गया ( अतः उनसे 
-तो न बोला, पर औरों को मारने लगा )। त्रर=बल, हिग्मत | बनाय = 
अच्छी तरह से । 
भावार्थ --राबण जत्र हनुमान सें डर गया, तत्र उसने धनुष ब्राण लेकर 
'कपिदल को मगा दिया । (गड़बड़ी मची) तत्र राम जी ने हनुमान के कषे पर 
सवार होकर जाकर रावण को रोका । एक ही बाण से सारथी, छत्र, ध्वजा और 
सुकुटों को अच्छी तरह से काट दिया। दूसरा बाण लगते ही रावण की हिम्मत 
छूट गई और व्याकुल होकर लंका को लौट गया | 
अलंकार - दूसरी विभावना ( हेतु अपूरण ते जहाँ कारज पूरण होय ) | 


दोधक 
यद्यपि हवै „ अति RENE णताई । मानुष देह धरे रघुराई॥ 
अत ञे Ki नी रहो” अस्ति रषयो १४३॥ 
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भवार्थ-यद्यपि राम जी गुणातीत हैं, तो भी राम जी जथ मानव शरीर 
घरे हुए हैं तत्र मनुष्य की सी लीला करनी ही चाहिये ( यह सोच कर ) जब 
राम जी ने लक्ष्मण को मूछित देखा, तत्र नेत्रों से आसू न रोक सके और वे 
फूट-फूट कर रोने लगे (और कहने लगे कि ) :--- 
(रास ) दोधक-- 
वारक लक्ष्मण मोहिं विलोको | मोकहँ प्राण चले तजि रोको II 
हों सुमरो गुण केतिक तेरे। सोदर पुत्र सहायक मेरे ॥४४॥' 
भावाथे--राम जी विलाप करने लगे कि हे लक्ष्मण, एक बार मेरी ओर 
ताको, मुझको छोड़ कर प्राण जाया चाहते हैं, उन्हें रोको । मैं तुम्हारे कौन- 
कौन गुण याद करू, तुम तो मेरे भाई, पत्र और मित्र ही थे । 
इलंकार--तुल्ययोगिता ( तीसरी )। ` 
लोचन बान तुही धनु मेरो । तू वल विक्रम वारक हेरो ॥ 
तृ बिनु हों पल प्रान न राखौं । सत्य कहों कछु मठ न भाखों ॥ ४४॥ 
भावाथ- ठम्हीं मेरे नेत्र ओर धनुष बाण थे, तुम्ही मेरे बल-विक्रम ये । 
एक बार मेरी ओर देखो | बिना तुम्हारे मैं अपने प्राण घारण न करूँगा यह 
बात मैं सत्य ही कहता हूँ, इसमें तनिक भी कठ नहीं A 
अलंकार--तुल्ययोगिता | ; 40: 
मोहिं रही इतनी मन शंका | देन न पाई विभीषण लंका || . 
बोलि उठो प्रभु को पन पारो । नातरु होत है मो मुख कारो.॥ ४६॥ 
भावाथ--प्राण! त्यागते समय मुझे और तो कोई खेद नहीं है, केवल 
इतनी ही इच्छा रडी जाती है कि विभीषण को लंका देने को कही थी, पर दे न 
सके । अतः हे लक्ष्मण ! बोलो, मेरी प्रतिज्ञा की रक्षा करो, नहीं तो मेरे सुखः . 
में कालिख लगती है ( कि राम ने प्रतिज्ञा पूरी न की ) | 
अलंकार -लोकोक्ति | 
( विभीपण ) दोधक-- 


X Ras रघनाथ करों अब | देव तजो | 
AHAA RR wwa 
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शढदार्थे--परिदेवन = विलाप । 

भावार्थ--विभीषण बोले--हे देव ! जो मैं निवेदन करता हूँ सो कीजिये, 
रोने-पीरने से कुछ न होगा (उद्योग,करना चाहिये) अतः विलाप छोड़िये और 
कोई ऐसा व्यक्ति तजबीजु कीजिये जो रात भर में मेरी बताई दवा ला दे तो 
aa ( जितने वीर आज मरे हैं ) एक साथ ही जोबित हो उठे । अर्थात्‌ हम स 
जो मृतवत्‌ हैं, जी उठे-ऱय़ानंदित हो जायें । 

अलंकार--सम्भावना । 


सोदर सूर को देखत ही मुख | रावण के सिगरे पुरवै सुख Il 
बोल सुने हनुमंत करथो प्रभु । कूदि गयो जह औषधि को बनु li 

भावार्थ--( विभीषण कहते E कि ) हे राम जी ! तुम्हारा माई सर्व कां 
मुख देखते ही--सूर्योदय होते ही- रावण के सब सुख पूरे कर देगा ( मर 
जायगा ) । यहद बात सुन कर हनुमान ने औषधि लाने की प्रतिज्ञा की और 
कूद कर औषधि के वन में ( द्रोण पेत पर ) जा पहुँचे । 

अलँकार-पूर्वाद में शरप्रस्ततप्रशंसा ( कारज निप्रन्धना ) । 

(राम ) षट्पदी र 


करि आदित्य अदृष्ट नष्ट जम करों अष्ट बसु । 

रुद्रन वोरि समुद्र करों गंधर्व. सवे पसु ॥ . 

वलित अवेर कुबेर वलिहि गहि देडे इन्द्र अब |. . 

विद्याधरन अविद्य करों बिन सिद्धि सिद्ध सव ॥ ' 
निजु होहि दासि दिति की अदिति, : अनिल अनल. सिटि जाय जल ॥ 
सुनि सुरज्ञ ! सूरज. उचत ही, करों असुर, संसार बल ॥ ४६॥ 
_ शब्दार्थ - वलित अवेर =श्रति शीघ्र, त्रिना विलम्ब । a= निश्चय 
ही । सुरज = ( सूर्य पुन्न ) सुग्रीव । करौं . असुर संसार बल = संसार में असुरों 


का बल ( अधिकार ) कर दूँगा । | 
भावार्थ --( ज्र विभीषण ने कहा कि ) सूर्योदय होते. दी लद्दमण मर 

जायेंगे, तच राम .जी क्रुद्ध हो कर कहते हैं कि, बारहों आदित्यों को गायत्र 

के ती ह, ओ के पर कर क ar हो 


wa ja a मीत अशुभ तथा 


ड @&n 
समुद्र में डुबा कर aa गंधवों को 
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अमी तुरन्त कुबेर और इन्द्र को पकड़ कर राजा बलि के हवाले कर 
दूँगा । विद्याघरों को अविद्यमान कर दूँगा । सत्र सिद्धों को सिद्धताई छीन 
लेगा | अदिति ( देवमाता--सूर्य की माता ) निश्चय दी दिति की दासी 
होगी और पवन, अग्नि और जल सत्र मिटा दूँगा ( प्रलय उपस्थित कर 
दूँगा ) हे सुग्रीव ! सुनो, यदि सूये उदय होगा तो सारी सृष्टि को असुरों के 
अधिकार में कर दूँगा ( देवताओं को नष्ट कर दूँगा ) । 
अलंकार--प्रतिज्ञातरद्ध स्वभावोक्ति 
भुजंगप्रयात - 
इन्यो विञ्नकारी वली बीर वाम । गयो शीघ्रगामी गये एक यामैं ॥ 
चल्यो लै सवे पचेते के प्रणामै । न जान्यो विशल्यौषधी कोन ताने ॥५०॥ 
राच्दार्थ-विशस्यौपधि==विशल्यकरणी .जड़ी | 
विशेष -द्रोणा'ग;र्‌॒ पर चार जड़ेयाँ थीं। १-विराल्यकरणा = घाव को तुरन्त भर देने 
चालो । २--साँतरणो = तरन्त चमड़ा जमा देने वाला ३--सक्षावन! = नृछित को सचेत कर 
दन बाली। ४--सन्थ्याना = करे हुए अंगों के पृथक-पृथक्‌ टुकड़ों को जोड़ देने वालो । 
भावार्थ--( हनुमान ने द्रोण की ओर जाते समय ) रास्ता रोकने वाले 
चलो और कुटिल वीर ( कालनेमि) को मारा और पहर भर रात बीतते- 
चोतते वहाँ पहुँच गये | परन्तु स्वयं विशल्यादि ` औषधियों को नहीं पहचानते ये 
अतः प्रणाम करके समस्त पवेत ही उठा कर ले चले | ; 
भुजंगप्रयात - लसें औषधी चारु भो व्योमचारी | 
कहै देखि यों देव देवाधिकारी ॥ 
युरी भाम की सी लिये सीस राजे | 
. ` महामंगलार्थी इनूमन्त गाजे ।। ५१॥ 
शब्दाथ--भो व्योमचारी--आकाश मारग से चले | देवाधिकारी = इन्द्र । 
` भावाथे-र्वत को लेकर हनुमान जी थ्राकाश मार्ग से चले तो उसमें 
चे दिव्य औषधियाँ चमचमाती थीं। इस तरह जाते हुए देख कर देवता लोग 
और इन्द्र यों कहने लगे कि महामंगल के चाइने वाले हनुमान गरजते हुए 
जा रहें हैं शोर द्रोण पर्वत उनके सिर पर मंगल मंडल सा शोभा दे 


रहा है । 
(8१ अलंकार: bli main. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
“पता y isa 
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( इन्द्र ) भुजंगभ्रयात - n 
लगी शक्ति रामानुज राम साथी.। 
जडे हो गये ज्यों गिरे हेमा हाथी ॥: 
जिन्हें ज्याइबे को सुनो प्रेमपाली | 
चल्यो ज्वालमालीहि ले कीर्तिमाली ॥५२॥' 
शब्दार्थ--प्रेमपाली > प्रेममय । ज्वालमाली-दिव्य औषधियों सें 
भलमलाता हुआ द्रोण पर्वत | कीर्तिमाली = यशी, कीर्तिमान ( हनुमान ) I 
भावाथे--( देवगण परस्पर वार्ता करते हैं )--राम के साथ रहने वाले 
राम के छोटे माई लच्मण को शक्ति लगी है और वे मूर्छित होकर गिर गये 
हैं, ऐसे जान पड़ते हैं जैसे सुवण रंग का द्वाथी हो उन्हीं को जिलाने के हेतु, 
हे प्रेमपालन करने वाले देवताओ ! सुनो, ये कीर्तिमान हनुमान दिव्य औषधियों. 
से देदीप्यमान इस पर्वत को लिये जा रहे हैं । 
नोट--कुवेर के नियुक्त किये यक्षणण हनुमान को रोकना चाहते थे ॥ 
इस पर इन्द्र ने उन्हें इस प्रकार समझाया है । “प्रेमपाली? शब्द इस अभिप्राय 
से कहा गया है कि हमी सत्र देवताओं की मलाई के लिए राम-रावण का युद्ध 
हो रहा है। तुम मी अपना प्रेम दिखलाओ--( रोकना न चाहिये, वरन्‌. 
इनकी सहायता करो )। 
मजंगप्रयात - ; 
* ©किधों प्रात ही कालजी में विचास्थो। 
चल्यो अंशु ले अंशुमाली सँद्दारथो।। 
किघौं जात ज्वालामुखी जोर लीन्हें । 
महाम्रत्यु जामें मिटे ` होम कीन्हें ॥ ५३॥ 
शब्दार्थ--अ्रंशु- किरण । अंशुमाली सूर्य । ज्वालामुखी = ज्वाला 
स्वी अग्नि | BA र 
सावार्थ--( यह छन्द कवि-कृति अनुमान हैं) किधों यह विचार 
कर कि सूर्योदय होते दी प्रातःकाल लक्ष्मण की मृत्यु का संयोग कहा गया है 
(ma: जिससे aiia हो ही न सके, ) सूर्य को मार कर हनुमान . उनकी 
किरणों, को डी समेटे लिये जा रहे हैं। ग्रथवा अग्निदेव को ही जत्नरदस्ती 


हे, लि Panini Kanya aag alaya Collecti 
पकड़े लिये जा रहे दै जिसर्म दाम करने क्मण का ZA AT सेयोग ही 
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मिट जाय ( हवनादि सुक्रमों .से ग्रल्यायु दोष का मिटना हमारे सनातन धर्म 
में माना गया है )। 
अलंकार---तंदेह । ` 
भुजंगप्रयात - 
बिना पत्र हैं यत्र पालाश फूले । रमें कोकिलाली YA भौर भूले । 
सदानन्द रालें महानन्द को ले । हनूमन्त आये वसंत मनौ ले ॥५४॥। 
शब्दाथ --सदानन्द--( यह राम का विशेषण है ) सदेव आनन्द रूप | 
महानन्द को---और अधिक ग्रानन्दित होने के लिए । 
भावार्थ--(दिन्य औपधियों से भलकलाता हुआ पर्बत हनुमान . जी 
लाये हैं, इस पर कवि SAR करता हे कि मानो.सटेव श्रानन्द्स्वरूप श्रीराम 
जी को अधिक आनन्दित करने के हेतु साक्षात्‌ बसंत हो को हनुमान जी जवर- 
दस्ती लाये हैं ( क्‍योंकि यह घटना शिंशिर ऋतु में हुई थी )--क्थॉकि जैसे 
असंत में पत्ररद्वित पलास फूलते हें, भौर और कोकिल निनादं करते हैं, वैसे 
हो इस पर्वत में सब्र ही श्य मौजूद है. ज्वलंत औषधियाँ पलाश पुष्प सम 
दे, भौर, और कोकिलादि पक्षी उसमें थे हो ) । ; 
अलंकार - SART । 
मोटनक-- 
ठाढ़े भये लक्ष्मण मूरि छिये । दूनो सुभ सोभ शरीर लिये ॥ 
कोदंड लिये यद्द वात ररै | लंकेश न जीवत जाइ घरै ॥ ५५॥ 
- शब्दार्थ - छिये:छकर ( बुन्देलंखण्ड में “छूना? का उच्चारण 'छीना? 
करते हैं और “लून को 'खीव? भी बोलते हैं) । ररै= ररते हैं । 
भावार्थ-ज्योंदी विशल्यकरणी इत्यादि औषधियों लक्ष्मण के शरीर 
से दुवाई गई त्योही लच्मण जी दुगुणित eege होकर उठ खड़े हुए और 
घनुष लिये हुए ललकारने लगे कि हाँ हाँ ! सावधान ! खवरदार ! जोते जी 
रावण लङ्का को लौर न जाने पावे ( तात्पर्य यह कि यह सव कष्ट उन्हे 
नस्वम्नवत्‌ हुआ ) | 
श्रीराम तही उर लाइ लियो । GGN सिर आशिष कोटि दियो I 
उठल or क्यो (६ MEV ASA MIDA 
न्न g 


लक्ष्मण उठ खड हुए त्योही राम जीने उन्हे हृदय से 
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जगा लिया और सिर सथ कर अनेक AAT दीं। राम-सेना मं श्रानन्दमय 
कोलाइल मच गया और लङ्का में रावण का हृदय दहल उठा। 


सत्रहवाँ प्रकाश समाप्त 


अठारहवाँ प्रकाश 


दो०-अष्टादशें प्रकाश में केशवदास कराल | ' 
कुम्भकं को वर्णिबों मेघनाद को काल ॥ 
दोधक - 


रावण लक्ष्मण को सुनि नीफे। छूटि गये सव साधन जी के | 

रे सुत मंत्रि विलम्व न लावो । छुम्भकरन्नहिं जाइ जगायो ॥१॥ 

भावार्थ - जत्र रावण ने सुना कि लक्ष्मण अ्रच्छे दो गये हो ( शक्ति के 
बाव से मरे नहीं ) तत्र उसको अपने जोतने और जीने की सब्र आशा जातो 
रही ( उसने समझ लिया कि जबर ब्रह्मशंक्त भी इनके ऊपर असर नहीं करती 
तब मैं इनसे कैसे जीत सकगा ) । तत्र आज्ञा दी कि हे पुत्रों और हैं मंत्रियों ! 
ऽअत्र देर-न करो और जाकर कुम्भकणं को. जगाने की चेष्टा करो | 

राक्षस लाखन साधन कीने । दुंदुभि दीह वजाइ नबीने । 

मत्त अमत्त वडे अरु वारे। कंजर पंज जंगाबत हारे ॥ २॥ 

भावार्थ --राक्षसो ने कुग्भकणं को जगाने के लिए लाखों उपाय किये | 
अड्डे-बड़े नवीन नगाड़े ( कानों के निकट ) बजवाये गये ' और छोटे-बढ़े अनेक 
मत्त और साधारण हाथी उसको रोंदते-गोंदते हार गये तत्र भी वह नहीं 
जागा । 

अलंकार - विशेषोक्ति । 

मल--आइ जहीं सुरनारि सुभागीं। गावन बीन बजावन लागीं ॥. 

जागि उठो तबहीं सुरदोषी । छुद्र छुधा बहुभक्तण पोषी ॥शा 

भावार्थ - पर जत्र सौभाग्यवती देवांगनायें आकर वीणा बजा कर उसके 

निकट गाने लगो तब वह देवताओं का शत्र ( कुम्भकणं ) जाग उठा और 


अपनी कलेवा वालो ( जलपान वाली ) छोटी भूल को बहुत सी सामग्री से 
न्त दि Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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अलंकार - विभावना ( दूसरी ) 
नराच - अमत्त मत्त दन्ति पंक्ति एक कौर को करे | 
भुजा पसारि आस पास मेघ ओप संहरै। 
विमान आसमान के जहाँ तहाँ भगाइयो। 
अमान मान सां दिवान कुम्भकर्ण आइयो IY 
राब्दार्थ -ओोप=प्रभा । अमानः=्परिमित, बहुत अधिक । मान 
समंड, शान-शौक़त । दिवान = ( फ़ारसी शब्द ) राजसभा, अथवा «जा का 
छोटा भाई ( बुंदेलखंड में राजा के छोटे भाई को “दिवान? कहते हैँ) | 
__ भावाथ मस्त और गैरमस्त हाथियों के मुंड के कंड एक-एक कौर 
में उड़ा जाता है, इधर-उधर हाथ फैलाता हैं तो मेघो -की प्रभा को मात 
करता है ( फैलाने से उसकी भुजाएँ मेघो की ऊँचाई तक पहुँचती हैं जिनकी 
कालिमा देख कर मेघ भी लजाते हैं ) आसमान में विचरने वाले ६बताझओं के 
विमानों को जद्दाँ-तहाँ भगा दिया ( देवता डर कर भाग गये )--इस प्रकार 
बड़ी शान-जान से कुम्भकर्णं रावण के पास राज-सभा में आया ( अथवा > 
दीवान कुम्भकर्ण रावण के पास आये | 
( रावण )--समुद्र सेतु बाँधि के मनुष्य दोय आइयो | 
लिये कुचालि बानरालि लंक आगि लाइयो ॥ 
मिल्यो विभीपणी न मोहिं तोहि ने कहू डरयो । 
. अहस्त आदि दे अनेक मंत्रि मित्र संहर्‌यो ॥४॥ 
IAIA - कुचालौ > शरारती, दुष्ट | 
५. भावाथ --( रावण ङुम्भकर्ण से सत्र हाल सुनाता हैं ) समद्र में सेठ 
बाँध कर दो मनुष्य शरारती बानर-समूह को लिये हुए आए हैं और उन्होंने 
लंका में आग लगवा दी I विभीषण भी उनसे जाकर मिल गया है, मझको 
आर तुमको भी ज़रा नहीं डरा । उन नर-बानरों ने प्रहस्तादि प्न मंत्री 
आर मित्रों को मार डाला है ( अत्र तुम उनसे युद्ध करो ण: 
सूल-करा सु काज आसु आज चित्त में जु भावई । 
असुःख होइ जीव-जीव शुक्र सुख पावई | 
. समेत राभ लक्ष्मण सो वानरालि भक्तिये। 
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शब्दार्थ--जीव --बृहस्पति । सकोश = खजाना सहित । 
भावार्थ--( रावण कहता ) हे भाई ! आज शीघ्र हो वह शुभ काम 
करो जो मेरे चित्त को भाता हैं, जिससे बृहस्पति के जी में दःख और चार्य 
शुक्र जी को सुख हो | वह कार्य यह है कि राम लक्ष्मण सहित बानर समूह 
का भक्षण करो और खजाना, मन्त्रो, मित्र, घर और लंकापुरी की 
रक्ता करो । 
अलंकार-कारज निबन्धना श्रम्रस्तुत प्रशंसा ( पूर्वा में )) और प्रथम 
तुल्योगिता ( smk गें ) | 
(कुम्भकण्‌') मनोरमा#--सुनिये कुल-मूषण देव विदूषण । 
वहु आजिविराजिन के तम पूषण | 
भुव भूप जे चारि पदारथ साधत। 
तिनको कबहुँ नहिं बाधक बाधत ॥७॥ 
शब्दार्थ - देव विदूषण = देवताओं के विनाशकर्ता । आजि बिराजी = 
यद्ध में शोभा पानेवाले AU शूरवीर भट। तम =ध्रन्धकार । पूषण = 
सूर्य । चारि पदारथ = श्रर्थ, YA काम, AIR । 
भावार्थ-( कुम्भकर्ण रावण से कहता है) हे कुल के मण्डनकत्ता 
आर देवताओं के विनाशक ! मेरी एक बात सुनो | यद्यपि आप अ्रनेक 
शूरवीर योद्धाओं के युद्ध सम्बन्धी तुमुल तम को हटाने में सूर्य के समान 
सामर्थ्यवान हो, तो भी इस पृथ्बी पर जो राजा क्रम सें चारों पदार्थों का 
साधन करते हैं, उन्हें कोई बाधक वाधा नहीं पहुँचा सकता ( तासये यह कि 
आप तीन: पदार्थं साधन कर चुके अब्र आपको मुक्ति साधन को फिक्र करनी 
चाहिए--य॒द्ध नहों ) साधन का क्रम आगे के छन्द में देखिये । 
पंकजबाटिका-धर्म करत अति अर्थ बढ़ावत। 
संतति हित रति कोवद गावत। 
संतति उपजत ही, निसि बासर । 
साधन तन्न मन मुक्ति महीधर ॥८॥ . 
शब्दा्थ-अ्र्थ--धन-सम्पति । सन्तति=श्रौलाद । रति=काम- 
साधन, स्री-सुख | कोविद =परिँडित, ज्ञानी । मद्दीघर= राजा | 
०९ जप है स्तर; २ स) पर अन्‍य पिस पसा नह पि जाता । 
२१ 
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भावाथ --चारों पदाथों के साधन का क्रम यह है कि सर्व प्रथम aÀ 
साधन कर, तदनन्तर ्रर्थ को ag, तत्र सन्तान के लिए स्त्री मुख मोग, 
आर सन्तान हो जाने पर राजा को चाहिये कि रातों दिन तन मन. से लगकर 
मुक्ति का साधन करे ( तालग यह है के श्राप तीन पढार्थ--धमै, र्थं और 
काम साधन कर चुके, अव पुत्र को राज.देकर मुक्ति साघन कीजिये ) | 

. दो०--राजा अरु युबराज जग, प्रोहित मंत्री मित्र । 

कामी कुटिल न सेइये, कृपण कृतघ्न अमित्र ॥६॥ 
शब्दाथ -कुग्ण= लोभी, धन-लोलुप । 

भाचाथे -कामी राजा, कुरील युवराज, लोभी पुरोहित, Fa मंत्री 
और हित-बिरोधो मित्र का सेवन न करना चाहिये | 

अलंकार--क्रम । 
घनाक्षरी- कामी, वामी, मठ, क्रोधी, कोढ़ी, कुलड़ेषी 

कुलु, कातर Fam, द्विज द्रोहिये। 
कुपुरुष, किंपुरुप, काहूली, कदली कूर, 
कुटिल कुमंत्री, कुलहीन वेशौ टोहिये। 
पापो, लोभी, शठ, अंध, बावरो, बधिर, गंगो 
चीना, अविवेक्री, हठी, छली, निरमोहिये। 
सूम. सवेभक्ती, देववादी जो कुबादी जड़ 
अपयशी ऐसो भूमि भूपति न सोडिये ॥१०॥ 

IAI -त्रामो = वाममार्गों कुरुप = कम प्रुष थव ला । किपरुष = 
परुषाथड्रीन | टोहियेरखूव जाँच लेना चाहिये | शठ= जो समभाने से भी 
न समझे | हटी =जो किसी का कहना न माने । दैववाद = दैव वा किस्मत 
के भरोसे पर रहने वाला | कुवाटी = बडुभाषी | 

आवाथ-सरल है (aad यह है कि तुम में इतने दोष हैं, वे तुम्हें 
शोभा नों देते । इन्हें छोड़ो और मोच-साधन करो तो भला है )। 

निशिपलिका-बानर न जानु सुर जानु सुभगाथ हैं । 

सानुष न जानु रघुनाथ ` जगन्नाथ हैँ। . : 
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भावाशै-चबानसें को बानर न समको, वे यशस्वी देवता हैं | रघुनाथ को 
केवल मनुष्य मत जानो वे संसार फे नाथ साक्षात्‌ विष्णु मगवान्‌ हँ । अतः 


- अन्याय पक्ष को छोड़ कर अपने शरीर पर कृपा करके पहले उन्हें सीता दे 


दो ( यदि सीता को पाकर फिर भी वे युद्ध करने ही पर तत्पर हों तो ) फिर 
मेघ की तरह गरज कर हँसते हुए ( प्रसन्नतापूर्वक ) बीरों की तरह रण करो 
{ तत्र तुम्हारा न्याय पच्च होगा ओर दुम विजयी होगे । ) 
अलंकार--श्रपह्नुति | ; 
( राचण) दो०--कुम्भकर्ण ! करि युद्ध के, सोइ रहो घर जाय । 
च्चेगि विभीषण ज्यों मिल्यो, गहों शत्रु के पाय॥१२॥ 
भावार्थ--( रावण steat है) हे कुम्मकर्ण ! तुम बड़ी-बढ़ी बाते मत 
करो; ये सब बातें मैं जानता हूँ - तुम या तो जाकर युद्ध करो, या जाकर अपने 
चर में सो रहो या विभीषण की तरह तुम भी जाकर शत्रु के पैरों पड़ो । 
अलंकार-विकल्प | 
५ मंदोदरी ) दो०-- 
इन्द्रजीत अतिकाय सुनि, नारान्तक सुखदाइ। 
Ha सो मुकत हैं, क्‍यों न कहो समुकाय ॥१३॥ 
शब्दार्थ -झुकत हैं --खफ़ा होते हैं, रिस करते हैं। ॒ 
भावार्थ - हे इन्द्रजीत, अतिकाय और मखदायी नागान्तक ! सुनते हो ! 
राजा जी भाई पर खफ़ा दो रहे हैं, तुम समकाते क्यों नहीं ( कि भाइयों से 
बिगाड़ करना अच्छी बात नहीं है- शत्रु के आक्रमण के समय भाइयों से 
gaa करना बुरी बात है, समकाते समय विभीषण को लात मारी सो वह 
शत्र से जा मिला, अब इन्हें भी डॉटते हे । यदि ये मी शत्रु की श्रोर चले 
जायें तो फैमी विपत्ति की सम्भावना ह) । bn 
मंदोदरी ) चंचला - 
La ! कृंभकणः को समान जानिये न आने। 
इन्द्र चंद्र विष्णु रुद्र त्रम को हरै गुमान । 
राजकाज को कहे जो, मानिये सो प्रेमपालि। 
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शब्दाथे - देव=रावण के लिए सम्बोधन है ( गद्दीघर राजा की 
देव संशा है ) । राजकाज को=राज्य की भलाई के लिए । प्रेमपालि = 
` ्रेमपूवेक । काल की कुचाल=समय प्रतिकूल होने पर । चालि=निज हित- 
साधक कार्य करना । ; 
भावार्थ - ( मंदोदरी रावण को समाती है) हे राजन्‌! कुम्भकर्ण को 
अन्य सामान्य बीरों की तरह मत समकिए । ये इन्द्र, विष्णु, रुद्र और ब्रह्मा 
का भो घमंड तोड़ सकते हैं | जो बात ये राज्य की भलाई के लिए कहते हैं 
उसे प्रेमपूर्वक मान लेना चाहिए । समय प्रतिकूल होने पर निजहिंत-साधक 
चाल कौन नं चला और कौन नहों चलता-आगे भी लोग ऐसा ही 
करते झाये हैं ओर ग्रथ भी चतुर लोग ऐसा ही करते हैं ( तात्पर्य यह कि 
इस समय काल तुम्हारे प्रतिकूल है, अतः हठ छोड़ कर थोड़ा द्र जाओ और 
जैसा वे कहते हैं वेसा करो--सीता वापस कर दो, सीता लोटा देने से यद्ध 
बन्द्‌ हो जायगा) । 5 
अलंकार--काकुवक्रोक्ति । ; 
विशेष--भागे के छन्द मे मंदोदरा उदाहरण दे कर दिखलाती है कि समय प्रति- 
कूल होने पर निज कायं-साथन-हित बड़े-बड़े लोग भा दव गये हैं और जो नहीं दवे दे 
मारे गये ह । ; 
( मन्दोदरी ) चंचला-- 
विष्णु भाजि भाजि जात छोडि देवता अशेष । 
जामद्ग्न्य देखि देखि कैं न कीन्ह नारि वेष॥ 
ईश! राम ते बचे, बचे कि वानरेश बालि। 
के चली न, को चले न, काल की कुचाल, चालि ॥१५॥ 
शब्दाथ --अशेष = सब । जामदस्त्य--परशुराम । के = किसने । इश = 
रावण के लिए संत्रोधन शब्द है | राम ते बचे--वे राम (परशुराम) समयानु- 
कूल चाल चत कर दी दाशरथी राम से बचे। कि-न। बचे कि 
बानरेश वालि>ःसमयानुकूल चाल न चलने से बानरेश बालि न बचे । 
काल को कुचाल=काल की कुचाल के समय ( अर्थात्‌ समय प्रतिकूल 
होने पर)! Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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भावार्था--( मंदोदरी कहती है--देखिये, समय प्रतिकूल होने पर ) देव- 
दानवों के युद्ध में बहुधा विष्णु महाराज सब्र देवताओं को छोड़कर भाग जाया 
करते हैं । जिन परशुराम को देख-देख कर बड़े-बड़े वीरे चत्री नारि-वेश घारण 
करते थे, बद्दी परशुराम, हे राजन्‌ ! ( समय प्रतिकूल होने पर जरा सा दन कर 
अथवा भनुष और वाण देकर ) राम से ऋचे और बानरेश बालि ( नहीं दबा 
इस कारण ) नहों बच सका । श्रतः समय प्रतिकूल होने पर निज-हित-साधक 
चाल कौन नहीं चलता ! 

अलंकार-काकुवक्रो क्ति । . 
(मंदोदरी) मत्तगयंद सचैया- 
रामहिं चोरन दीन्ही तिया जेहि को दुख तो तप लीलि लियो हैं। 
रामहि मारन दीन्हो सहोदर रामहिं आवन जान दियो R Ii 
देह धरी तुमही लगि, आजु लौं रामहिं के पिय ज्याये जियो है । 
दूरि करी छिजता ट्विजदेव हरे ई हरे आतताई कियो है ॥१६॥ 

शब्दार्थ--चोरन दीग्दों = चुरा लाने का समय ( मौक्का ) दियां। 
सहोदर = विभीषण । द्विजता =ब्राह्मणत्व । द्विजदेव =है ब्राह्मंण ! ( रावण 
का संत्रोधन है) हरे-ई हरे=घीरे-घीरे। आतताई---पापी | छः में से एक 
अकार के पापी को आतताई कहते हैं, यथा-- ; 

अग्निदो गरलश्चैव शख्त्रपाणिधनापहः | 
च्ेत्रदारापहश्चैव घडेते आततायिनः ॥ 

१--गाँव में आग लगानेवाला । २--ज़्हर देने वाला । ३-- निर्दोष 
को शस्त्र से मारने वाला । ४--पर-घन-हर्ता । ५--पर-भूमि-ह्तां । ६--पर 
स््री-हर्ता । शाख्र की आज्ञा है कि ब्राह्मण यदि आतताई हो जाय तो उसके 
मारने से ब्रह्महत्या नहीं लगती । ना 

भावार्थ --मंदोद्रो कहती दै कि राम मनुष्य नहों हैं, चे सर्वशक्तिमान्‌ 
इश्वर के अवतार हैं, SA राम ने जान-बूक कर तुम्हें अपनी खरी चुरा 
लाने दी (Am दिया कि तुम चुरा लाओ ) जिसके दुःख ने तुम्हारे 
सप-बल को नष्ट कर दिया है। राम ही ने तुम्हें निर्दोषो विभीषण को लातें 
मारने मौका ब्ला0(दिया-। Pai ही गे वें पय. तक जाते का, और 
युनः वहाँ से भाग आने का मौका दिया है ( भ्रर्थात्‌ यदि वे चाहते तोः 
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तुम्हें पहले ही दिन के रण में मार डालते ) । राभ ने तुम्हारे ही बध के लिए 
अवतार लिया हैं. और आज तक तुम उन्हीं के जिलाने से जिये हो । हे 
ब्राह्मण श्रेष्ठ ! इस पर “तरह दे-दे कर राम ने तुम्हारा ब्राहमशत्व दूर करके 
तुमको धीरे-धीरे, आतताई अना डाला ( मर्यादा पुरुषोत्तम होने से व्राह्मणः 
समझ कर T अत्र तक नहीं मारा, पर अत्र तुम पूरे आततायी हो चुके हो 
अतः अवश्य मारेंगे | 
अलंकार -HIA प्रशंसा ( कारण मिस कारज कथन ) । 
दो०--संधि करो विग्रह करो, सीता को तो देह । 
गनो न पिय देद्दीन में, पतित्रता का देह ॥ १७॥ 
राच्दाथ- विग्रह = वृद्ध । देह = ( १ ) दो दो ( २) शरीर । 
भावाथे-सीता को लोटा दो फिर चाहे युद्ध करो ( मुझे कुछ सोचः 
न होगा ) | हे प्रियतम ! प्रतित्रता स्री की देह को साधारण शरीरघारियों! 
की देइ मत समको ( उसके शरीर को दुःख पहुँचाने से महान्‌ अनिष्ट. 
होता है )। 
( रावण.) मदिरा सवेया-- 


हों सुत छाँड़ि मिलौं सग लोचनि क्‍यों छमिहेँ अपराध नये । 

नारि ह्री, सुत वॉध्यो Ra. हौँ कालिहि सोदर साँग हये ॥ 

बामन साँग्यो त्रिपेग धरा दछिना वलि चौदह लोक दये | 

रंचक वैर हुता, हरि. व'चक बाँधि पताल तङ qa URSI 
* शब्दा्थ--नये--अनोखे, ताजे | हरि--विष्णु(ब्रामनावतार से) । 


5 : मन्दोदरी ने राम को विष्णु का अवतार वताया है, इस पर रावण का उत्तर 
यह ह । 

भावार्थ--हे मृगलोचनी ! तेरे कहने से यदि में अपनी सत्य प्रतिज्ञा: 

कर उनसे मेल भी करना चाइ तो वे मेरे ये ताज़े और अनोखे अपराध स्त्री- 

इरण, तुम्हारे पुत्र द्वारा नाग फॉस में बाँधा जाना, कलह ही उनके भाई कोः 

शक्ति से मारना-क्यों क्षमा करेंगे क्योकि उनकी आदत बड़ी गॅसीली हैं । 

ˆ देखो न, इन्हीं विष्णु ने वामन रूप से ( छल से ) तीन पग पृथ्वी माँगी थीः 
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का विश्वास नहीं करता कि यह मेरा अपराध चमा कर देगा )- इसलिये मैं 
संधि करना उचित नहीं समता, युद्ध ही होना चाहिये । 


दो०-- देवर छुम्भकरन्न सो, हरि-अरि सो सुत पाइ। 
रावण सो प्रभु कोन को, मंदादरी डराइ॥ १६॥ 
शाव्दाथै-इरि आरि व इन्द्र का शत्रु, इन्द्रजीत । ( मेघनाद ) । प्रथु = 
Hs क कर के समान बली देवर, इन्द्रजीत समान बली पुत्र 
तथा रावण ( जो सत्र को रुलावै ) के समान महान, प्रतापी और चली पति 
पाकर मंदोदरी को किससे भय हो सकता है ( तू डर मत ) | 


( कुंभकर्ण बघ ) 


चासर -कंभकणी रावण प्रदक्षिणा सु दै चल्यो। 
हाय हाय हो रहो आकास आस ही ह्यो ॥ 
मध्य क्षुद्र घन्टिका किरीट सीस सोमनो | 
लच पक्ष सो कालिन्द इन्द्र पे चढ़ो मनो ॥ २०॥ 
भावार्थ --क्रुम्भकर्ण रावण को प्रदक्षिणा देकर रणभूम को चल दिया । 
चारों ओर हाहाकार मच गयो और आकाश शीघ्र दी हिल गया ( आकाश- 
चारी देवगण इत्यादि ड से विचलित होकर इधर-उधर मागन लगे) कुम्म- * 
कर्ण कमर में करघनी और सोस पर सुन्दर मुकुट धारण क्रिय ; है, अतः ऐसा 
जान पड़ता है मानो लाखो पंच धारण करके कलिंद पर्वत इन्द्र पर चढ़ 
दौड़ा l n 
अलंकार-उप्प्र॑चा 
नराच- उड़ें दिसा दिसा कपीस कोटि कोटि स्वास दी । 
a चपेट बाहु जानु जंघ सौं जहीं तहीं॥ 
लिये लपेट ऐंचि ऐंचि बीर बाहु त्रात दी। 
अखे ते अन्तरिक्ष ऋत्त लक्ष लक्ष जात ही ॥ २१॥ 
भावार्थ-कुम्भवर्श जत र्णमूमि में आया तत्र चारों और करोड़ों बानर 
उसकी स्वास को वायु से उड़ने लगे। लाखों उसके बाइ, जानु, ST की चपेट 
०९०६ तहा? Raiatea सडे तके बीए] मं ( अति 
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शीघ्र ) adta कर gaa मे दत्रा लिया और लाखों रीछ जो आकाश 
को उड़े उन्हें वहीं पकड़ कर खा गया | 


( कुम्भकर्ण ) भुजंगप्रयात--- 
न हाँ ताडका, हं सुबाहु नमानो। 
न हों शम्भुको दण्ड साँची बखानो | 
न हौँ ताल वाली, खरै, जाहि मारो । 
न हौं दूपणै सिंधु सूधे ATÀ ॥ २२॥ 
भावाथ (कुम्भकर्ण ललकार कर राम के प्रति कहता है) हे राम ! ज़रा 
इधर सघी इष्टि से देखो | बड़े वीर हो तो सासने आकर मैदान में युद्ध 
करो । मुझे ताइका और SAG न समझना, न मैं शिव का धनुष ही हूँ । 
न मैं ससताल, खर और बालि हो हूँ जिन्हें तुमने मार लिया । न मैं दूषणा हो 
हैं और न सिंघु ही हुँ ( जिसे तुमने सहज ही बाँध लिया हैं ) | 
अलंकार - प्रतिषेध | 
सुजंगप्रयात - सुरी आसुरी सुन्दरी भोग करण | 
महाकाल को काल हाँ कुम्भकण' || 
सुनो राम संग्राम को तोहि बोलो | 
0 वढ गव लंकादि आये सु खोलो ॥ २३! 
, भावार्थ- मैं सुरनारी तथा असुरनारियों से भोग करनेवाला, महाकाल 
का भी काल कुम्मःण' हूँ | है राम ! मैं तुम्हे समर के लिए ललकारता हूँ. 
उम लंका तक चले MÀ, इस वात का तुम्हे अहंकार हो गया है. सो आज मैं 
प्रकट कर दूंगा कि तुम कैसे बली हो | 
भुजंगप्रयात - उठो केसरी केसरी जोर छायो | 
वली वालि को पूत लै नील धायो | 
इनूमंत सुग्रीव सोमे सभागे । 
s afa से अंग मातंग , लारे ॥ २४ || 
भावाथ - ( कुम्भकर्णं की ललकार सुन कर ) एक ओर से केशरी नामक 
-बौनर सिंह की सी कपेट से उठ दौड़ा, एक ओर से ग्रंगद नील को ले कर 
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कर उसे तीन तरफ से घेर लिया और मारने-काटने लगे । इनका मारना-काटना 
ऐसा ही जान पड़ा मानो मस्त हाथी के अंग में मस। लगे हों। ) 
भुजंगप्रयात-- 
zaa को ig सुभ्रोव पायो । चल्यो ल्क लेके भले अंक लायो । 
हनूमंत लात हत्यो देह भूल्यो। Za कर्णनासाहि ले, इन्द्र फूल्यो ॥२५॥ 
मावाथ --कुम्मकण न सुग्रीव को पकड़ पाया तो उसको गोद में चिपका 
कर लंका को ले चला । तत्र हनुमान ने कुम्भकर्ण को ऐसी लातें मारों कि वह 
देह की सुधि भूल गया ( मूछित द्वो.गया ) तत्र सुग्रीव उसकी पकड़ से छूट 
गये और उसके नाक-क्रान काट लिये, जिसे देख कर इन्द्र को बड़ा आनन्द 
zari 
अलंकार--देतु । 3 
भुजंगप्रयात--संभार्थो घरी एक दू में मरू के। 
फिरथो रामही सामुद्दे सो गदा ले ॥ 
हनमंत सो पछ सां लाइ लीन्हॉ | 
`a oa we ~ दीन्द्दो - 
न जान्यो कवे सिंधु में डारि दीन्हा ॥२६॥ 
शब्दार्थ--संभार्थो-->शेश सँमाला ( चैतन्य हुआ ) मरू कैन्=सुश- 
किल से, ५३) कठिनाई से | लाइ लीन्दों = लपेट लिया | ` 
भावार्थ - मुश्किल से दो-एक बड़ी में जब कुग्मकण को पुनः चेत 
हुआ तत्र गदा लेकर राम के सम्मुल चना | यह देख कर हनुमान जीने 
उस गदा को पूँछ में लपेट लिया ओर ऐसी शोत्रता से समुद्र में फेंक दिया कि 
कुम्भकण' भी न जान सका कि कब क्या हुआ । 
अलंकार - श्रतिशयोक्ति l 
भुजंगप्रयात--जहीं काल के केतु सो ताल लीनो | 
करथो राम जू हस्त पादादि दोनो ॥ 
व्वल्यो लोटते वाइ बक्रे कुचाली। ` 
उड्थो मंड लै वाण त्यां मुंडमाली || २७॥ 
शब्दार्थ - कालं के केतु सो--काल की ध्वजा के समान | ताल =ताडू- 
इच । हाइ. कता हया तेक वाई क द) 
त्यो = तरफ | मूंडमाली = महादेव । 
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भावार्थ - ( गदाहीन होने पर ) जय कुम्मकण' पुनः काल की ध्वजा के 
सपान ताडवृक्ष लेकर लड़ने को चला तब तुरंत रामजी ने उमके हाथ-पैर काट 
दिये, तत्र लुंडपिंड होकर भूमि में लोटता हुआ तथा अंड-बंड बातें कहता हुआ 
वह कुचाल।, राम की ओर वढा. तत्र रामजी ने एक बाण ऐसा मारा कि वह 
उस का सिर काट कर महादेव को ओर ( कैलाश की ओर ) उड़ गया । 
भुजंगप्रयात - तहीं स्वर्गे के दुंदुभी दीह बाजे । 
करी पुष्प की वृष्टि जे देव गाजे ॥ 
दशग्रीव शोक aA लोकहारी । 
र भयो लंक के मध्य आतंक भारी ॥ २८॥ 
शब्दाथ - ग्रातंकऱ्ऱ्हादाकार ( विलाप )। लोकहारी>जलोकों को 
सतानेवाला । 
दो०--जवहीं गयो निकुंभिला, होम हेत इन्द्रजीत | 
कह adi रघुनाथ सों, मतो विभीषण मीत ।।२६॥ 
राच्दाथ - निकुभिला--वह स्थान जहाँ रावण की यजञशाला थी। 
इन्द्रजीत =मेनाद्‌ | मतो = मन्त्र ( सलाह ; | 
चंचरी--जोरि अंजुलि को विभीषण राम सो विनती करी | 
इन्द्रजीत निकुम्भिला गयो होम को, रिस जी भरी ॥ 
मिद्ध होम न होय जौलगि ईश तौलगि मारिये। 
सिद्ध होहि प्रसिद्ध है यह सबंथा हम हारिये ॥ ३० ॥ 
शब्दा्थ - जोरि अंजुलि = हाय जोड़ कर | रिस जी भरी =मन में रिस 
भर कर | र र 
अलंकार - संभावना । 
दो०- सोई बाहि हते कि नर वानर रीछ जो को कोइ । 
बारह वर्षे छुधा, त्रिया निद्रा, जीते होइ ॥ ३१॥ 
भावाथ --वही व्यक्ति उस इन्द्रजीत को मार सकता है जो बारह वर्ष 
तक अन्न, त्री और निद्रा को त्यागे रहा हो, चाहे वह नर हो चाहे बानर वा 
रोछ हो । कामाज्ञा देवी का वरदान था कि-- ; 
दोढा - जो त्यागे द्वादस चरस, नोंद, नारि अरु अन्न | 
0०-0.॥ PANSA iia का भा रो पेज) UAE ) 
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रामचंद्र विदा कस्यो तब चेगि लक्ष्मण वीर को । 

त्यां विभीषण जामबतहिं संग अंगद धीर को॥ 

नील लै नल केशरी gaia अंतक . ज्यों चलै। 

बेगि जाय निकुंभिला थल यज्ञ के सिगरे दले॥ ३२॥ 
शब्दार्थ--भ्रंतक -- यम गज | सिंगरे= सब्र । दले = नष्ट कर दिये। 


सल-जामवंतद्दि मारि छ सर तीन अंगद छेदियो। 
चारि मारि विभीषणे हनुमंत पंच सु भेदियो ॥ 
एक एक अनेक वानर जाइ लक्ष्मण सों मिस्थो। ' 
अंध अंधक युद्ध ज्यों भव सो JÀ भव ही हरयो ॥३३॥ 
शब्दार्थ श्रं = मूं । अंधक = दैत्य विशेष | भव = महादेव । भव = 
भय, डर । भव ही हरयो भय को हृदय से निकाल कर, निर्भय । 
भावार्थ--( अंतिम चरण का ) मेघनाद ऐसी निर्भयता से लक्ष्मण से 
भिड़ गया जैसे मूर्ख अंधकाहुर शय से डर छोड कर महादेव के साथ युद्ध 
में भिड़ गया था| 
अलंकार--उपमा । 
हरिगीतिका - रण इन्द्रजीत अजीत लक्ष्मण अख अखनि संहरै | 
सर एक एक अनेक मारत बुंद मंदरः ज्यों परै॥ ` 
तब कोपि राघव शत्रु को सिर बाण तीक्षण उद्धस्थो । 
दशकंध संध्या करत हो सिर जाय अंजुलि में पस्यो ॥ २४ ।8 ` 
शब्दार्थ-राघव = रघुवंशजात लच्मण । उद्धस्थो -( उत्‌+घर ) 
बड़ से भिन्न कर दिया, घड़ से काट दिया । 
भावार्थ = रण में मेघनाद और अजित लचमण परस्पर ANE संहार 
करते हे । एक एक बोर अनेक घाण मारता है, पर चे दूसरे पर ऐसे पड़ते हैं 
से पर्वत पर वर्षाबुंद ( कुछ भी हानि नहीं पहुँचाते ) तब रघुवंश के 
विकट वीर लच्मण ने शत्र के सिर को एक nA तीच्ण बाण से घड़ से 
SR E सपि अजुली र 
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भूल -रण मारि लक्ष्मण मेघनादहि स्वच्छ संख बजाइयो | 
कहि साधु साधु समेत इन्द्रि देवता सव आइयो ॥ 
कछु माँगिये बर बीर सत्वर, भक्ति श्रीरघुनाथ की । 
पहिराय माल विशाल अर्च हि कै गये सुभगाथ की ॥ ३५॥ 
राच्दाथ-साधु साधु = शावाश । सत्वर = शीत्र । सुभगाथ = प्रशंसित । 
भावाथ - लक्ष्मण ने रण में मेघनाद को मार कर विजय शंख बजाया | 
शाबाश, शाबराश ! बहते इन्द्र सहित सव दता आये आर कहा कि हे वीर, 
WMA कुछ वर माँगो | लक्ष्मण ने क्रहा--मुके राम-भक्ति दीजिये | तब 
सब देवता उस प्रशंसित वीर लक्ष्मण की पूजा करके ओर विशाल विजयमाला 
पहना कर अपने लोक को चले गये | i 
केलस - इति इन्द्रजीत कहाँ लक्ष्मण आये। 
हसि रामचंद्र बहुधा उर लाये॥ 
सुन मित्र पुत्र सुभ सोदर मेरे । 
„ कहि कौन कोन सुमिरौं शुन तेरे ॥ ३६ ॥ 
शब्दाथ - बहुधा = बहुत प्रकार से | उर लाये = छाती से लगाया । 
सोदर = माई ॥ सुमिरी -- स्मरण करूँ | 
अलंकार--वुल्योगिता ( तीसरी JI 
दो० - नींद भूख अरु काम को, जो न साधते बीर। 
सीतहि क्यों हम पावते, JF लक्ष्मण रणधीर ॥ ३७॥ 
शब्दाथे- न साधते - जीत न लिया होता | 
अठारहवाँ प्रकाश समाप्त 


— 


उन्नीसवाँ प्रकाश 


| दो०-उनइसयें प्रकाश में, रावण दुःख निदान | 
अूकगा मकराच पुनि, हो दै दूत विधान | 
रावण AÈ गढ़्थल, रावर लट फ Collection. 


0० आन्दो करिव, अहे रवि को काल ॥ 


Digitized by Arya 5उन्नीसरबा TA ennai and eGangotri ह 
शब्दाथे--दुःच निदान==दुः का अन्तिम दर्जा aaia बहुत बड़ा 
दुःख । दूत विधान--सन्धि का प्रस्ताव । गढ़ थल. यज्ञस्थल (निकुम्भिला) । 
रावर--रनिवास । कढोरित्रोन्सधितलाना । काल मृत्यु । 
सोटनक-- 
देख्यो सिर अंजुलि में जवही | दाहा करि भूमि पर्थो तवहीं | 
आये सुत-सोदर मन्त्री तबै। मन्दोदरि स्या तिय आई' सवै ॥ १ ॥ 
कोलाहल मन्दिर माँक भयो । मानों प्रभु को उड़ि प्राण गयो । 
A दसकंठ विलाप कर । कोऊ न कहूँ तन घीर घरे॥ २॥ 
शब्दार्थ--( १ ) सुत-सोदर--सोदरसुत (मकराक्षादि) । स्योन्ञ्सहित ॥ 
प्रभु---रात्रण । 
( रावण ) दण्डक ( मात्रिक ४० का ) 
आजु आदित्य जल पवन पावक प्रबल; 
कंद अनन्द मय, त्रास जग को हरी ॥ 
गान किन्नर करौ चृत्य गंधवे कुल, 
यक्ष विधि लक्ष उर, यक्ष कदेम घरो ॥ 
ब्रह्म रुद्रादि दै, देव व्हि लोक के, 
राज को जाय अभिषेक इन्द्रहिं.करों । 
आजु सिय राम दै, लंक कुलदूषण दिं, 
यज्ञ को जाय सर्वेज्ञ विप्रहु बरो॥ ३॥ 
शब्दाथे--यक्षकद म--एक प्रकार का लेप जो यों को अति प्रिय है 
आर इसे. वे शरीर में लगाते हैं ( कपर, अगर, कस्तूरी और कंकोल एक 
साथ पीस कर बनता दै, यथा “कप्रागुरुकस्तूरी कक्केलैयदकद मः? ) । 


कुलदूधषण--वंशनाशक ( विभीषण ) | यज्ञ... = रै == सर्व्ञ ब्राह्मणगण 
-यक्षदेव का वरण करे, अर्थात्‌ ब्राह्मणगण श्र स्वच्छन्दतां से यज्ञादि पुण्य 
झनुष्ठानादि करे । 


भावार्थ--( रावण अति निराश होकर कहता है कि )- लो भाई, 

झब्र मैं भी मरता हूँ, अतः सूये, जल, पवन गर प्रबल अग्नि इत्यादि 
देवगण तथा चन्द्रमा श्रानन्दित हों, क्योंकि जग में जिससे तुम्हें डर था सो 

तो हि ची ?(कआर akawa खू आनन्द अनाव, Ka 
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त्य कर | (मे तो मरता ईँ) । बरना, रुद्रारे तीनों लोक के देवता जाकर इन्द्र 


को राज्याभिषेक करे और आज सीता और राम, कुलनाशक विभीषण को 
लंका का राज्य दे' शर ब्राझणगण ग्रत्र निडर होकर यज्ञानुष्ठान करे” ( मेरे 
भय से जो कार्य न हो सकत ये वे स्वच्छन्दतापूर्यक हों, मै पत्र शोक में अपने 
ग्ण देता हू ।) डं 
'अलकार---श्रपरस्वुत प्रशंसा ( कारज मिस कारण कथन ) | 
( मद्दोद्र ) चोपाई-- 
अभु शोक तजो धीर घरो | सक शत्र, वध्यो सु विचार करो ॥ | 
झुल मं अब जीवत जो रहिहे. । सव शोक समुद्रहि सो afè ॥४॥ 
शब्दाथ सक शत्रु रथ्यो +- जिससे शत्र का वघ हो सके । a= 
` भावाथ 7 महीदर समकाता है कि हे ५भु, शोक को. छोड़ो, जी में धोरज 
रो ( इतन निराश न दा )। ग्रथ ऐसी तलाह करो जिससे शत्र का वध हो 
र । कुल म जो जीता बचेग। वह सत्र के. लिये शोक कर लेगा (अर्थात्‌ वीर 
À तरह उत्माद से समर. करो, रणभूमि में प्राण त्यागो, कातर मत हो, जो 
aan सो रोनोट लेगा). ] ४ 
६ मदादरी ) चौंपाई-- , 
R TA सुत हितकारी | को गदिदै लंका गढ़ भारी ॥ 
र तहि देक RIR सहारा । मोहित हैं विक्रम वल भारौ । Ixi 
शब्दाथ --मोहित दे=निष्फल करता हें । विकम--उद्योग | 
आर भावाथ - मंदोद्री रावण से कहती है कि Fas आई ( कुम्मकर्ण ) 
यी í a ) जूक गये तो क्या हुआ, लं श ऐसा कठिन गढ़ है कि 
१ त नहीं सकता | सीता को लौटा दो तत्र शत्र को ma 
शत्र को मार सकोगे 
क्योकि TA वुम्हारे भारी बल और अनेक उद्योगों को विफल करती ह ( पञ 
“हरण क पाप से तुम्हारा उद्योग विफल हो र र्‌ तं 
á ल हो रहा 
SR हा दै, उसे लोटा दो तो म रण 
(रावण) चोपाई 
। am पहि देहु न देहू । विन सुत बन्धु घरौं नहि देहू ॥ 
तजि लाजहिं रेहों | बन बसि जाय सवे दख ॐ 
हक मल नर दुख aal ॥६॥ 
ct-0InPu URN PA Naha Vidyalaya Collection. 
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€ मकराक्ष ) भुजंगप्रयात-- 
कहा कंभकर्ण कहा इन्द्रजीतौ। करे सोइवो वा करे युद्ध भीतों । 
सुजालों जियो हों सदा दास तेरो । सिया को सकेले सुनी मंत्र मेरो NGU 
मदाराज लंका सदा राज कोजै । करों युद्ध सोको विदा बेगि दीजै॥ 
हतौ राम स्यों बन्धु सुग्रीव मारो । अयोध्याहि ले राजधानी सुधारों ॥५॥ 

शब्दार्थ--(७) कढ `` इमद्रजीवी =मेरे मुकाबले में कुम्भकण इन्द्र 
जीत कौन वस्तु हैं। करै "मोतो = बह ( कु'मकण' सोया करता था और 
az ( मेघनाद ) डरता सा लड़ता था ३ 

( मकराक्ष वध ) 


( विभीषण । वसततिलका - 
कोदड हाथ रघुनाथ सँभारि AII 
भागे सै समर यूथप इष्टि दीजे ॥ 
बेटा बलिष्ठ खर को मकराक्त आयो। .. 
संहारकाल जतु कालकराल घायो ॥ ६ ॥ 
- सुग्रीव अंगद बली इनुसन्त रोक्यो । 
. शक्यो रह्यो न रघुबीर जहीं विलोक्य ॥ 
aÀ विभीषण गदा उर जोर ठेली। 
काली समान सुज लक्ष्मण कंठ मेली ॥ १०॥ 
. गाढे गहे. प्रबल झंगनि अंगभारे ।. 
काटे कटें न बहु भाँतिन काटि हारे॥ . 
अह्या दियो बरद अखन न शस्त्र ati 
ज्ञे ही चल्या समर सिंह॒हि जोर जाते ॥११॥ 
मायांघकार दिवि भूतल लीलि लीन्हा । 
अस्तास्त सानहुँ शाशी कहुँ राहु कीन्हों ॥ 
qa शब्द सब लोग जहीं पुकारे । 
बढ़े शेप अंग राक्षस के बिदारे ॥ १२॥ 
Ro RR लागत चित्त हर्षे । 
In Public ॥/पिंलि/ वसिद्धानः पुष्मनषatolection. ; 
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मारथो बलिष्ठ सकराक्ष सुवीर भारी | 
जाके हृते रावन रावन गबेद्दारी ॥ १३॥ 

शब्दाथ--( ६ ) संसार काल > प्रलय काल में | ( १० ) काली = 
काली नाग | उरजोर टेली छाती के बल उधर को टेल दी | (११) 
लै"*****जागे--सिंह की तरह बड़े जोर से लक्ष्मण को पकड़ कर लंका की 
ओर ले चला ( १२) दिबि>-श्राकाश । अस्तास्त,.. . -कीन्दों--मानों राहु 
असित चंद्रमा असे ही असे अस्त हो गया । वाढे = लक्ष्मण जी ने मकराक्ष के 
कंदे में पड़े हुए अपने अंग को बढ़ाया | अशेष = सब्र | (१३) mÈ g= 
जिसके मारे जाने से सत्र का गवं हरने वाला रावण भी रोने लगा । 

दोा०-जूकत ही मकराक्ष फे, रावण अति अकुलाय | 

सत्वर श्रीरघुनाथ पे, दियो वसीठ पठाय ॥ १४॥ 

शब्दार्थ _ त्रसीठ=दूत | i 
सोदक 
दूतहि देखत ही रघुनायक। तापह बोलि उठे सुखदायक ॥ 
रावण के कुशली सुत सोद्र। कारज कोन करै अपने घर ॥ १५॥ 

भावाथे--दूत को आया हुआ देख राम जी ने पूछा कि रावण पत्रों 
और भाइयों सहित कुशल सेतो हैन?! इस समय वह घर पर क्‍या काम 
कर रहा हैं ! 
( दूत ) सचैया-- 
पूजि उठे जव ही शिव को तव ही बिधि शुक्र बृहस्पति आये । 
के विनती मिस कश्यप के तीन देव अदेव सवे वकसाये | 
होम की रीति नई सिखई कछु मन्त्र दियो श्रतिल्लागि सिखाये । 
दों इत को पठयो उनको उत लै भमु मन्दिर माँक सिधाये॥ १६॥ 

शब्दा्थ--श्रदेव-- देवताओं के अतिरिक्त अन्य सत्र जीव | बकसायेर 
चमा कराये | प्रभ>रावण | ; 

भावाथ-ूत उत्तर देता है कि हे राम ! रावण शिव की पूजा करके उठे 
हो थे कि ब्रह्मा, शुक्र और बृहस्पति ग्रा गये और कश्यप के मिस विनती करके 
देवता और उनके अलावा सत्र जीवों को ( जिनके मारने का संकल्प रावण ने 
किय य }, hil Bhai aliaga 'मंग्यज्ञ*्की GAAR A 


नीस ३३७ 
Digitized by Arya sa हाप, Chennai and eGangotri 
दै में ja ने मुझको 
सिखाई-ओऔर कान में लगा कर कुछ मंत्र सिखाया । इसी समय प्रभु ने 
यहाँ भेजा और स्बय॑ उनको लेकर राजमहल के भीतर चले गये ( और मेरे 
द्वारा आप को यह संदेसा भेजा है ) । 
( संदेश ) सवैया - 
सूपनखा जु विरूप करी तुम ताते कियो हमहू दुख भारा । 
बारिध बंधन कीन्हो हुतो तुम मे! सुत बंधन कीन्हां bs 
होइ जु दोनी सु हो ई रदे न मिटै जिय कोटि विचार विचारी । . 
दे aiga को परसा. रघुनन्दन सीतदि लै पगुघारो ugu 
शब्दाथ--वरिरूपन्=कुरूप, बदसूरत । AAR । विचार = 
उपाय । परसाम्=परशुराम. पर विजय पाने का यश | 
.  अलंकार--7रिदृत्ति P 
दो०-अति उत्तर दूतहि दियो, यह कहि श्रीरघुनाथ | 
` कहियो रावण होहि जब, मंदोदरी के साथ ॥१5॥ 
शब्दार्थ--प्रति उचरस्न्प्रस्ताव का जब्ात्र । 
( रावण ) संयुता-- 
केहि घौं विलंब कहा भयो । रघुनाथ पे जब दी गयो । 
करेहि भाँति तू अवलोकियो। कहु तोहि उत्तर का दियो ॥१६॥ 
भावार्थ--( दूत के लौट आने .पर रावण पूछता है) कहो तुमने देर 
क्यों की १ जब तुम गये तब राम कया करते थे ! उन्होंने क्या जवात्र 
Rart e Sna | 
(दूतः) द डक Ne (पभ 
भूतल के इन्द्र भूमि पोढे हुते रामचन्द्र, - `` - 
मारिच कनकसृग छालहिं विछाये. जू। - 
कुंभहरःकुंभकर्णनासाहर-गोद्‌ , सीस 
करण अकंप अक्ष-अरि उर लाये जू। 
देवान्तक-नारान्तकःअंतक त्यो झुसकात ,. . . 
 बिभीषण यैन तन कानन. रुखाये जू: `. | 
. .. मेघनाद-मकराक्ष-महोदर - ` प्राणहर ` ¬` 
८८2." र्ये” विलोकस। पदमवे ।१८०।००।०॥. 
ह 
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शब्दार्थ--कुंभहर--कुम्म को मारने बाला सुप्रीव | an 
नासाइर = सुग्रीव । अकंप-अक्ष अरि--अकम्पन और अक्षयकुमार को 
मारने वाला हनुमान । देवान्तक-नारान्तक--अगद्‌ । त्यों = तरफ । तन = 
तरफ । रुखाये--रुख किये हुए, लगाये हुए । मेधनाद-मकराच-महोदर 
प्राणहर = लच्मण । ` 

भावाथे--( दूत कहता है कि ) जिस समय मैं गया उस समय भूमि के 
इन्द्र भीरामचन्द्र मारीच का कनक सृगछाला AIA हुए लेटे थे। सुग्रीव 
की गोद में उनका सिर था । हनुमान उनके चरणों को हृदय से लगाये 
हुए थे। अंगद की ओर देख-देख कर मुसकुरा रहे थे, विभीषण की 
वार्ता की ओर कान लगाये हुए ये, और लक्ष्मण के बाणों की तरफ देख 
देख कर परम सुख का अनुभव कर रहे थे | ( भाव यह है कि राम को मैंने 
परम तेजस्वी, परम निर्भय, तथा महाबली वीरों से सेबित और परम सखी 
देखा, उनके शरीर में तनिक भी थकावट वा मन में तनिक भी खेद वा भय 
वा चिता नहीँ झेलकती थी । शत्रु के देश में ऐसी निर्भयता श्रौर निश्चितता 
पूण बिजय का लक्षण È) I 

अलंकार--रूपक और पर्याय से पुष्ट अत्युक्ति । 
(राम का ह 2o 

भूमि दई 'सुवदेवन को भ्रगु नंदन भूपन सो वर लेके | 

वामन स्वर्ग दियो मघवे सो वली बाँधि पताल पड़े कै ॥ 

संधि की बातन को प्रति उत्तर आपुन ही कहिये हित के के। 

दीन्हीं है लंक विभीषण को अब देहिं कहा तुमको यह दे के ॥२१॥ 

शब्दार्थ--बर-- बलपूर्वक जबरदस्ती | मघवा=इन्द्र | आपुन ही= 
आप ही ( बुंदेलखंडी भाषा में “आए? के स्यान में 'आपुन” बोलते हैं)! 
यह दै के-यह परसा देकर ( परशुराम विजय का यश जो तुमने माँगा, उसे 
देकर तुम्हारे रहने के लिए वम्हे स्थान कहाँ दे'गे-श्ररथांत्‌ तब तो तुम्हारा 
घमंड त्रिलोक में न समायगा, अतः ऐसे घमंडी को मारना ही हमारा परम 
कतेब्य है, आतः युद्ध में तुम्हें मारेंगे, संधि करना हमें मंजर नहीं ) | 

भावाथ--परशुराम ने बलपूवंक राजाश्चों से भूमि छीन कर ब्राह्मणों को 
देप्दी-वामन/नेः kaa की "दिये/आऔर तिही “लि क्षी दिया 


i 


| 
| 
| 
| 
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` ( अर्थात्‌ परशुराम और वामन अवतार से तो हमने त्रिलोक का राज्य पदले. 
ही औरों को दे रक्खा है ) अब आप ही कृपा करके त्रतलाइये कि तुम्हारा 


संधि-प्रस्ताव मंजूर करके और इस दशा में जव लंका भी विभीषण को दे 
दी है. तो अत्र तुमको परशु दे कर क्या देंगे ? 


विशेष--पादकों को चाहिए कि रावण तथा राम जी के संदेशों को गूढ़ता,खूब 
समझें :--( रावण के संदेश की गूढता )--नैसे तुमने किया बैसा हमने किया, हमने कुछ 
ज्यादती नहीं की, पहले तुम्हीं ने अत्याचार किया है, हमारी बहिन पर हाथ घाला ह्वा 
खो पर हाथ चलाना वोरोचित काम नही, वह दम्पति प्रेम चाहती थी, तुम नामंद हो प्रक 
विधवा ज्ाह्मणो ने तुमसे प्रेम करना चाद्दा सो. तुमसे नहो हुआ, मुके देखो में तुम्हारी खी 
हर लाया । तुम्दारी ओर से वरता के कार्य हुए माने जाते हैं वे होनद्दार के वस हुए, 
उनसे तुम्हें धमंड करने का कोई हक़ नहीं दे अतः अपने हथियार रख दो और अपनी खी 
लेकर घर चले जाओ । 
(राम के संदेश को गूढता ) परशुरामावतार लेकर हमने यह भूमि ब्राह्मणों को 
दे दो, इन्द्र को. स्वगे और बलि को पाताल दे दिया, और परशुराम होकर हमने उस 


. सहस्ताजुन को मारा जिसने तुम्हें वॉध रकखा था, बामन होकर इमने उस बले को बाँध लिया 


जिसकी बूढ़ी दासी ने कान पकड़ कर तुम्हें राइर से बाहर निकाल दिया था । अब रामावतार 
अं भारत से बाहर थोड़ी यह जमीन थी सो विभोषण को दे डाली, अब तुझ राह्मण पर दया 
करके इम परशा क्या दें. ? तुके मार कर अपना भाम ही (साकेत दूँगा, अतः युद्ध दी 


होने दो । 
नाट - इन दोनों नं १७ और नं० २१ के छुंगें की कैमी गंभीर माषा 


है, इस पर पाठक विशेष भ्यान ZI 


( मंदोदरी ) मालिनी-- 

तब सब कहि हारे रास को दूत आयो। 

अव ससुर परी जो पुत्र भैया जुमायो ॥ 

दुसमुख सुख जीजै राम सों हौं लरों यो । 

इरि हर सब हारे देवि दुर्गा लरी ज्यों॥ २२॥ 

शब्दार्थ-जुरायोरू-युद्ध में मरवा डाला ! जीजै--जीते रदो । 
०० आजा र मन्दोदरी रावण को डॉटती है) पहले जब लोग तुम्हे 
सममा कर दरि गये) परिचीत KAA में?) तुम्हे KRERET पर 
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तुमने नहीं माना | अन्न जब्र पुत्र और भाई रण में जूक गये तत्र तुम्हे 
रामबैर की कठिनाई सूक पड़ी है। लंकेश (दशमुख ) आप सुख से जीते 
रहो, ( चेन करो) अत्र मैं राम से इस प्रकार युद्ध करूंगी जैसे शिव विष्णु 
इत्यादि के हार जाने पर शुम्भ निशुम्भ से देवी दुर्गा जी लड़ी थीं । 

अलंकार--उदाहरण | ; 

( रावण ) मालिनी-- 

छल करि पठयो तो पावतो जो कुठारे | 

रघुपति बपुरा को धावतो सिंधु पारै। 

हति सुरपति भर्ता विष्णु माया-विलासी | 

सुनहि समुखि तोको ल्यावतो लक्षि दासी ॥ २३॥ 

शब्दाथ --भता८"-रक्षुक । लक्षि -- लक्ष्मी । 

भावाथ --( रावण कहता है हे सुमुखी ! सुन, मैंने दूत मेज कर छल 
से उनसे परशुराम का ग्रायुध ( कुठार ) लेना चाहा था, यदि वह मिल 
जाता दै तो राम वेचारा क्या था मैं सिंधुपार जा कर इन्द्र के रक्षक मायावी 
विष्णु को भी मार डालता और लक्ष्मी को पकड़ कर तेरी लोंड़ी बना कर 
लाता ( भाव यह हैं कि राम में कुछ भी करतृत नहीं, जो है सो केवल परशु- 
राम के दिये शस्त्रो की शक्ति हो उनमें है, पर परशुराम शिव के भक्त हैं, 
अतः मैं उनके लिहाज से राम को नहीं मारता ) | 


( रावण-मख-भंग ) 
चामर - मोढरूढि को समूद गृढ़गेह में गयो। 
शुक्रमंत्र शोधि शोधि होम को जहीं भयो । 
वायुपुत्र बालिपुत्र जामबंत घाइयो । 
लंक में निशंक अंक लंकनाथ पाइयो ॥ २४ II 
शब्दाथे--प्रौद--ढीठ, निलंज्ज । रूढ़ि--पक्की दत । प्रौढ्रूदि = 
पक्की निलेज्जता | समूढ-पुश्ञ, समूह । प्रौदरूदि को समूद = पक्की निल॑ज्जता 
का पुक्ष ( ति निलंज्ज ); पक्काः वेशरम ।. गृढ़गेह--यज्ञणह | जहीँ यश 
को भयो =ज्योंदों यज्ञ करने को उद्यत छुआ । निशंक अंक = निर्भय हृदय, 
AEA निक्षेप Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. i 
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भावार्थ--पक्का बेहया रावण ( निज स्त्री द्वारा निराहत )' यशल्यल 
को गया और शुक्रप्रदत्त मंत्र को शुद्धोच्चारण से पढ़-पढ़ कर ज्योंही यज्ञ को 
उद्यत हुआ त्योंही, हनुमान, ग्रंगद आर जामवंतादि वीर गण दौड़े और 
लंका नगर के भीतर जाकर रावण को निशंक मन से यज्ञ करते पाया । 
अलंकार - इत्यानुप्रास, लाटानुप्रास | 
चामर-मत्त वंति पंक्ति वाजिराजि छोरि कै दई । 
भाँति भाँति पक्तिराजि भाजि भाजि के गई ॥ 
आसने विछावने वितान तान तूरियो। 
यत्र तत्र छत्र चारु चौर चारु 'चूरियो ॥ २५॥ 
शा्दाथ तान = रस्सी | चार = सुन्दर | चारु--अच्छी तरह से । 
भावार्थे - ( वानरें ने लंका में पहुँच ये उपद्रव किये ) मस्त हाथियों 
तथा घोड़ों के समूहों को iaa से छोर दिया ( अतः वे इधर उधर उपद्रव 
करने लगे ( भाँति भाँति के पक्चियो को पिंजड़ों से निकाल दिया ( अतः चे 
जहाँ-तहाँ उड़ चले ) आसन और विछावन उलट दिये, ब्रितानों की रस्सियाँ 


_ तोड़ दीं। जहाँ-तहाँ सुन्दर छत्र और चामरों को अच्छी तरह से चूर-चूर 


कर डाला | 
'अलंकार--श्रनुप्रास | 
भुजंगप्रयात - भगी देखि के शंकि लंकेरा-वाला | 
दुरी दौरि मंदादरी चित्रशाला॥ 
'तहाँ दौरि गो बालि को पूत फूल्यो । 
सवै चित्र की पुत्रिका देखि भूल्यो ॥ २६॥ 
शब्दार्थ - फूल्यो = आनंदित । चित्र की पुत्रिका--रंगमहल में बने हुए 
At के चित्र । 
भावार्थ--( जब बहुत से बानर रावण के महलों में घुस गये तब ) 
रावण की रानियाँ डर कर भागीं आर मंदोदरी के चित्रशाला में जा छिपी । 
यहाँ आनन्द से दौड़ कर अंगद पहुँचे और वहाँ के चित्रों को देख कर चकित 
रह गये ( जान न सके कि ये चित्र हैं व सच्ची खिया Udi 


ह = È जाकोतजे ता दिसा को! ; 
प्र्न 00) द्याय शोक [9०० 


n 
ज 
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भले के निहारी सवै चित्रसारी । 
लहै सुन्दरी क्यों दरी को बिहारी ॥.२७॥ 
भावार्थे--( अंगद मंदोदरी को पहचान नहों सके ) अंगद जिस ओर 
दौड़ कर किसी चित्रपुतली का पकड़ते हैं, उस दिशा को छोड़ मंदोदरी दूसरी 
ओर भाग जाती है। जिस दिशा को अंगद छोड़ देते हैं, उसी दिशा को 
वह माग जाती है। समस्त चित्रसारी को अच्छी तरह से देख डाला ( पर 
किसी को पकड़ न सके )- वात टीक ही है, मला पर्वत गुफा में विहार करने 
वाला ( बानर ) सुन्दरी स्थ्रियों को कैसे पा सकता दै। आखिर बानर ही 
तो ठहरे ) । 
अलंकार--भ्रम | मीलित | 
भुजंगप्रयात - तजै देखि के चित्र की श्रेष्ठ धन्या | 
हँसी एक ताको तहीं देव कन्या ॥ 
तही हाससा देव कन्या दिखाई | 
गाही शंक के लंकरानी बताई।। २८॥ 
शब्दा्थ--धन्या = स्त्री (यहाँ पुतली) । दिखाई = देख पड़ी | लंकरानो 
= मंदोदरी | बताई=परहचनबा दिया | 
भावार्थ ग्रगद पहले किसी चित्र की पुतली को स्त्री समर कर पकडते 
हैं, पुनः अच्छी तरह देख कर उसे छोड़ देते हैं | यह तमाशा देख कर वहाँ 
छिपी हुईं एक देव कन्या हेस पड़ी, उस हास से जव अंगद को वह देवकन्या 
` दिखाई पड़ी तब ्रंगद ने उसी को -पकड़ लिया | उसने डर कर मंदोदरी को 
पहचनवा दिया ( बता दिया कि यह मंदोदरी है )। 
अलंकार--भ्रम । विशेषकोन्मीलित | 
. भुजंगप्रयात--सु आनी गहे केश लंकेश रानी । 
तमश्री मनो सूर शोभानि सानी॥ 
गहे बॉह A चहुँ ओर ताको। 
मनो हंस लीन्हें सणाली लता को ॥ २६॥ 
शब्दार्थ--तमभी = अंधकार । सर शोमानि सानी =सर्य के किरणों से 
ल! ala पनः S 


चटित (लरत अ्रभिषती SVAN लता 


mi ७. 


३४३ 


दे उनल्नीसवाँ प्रकाश __ | 
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_ग्रंगद मंदोदरी के बाल पकड़ कर उसे चित्रशाला से बाहर 


९ 
साचाथ WA 
लाये, उस समय वद्द ऐसी जान पड़ी मानो gÀ किरणों से जटित HA रात 


i T : अंगद उसकी बाहे 
न ( काली मंदोदरी रत्नजटित स्वखांभूषण युक्त ) पुनः अंगद è 
yi कर इधर-उधर खोंचते हैं. ऐसा जान पड़ता है मानो हंस पुरइन का 
खींच-खींच कर अस्त-ब्यस्त कर रहा है । 
अलंकार--उप्मेक्षा । ; 
भजंगप्रयात--छुटी कण्ठमाला लुरै हार ढटे। 
ड़ खसे फूल फैलें लसैँ केश छूटे । 
फटी कंचुकी किंकिनी चारु छूटी। 
पुरी काम की सी मनो रुद्र लूटी ॥ ३० ॥ 
kS $ >> > ते हृ | 
व्दाथ--लुरें = लटकते हैं । फैले == बिखर' कट 
हि गेद्री की यह दशा हुईं कि गले की T छूट 
- बेणी के फूल गिर गिर कर 
डॉ, हार टूट कर इघर-उधर लटकने लगे | 
bi Sn रहे है, बाल छूट गये हैं, कंचुकी फट गई है, be भी 
- छट गई है, ऐसा जान पड़ता है मानो शिब ने कामपुरी को लूट लिया दै । 
अलंकार-उम्प्रे्षा । f: 
( मंदोदरी के कंचुकीरहित JE ) 
'गप्रयात--बिना कंचुकी स्वच्छ वक्षोज राज | 
ति किघो साँचहू श्रीफले सोम साजे ॥ 
'किधौ स्वणे के कुंभ लावण्य पूरे । 
बशीकर्ण के चूण सम्पूर्ण पूरे ॥ ३१ ॥ 
शब्दार्थ--वद्दोज > कुच | ओफल--बेल फल । लावण्यपूरे=नअति 
सुन्दर | पूरेन्=भरे हुए | | pe 
भावार्थ--मंदोदरी के कंचुकी रहित कुच राजते हैं या सचमुच, बेल फल 
ही शोभा दे रहें हैं, या सुन्दर सोने के कलश वशीकरण के चूर्ण से लबालब 


भरे हुए हैं | पु वक 
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भुजंगप्रयात-किधों इष्टदेयै सदा इष्ट ही फे। 
किधौं गुच्छ हे काम संजीवनी के। _ 
किथों चित्त चौगान के मूल सोहे । 
दिये देम के हालगोला विमोह ॥३२॥ 
शब्दा्थं---सदाइष्ट--पति | चित्तचौगान के मूल--( ये शब्द “हाल- 
गोला' के विशेषण हैं ) चित्त के चौगान खेल के मूल कारण । हाल- 
गोला== गेंद | 
सावार्थ-किधौं मंदोदरी के पति रावण ) के इष्टदेव ही हे, या 
काम संजीवनी लता के दो पुष्पगुच्छे है, या देखने बालों के चित्तां को चौगान 
खेल खिलाने के मूल कारण मंदोदरी के कुच सोने के दो गेंद हैं जो देखने 
वालों के हृदय को विमोहित करते हैं ( जिस अकार . चौगान खेल में जिस 
ओर गेंद जाता है उसी ओर सव खेलाड़ी दौड़ते हैं, इसी प्रकार जिस ओर 
मंदोदरी के कुच हो जाते हें उसी ओर दशकों के चित्त चले जाते हैँ )। 
अलंकार-संदेह। . 
युजगप्रयात-सुनी लंकरानीन की दीन वानी । 
तहां छाँडि दीन्हा महामोंन मानी | 
उठ्यो सो गदा लै यदा लंकवासी | 
. गये भाग के सवं साखाविलासी ॥३श। 
शब्दा्थ--महामौन--मंत्र- जपते समय का संकिरत  मौनावलम्बन | 
मानी-=्रभिमानी रावण | यदा-- जब | लंकत्रासी > रावण | साखाबिलासी 
= चानर क 
भोवाथ--जत्र( वण ने अपनी रानियो के रोने-चिल्लाने को दीन वाणी 
सुनी तब वह ्रभिमानी लंकापति रावण संकल्पित मौन छोड़ कर गदा लेकर 
यशातन से उठ खड़ा हुआ और बानरों को मारने दौड़ा। यह देख सब्र 


हो आणा खड़े हुए (बस रावण का यज्ञ-भंग हो गया, यही तो करना 
T ; . ग 


KUN ) ु 
०-सीतदि दीन्‍्हो दुख वृथा, साँचों देखो आजु। | 
करैत नेसी सों लदै।कहा;रंक कह? रु ८३१४१० Collection. 
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भावार्थ--मन्दोदरी रावण से कहती है कि तुमने परस्त्री सीता को 
भूठा दुःख दिया है ( जरदस्ती उसकी पातित्रत भंग करने की चेष्टामात्र की है, 
ब्रत भंग नहीं किया) पर उसका फल ज़रा भीन समझना जब तक हमारी 
सच्ची दुर्दशा देख लो, क्योंकि प्रकृति का नियम है कि जो जैसा करता है सो 
तेसा भोगता है, चाहे बह रंक हों चाहे राजा हो | 

अलंकार--अर्थान्तरन्यास ( विशेष से साधारण सिद्धान्त की पुष्टि ) | 

( रावण ) मत्तगयन्द सवैया - 

को बपुरा जो मिल्यो है. बिभीषण है कुलदूघन जीवैगो कौ लौं । 

कुंभकरन्न मरयो सघवारिपु तो री ? कदा न sù यम सौ लों॥ 

श्रीरघुनाथ के गातिन सुन्दरि ? जाने न तू कुशली न तनु तौलौं । 

शाल सतै दिगपालन को कर रावण के करवाल है जो लौं ॥३४॥ 

शब्दार्थ--5पुरा = बेचारा, निकम्मा । कुलदूषन = बश नाशक | कौलौं 
_कंत्र तक | यम सौ लौं = सौ , यमराजों कों भी | कुशली = कुशलपूर्वेक । 
तनु = ज़रा... भी | - शाल = दुःखदाधी । करवाल तलवार । ( करवाल शब्द 
पुलिंग दै )। . 

maai रावण निज स्त्रयो कोः धीरज देता हैं) यदि निकम्मा 
विभीषण उघर जा मिला तो कपा. हुआ, बद कुल नाशक कब तक जीता 
रहेगा १ कुंभकण' और मेघनाद मारे गये तो क्या हुआ * मैं ( एक नहीं ) 
सौ यमराजों से. भी.नहीं डरता । सुन्दरी दू तब तक राम की कुशल फरा 
भी न समझना जत्र तक दिग्पालों को सतानेवाली तलवार रावण के हाथ में 


है। ( वाह रे द्विजेन्द्र रावण .! शत्रुभ[व की उपासना ऐसे दी धीर-वीर और ` 


mgd जीव से हो सकती है ) 
अलंकार--पुनरुक्तिवदाभास और स्वभावोक्ति । 


sal राम-रावण युद्ध और रावण्बघ ] . 
~ आमर--रावण चले चले ते धाम धाम ते सवे | 
साजि साजि साज सूर गाजि गाजि के तबे ॥ 


jee iR s अपार भाँति भात बाजहीं। 
-0.In P. क्रुद्ध? कृतिं नेही ४०३३।४०।०7. 
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शब्दाथ --रावणे चले चले ते--राबण के चलने पर वें भी चले। 


-सबै -- सब्र वीर लोग. | दोह ASRA नगाड़ें । दं॑ति--हाथी । 


चंचरी - इन्द्र श्रीरघुनाथ को रथद्दीन भूतल देखि के। 
वेगि सारथि सो कह्यो रथ साजि जाहि विशेषि के ॥ 
तण अक्षय वाण, स्वच्छ अभेद ले तनत्राण को । 
आइयो रण-भूमि में करि अप्रमेय प्रमाण को॥ ३७॥ 
शब्दाथ --विशेषि कै--विशेष रूप से | तण अ्रक्षयवाण को==ऐसा 
तरकस जिसके त्राण कभी कम न हों । अभेद तनत्राण = ऐसा कवच जो किसी 
अख्-शस्त्र से भेदा न जा सके । अ्रप्रमेय प्रमाण को करि--रथ को बहुत बड़े 
परिमाण का बनाकर ( बहुत चढ़ा रथ लेकर और बहुत अधिक सामग्री से 
सजाकर ) | 
भावाथे--इन्द्र ने औरघुनाथ जी को रण भूमि के लिए सज्जित, पर 
रथहीन, देख कर अति शीघ्र अपने सारथी से कहा कि विशेष रूप से रथ 
सजाकर तुम तुरन्त राम की सहायता को जाश्रो । सारथी आज्ञा पाकर 
अक्षय बाण वाले तरकस और स्वच्छ अभेद्य कवच और बहुत बड़ा रथ (जिसमें 
बहुत सी रण-सामग्री ट सके ) लेकर रणभूमि में आ पहुँचा । 
~ कोटि भाँतिन पौन ते मन ते महा लघुता लसे । 
बेठि के ध्वजअम्र श्रीहनुमन्त अन्तक ज्यों हँसे ॥ 
रामचन्द्र प्रदक्षिणा करि दक्ष हो जबहीं चढ़े। 
पुष्पवर्षि बजाय दुंदुमि देवता बहुधा बढ़े॥ ३८॥ 
शब्दाथ--लघुता--( लाघवता ) फुर्तों, तेज, वेग शीघ्रता | अन्तक = 
यमराज । दक्ष ह्वै--दादिने ओर से ( रथ के दाहिने द्वार से )। 
भावाथ --वह रथ ( जो इन्द्र का सारथी मातलि लाया था) पवन से 
कोटि गुणा ओर मन से भी अति अधिक वेगवाला था। उस पर हनुमान जी 
ध्वजा में बैठ कर यमराज समान श्रइहास. करते हैं | रामचन्द्र उस रथ की 
परिक्रमा करके जत्र दाहिने दरवाजे से उस पर सवार हुए तत्र देवताओं ने 


फूल तररसाये और नगाड़े जाते हुए अनेक प्रकार की सहायता करने को 
A AA ulio Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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राम को रथ मध्य देखत क्रोध रावण के बढ़ । 
बीस वाहुन की सराबलि व्योम भूतल स्यों मद्यौ ॥ 
शैल हो सिकता गये सब दृष्टि के बल संहरे। 
ऋक्त वानर भेदि तत्तण लक्षधा छतना करे Il रेधा 
शब्दाथ--सरावलि--शर समूह | सिकताऱ्ययालू | दृष्टि के वल R= 
इष्टि का बल जाता रहा श्रर्थात्‌ ऐसा ग्रन्धकार हो गया कि कुछ दिखाई न 
पड़ने लगा । छतना करे =शरीरों को छेद कर मधुमक्षिका के छाते की तरद 
कर दिया | 
भावार्थ-भीराम जी दो रथ पर सवार देखकर रावण का क्रोध बदा,. 
बीस भुजाओं के शर समूह से जमीन श्रासमान को भर दिया । पर्वत बालू, 
हो गये, ऐसा अंधकार हो गया कि कुछ दिखाई न पड़ने लगा । रिक्तों, बानरों, 
के शरीर ब्राणों से छेद कर छतना कर डाले | 
अलंकार श्रत्युक्ति | 
NA मोदक-- 
बानन साथ विधे सब बानर । जाय परे मलया चल की घर ॥ 
सूरज मंडल में एक रोबत | एक अकाश नदी मुखं धोवत ॥४०॥ 
एक गये यम लोक सहे दुख | एक कहें भव भूतन सों सुख ॥ 
एक ते सागर माँज परे मरि। एक गये बड़वानल में जरि ॥४१॥ 
शब्दाथे--( ४० )--धर--( घरा ) पृथ्वी । आकाशनदी==श्राकाश 
गंगा । ( ४१) - मव-भूत--सौसारिक पंचभूत अर्थात्‌ जल, पवन, श्रमि 
इत्यादि | . . > IA 
भावाथ--( ४० )- रावण ने सत्र बानरों को वाणों से वेध दिया e 
बहुत से बानर तो मलय गिरि पर जा गिरे, कुछ सूयैमण्डल में जा पडे, कुछ 
आकाश गंगा में मुख थोते हैं | ( ४१ )- कोई दुःख सह कर ( मर कर ) 
यमलोक को गये, कोई पद्मभूतों से जा मिले, कोई मर कर समुद्र में बहे जाते 
हैं, कोई बड़वानल में जल गये हैं। 
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जारथो शर पंजर छार करथो। 
नेऋत्यन को अति चित्त डरयो ॥४२॥ 
रन्दार्थ-शरपञ्जर = शर-कोट ( वीर लोग बाण फॅक कर सेना के चारों 
ओर दीवार सी बना देते हैं जिससे कोई योद्धा उससे बाहर न जा सके, इसे 
शर पञ्जर कहते हें ) | नैऋत्य--राकज्षस |... 
सावार्थ--अपना दल विकल देखकर जब लक्ष्मण जी ने क्रोध किया तच | 
अग्निवाण छोड़ा ओर शर-पक्षर को जज्ञा कर खाक कर दिया, यह देखकर 
aA के चित्त aga ही भयभीत हुए । 
_ “मूल-दोरे हनुसंत बली वल स्यौं । ले अंगद संग सवे दल स्यों । 
मानों गिरि राज तजे डर को । घेरे चहुँ ओर पुरंदर को ॥४३॥ 
भावाथ-इसके बाद श्रीहनुमान और अंगद सेना को समेट कर बल- 
थूवंक रावण को घेर लेने के लिए दौड़े। यह घावा ऐसा मालूम हुआ मानो 
RA पर्वत निडर होकर इन्द्र को घेर रहे हों । 
अलंकार - S । 
'/ दीर अंगद रण अंगन सब अंगन मुरफाय के। 
ऋत्तप्रतिहिं अक्ष रिपुहि लक्ष गति रिमाय के ॥ 
वानर गण बारन सम केशव सबही झुरथो | 
SAN दुखदावन जग पावन समुहें जुर थो ॥४४॥ 
रान्दाथ-रण्श्रंगन=( रणांगण ) समरभूमिं । मुरकायकै = शिथिल 
करके । ऋत्तपति = जामवंत । ग्रक्षरिपु = हनुमान | लक्षगति रिकाइकै-= 
निशानेबाजी से खुश करके अर्थात्‌ बाणों से वेध-कर | बारनसम = हाथी 
समान बलवान । युरथो = मोड़ दिये, सामने से इटा दिये । दु:लदावन =दुःख 
से जलाने बाला अर्थात्‌ अत्यन्त दुखदाई । जगपावन-- श्रीराम जी । 
समुह = सामने | Re 
भावाथे-रावण ने समभूमि में अंगद को सत्र अंगों से शिथिल कर 
डाला, तथा जामवंत और इनुमान को निशानेबाजी से खुश कर द्या 
{ घायल कर दिया ) और अन्य दाथी-समान बलवान बानरों को पने 


MA ली इसी टी कामने 


De 
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चंचला--इन्द्रजीत-जीत आनि रोकियो सु बान तानि। 
छोड़ि दीन वीर बान कान के प्रमाण आन I- 
सो पताक काटि चाप चर्म वर्म मर्म छेदि । 
जात भो रसातले. अशेष कंठमाल भेदि ॥४५॥ 
शब्दार्थ--इन्द्रजीत-जीतः=लच्मण जी । आनिन्=्राकर | आनि== 
लाकर । चर्म--दाल । वर्म--कवच । श्रशेषन्=सम्पूर्ण | कंठमालं मेदिन्= 
सब सिरों को काट कर । 
भावार्थ--तत्र :लक्ष्मण जो ने सामने आकर घनुप बाण तान कर 
रावण को रोका और कान तक खोंच कर वीर लक्ष्मण ने एक बाण छोड़ 
दिया । वह त्राण ध्वजा को काट कर रावण के धनुष, ढाल, कवच आर मम 
स्थान को छेद कर और सरो को काट कर, रसातल को चला गया | 
पट सूरज झुसल नील पट्टिश परिघ. नल, 
जामवंत असि, हनू तोमर सँहारे हैं । 
परसा सुखेन, कृत केशरी, गवय शूल » 
. विभीषण गदा, उज सिंदपाल टारे हैं। 
मोगरा द्विविद, तार कटरा, कुमुद्‌ नेजा , 
अंगद शिला, गवाक्ष विटप विदारे हैं। 
अंकुश शरभ, चक्र दधिसुख, शेष शक्ति, ' 
चाण तीन रावण श्री रामचन्द्र मारे हैं ॥४६॥ 
शब्दार्थ--सूरजर-सुपीव । पढिश= खाँढ़ा ( दो घारा और चार हाथ 
लंबा होता है ) परिष्र-गैंढासा वा लोहाँगी। तोमर--शापला। कु तर 
बरछी । भिंदिपालर-दढेलवॉस, गोफना | मोगरा==युगदर । कटरा = कडार | 
नेजा--भाला । शेष"-लक्ष्मण । शक्ति-्सांग, बाना | 
भावार्थ--रावण ने सुग्रीव को मूसल से, नील को खाँड़े से, नल को 
लोहाँगी से, जामवंत को तलवार से आर -हनुमान को शापले से मारा E 
सुखेन को फरसा से, केशरी .को बरछी से, गवय को शूल से, विभीषण को 
गदा से, और गज को गोफने से मार कर इटा दिया। Es को मुग्दर से, 
ताय को ह से, मकद को नेजे से, अ्रंगद को शिला और गवाक्ष को पेड़ 
re ग्रकुरी, (थिम क भमेण को 


< 
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नाग और घनुष से तीन वाण राम जी को मारे ( तासर्य यह कि रावण 
अपने अठारह हाथों से अन्य अठारह वीरों से लड़ता है और दो हाथों से 
नाम से लड़ रहा है | 
` दो०-द्वि भुज श्रीरघुनाथ सां, विरचे युद्ध विलास | 
बाहु अठारह यूथपनि, मारे केशवदास ॥ ४७॥ 
शब्दाथ --युद्ध विलास--बुद्ध कीड़ा ( तात्यये यह दै कि रावण युद्ध को 
“एक AA समकता È ) I 


«गंगोदक- - 


युद्ध जोई जहाँ भाँति जैसी करै ताहि ताही दिसा रोकि राखे तहीं । 
आपन अस्त्र ले शत्र काटे सवै ताहि केहूँ कहूँ घाव लागे नहीं ॥ 
AR सौमित्र लै बाण कोदंड ज्यों खंड खंडी ध्वजा धीर छत्रावली । 
-शैल अंग वली छोडि मानो उड़ी एक ही वेर के हंस वंशाबली ॥४८॥ 
„ शब्दा्थ--सौमित्र--लक्ष्मण | खंड खंडी = खंडखंड कर डाली । 
अलंकार--उत्पेक्षा | 


ब्रिभंगी-- 


'लक्ष्मण शुभ लक्षण बुद्धि विचक्षण रावण सों रिस छोडि दई । 
“बहु बाननि छंडे जे सिर खंडे ते फिर मंडे शोभ नई ॥ 
यद्यपि रण-परिडत गुन गन मंडित रिपुबल खरिडत भूलि रद्दे । 
-तजि मन बच कायक, सूर सहायक रघुनायक सों वचन कहे ॥४६॥ 
शब्दाथ hai पंजाबी 'रीस? ) बराबरी युद्ध । रावण सों रिस छोड़ 
ZAT से युद्ध करना छोड़ दिया श्रर्थात्‌ बन्द कर दिया | रिपुबल 
“जंडित--( ये शब्द लमण के विशेषण है ) रिपुबल द्वारा खंडित हुआ हैं 
रणपांडित्य जिनका ९ अर्थात्‌ लच्मण जी ) | भूल रद्दं-- चकित हो रहे हैं । 
-तजि मन बच कायक--मन वचन और कर्म से अपने रणपांडित्य का अहंकार 
छोड़ कर । सूरसहायक==( रघुनायक का विशेषण है ) | 
भावार्थ--जब लक्ष्मण ने देखा कि बहुत से जाण छोड़ कर जो रावण 
“के सिर इम फाटते हैं, वे फिर नवीन शोभा धारण करते हैं (aña सिर 


` :निकल आते हैं ) तब शुभ लक्षण तथा बुद्धिमान लक्ष्मण ने रावण से यद्ध 


*करन-बन्द aamini जी पड़े (के परेड वीरोित 
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गुणयुक्त है; तथापि रिपुबल से भभ मनोरथ होकर ( मारने में असफल दोकर ) 
चकित दो रहे, और मन बचन कर्म से रणपांडित्य का अभिमान छोड़ कर शूर 
` बीरों के सच्चे सहायक राम जी से यों बोले । 
( लक्ष्मण )— 
ठाढ़ो रण गाजत केहूँ न भाजत तन मन'लाजत सव लायक | 
झुनि श्रीरघुनन्द्न सुनिजन वन्दन दुष्ट निकन्दन सुख दायक ॥ 
अब टरै न टारो मरे न मारो हो हठि दवारो धरि शायक। 
रावणहिं न मारत देव पुकारत दै अति आरत जग नायक ॥ xo l 
आवार्थ--लक्ष्मण जी राम जी से कहते ईक देखिये महाराज ! रावण 
खड़ा रण में गरज रहा है, किसी प्रकार मागता नहीं। इस सवं प्रकार से 
. योग्य योद्धा को देख कर मैं तन-मन से लज्जित दो रहा हूँ । हे सुनिवंद्य, दुष्ट- 
दलन, सुलदायक राम जी सुनिये, यह रावण न टाले टलता है, न मारे मरता 
हे, मैं aul करते-करते थक गया हूँ। है जगनायक | आप रावण को 
क्यों नहीं मारते, सुनते नहीं कि सत्र देवता ति आतं वाणो से पुकार कर कह 
रह हैं|... 
\( राम ) छप्पय-- 
जोह शर मधु-मद मरदि महा झुर मर्दन कीनो । 
मार्यो wa नरक शंख हृति शंख हु लीनो ॥ 
निष्कंटक सुर कटक करथो केटभ वपु खंड्यो । 
खरदूषण त्रिशिरा कबंध तरु खण्ड विहंड्यो॥ 
कुंभकरण जेहि संहरयो पल न प्रतिज्ञा ते ढरों। 
तेहि बाण प्राण दसकण्ठ के कण्ठ दसौ खण्डित करों ॥५१॥ 
शब्दार्थ ककस ्=कठोर । मधु, मुर, नरक, ङ्ज) कैटभ = ये स्र उन 
बड़े-बडें देत्यो के नाम हे. जिन्हें विष्णु ने मारा है | तरुखंड--सातों ताल 
वृक्ष जिन्हें राम जी ने सुप्रीव के कहने से विद्ध किया था| विहंड्यों = 
(ham विशेष प्रकार से खंडित किया है | 


ह उता _ राम जी लमण सरीखे वीर को घमराया हुआ जान कर 
द ए इ त ह त गनहे देल 
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राक्षतादि मारे हे उसी बाण से रावण को भी मारूगा और अपनी प्रतिशा 
पूरी करूंगा । 
अलंकार-स्वमावोक्ति | 
> / दो०--रघुपति पठयो आसुही, असुहर बुद्धि निघान। 
दस सिर दसहे दिसन को, बलि दै आयो वान ॥ ५२॥ 
शब्दार्थ --आसुद्दी--शीघ्र ही | श्रसुहरन्=प्राणनाशक । बुद्धि निधान = 
राम जी | 
भावार्थ--जुद्धिनिधान राम ने तुरस्त. एक प्राणहर वाण छोड़ा जो 
रावण के दसों सिर काट कर दसों दिशाओं को वलि देकर पुनः तरकस में 
आ गया | 
`/ सुन्दरी सवैया--भुवभारहि संयुत राकस को 
गण जाय रसातल में अनुराग्यो। 
जग में जय शब्द समेतहि केसव, 
. राज विभीषण के सिर जाग्यो॥ 
मय दानव नन्दिनि के सुख सों, 
मिलि क सिय के हिय को दुख भाग्यो । 
सुर दुन्दुभि सीस गजा, सर राम, 
को रावण के सिर साथहि लाग्यो ॥ ५३॥ 
राच्दाथ-मयदानत्रनंदिनी = मं दोदरी | गजा = (गज) नगाड़े की चोब, 
वह लकड़ी जिससे नगाड़ा बजाया जाता है। 
भावाथ--भूमिभार सहित राक्षसों का समूह पाताल को चला गया । 
राम की जय का शब्द और विभीषण की राज्य प्राप्ति का सौभाग्य एक साथ 
ही उद्य इुञ्रां। मंदोद्रो का सुख और सीता का दःख साथ ही भाग गये | 
रावण के तिर में राम का बाण और देव-दन्दुभी पर द'डा एक साथ 
दी लगे। 
अलंकार---श्रक्रमातिशयोक्ति, सहोक्ति | 
(मन्दोदरी) मत्तगयन्द सवैया-- ` 
| जीति लिंये दिगपाल, सची'की 
CC-0.In Publi cR २9्‌देंथेर्मदी'/3 yaa 'ुकी'१/१ Collection 
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aag निसि देवन की. नर, 
देवन की रहै संपति हूकी ॥ 
तीनहु लोकन की तरुनीन की, 
वारी बँधी हुती deR दू की ॥ 
सेवित स्वान सियार. सो रावण, 
सोबत सेज परे अव yh ॥ ५४॥ 
शब्दाथ--देवनदी = आकाश गंगा । सूक़ी = ( घुं देलखंडी उच्चारण ) 
सूख गई .। संपति हुको रहै-संपत्ति को पीडा होती थी। दू=दो। 
भू = पृथ्वी । ; 
भावाथे--(मंदोदरी विलाप करती है) हे पतिदेव, तुमने दिगूपालों को 
जीत लिया था, तुम्हारे डर से स्वर्ग से भगे हुए इन्द्र की वियोगिनी पत्नी शची 
की गर्म स्वासों से सारी ग्राकाशगंगा सूख गई थी, तुम्हारे कारण रातोदिन 
देवताओं और राजाश्रों की संपत्ति को पीड़ा रहती थी । तीनों लोकों को ख्रियों 
को तुम्हारी सेवा करने के लिए दो-दो दंड की पारी FA हुई थी, वही तुम 
आज कुत्तों और सियारों से सेवित भूमि पर सो रहे हो। 
अलंकार--निदशंना । 
(राम) तारक--अब जाहु विभीषण रावण लैके। 
सकलत्र सबन्ध क्रिया सब केके । 
जन सेवक संपत्ति कोश सभारो। 
सयनंदिनि के सिगरे दुख टारो॥ ५५॥। 
शब्दार्थ--सकलत्र --ज्जी सहित । जन=परिजन, कुटम्त्री । कोश = 
खजाना । मयनंदिनी = मंदोद्रो | 
भावाथ --( राम जी ने विभोषण को आज्ञा दो कि कि है विभी- 
पण्‌ ! रावण का शव उठा ले जाश्रो और AAN तथा बन्धुओं सहित सत्र मृत- 
क्रिया यथाविधि करके, सत्र परिवार, सेवक, संपत्ति और खजाने को सँभालो 


«(जाँच कर अपने अ्रध्रिकार में लो) और मंदोदरी के सत्र दुःख निवारण करो । 


ilaa f टारो'--इसके दो भाव हो सकते इं :--( १) 
inua पा] anye aha Vidala a a 


२३ 
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इसकी सेवा-शुश्रपा करना । (२) इसे अपनी खी बना लो जिससे इसका सौभाग्य वना 
रहे और यह सीता को तरह पति-वियोग से दुःखित न हो। 

नोट--इस छंद से राम जी की नीतिज्ञता, दयालुता, सददानुभूति, उदारता, 
आदि क्षत्रियोचित गुण प्रत्यक्ष प्रकट होते हैं । 


उन्नीसवाँ प्रकाश समाप्त 


ननयम 


बीसवाँ प्रकाश . 


दो०-या वीसवें प्रकाश में, सीता-मिलन विशेषि । 
ब्रह्मादिक अस्तुति गमन, अवधपुरी का लेखि॥ 
प्राग वरणि अरु वाटिका, भरद्वाज की जानि । 
ऋपि-रघुनाथ-मिलाप कहि, पूजा करि सुख मानि ॥ 
( श्रीराम ) तारक 
जय जाय कहा हनुमंत हमारी | 
सुख देवहु दीरघडुःख विदारो ॥ 
सव भूषण भूपित के शुभ गीता । 
हमको तुम वेगि दिखावहु सीता ॥१॥ 
शब्दाथ--जय--( केशव यहाँ पुलिंग मानते हैं ) 'जोत। देवहु= 
दीजिये | शुभगीत==सर्व-प्रशंसित | 
तारक--हनुमन्त गये तहहीं जह सीता। 
अरु जाय कही जय की सब गीता ॥ 
पग लागि क्यो जननी परु धारो। 
मंग चाहत हैं रघनाथ तिहारो ॥२। 
शब्दा्थ--गीता--वर्णन । पयु धारो--चलिये । मग चाहत हँ = रास्ता 
देख रहे हैं, त्राट जोहते हैं । 
[रक-सिंगरे तन भूषण भूषित कीने। 
घरि के कुसुमावलि अंग नवीने ॥ 
देवन बंदि पढ़ी शुभ गीता 
००-0.॥ ?५०। दीक अके “ली डि Frp colection 
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भावार्थे--सीता ने समूचे शरीर को भूषणों से भूपित किया और नवीन 
आनंदित अंगों में फूल-मालायें धारण कॉ ब्राह्मणों श्रौर देवताश्रों ने प्रशंसा 
सूचक बिरुदावली पढ़ी, तदनंतर अ्रग्निदेव की गोद म चढ़ कर सीता जी राम 


की ओर चलों | 
( सीता की अग्नि परीक्षा ) 
भुजंगप्रयात--सवस्त्रा सवे अंग सिंगार. सोहे । 
विलोके रमा देव देवी विमोहं । 


पिता अंक ज्यों कन्यका शुभ्र गीता । ०६२% 


लसे अग्नि के अंक त्यां शद्ध सीता ॥४॥ 
शाव्दाथ --कन्यास्नपुत्री । शुम्रगीता--पवित्रा चरणवाली । 
भावाथ --सीता जी वस्राभूषणों से शंगारित हैं, जिनका रूप देख कर 
a सहित देव-देवियाँ विमोहित होती हैं जैसे पिता की गोद में कोई 
उवित्राचरणी दऱ्या हो वैसे ही अग्नि की गोद में शुद्ध सीता विराजती हैं । 
अलंकार--देद्दरीदीपक से पृष्ट उपमा | 
भ्रुजंगप्रयात--महादेव के नेत्र की पुत्रिकासी। एए ग 
कि सम्राम के भूमि में चंडिकासी॥ | 
मनो रत्न सिंहासनस्था सची है। 
किधौं रागनी रागपूरे रची है x 
शब्दाथ -पत्रिका=पुतली । सची = इन्द्राणी | राग = अनुराग | 
रचो हेररंगी R I 
भावाथ --( सीता जी उस समय कैसी जान पड़ती हें ) महादेव के नेत्र 
की पुतली हैं, या रणभूमि की चडिका हें, या मानो रत्न सिंहासन में बैठी हुई 


' इन्द्राणी हैं या पूरे श्रनुराग से रंगी हुई कोई रागिनी हैं । 


न उपमा और उत्प्रेक्षा से पष्ट सदेह 


अुजंगप्रयात HS र में है पयोदेवता सी। 
किघों कंज की मंजु शोभा प्रकाशी ॥ 


CC-0.In Public Do पदम: ही, Nn) bcion 
wA पद्म के कोप पद्मा विमोह ॥६। | 
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शब्दार्थ--गिरा = सरस्वती । पूर =सम्‌द । गिरापूर = सरस्वती नदी का 
जल-समइ | पयोदेवता = जल-देवो । सिफाकंद = कमलकंद्‌ । कोष = कमल की 
छतरी, कमल के मध्य भाग का बीज कोष । पद्मा = लक्षमी । 
भावार्थ --या सरस्वती के जल-समह मे कोई जल-देवी है, या उसी में 
कोई सुन्दर कमल खिला हुआ दै, या कमल में कमलकंद है. या कमल केः 
बीजकोष पर लचमी जी बैठी शोभा दे रही हैं । कुक क 
'अलंकार--संदेह | सन्स करा टी” 7 
भुजंगप्रयात--कि सिंदूर शैलाम में सिद्ध-कन्या | 
किधों पदिमनी सूर संयुक्त धन्या ॥ A 
सरोजासना È मनो चारु वानी। 
जपा-पुष्प के बीच बेठी भवानी ॥७॥ 
शब्दार्थ--छ्पष्ट हं । 
भावार्थ --या सिंदूरशैल के ञ्रग्रभाग में कोई सिद्ध-कन्या बैठी है, या 
सर्य मंडल में कोई कमलिनी ह, या सुन्दर सरस्वती. ही कमल पर बेठी हूँ य 
जपापुष्प पर भवानी हैं | BS नत 
अलंकार - सन्दे । २०६ ७५० ` 
भुजगप्रयात-किंधों ओषधी-बृन्द्‌ में रोहिणी सी। 
कि दिग्दाह में देखिये योगनीसी ॥ 3 
धरा-पुत्र ज्यों स्वणंमाला . प्रकासे। IA 
किधौं ज्योति सी तक्षकाभोग भासे॥८॥ A, 
शब्दाथ --तक्षुकाभोग = ( तक्षक --आभोग ) तछुक का फण | 
भावार्थ--या दिव्योषधियों के समूह में रोहिणी बैठो है या द्ग्दाद में कोई 
योगिनी है, या मंगल-मंडल में स्वर्णमाला हैं, या तक्षक के फण पर मणि- 
ज्योति प्रकाशित है | 


अलंकार--संदेह । A N 
AN ua उपक 2 
१९४१*आसावरी माणिककंभ सोमे, अशोक-लग्ना वनदेवता सी। 
aza TRER, कुसुमालि ट्स Panini n tet 


nia रागनी विशेष लग्ना = स्थित बैठी हुई 


Ro SPS बब) 
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वीसवा प्रकारा 


आवाथे--( सीता जी अग्नि पर पैठी कैसी जान पड़ती हैं मानों ) 
आसावरी रागिनी माणिक का कुम्भ लिये हो ( अग्नि समूह आसावरी 
रागिनी है, सीता माणिककुम्म हे) या अशोक वृक्ष पर स्थित कोई वनदेवी 
इ, अथवा शुभलक्षणा वसन्त-श्री ( वसंत की. शोभा ) पलाशकुसम के समूह 
मे शोमित हैं । 
` अलंकार--उपमा गर्मित संदेह । 
आरक्तपत्रा सुभ चित्र पुत्री, मनो विराजै अति चारु वेषा। 
संपूर्ण सिंदूर प्रभा बसै धों, गणेशभालस्थल चन्द्ररेखा ॥१०॥ 
शान्दार्थ-श्रारक्तपत्रा-लाल  वेलब्रूरों से सजाई हुई । चित्रपुत्री = 
qar । चन्द्ररेखा = चन्द्रमा की कला ( जो गणेश के मस्तक पर ह )। 
भावार्थे--या मानो कोई चित्रपुतली लाल वेलबूटो के मध्य सुन्द्र मेष 
से सजाई गई हो ( ग्नि लाल वेलबूटे हैं और सीता जी चित्रपुतरी हु) या 
सपूर्ण सिंदूर की प्रभा में गणेश के भाल पर की चन्द्रकला हैं | 
_ झलंकार--उखे्षा से पुष्ट संदेह । 
` „~ मत्तगयंद्‌ सवेया-- [ 
है मणि-दर्पण में प्रतिविंव कि रीति हिये अनुरक्त. असीता | 
पुज प्रताप में कीरति सी तप-तेजन में सनु सिद्ध विनीता ॥ 
ज्यों रघुनाथ तिद्दारिय भक्ति लसै उर केशव के शुभ गीता। 
त्यौ अबलोकिय आनंदकंद हुतासन मध्य सवासन सीता ॥११॥ 
शब्दार्थ--अ्रनुरक्त अभीता = निश्चल अनुरागी जन । विनीता - अति 
उत्तम । इुतासन = अग्नि | सबासन = वस्त्रों-सहित | - 
सावार्थ- सीता जी अग्नि-मध्य में बैठी केप्ती शोभित हैं कि) मणि- 
दर्पण में किसी का प्रतिविंब है, या किसी निश्चल अनुरागो के हृदय में 
साक्षात्‌ प्रीति दी मूर्तिमान है, या प्रताप के दर में कीति हे, या तपतेज में 
उत्तमा सिद्धि दै, या जैसे केशब के हृदय में राम-भक्ति बसती है वैसे ही सीता 
आग्नि में सवस विराजी हैं ( वस्त्र तक नहीं जलते )। 
अलंकार -:उपमा से पुष्ट संदेह । 
Cceur संम ले "कशाच nyade साठतो भाँति 
लगता है। अग्नि में बैठी जानकी के लिए कितनी उपमा प्रवाइवत्‌ कहते 
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चले गये । ag आसान बात नहीं है । केशव में प्रतिमा का ऐसा: विकास. इर 
प॒स्तक में अनेक ठौर पर देखा जाता है । 
दो० - इन्द्र-वरुण-यम सिद्ध सब धम -सहित धनपाल | 
ब्रह्म रुद्र ले दशरथहिं, आय गये तेहि काल ।।१२॥ 
शब्दाथ--धम -- घमराज । धनपाल =कुत्रेर | लै द्शरथहि = दशरथ 
को लेकर | 
भावार्थ-इन्द्र, वरुण, यमराज, सिग; कुबेर, ब्रह्मा, राजा दशरथः E 
को साथ लिये हुए वहाँ ग्रा गये । YA 
(अग्नि) वसंततिलका - 5 
; श्रीरामचन्द्र यह संतत शुद्ध सीता । 
ब्रह्मादि देव सब गावत शुभ्र गीता ।' 
हूजै कृपाल गहिजे जनकात्मजा या | 
योगीश-ईश तुम हो यह योग माया ॥ १२ 
शब्दाथ --शुश्रगीता = प्रशंसा । गहिजञै= ( गदिये ) ग्रहण कीजिये । 
जनकात्मजा = जानको | योगीश = ( योगी = शंकर-+ ईश = इष्टदेव ) राम | 
भावाथ --(श्रग्निदेव सीता की शुद्धता की साक्षी देते हैं? हे श्रीरामचन्द्र 
सुनिए, यह सीता सदैव शुद्ध हैं, ्रझादि देवता इसकी प्रशंसा करते हैं, AF 
कृपा कीजिये और इम जनक कन्या ( जानकी ) को ग्रहण कोजिये - अङ्गीकार 
कोजिये । ( माव यह हैँ कि सीता इतनी पवित्र हैं जितनी एक सद्या प्रसूत 
कन्या होतो हैँ) हे शंकर: के इष्टदेव ! तुमं इश्वर हो शौर यह सीतए 
योगमाया हैं | 
बसन्ततिलका-- 
श्रीरामचन्द्र हसि अंक लगाई लीन्हों । 
संसार साक्षि शुभ पावक आनि दीन्द्दां ॥ 
देवनि दुन्दुभि बजाइ सुगीत गाये । 
त्रैलोक लोचन चकोरनि-चित्त भाये ॥ १४॥ 
भावाथ - ( अग्निदेव की साक्षी पर) श्रीराम जी'ने सीता को आलिड्डन 
* करकेणग्रन्नीक्रार।क्िया;अक्षेकि सकारा kanya kana MAA atia 
लाकर दिया था, ( यह देख ) देवताओं ने नगाड़े बजा कर स्तुति की | इस 
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समय की. शोभा त्रिलोक-निवातियो के नेत्र चकोरों के चित्त में आनंददायक 
लगी ( सीता-राम के मिलन की शोभा देखकर त्रिलोक निवासियों को आनन्द 
हुआ ) । 
अलंकार--परंपरित रूपक--भ्रीगम को चंद्र कहा, अतः त्रिलोक- 
वासियों के नेत्रों को चकोर ही कहना उचित है) | 
( श्रीराम-स्तुति ) 
( ब्रह्मा ) दोधक-- 
राम सदा तुम अंतरयामी । लोक चतुदेश के अभिरामी॥ 
निर्गुण एक तुम्हे जग जाने । एक सदा गुणवंत बखाने ॥ १५॥ 
शव्दार्थ--श्रेतग्यामी = ( अन्तर्यामी ) सत्र के हृदय में बसने वाले । 
अभिरामी--आनन्ददायक । गुणवंत = सगुणरूप | 
भावार्थ--( ब्रह्मा कहते हैं ) हे राम ! तुम सत्र के हृदय में बसते हो 
( सत्र के छुल-कपट तथा सत्यभाव को जानते दो ) चौदहों लोकों को आनन्द 
देते हो जग में कुछ लोग तुम्हें नि्गण मानते हैं, कुछ सगुण रूप कहते हैं । 
ज्योति जगै जग मध्य तिहारी।' 
जाय कही न सुनी न निहारी॥ 
कोउ कहै परिमान न ताको। 
आदि न अंत न रूप न जाको॥ १६॥ 
शव्दाथ-ज्योति = प्रकाश । परिमान = अंदाज, मात्रा । 
भावार्थ--सरल है ( ईश्वर के निगु ण रूप का वर्णन है) 
अलंकार--अ्रतिशयोक्ति । 
तारक-तुम हो गुण रूप गुणी तुम ठाये। 
तुम एक ते रूप अनेक बनाये ॥ 
इंक है जो रजोगुण रूप तिहारो। 
तेहि सृष्टि रची विधि नाम विहारों ॥ १७॥ 
CC-दांडदीर्थैम०-उत्रष्यलिस्ता) यो ia Vidiya REN = ब्रह्म 
नाम से प्रसिद्ध हो । . ` 
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भावार्थे-तुम्हीं गुणरूप हो. तुम्हीं सगुणरूप ( प्रकृत नर रूप ) बनाये 
` हुए हो ( अर्थात्‌ तुम साधारण सृष्टि की भाँति मेरे रचे हुए नहीं हो )। 
- तुम्हारा जो एक रजोगुणमय रूप है, उसी ने सारी सृष्टि की रचना की है 
' और त॒म ब्रह्म। नाम से प्रसिद्ध हो । 
अलंकार--उल्लेख | 
तारक-शुण सत्व धरे तुम रक्षक जाको । 
अव विष्णु कहे सिंगरो जग ताको ॥ 
तुमही जग रुद्रसरूप संद्दारो। 
कहिये तेहि मध्य तमोगुण सारो ॥ १८॥ 
भावार्थ-सम्पूर्णं सतोगुण धारण किये हुए जिस रूप की तुम रक्षा करते 
हो ( जिस रूप में स्थित हो ) उसी रूप को सारा संसार "विष्णु? कहता È । 
तुम्हीं रूद्ररूप से संसार का संहार करते हो और उस रूप में समस्त तमोगुण 
ही तमोगुण है । 
अलंकार-उल्लेख | 
तारक--त॒मही जग हो जग है तमही में । 
तुमही विरची मरजाद हुनी में॥ 
मरजादहि छोइत जानत जाको। 
तवद्दी अवतार धरो तुम ताको ॥ १६॥ 
राच्दार्थ--मरजाद=( naig) सीमा । दुनी-( दुनियों ) संसार । 
ताको = उसके बघ या विनाश के लिए | 
भावाथः- तुम्हरी संसार हो और aa संसार तुम्हीं में स्थित है । तुम्हींने 
संसार में सत्र जीवों के कृत्यों की सीमा बाँध दी है । जब जिस जीव को सीमा 
का उल्लंघन करते देखते हो तत्र उसको नष्ट करने के लिए चुम कोई अवतार 
लेते हो । 
तारक 
तुमद्दी धर-कच्छप चेष घरो जू। तुम मीन हो वेदन को उधरो जु॥ 
तुमही जग यज्ञ-वराह भये जू । छिति छीन लई द्विरनाछ दये जू॥ 
दुम. ही,नरफ्रिह को कप हँत्रारो(७ महदलाङ को बीएफ ढु बिद्वाको | 
तुमही बलि बावन-वेप छलो जू । भ्गुनन्दन है छिति छत्र दलो जू॥ 
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:, तुमददी यह रावण दुष्ट सँद्दारयो । धरणी महं वूड़त धर्मे उबार॒थो॥ 
तुमही पुनि कृष्ण को रूप घरोगे । हति दुष्टन को भूवभार हरोगे॥ 
तुम वौध सरूप दयाहिं घरोगे । पुनि ककि हर म्लेच्छ समूह हरोगे । 
यहि भाँति अनेक सरूप तिहारे । अपनी मरजाद के काज सँवारे॥ 
शब्दार्थ --धर--( यहाँ पर ) पर्वत, मंदराचल । छन्न--छन्नी-समुदद । 
आलंकार--उलेल्ख | 

A ( महादेव ) पंकजवाटिका - 
> श्रीरघुबर तुम हो जग्र-नायक | देखहु दशरथ को सुखदायक ॥ 

सोदर सहित पिता-पद्‌ पावन । वंदन किय aad मन-भावन ॥ २४ I 

शब्दार्थ--सुखदायक--राम जी का संत्रोधन हैं। मनभावन--भ्रीराम 


जी। 
( दशरथ ) निशिपालिका-- 
राम ! सुत ! घर्मयुत सीय मन मानिये । 
बन्धुजन मातुगन प्रान सम जानिये | 
इश, सुर-ईश, जगदीश सम देखिये |. 
राम कहूँ लक्ष्मण ! विशेष प्रभु लेखिये ॥ २४॥ 
i aaa --( दशरथ जी राम मे कहते हैं ) हे पत्र राम ! सीता को मन 
|. में धर्मयुत सममिये (सीता निर्दोष हैं, अतः इसे अंगीकार करो । ऐसा करने 
में यदि तुम्हें शंका हो कि बनन्धु-बान्धवादि AA मानेंगे तो ) यह समको कि, 
सीता तुम्हारे बन्घुजनों तथा मातृगण की प्राण है--प्राणों को कोई छोड़ना 
पसन्द नहीं करता । (तदनन्तर लक्ष्मण से कहते हे कि) हे लक्ष्मण ! तुम 
राम को शिव, विष्णु और ब्रह्मा के समान देखो और अपना विशेष प्रशु 
समभो ( भाई मत समझो ) | 
अलंकार--उपमा 
,इन्द्र प्रति राम कहते हैँ ) चंचला - 
जूमि जूमि के गयीं जे वानरालि ऋत्षराजि 
कुम्भकणे लोकहण भक्षियो जे गाजि गाजि॥ 
cco "पणस स्व RRA की, जे MBA Wal Colection. 
झानि पायँ लागियों तिन्हें समेत देवराज ॥२६॥ | 
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शब्दाथं--बानरालि--बानरों के समूह | ऋचक्षराजिः-रीक्ष के समूह । ` 
लोकदणं---( लोकहरण ) लोगों को नाश करने वाला । गाजिगाजि = गरज- 
गरज कर । रूप-रेख स्यों विशेषि--जैसा उनका विशेष रूप-रंग था ठीक वैसा 
ही । देवराज=रइन्द्र । ; 
भावाथ --( श्रीराम जी इन्द्र प्रति कहते हैं ) हे इन्द्र ! तुम यह काम 
करो कि, इमारे जितने बानर और रीछ इस युद्ध में (जो तुम्हारे हित के 
लिए किया गया है ) झुक गये हैं, तथा जिनको गरज-गरज कर सर्वलोकः ; 
भक्षक कुम्मकर्ण भक्षण कर गया है, वे सब अपने विशेष-रूपरंग सहित ( जैसे 
ये वेसे दो ) जी उठें। राम जी की यह आज्ञा सुन इन्द्र ने उनको जिलाकर 
अपने साथ लाकर राम के सम्मुख उपस्थित कर दिया और चरण छुए । 
अलंकार--चपलातिशयोक्ति ( आज्ञा सुनते ही कार्य हो गया JI 
दो०-वानर-रात्तस-ऋत्त सव, मित्र-कलत्र समेत ˆ 
पुष्पक चढ़ि रघुनाथ जू, चले अवधि के हेतु ॥ २७॥ 
शब्दार्थे--अवधि के हेतु= चौदह वर्ष को अवधि का उल्लंघन होने से 
भरत जी प्राण त्याग करेगे, यह विचार कर शीध्रता के लिए पुष्पक पर चले । 
भावाथ--सरल ही है | 
चंचरी सेतु सीतहिं शोभना दरसाय पंचबटी गये। 
qia लागि अगस्त के पुनि अत्रियो ते बिदा भये ॥ 
चित्रकूट ब्रिलोकि कै तब ही प्रयाग विलोकियो | 
भारद्वाज बसें जहाँ जिनते न पावन है वियो || २८॥ 
शब्दा्थ--शोभना--सुन्द* । अत्रियौ ते = अन्रिमुनि से भी भारद्वाज== 
(छद के लिए ऐसा किया है ) वियो--दूसरा । 
त्रिवेणीः हे 
त्रिवेणी-बणन 
( राम ) तारक-- 
चिलके दुति gaa सोभति वारू । 
तजु हे जनु सेवत हैं सुर चारू। 
RA Ti दीप दि. जत साही.) Vidyalaya Collection. 
जनु ज्वालमुखीन के जाल नहाहीं॥ २६ ॥ 
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शब्दार्थ - चिलकै-- चमकती दै | सूछम=च्रारीक। | तनु--अति छोटा 
रूप । ज्वालमुखी = देवनारियाँ, देवियाँ। जाल=सम्‌इ । नदाहीं= साळ 
वी र ! = छोटे 

भावार्थे--( राम जो कहते हैं )--बहुत बारीक बालू म जो छोटे कण 
चमकते हैं वे ऐस जान पड़ते हैं, मानो अति छोटा रूप घर कर दिव्य देवता 
ही त्रिवेणी की सेवा क-ते हैं । दीपकों के प्रतिबिंब जो त्रिवेंशी के जल पर पढ़ते 
हे, वे ऐसे जान पड़ते हैं, मानो दिव्य देवियों के समूह त्रिवेणी-जल में स्नान 
कर रहे हैं । KARI न 

नोट--इस छन्द से ऐसा अनुमान होता. दै कि, राम जी शाम को चिरांग 
जलने. के बाद प्रयाग में पहुँचे हैं । 

अलंकार--उत्प्रे्षा । हि 

मूल--जल की दुति पीत सितासित NRI 

अति पातक घात करे जग को है. ॥ 
मद एण मलै घसि कुंकुम नीको। . 
` ` नुप भारतखंड दियो जनु टोको॥ ३०॥. | 

शब्दार्थ - पीत =पीली ( सरस्वती के जल की )। तित = सफेद ( im- 
जल की.) |, असित= काली ( यमुना-जल की) । अतिपातक = महापाप |] 
मदएण --( एण-मद ) कस्त्री । मलै = चंदन । कुंकुम = केसर । रीको= 
तिलक । ह 

भावार्थ--त्रिवेणी-जल की चमक पीली, सफेद और काली झलक देती 
है और जग के महापापों को नाश कर देती है । यह त्रिवेणी ऐसो जान पढ़ती 
है मानो राजा भरतखंड ने कस्तूरी, चंदन और केसर धिस कर मस्तक पर 
तिलक लगाया दो । EIH 

अलंकार - बिपरीत क्रम से पुष्ट उत्मेच्ा ( पदले पीत, सित, असित 
कहा, पुनः क्रम उलट कर एण-मद) मलय और कुंकुम लिखा )। 

: (लक्ष्मण) दडक¬ ` | i 
CC-0.In IAE य AT AA AA Collection. 

सहस बदन हूँ सहस गति गाई ६। 
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* सात लोक सात द्वीप सातहू रसातलन, 
गंगा जी की शोभा सबही को सुखदाई है । 
जमुना को जल रहो फेलि के प्रभाव पर, 
केशोदास बीच वीच गिर की गोराई है। 
शोभन शरीर पर कुंकुम विलेपन के, 

स्यामल दुकूल मीन झनकत माई है ॥ ३१॥ 


अ 


रशाब्दा्थ--चतुरघदन = ब्रह्मा । पंचवदन = शिव | परत्रदन = कार्तिकेय | 


सहसबदन -- शेष | सहस गति = हजारों भाँति से । प्रबाइ= घारा । गिरा= „ 


सरस्वती | शोभन = सुन्दर | विलेपन कै = लेप लगा कर | दुकूल = साड़ी ।ˆ 
भीन = बारीक | झाई = आभा, शरीर की कान्ति l 

सलंकार--गग्योत्मेक्षा । क 

- ( सुग्रीव ) चन्द्रकला सवैया - 

भवसागर की जनु सेत उजागर सुंद्रवा सिगरी बस की | 

व्हि देवन की दुति सी दरसे गति सोखे त्रिदोपन के रस की । 

कहि केशव वेदत्रयी मति सी परितापत्रयी तल को मसकी । 

सब बंद त्रिकाल त्रिलोक त्रिवेणिहि केतु त्रिविक्रम के जसं की ॥३२॥ 

राव्दार्थ--उजागर = प्रकट । त्रिदोष -- चात, कफ, पित्त |. त्रिदोषन के 
रस की गति = मृत्यु समय के दुःख | वेदत्रयी -- ऋग्‌ , IR और साम वेद | 
परितापत्रयी = दैहिक, दैविक, भौतिक ताप । मसकोी = दवादी । त्रिकाल = 
भूत, भविष्य, वर्तमान । त्रिलोक मर्त्य, स्वर्ग, पाताल | त्रिविक्रम = वामन 
जी का दीघ, स्वरूप | 

भावाथ-( सुग्रीव कहते हैं कि) यह जिवेणी कैसी है कि मानो 
भवसागर के लिए प्रगट सेतु-रूग है | इसने समस्त शोभा को अपने वश में कर 
लिया दै । यह तीनों देवों की दुति सी देख पड़ती है (ब्रह्मा की द्युति पीली 
सी सरसवती, विष्णु की द्युति कृष्ण सी यमुना, शिव को द्यति सफेद सी गंगा 
हैं ) और वात, पित्त और कफ-जनित दोषों से, पैदा maa को गति को 
सोखती है ( श्र्थात्‌ त्रिवेणी-सेबन से त्रिदोष में पड़ र नहीं मरना पड़ता 
इसका सेवक सदेह स्वर्ग को जाता है )। केशव ने हू त्रिवेणी 
निदि क र ह्यह 


7 
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भेज देती है । त्रिलोक के लोग तीनों कालों में इस त्रिवेणी की बन्दना करते 
हैं, क्योंकि यह ( गंगा के सम्बन्ध से ) त्रिविक्रम के यश की पताका है |. 
अलंकार--रूपक, उपमा से पृष्ट सम |, 
( विभीषण ) दंडक 
भूतल की वेणी सी त्रिवेणी शुभ शोभिजति, 
एक कहँ सुरपुर मारग विभात ÈI 
एकै कहें पूरण अनादि जो अनंत कोऊ, 
ताको यह केशोदास द्रवरूप गात ÈI 
सव सुखकर सब शोभाकर मेरे जान, 
कौनो यह अदूभुत giir अवदात है। ' 
दरस परस दी ते थिर चर जीवन की, 
कोटि कोटि जन्म की कुगंधि मिटि जात है ॥ ३३॥ 
शब्दार्थं - वेणी==चोरी । शोभिजति=सोहती हैं। बिभात है=देख 
पड़ता है। द्रवरूपगात जलमय शरोर । ्रवदात=शुद्ध और निर्मल । 
कुगंथि = पाप । 
भावार्थ - यह त्रिवेणी पृथ्वीतल की वेणी ( चोटी) सी सोहती है और 
कोई-कोई कहते हैं कि यह सुरपुर की सड़क सी है कोई-कोई कहते हैं कि 
यह परिपूर्ण, अनादि ओर mia ईश्वर का जलमय शरीर ही हैं । यह 
त्रिवेणी सब सुख और सब्र शोभा को पैदा करने वाली है । मुके तो ऐसा जान 
पड़ता है कि यह कोई अद्भुत और शुद्ध निमेलकारी सुगन्ध है, जिसके द्रस- 
परस मात्र से चराचर जीवों के श्रसंख्य जन्मों की गन्द्गी ( पाप ) मिट 
जाती है । | 
अलंकार - उपमा, रूपक AR उत्प्रेक्षा । 


( भरद्वाजाभ्रम-वर्णन ) 


भजंगप्रयात--भरद्वाज की वाटिका राम देखी। 
z महादेव की सी बनी चित्त लेखी। 


SE „iÈ मंदारह ते भले हैं। 
-0.In 7७० tener hector 
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राच्दाथ तरनी -बाटिका । मंदार =( १ ) मदार, अकौवा (२) कल्प- 
चचत । छहूँ काल-पदऋतु । 

भावाथे--भीराम ने ससमाज भरद्वाज जी की बाटिका देखी और उसे 
शिवजी की ही याटिका समको क्योंकि वहाँ के सत्र ही वृक्ष मंदार वृक्ष से भी 
अति उदार और सुन्दर हैं ( महादेव की बाटिका में मंदार बक्ष का होना 
उचित ही है, और यहाँ के इच मदार maia कल्पदच से भी अधिक उदार 
आर सुन्दर हैं ) अतः छो ऋतुओं के फूल-फल यहाँ हैं । 

अलंकार - उत्प्रेक्षा, संबंधातिशयोक्ति | 


zA हंसिनी हंस स्यो चित्त चोरें। 22 
चुने ओस के वृंद मुक्तान भोरे ॥ 


शुकाली कहूँ शारिकाली विराजे । 
« पढं वेद मंत्रावली भेद साजें॥ ३५॥ 
राब्दाथ - स्यों=सहित। भोरे = धोखे में । भेद साजे = उदात्त अनुदात्त 
स्वरों के भेद ठीक उसी प्रकार करते हैं जैसे वहाँ के agay । 
भावार्थ - उस श्राभ्रम में कहीं तो akafa इंसिनियाँ घुमतो-फिरती हैं 
जो अपनी सुन्दरता से सब के चित्तो को मोइती हैं, और थे मोतियों के धोखे में 
आओस-बुन्दों को चुनने लगती हैं । शुकशारिकाथ्रो के aga बैठे हुए वेद-मन्त्रो 
का पाठ ठोक स्वर-भेद से करते हैं । : 
अलंकार भ्रम, उल्जास का पदला भेद । 
मूख - कहूँ वक्ष मूलस्थली तोय YAI 
सहामत्त मातंग सीमा न छोवें॥ 
कहूँ बिश्र-पूजा कहूँ देव-अर्चा। 
. कहुँ योग-शिक्षा कहूँ. वेद-चर्चा ॥ ३६ ॥ 
राव्दाथ--मूलस्थली =वृचषां के थाले ( ग्रालब्राल )। तोयं-पानी । 
न छोव॑ -- नहीं zl f 
. भावा्थे - कहाँ बड़े-बड़े मदमत्त हाथी बृक्तों की थाली में भरा हुआ पानी 
तो पोते हैं, पर वक्षो को शाखाओं को तोड़ते-फोड़ते नहीं । कहीं बिप्रगण 


पूजन करते हें, कहों देवार्चन हो रहा है, करडी योग शिक्षा यर za 3795 
की चर्जा दोएरही।हं १ Domain: Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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कहूँ साधु पौराणकी गाथ गावे । 
कहूँ यज्ञ की. gA शाला TANA | 
कहूँ होम-मन्त्रादि के धर्म घारे । 
कहूँ बैठि के ब्रह्मविद्या बिचारे ॥ ३७॥ 
शब्दार्थ - पौराणकी = (पौराणिक) पुराण-सम्बन्धी । ब्रह्मविद्या = वेदान्त 
या उपनिषद्‌ । 
भावार्थ - स्पष्ट दै । 
भुजंगप्रयात - सुवा ही जहाँ देखिये वक्‍्त्ररागी | 
RA पिप्पल तिक्ष बुध्ये सभागी । 
कँपे श्रीफलै-पत्र है यत्र नीके। 
सुरामाचुरागी सबै राम ही के ॥ ३८॥ 
शब्दार्थ सुता -- शुक, तोता । वक्त्ररागी = लालमुख का | चल = 
( चल ) चंचल । तिचच = तीच्ण । सभागी = भाग्यवान । श्रीफलै = कदली, 
केला । रामा-स्त्री ] रामानुरागी= ( १ ) राम के अनुरागी (२) स्रीके 
अनुरागी । 


नोट--एरिसंख्यालंकार समक कर इस छंद का अर्थ सममिये | 
भावार्थ--भरद्वाज जी के ग्राम में कोई मो लाल मुखबाला नहीं दै 
( पान नहीं खाता ) यदि कोई है तो केवल तोते ही लाल मुख के हैं । केवल 
पीपल के पत्ते दी चंचल हैं, भाग्यवानो की बुद्धि ही तीण है,और वहाँ केवल 
कदली-पत्र दी कंपायमान हैं ( और कोई किस से डर कर कॉपता नहीं ) और 
रामानुरागी होने के नाते केवल राम के अनुरागी हैं, रामां (स्त्री ) के अनु- | 
रागी नहीं हैं । : 
अलंकार--गरिसंखंग्रा | 
भुजंगप्रयाव--जहाँ वारिंदे इन्द्र बाजानि ai 
मयूरै जहाँ नित्यकारा बिराजें॥ 
` भरद्वाज बैठे तहा विप्र मोहें। 
मनो एक ही वक्‍त्र लोकेश सोहें ॥ ३६ ॥ 
ua 2076 UA Vidyalaya Collection. 
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भावाथे--उस आश्रम में केवल बादल ही बाजा बजाते हैं, और केवल 
मयूर ही नाचते हैं ( श्र्थात्‌ वहाँ सिवाय बादलों और मोरों के और कोई 
बजाने-नाचने का शौकीन नहीं है ) वहाँ भरद्वाज जी बैठे हुए वेई-पुराणादि 
के पाठ द्वारा ब्राह्मणों को मोहित कर रहे हे, वे ऐसे मालूम होते हैं मानो एक 
मुख के ब्रह्मा हैं | 
अलंकार-पूर्वाद्ध में परिसंख्या, उत्तराद्ध में उत्प्रेक्षा से पुष्ट हीन 
तद्रपरूपक । | 


( ऋषि-आश्रम की शान्त का वर्णन ) 


( लक्ष्मण ) दंडक 

'केशोदास” मृगज-वछेरू ÀA बाघनीन, 

चाटत सुरभि वाघबालकबदन È| 

सिंहन की सरा ऐचें कलभ करनि करि, 

सिंहन को आसन गयंद को रदन है ॥ 

फणी के फणन पर, नाचत मुदित मोर, 

क्रोध न विरोध जहाँ मद्‌ न मदन है। 

बानर फिरत डोरे डोरे अंध तापसनि, 

शिव को समाज केधों ऋषि को सदन है ॥ ४० ॥ 
शब्दार्थे--सृगज बछेरू-म्गों के बच्चे । चोपैं--दृध पीते हैं । 
` सुरभि = गाय । सटा--तिंद की गर्दन पर के वाल । कलम=हाथी का 
बच्चा | करनि करि--सढ़ों से | फणी==साँप । मदन = काम | डोरे डोरे 
फिरत--डोरिश्राये परते हैं, हाय पकड़े लिये फिरते हैं। तापसनि = 
तपस्वियों को | 

भावाथ्थ--( केशोदास जी लक्ष्मण के मुख से कहाते हैँ कि) इस आभ्रम 

में तो अदूभत दृश्य दिखलाई पड़ते EI देखिये, ai के बच्चे बाधिनियों का 
दूध पीते हैं, गायें बाघत्रालक का मुँह चाटती हैं, हाथी के बच्चे अपनी डों 
से तिंहो के वाल खींचते हैं, और सिंह हाथियों के दाँतों पर आसन जमाये 
बैठे हैं। सपों के फणो पर मोर नाचते हैं। यहाँ तो किसी के भी क्रोध, 
AAT a वे।काम? मही ई Paa au SEME HAEA 80 उन्हे 
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रास्ता बताते फिरते हैं ( जहाँ वे जाना चाहते हैं वहाँ उन्हे बन्दर लिवा जाते 
हें ) बड़ा आश्चर्य है, यह भरद्वाज जो का आश्रम है या साक्षात्‌ शिव जी 
का समाज है। 

नोट--इस छंद में अद्भुत्‌ रस है । 

अलंकार--संदेह । Š 

भुजंगप्रयात--जहाँ कोमले वल्कले वास सोहें । 

जिन्हें अल्पधी कल्पसाखी विसोहैँ ॥ 
धरे अंखला दुःख दाहे तुरन्ते । 
. सनौ शंभु जी संग लीन्हें अनंते ॥ ४१ ॥ 

राव्दार्थ-त्रल्कले बासऱवल्कल वस्त्र | अल्यधी--बुद्धि को कमी से । 
कल्पसाखी>:कल्प-इक्ष । श्रंखला==मेखला, मौंजी | दुरंत--चहुत बड़े-बड़े । 
अनंत = शेषनाग । 

भावार्थ - इस आश्रम में कोई भी कोमलांग ( सुकुमार ) नहीं है, यदि 
कोई कोमल वस्तु है तो केवल भोज. पत्र के वने वल्कल वसन ही हैं । उन 
वल्कल aÀ तपस्वियों को देख कर और अपने को कम समभ कर 
maag भी विमोहित होते हैं |- वे तपस्वीगण केवल एक मौंजी कोपीन 
धारण किये हुए हैं, पर बड़े-बड़े दुःखों को जलाने का सामर्थ्य रखते हैं । वे 
ऐसे जान पड़ते हैं मानो शेष सहित शिव जी हैं । 

अलंकार - परिसंख्या, ललितोपमा, और उद्पेक्षा । 

( भरद्वाज युनि के रूप का वर्णन ) 
मालिनी--प्रशमित रज राजें हषे वर्षा समै से । 
विरल जटन शाखी स्वनंदी.कूल कैसे । 
' जगमग दरशाई सूर के अंशु ऐसे । 
. सुरग नरक हंता नाम श्रीराम केसे ॥ ४२॥ 

शब्दार्थ - प्रशमित रज--( १) नष्ट हो गई है धूल जिसकी (वर्षाकाल 

के लिए)--( २ ) दब गया है रजोगुण जिनका.। बिरल जटन =( १ ) प्रगट 


ह जड़े जिसकी (५९. DEE जड़ा; जिन के, । गा खी a beta । 
क | जगमग द्रशाई-->जगत का मार्ग दिखाने वाले। अंशु= 
VI 
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भावार्थ - ( भरद्वाज मुनि के रूप का वर्णन है कि) भरद्वाज जी 
का रूप हर्षमय वर्षाकाल के समान है, क्योंकि जैसे वर्षाकाल में रज ( धूल ) 
नहों रहती वैसे ही इनके मन 'में भी रजोगुण नहीं है ( रजोगुण को दबा 
दिया है केवल सतोगुण का प्रकाश है) और मुनि जी गंगा किनारे के इक्त 
के समान हैं क्‍योंकि जैसे नदी तीर के बृक्ष की जड़ें प्रगट रहती हैं वैसे ही 
इनके जटा भी प्रगट हैं । सूर्यकिरण के समान जगमार्ग को दर्शाने वाले 
ह और रामनाम फे समान स्वगं और नरक के हंता हैं ( रामनाम की वकत 
से जैसे स्वर्ग-नरक का झगड़ा मिट कर जापक मोक्ष का भागी होता है वैसे ही 
ये भी मोक्षदाता हैं) । 

अलंकार--श्लेष से पुष्ट उपमा | 

अुजङ्गप्रयात- 
राहवे केश पाशै पिया सी बखानो। कंपे शाप के त्रास ते गात मानो । 
सनो चंद्रमा चंद्रिका चारु साजै । जरा सों मिले यों भरद्वाज राज ॥४३॥ 

` शाव्दाथ-केशपाश = गाल । प्रिया=ग्रेयसी | जरा>_दृद्धावस्था । 

amA- भरद्वाज जी जरावस्था से युक्त ऐसे राजते हैं कि जरावस्था 

ने मुनि के वालों को पकड़ लिया है, जैसे कोई प्रिया कभी-कपी अति धृष्ट हो 
` प्यारे पति के केश पकड़ लेती है। केश पकड़ने से मुनि करुद्ध होकर शाप.न 
दे बैठे इस डर से मानो उस जरा के गात काँपते हैं ( मुनि के अंग जरा से 
कापते हैं ) और कैसे शोमित हैं, मानो चाँदनी पहने चंद्रमा ही है ( शारीर 
के रोम तक सफेद हो गये हैं )। ' ' 
` झलंकार--उपमा और SARI l 
दो०--भस्म त्रिपुंडक शोभिजें, वरणें बुद्धि उदार। 
मनो त्रिसोता-सोत दुति वंदति लगा लिलार ॥ ४४ ॥ 

शब्दा्थ--त्रपुंडक>-तीन रेखांवाला तिलक जैसा शैव लोग लगाते हूँ | 
त्रिसोता=गंगा । 

भावाथ - मुनि के मस्तक पर भस्म का Ads लगा हुआ है, उसकी 
शोका बुद्िमाळ। लोग मोरंग करते हैं) मउसे। संग 0 की, कातरि॥ तिव्र होकर 
मस्तक पर लगो हुई मुनि की सेवा करती है | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
MAA प्रकाश ३७९ 


अलंकार-उत्परेद्षा | 
भुजंगप्रयात-- 
मानो अंकुराली लसै सत्य की सी । किधों वेद विद्या-प्रभाई मी सी । 
रसै गंग की जोति ज्यों जन्हु नीकी । बिराजै सदा शोभ दंताबली की ॥४५॥ 
शब्दार्थें--३---ही । शोम = शोमा । 
भावार्थ - ( दंतावली की शोभा कहते हैं ) मुनि र 
शोभ। केसी जान पड़ती है मानो सत्य की bs Da लिया S 
प्रभा ही है जो मुनि के मुख मे भ्रमण सो कर रही है, या जह मुनि के YA 
म गगा की सो ज्योति हैं ( जह, ने गंगा को पीलिया था. उस gaa 
की ज्योति )। क्क ) 
अलंकार - उत्प्रेक्षा से पृष्ट संदेह । A 
हरिगीतिका-- AN भाण ए 
अकुटी विराजतिस्वेत मानहु मंत्र अद्धेतसामके |. 
जिनके विलोकत ही बिलात अशेष कार्मुक काम के ॥ 
सुख बास आस प्रकाश केशव भोर भीरन साजहीं । 
जनु साम के शुभ स्वच्छ अक्षर हो सपक्ष बिराजहीं ॥४६॥ 
शब्दाथ -- साम--सामवेद । बिलात==नष्ट हो जाते हैं | अशेष = सत्र | 
कामुंक--धनुष । प्रकाश = प्रगट, प्रत्यक्ष । भीरन साजहीं = एकत्र होकर भोड़ 
लगाये हुए हैं | सपक्ष--पंख वाले, पंख सहित। | 
भावाथ --भरद्वाज मुनि को भौंहें सफेद हो गई हैं चे ऐसी जान पड़ती हैं. 
मानो सामवेद के अद्भुत मंत्र हैं। उनका प्रभाव ऐसा है (जैसा सामवेद 
के मंत्रों का होता है ) कि उनको देखते ही काम के सब धनुष बिलीन हो: 
जाते हें ( काम भी जिन भौँहों से ' डरता है ) । उनके मुख से ऐसी मनोमोहकः _ 
वाघे आती है कि उसकी आशा से प्रत्यक्ष मौरे उनके मुखमंडल पर भीड़ 
लगाये रहते हैं | बह भौंर भौर ऐसी जान पड़ती हें मानो सामवेद के पवित्र, 
अत्र पंद्रधारी झिका ai होतेह Vidyalaya Collection. 
अलंकार उत्पेचा । 


५... "४ 
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हरिगीतिका-- 
तनु qg कंठ त्रिरेख राजति रञ्जु सी उनमानिये | 
अविनीत इन्द्री निमही तिनके निबन्धन जानिये॥ 

उपबीत उज्जल शोभिजै उर देखि यों वरणौ सवे । 

सुर आपगा तपर्सिधु में जस सेत श्री दंरसे अवे ॥४७। 

शब्दार्थ--तनु =वारीक | उनमानिये - अनुमान करते हैं | अबिनीत = 
इटी, जिद्दी । निग्रही > ताडन करने बाले । निर्बंघन > चेघन । उपवीत== 
जनेऊ । सुर आपगा--गंग | जसु = जैसे । सेतश्री==सफेद्‌ कान्ति | zÀ = 
( ब्यय ) जिसमें से कुछ खर्च न हुआ दो ( सम्पूर्ण ) । 

भावाथ --भरद्वाज मुनि के शंखवत कंठ में बारीक तीन रेखायें राजती 

हृ, वे मानो इठी इन्द्रियों को ताइना देने के लिए उनको ataa की रस्सियाँ 
हैं, हृदय पर सफेद जनेऊ पड़ा हुआ है, उसे देख कर सव लोग यों कहते हैं 
कि वह जनेऊ ऐसा देख पड़ता है। जैसे तपसिंधु में गंगा की सम्पूर्ण सफेद 
कान्ति ( त्रिधारा ) दिखाई पड़ती दो । 

अलंकार - उपमा से पृष्ट उत्पेक्षा । 

दो०-फटिकमाल शुभ शोभिजे, उर ऋषिराज उदार | 

अमल सकल श्रुति बरणमय, मानो गिरा को हार ॥४८॥ 

भावार्थं - भरद्वाज मुनि के उदार हृदय पर ( चौड़े सीने पर ) स्फटिक 
की माला शोभित है, वह ऐसी जान पड़ती है मानो -वेद के समस्त निर्मल 
अक्षरों का बना हुआ सरस्वती के पहनने का हार है । 
झलंकार-उसप्परेा | 

सोदक 
जद्यपि है रस सत्य रस्यो तनु | दंडहि सां अवलंबित है मनु॥ 
घूमशिखान के व्याज मनो शुनि । देवपुरी कहुँ पंथ रच्यो मुनि ॥४६ 

भवाथ -यद्मप भरद्वाज जी का शंरोर सत्य रस से रसा हुआ है 
( सतोगुणमय है, जरा से सश्र रोम सफेद हो गये हे बहुत ही बृद्ध हें ) 
तो भा उनकी Rema विलीन किके सती? 'हेण(ववीद्रवी०किरनिप्रह् के 
लिए दंड देने के लिए ) दंड घारण किये रहते हैं - लाठी या छड़ी लिये रहते 
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। और ( सदैव अग्निहोत्रादि किया करते हैं सो) मानो. खूब सोच- 
विचार कर अग्नि के तद्दाने से मुनि जी ने स्वग की सड़क बना दी है अर्थात्‌ 
इवनादि का तो बहानामात्र है, हवन का धुवाँ नहीं है वरन्‌ स्वग की सड़क है | 

अलंकार--उद्मक्षा | 
सांदक-- 
रूप धरे बड़वानल को जनु । पोषत हैँ पय पानहिं सा. तनु । 
क्रोध भुजंगम मंत्र.वखानहु । मोह महा तम को रवि जानहु ॥५०॥ 
शब्दार्थ - पय== ( १ ) दूध (२) जल । 
भावाथ - भरद्वाज जी मानो बड़वानल के रूप ही हैं । जैसे बड़वानल 
समुद्र के जल से पुष्ट रहता दै वैसे ही ये भी दूध ही से श्रपने तन को पोसते हैं 


{ केवल दग्धाहार ही करते हैं ) क्रोघरूपी सपं के लिये मंत्र ही हैं ( क्रोध के, > 


विकार को शान्त कर देते हैं ) आर मोहरूपी महान अंधकार के लिये.सयै म 


दी सममो । 
अलंकार--श्लेष और परंपरित रूपक | AA 
मोदक--सत्य-सखा असखा कलि. के जनु।.* «०३ 
पवत औषधि सिद्धिन के मनु ॥ 
पाप कलापन के दिनदूषन। . 
देखि प्रणाम कियो जगभूषन ॥५१॥ 
शन्दार्थ-अ्रसखा== । दिन==भ्रतिदिन । दूषन--नाशक । जगभूषन - 
=भीराम जो | 
भावार्थ - भरद्वाज जी कैसे देख पड़े मानों सतय॒ग के मित्र और कलि- 
काल के शत्र हैं; और मानों अष्ट सिद्धिरूपी ्रौषधिया के पर्वत हैं; पाप समूहों 
को निस्य नाश करनेवाले हूँ | ऐसे भरद्वाज जो को देख कर भीराम जी ने 
हाथ जोड़ मस्तक नवा प्रणाम किया | 
अलंकार--परंपरित रूपक । 
पद्धटिका— 
सीता समिस शेषाबसारी' बडबा किये ऋषि केन र d[००॥०१ 
नर भेष. विभीषण जामवंत । सुग्रीव बालसुत हनूसंत ॥ ५२॥ 
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भावाथे--भीराम जी के प्रणाम करने के बाद सीता. सहित लक्ष्मणजी 
'ने ऋषि को बड़ी भक्ति से दंडवत प्रणाम किया। तदनंतर नर-मेष घारण 
किये हुए विभीषण, जामवंत, सुग्रीव, अंगद और हनुमान ने भी यथोचित 
प्रणाम किया । 
पद्धटिका-- 
ऋषिराज करी पूजा अपार। पुनि कुशलप्रश्‍न पंछी उदार । 
शत्रुन्न भरत कुशली निकेत । सब मित्र मन्त्रि मातनि समेत ॥५३॥ 
भाचाथ--फिर श्रीरामजी ने ऋषिराज की बहुत पूजा की, अनेक प्रकार 
के उपहार भेंट किये | तद्नंतर आभ्रम की तथा देश और अयोध्या की खैर 
खुशी का हाल पूछा ( निकट होने तथा नित्य प्रति लोगों के गमनागमन से 
अयोध्या का हाल ऋषि को मालूम होता रहता था ) कि हे महाराज | भरत, 
शत्रभ, मित्र, मंत्री और माताओं सहित कुशल तो हैं न ? 
(भरद्वाज)-पद्धटिका- 
कह कुशल कहां तुम आदि देव | 
सव . जानत हो संसार भेव॥ 
विधि विष्णु शंभु रवि ससि उदार। . 
सव पावकादि अंशावतार ॥ ५४ ॥ 
भावाय --भरद्वाज जी ने उत्तर दिया कि हे राम ! तम तो आदिदेव परब्रह्म 
अंतयामी हो, मैं यहाँ की कुशल क्या कहुँ | तुम.तो सब संसार का मेद जानते 
ही हो ( कि जहाँ तुम नहीं वहाँ कुशल कैसी ! ) । ब्रह्मा, बिष्णु, महेश, सूय 
चंद्र और सब प्रकार की अग्नि केवल तुम्हारे अंशावतार ही हैं ( अर्थात्‌ ये दी 
सतर देअगण सत्र की कुशल के हेतु हैं सो तुम्हारे ञ्श हैं, अतः आपको सब 
खबर इन्होंने दी ही होगी, कहने को जरूरत नहीं ) । 
अलंकार--उदात्त । 
पद्धटिका - 
्रह्मादि सकल परमाणु अंत । तुमही हो रघुपति अज अनंत । 
हीत त दै पूरजि बिग पति, करइ, विशे, नहुन Ix 


-+रमाण--किसी वस्तु का भ्रति छोरा ग्रंशा, जरां । अंतर 
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सक | विजय करना=-( बिहार और मिथिला का शब्द है ) भोजन करना । 
चैकुंठ--( विष्णु, यहाँ Jei राम जी । छिंप्र--शीघ्र । 

मावार्थ-ज्ह्ा से लेकर जरें तक सन तुम्हीं हो, हे राम ! हुम ग्रज और 
अनन्त हो ( यद्यपि तुम्हें कम का दोष नहीं लग सकता, तथापि रावण ब्राह्मण 
को मारा है, अतः तुम्हें ब्रह्महत्या का दोष है, अतः ) त्रिवेणी स्नान करके 
प्रायश्चित रूप अनेक दान देकर ब्राह्मणों को पूज कर शुद्ध दो लो, तब हे 
पवित्रात्मा ! मेरे यहाँ का आतिथ्य स्वीकार करके शीघ्र ही भोजन करो | 
साले यह कि पहले ब्रहमइत्या पाप से निवृत्त हो लो तब भोजन करके D 
चातें करो तत्र मैं सच बताऊँगा । 
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मन मयूर ( हास्य रस )--ले० अन्नपूर्णान 
हिन्दी साहित्य का आलोचनात्मक इ! , | 
झा० रामकुमार वर्मा . ६५ 
हिन्दी aa पर संस्क्रत साहित्य क 
ste सरनामर्सिह शर्मा अरुण ? 
»तुलरी साहित्य की भूम्िका--ले० डा० 
सूर साहित्य की भूमिका--ले' प~ राम 
ait साहित्य फु; भूमिका--ते० टा? AA 
कामाय. एक परिंड्य--ले० गंगा प्रसाद पाण्डेय 


ai Aw ~~ 


FR 


छाय(- द ओर रद्स्यवाद--हे.० गंधा प्रसाद प्रपशद्रेय । ~ | > 
रस र जाकर ( हिन्दी रसा और नायिका-भेदों का वहदू ग्रन्थ ) 
--ले० पं०.ह्रिशंकर शर्मा ५) 
महाफदि हरि पौव--ले० Raa शुक्ल 'गिरीश' .' * ४) 
इसारो नाट्य 'रग्यरा--ले० दिनेश नारायण उपाध्यायं . ७. y 
IAA शिल्प-पांध शौर हिन्दी के सत्र: दे ४ ` 
` a (कांकियों २. तग्रह )--ले८6 डा० वर्मा और डा Aga RY 
ar, की विचार पारा--ले० डा०,गरमरदन A NE 
RAUNT का अपर रण--ले० To किशोरों दास चर यः २॥) 
« ईन्दी भारती-भाग १ ( प्रतच्चांन कवियों को विवेद”.:) 
À जले डा. अभरतन भटनागर Y) 
` ` हिन्दी भारती- “माग २ ( अः्युनिकु कवियों की ।ववेधना ) 
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